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作为美国电视界的最高奖项，艾美奖（Emmy Awards）的地位如同奥斯卡奖于电影界和格莱美奖（Grammy Awards）于音乐界一样重要。和电影界的奥斯卡奖一样，艾美奖也包含普通奖项和技术奖项。它包含了美国电视产业的绝大部分领域，每年都会举办多个颁奖典礼以表扬各个领域的杰出代表，其中最受民众和媒体关注的是黄金时段艾美奖（Primetime Emmys）及白天时段艾美奖（Daytime Emmys）。我们常说的艾美奖，主要是“黄金时段艾美奖”，其中分量最重的是喜剧类最佳剧集奖和剧情类最佳剧集奖。

艾美奖在每年9月份颁发，所有参选作品必须在上一年的6月1日到当年的5月31日之间在无线和有线电视上播出，而且必须让全美范围内至少51％的观众收看到，黄金时段是指每日下午6点到次日凌晨2点。

这个奖项的评选是非常严格的，评选原则是宁缺毋滥，而所有评委通常都是本组别的公认的专家和权威人士。

虽然有评论认为，这些评委以年老人居多，评审趣味偏向老化，会让大量新锐节目无法获得认可。但是电视艺术科学学院认为，更加宽松的评审流程能够确保更多评委真正观看并欣赏所有最终提名节目。很明显，在学院心目中，为捍卫艾美奖的光辉，确保评审过程的权威真实是第一位的。

可能很多中国观众对艾美奖最终的结果会有点儿难以理解，比如《丑女贝蒂》《绝望主妇》《迷失》《英雄》等热播的美剧，居然只赢得提名，最终惜败在一些鲜为人知、收视率貌不惊人的剧目下。但这其实正是艾美奖的个性所在——“只看质量，不看收视率”是艾美奖坚守了60年毫不动摇的立场。

“高收视”从来不是艾美奖的风向标，就连《老友记》这样影响了一代美国人的电视剧，在艾美奖上的风光也比不上《威尔与格蕾丝》（8年获得17座艾美奖）。可能也正是因为如此，艾美奖才能不媚俗地给那些优秀剧目公允的评价。也正是因为如此，艾美奖的含金量才能始终那么高，才会产生如此巨大的影响力。

在这本书中，我们为你列出了最近20年间赢得艾美奖或获得艾美奖提名的众多美剧。如果你是一位美剧迷，这一定是一场让你目不暇接的精神盛宴。哪怕仅仅是作为一张值得一看的英文剧集列表，它都值得你收藏。更何况，你还可以同时学习英文。

每一部剧集，我们首先会为你列出获奖情况，让你了解到它的哪些精彩之处赢得了学院派评审的肯定；然后是影片信息，你可以看到导演和主演分别是谁，还可以了解这部剧集的类型、首播日期、制片信息、单集片长以及又名等信息；接下来是最重要的英文导读，你可以在阅读精彩剧情的过程中不知不觉地提高自己的英文阅读能力；在英文导读之后，是中文的剧情简介，来帮你理解英文导读部分的内容。你可以将其作为参照，与英文导读相对照；接下来的是制作花絮或是有趣的小秘密，可以让你对这部剧集有更深入的理解；然后是重点学习部分，文中涉及的基本语法和词组，我们将为你重点讲解，让你在娱乐中也能提升英文水平；最后是单词时间，英文导读部分的重点单词，你可以到这里来寻找。我们相信结合剧情的理解来增加自己的词汇量的方法会更高效。
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No.001

《The Big Bang Theory》

生活大爆炸

科学宅男与美女的故事
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2011年（第63届）、2012年，该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2010年、2011年，吉姆·帕森斯凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角奖，并于2009年、2012年荣获该奖项提名。2011年，约翰尼·盖尔克奇荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。





影片信息


导演：
 詹姆斯·巴罗斯


编剧：
 查克·罗瑞、比尔·布拉迪


主演：
 吉姆·帕森斯、约翰尼·盖尔克奇、凯莉·库柯、西蒙·赫尔伯格


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2007-09-24（美国）


单集片长：
 18-22分钟


又名：
 《天才也性感》、《天才理论传》、《大爆炸理论》

英文导读

The Big Bang Theory is an American sitcom created by Chuck Lorre and Bill Prady, both of whom serve as executive producers on the show, along with Steven Molaro. All three also serve as head writers. It premiered on CBS on September 24, 2007.

The show is centered on five characters: roommates
 Leonard Hofstadter and Sheldon Cooper, two physicists employed at the California Institute of Technology (Caltech); Penny, a waitress and aspiring actress who lives across the hall; and Leonard and Sheldon's equally geeky and socially awkward
 friends and co-workers, aerospace
 engineer Howard Wolowitz and astrophysicist
 Rajesh Koothrappali. The geekiness and intellect of the four guys is contrasted
 for comic effect with Penny's social skills and common sense.
 Over time, supporting characters have been promoted to starring roles: Leslie Winkle, a physicist colleague at Caltech and, at different times, a lover of both Leonard and Howard; Bernadette Rostenkowski, Howard's fiancée (later his wife), a microbiologist
 and former part-time waitress alongside Penny; Stuart Bloom, the cash-strapped owner of the comic book store the characters often visit, and neuroscientist Amy Farrah Fowler, who joins the group after surreptitiously
 being matched to Sheldon on a dating website.


The show, which is filmed in front of a live audience,
 is produced by Warner Bros. Television and Chuck Lorre Productions. In August 2009, the sitcom won the best comedy series TCA award and Jim Parsons (Sheldon) won the award for individual achievement
 in comedy. In 2010, the show won the People's Choice Award for Favorite Comedy, while Parsons won a Primetime Emmy Award for Outstanding Lead Actor in a Comedy Series. On January 16, 2011, Parsons was awarded a Golden Globe for Best Performance by an Actor in a Television Series - Comedy or Musical, an award that was presented by co-star
 Kaley Cuoco. On September 18, 2011, Parsons was again awarded an Emmy for Best Actor in a Comedy Series.

When the third season premiered on September 21, 2009, The Big Bang Theory ranked as CBS's highest-rated show of that evening in the adults 18～49 demographic (4.6/10) along with a then-series-high 12.83 million viewers. CBS moved the show to Thursdays at 8:00 ET for the 2010～2011 schedule. On January 12, 2011, CBS announced that the show had been renewed for an additional three years, extending it through the 2013～2014 season. The series' sixth season premiered on September 27, 2012.

In a 2010 issue of TV Guide, the show's opening title sequence
 ranked No.6 on a list of television's top 10 credits sequences, as selected by readers.
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剧情简介

伦纳德（约翰尼·盖尔克奇饰）和谢尔登（吉姆·帕森斯饰）是一对好朋友，他们的智商加起来超过360。他们热爱科学研究，精通量子物理学理论，熟悉各领域问题。但是，这两个“科学天才”在日常生活中，却总是手忙脚乱，他们所掌握的那些科学原理在这里根本没有用武之地。

有一天，隔壁搬来了一位美貌性感的女孩潘尼，顿时吸引了伦纳德的目光。潘尼是个梦想成为演员的女孩，但一直没能成功，平时只能在快餐店打工，她个性开朗，待人友善，是一位与伦纳德、谢尔登截然不同的追求时尚的年轻人。

伦纳德和谢尔登还有两个好朋友：自认为是花花公子的霍华德·沃洛维茨，能用6种语言泡妞。其实霍华德不过是个喜欢拿一些过时的手段把妹的家伙，很多时候他的手法都让对方感到恶心；来自印度的拉杰什·库斯拉帕里患有严重的“与异性交往障碍症”，有异性在场的时候他就无法说话，只有在喝醉以后才能自在地与女孩交流。

自从潘尼搬来之后，一直都是宅男形象的伦纳德开始蠢蠢欲动了，于是诸多啼笑皆非的故事在几个朋友间“爆炸”开来。

制作花絮

本剧原本订于2006年播放，但是由于2006年秋季档期剧集过多，因此被拖后至2007年秋季档播放。

约翰尼·盖尔克奇出演过的电影主要有《水晶》《香草天空》等。除了电影电视，他还在2007年首次涉足百老汇舞台剧演出，并获得了戏剧大奖。之后还凭借剧目《哈哈笑的小狗》获得了托尼奖提名，他出演的《伽利略》为他赢得约瑟夫杰弗逊奖提名，他出演的《生活大爆炸》也为他赢得了第63届艾美奖的提名。

重点学习

Penny's social skills and common sense

文中的common sense是英语中一个常用短语，Common sense is your natural ability to make good judgments and to behave in a practical and sensible way.也就是“直觉判断力；常理；常识”的意思，比如：This is common sense that is not always commonly believed.（这是普遍常识，但并非总是得到普遍认可。）

The show, which is filmed in front of a live audience

文中的in front of是英语中一个很常用的搭配，它是“在…前面；在…面前；当着…的面，面对着”的意思，比如：Waiting her chance, the girl nipped in front of an old woman.（瞅准机会，那个女孩很快插在了老太太的前面。）





单词时间


roommate [ˈruːmmeit]
 n.
 室友


awkward [ˈɔːkwəd]
 adj.
 尴尬的；笨拙的；棘手的；不合适的


aerospace [ˈɛərəuspeis]
 n.
 航空宇宙；航空航天空间


astrophysicist [ˌæstrəuˈfiːzisist]
 n.
 天体物理学家


contrast [kənˈtrɑːst]
 vi.
 对比；形成对照


microbiologist [ˌmaikrəuˌbaiˈɔləgist]
 n.
 微生物学家


surreptitiously [ˌsʌrəpˈtiʃəsli]
 adv.
 偷偷地；秘密地；不正当地


achievement [əˈtʃiːvmənt]
 n.
 成就；完成；达到


co-star [ˈkəuˌstaː]
 n.
 联合主演；合演的明星


No.002

《Desperate Housewives》

绝望主妇

席卷全美的主妇风潮
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2005年（第57届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名；菲丽西提·霍夫曼荣获喜剧类剧集最佳女主角；拉里·肖荣获喜剧类剧集最佳导演；凯瑟琳·朱思腾荣获喜剧类剧集最佳客座女演员；泰瑞·海切尔和玛西亚·克劳斯分别荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。2007年（第59届），菲丽西提·霍夫曼荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。2008年（第60届），凯瑟琳·朱思腾荣获喜剧类剧集最佳客座女演员奖等。





影片信息


导演：
 拉里·肖、戴维·格罗斯曼


编剧：
 马克·切利


主演：
 玛西亚·克劳斯、菲丽西提·霍夫曼、艾娃·朗格利亚、马克·摩斯、詹姆斯·丹顿、布兰达·斯特朗、泰瑞·海切尔


类型：
 剧情、喜剧、爱情、家庭


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-10-03（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《欲乱绝情妻》、《欲望师奶》

英文导读

Desperate Housewives is an American television comedy dramedy
 -mystery series created by Marc Cherry and produced by ABC Studios and Cherry Productions. It aired on ABC from October 3, 2004 to May 13, 2012. It aired Sundays at 9:00pm Eastern/8:00pm Central which it has held its position
 all 8 years (2004-2012), and its timeslot is now occupied by Revenge. Executive producer Cherry served as showrunner.
 Other executive producers since the fourth season included Bob Daily, George W. Perkins, John Pardee, Joey Murphy, David Grossman and Larry Shaw.

The main setting of the show is Wisteria Lane, a street in the fictional American town of Fairview in the fictional Eagle State. The show follows the lives of a group of women, seen through the eyes of their dead neighbor, who committed suicide in the very first episode. The storyline
 covers the women's lives between 2004-2008 and later 2013-2017. They work through domestic struggles and family life,
 while facing the secrets, crimes and mysteries hidden behind the doors of their — at the surface — beautiful and seemingly perfect suburban
 neighborhood.

The show features an ensemble cast, headed by Teri Hatcher as Susan Mayer, Felicity Huffman as Lynette Scavo, Marcia Cross as Bree Van de Kamp, and Eva Longoria as Gabrielle Solis. Brenda Strong narrates
 the show as the deceased Mary Alice Young, appearing sporadically in flashbacks or dream sequences.

Since its premiere on ABC on October 3, 2004, the show has been well received by viewers and critics alike. The show is a multiple Emmy, Golden Globe and Screen Actors Guild award winner. The series premiere drew 21.6 million viewers and the show's first season finale attracted over 30 million viewers. In 2007 it was reported to be the most popular show in its demographic
 worldwide, with an audience of approximately
 120 million and was also reported that the series is the third most watched TV show in a study of ratings in 20 countries. In 2012, it remained as the most-watched comedy series internationally based on data from Eurodata TV Worldwide, which measured ratings across five continents;
 it has held this position since 2006. Moreover, it was the third-highest revenue earning show for 2010, with $2.74 million per half hour. The show placed the 56th on Entertainment Weekly's "New TV Classics" list.

Desperate Housewives was officially renewed by ABC on May 17, 2011 for an eighth season. The season premiere episode was broadcast on Sunday, September 25. The eighth season was the show's final season. The series concluded on May 13, 2012. By the end of its eighth season, it had surpassed Charmed as the longest running hour-long drama featuring all female
 leads.
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剧情简介

任何一位初次接触《绝望主妇》电视剧的观众，一定都会被片头出现的那些图画所吸引，先是神话时代的亚当夏娃，然后是古埃及、中世纪、20世纪初、20世纪末，从夏娃到颇具霓虹色彩的美女，从砸倒亚当到暴打帅哥，俨然是一部彰显女性地位变化的编年史，展示了人类进程中男女地位的变化。

《绝望主妇》是一部专门来关注女性，尤其是关注已婚女性的新兴连续剧。它既拥有神秘的剧情，又拥有许多有趣的瞬间。

为什么女人变成主妇以后就不再迷人？她们在放弃了事业、放弃了自我之后，究竟得到了一些什么呢？

《绝望主妇》是一部反映在男权社会下，女人们在反抗和妥协这个以男人为主导的社会时，最终引发各种家庭问题的电视剧。而风格迥异的四位主妇，呈现给我们不同的视角，完美地诠释了这部电视的内涵与意义。

制作花絮

本剧的主要拍摄场景紫藤巷取景于好莱坞环球影城一条名为“殖民街头”的大街，在20世纪40年代，这条街是许多电影的主要拍摄场地。

在第二季中，本街变化很大，其中的教堂被移走，而建成剧中伊迪·布里特的新居。

在拍摄第四季时为了真实体现剧中龙卷风过境袭击美景镇的惨状，剧组将紫藤巷大部分房屋进行了毁灭性的破坏，特别是将其中两座房屋，布里和麦克拉斯基的房子彻底拆毁，之后逐步重建。

《绝望主妇》取得了巨大的成功，其中一个重要原因是该剧糅合了很多元素，有令人捧腹的喜剧情节，有潸然泪下的感人爱情，也有引人深思的生活哲理，但最吸引观众的还是莫过于《绝望主妇》中的“黑色”剧情元素。该剧的第一集就是一个主妇自杀身亡的震撼开场，每一季中都会贯穿一条主线：谋杀，人性的黑暗面，表面看上去欢乐的家庭背后隐藏着不可告人的秘密，这些都是《绝望主妇》中的“黑色”剧情元素。

重点学习

Executive producer Cherry served as showrunner

文中的serve as是英语中的一常用搭配，在文中是“担任…，充当…”的意思，比如：We enlisted them to serve as ushers at the meeting.（我们征集他们当会议招待员。）另外，它还有“用作”的意思，比如：This box will serve as a table.（这个箱子可当桌子用。）

They work through domestic struggles and family life

Work through是英语中一个常用搭配，用英语解释就是：to resolve (a problem, esp an emotional one), by thinking about it repeatedly and hence lessening its intensity either by gaining insight or by becoming bored by it也就是“通过反复思考来解决问题，尤指感情问题，通过反复思考获得认识或感觉无聊而降低问题强度；设法干完；设法克服”的意思，比如：We must work through the difficulties until we find an answer.（我们必须克服种种困难直到我们找到解决办法。）另外，它还有“（使）渗透，（使）穿透”的意思，比如：The rain is working through the roof.（雨水渗透了屋顶。）





单词时间


dramedy [ˈdræmədi]
 n.
 现实情景喜剧；电视喜剧；电视小品；滑稽短剧


position [pəˈziʃən]
 n.
 位置，方位；职位，工作；姿态；站位


storyline [ˈstɔːriˌlain]
 n.
 故事情节


domestic [dəuˈmestik]
 adj.
 国内的；家庭的；驯养的；一心只管家务的


suburban [səˈbəːbən]
 adj.
 郊区的，城郊的；土气的；见闻不广的


narrate [ˈnæreit]
 vt.
 叙述；给…作旁白


demographic [ˌdeməˈɡræfik]
 adj.
 人口统计学的；人口学的


approximately [əˈprɔksimitli]
 adv.
 大约，近似地；近于


continent [ˈkɔntinənt]
 n.
 大陆，洲，陆地


female [ˈfiːmeil]
 adj.
 女性的；雌性的；柔弱的，柔和的


No.003

《CSI: Crime Scene Investigation》

犯罪现场调查

寻找无言的真相
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获奖情况


艾美奖Emmy Awards：
 2002年（第54届）、2003年、2004年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2001年、2003年，玛格·海根勃格荣获剧情类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 克里斯·卡特


编剧：
 查克·罗瑞


主演：
 威廉·彼得森、玛格·海根勃格、乔治·艾德斯


类型：
 剧情、悬疑、惊悚、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2000-10-06（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《犯罪现场》、《CSI犯罪现场》、《灭罪鉴证科》、《犯罪现场鉴证》、《罪案现场》

英文导读

CSI: Crime Scene Investigation (also known as CSI: Las Vegas) is an American crime drama television series, which premiered on CBS on October 6, 2000. The show was created by Anthony E. Zuiker and produced by Jerry Bruckheimer. It is filmed primarily at Universal Studios in Universal City, California.

In Las Vegas, a team of forensic investigators are trained to solve crimes by examining the evidence. They are on the case 24/7, scouring the scene, collecting the irrefutable
 evidence and finding the missing pieces that will solve the mystery. D. B. Russell, the new CSI Supervisor
 for the grave shift, comes to the team after heading the Seattle Crime Lab. He's a family man and scientist, but not a nerd. Son of hippie
 parents, he's a "Left Coast" Sherlock Holmes who devours
 crime novels and looks at every crime scene as if it were a story waiting to be told. Other members include new CSI Julie Finlay, a blood pattern expert, who previously worked with Russell in Seattle; Nick Stokes, the conscience
 of the team, often driven by his emotional connection to the victim to always get the job done; Sara Sidle, aka Mrs. Grissom, the moral compass
 of the team who is relentless in her pursuit
 of criminals; Greg Sanders, once an off-beat tech analyst and now an experienced and intuitive crime solver; and Morgan Brody, an exile from the Los Angeles Crime Lab and the daughter of Under-sheriff Ecklie.
 She's a natural born investigator who still has a lot to learn about politics and family. The CSI team members also work closely with Captain Jim Brass, a seasoned detective and protector of CSI, sometimes to a fault; Dr. Albert Robbins, the ever-professional medical examiner; his wise-cracking assistant, David Phillips; David Hodges, a tech of many talents who often rubs people the wrong way, but never fails to deliver,
 and his long suffering colleague and rival Henry Andrews, a DNA technician.

The series follows Las Vegas criminalists
 (identified as "Crime Scene Investigators" working for the Las Vegas Police Department (LVPD) instead of the actual title of "Crime Scene Analysts" and "Las Vegas Metropolitan Police Department" (LVMPD)) as they use physical evidence to solve grisly
 murders in this unusually graphic
 drama, which has inspired a host of other cop-show "procedurals". The series mixes deduction, gritty subject matter and character-driven drama. The network later added spin-offs CSI: Miami and CSI: NY.

CSI has been recognized as the most popular dramatic series internationally by the Festival de Télévision de Monte-Carlo, which has awarded it the "International Television Audience Award (Best Television Drama Series)" three times. CSI's worldwide audience was estimated to be over 73.8 million viewers in 2009. In 2012, CSI was named the most watched show in the world for the fifth time.

CSI has been nominated multiple times for industry awards and has won nine awards during its history. The program has spawned
 several media projects including an exhibit at Chicago's Museum of Science and Industry, a series of books, several video games, and two additional TV shows. It has reached milestone
 episodes, such as the 100th, "Ch-Ch-Changes", the 150th, "Living Legend", which starred Roger Daltrey from The Who, performers of the show's theme song, the 200th, "Mascara" (aired on April 2, 2009), and the 250th, "Cello and Goodbye" (on May 5, 2011).
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剧情简介

关于刑事题材的电视剧集，历来广受电视迷的推崇与喜爱，“卫斯理”式的逻辑推理能力的展现，总能紧紧地吸引着观众的目光和思维。而这部美剧《犯罪现场调查》，讲述的就是由几个侦探专家所组成的犯罪现场调查小组，他们每天的任务便是研究调查犯罪现场，从其中不起眼的现场蛛丝马迹中发现足以推动整个事件、发现真相的关键。

这部电视剧集的模式往往是从展现犯罪现场的静态画面开始的，并随着调查的层层发掘，发现其中的疑点，伴随着迷惑与推理，当然还少不了的是混乱，在嘈杂的“混乱”中，一层层拨开迷雾，理清思路，直至真相大白。这个时候，那些曾经出现的，或许你以为可有可无的场面，常常让你恍然大悟，原来这些都是真相能够出现的“支撑”。不过，这也往往预示着一个故事的终结。

这部电视系列剧的故事主线一再地强调，无论是犯罪还是阴谋再怎么躲避隐藏，总是会有人去揭发它们、伸张正义，这也正是这部电视剧集的指导思想。

制作花絮

这部由动作片制作大亨布鲁克·海默监制的电视剧大获成功之后，在2002年派生出另外一个以佛罗里达迈阿密为背景的地方版CSI，即《C. S. I.：迈阿密》。

该节目比传统刑事案件报道更有情节性和悬念性。《犯罪现场调查》的专职顾问伊丽莎白·德瓦恩是一位曾在洛杉矶安全部门供职长达15年的犯罪现场调查人。该节目收视率之所以居高不下，41岁的德瓦恩功不可没。

《犯罪现场调查》已成为美国警方的必备学习教材，连英国和法国都视之为教材。

重点学习

And Morgan Brody, an exile from the Los Angeles Crime Lab and the daughter of Under-sheriff Ecklie

文中的exile from是英语中的一常用搭配，是“从（故乡）放逐，把…从…流放出去，使流亡；充军”的意思，比如：After he returned from exile, he began to write his most famous book.（他结束流亡生活后，就开始写他的那本最著名的书。）

But never fails to deliver

文中的fail to是英语中的一个固定搭配，是“未能做成；失败”的意思，比如：If we fail to act, the crisis will grow.（如果我们失败了，危机将继续滋长。）Fail to表示的是否定的意思，文中的never是“从未，决不”的意思，也表示否定的意思，双重否定表肯定。所以never fail to是“一定会…”的意思，比如：The songs never fail to make the children smile.（这些歌曲一向都能使孩子微笑。）





单词时间


refutable [iˈrefjutəbl]
 adj.
 不能驳倒的；不能回答的


supervisor [ˈsjuːpəvaizə]
 n.
 监督人，管理人；检查员


hippie [ˈhipi]
 adj.
 嬉皮的


devour [diˈvauə]
 vt.
 吞食；毁灭；凝视


conscience [ˈkɔnʃəns]
 n.
 道德心，良心


compass [ˈkʌmpəs]
 n.
 指南针，罗盘；圆规


pursuit [pəˈsjuːt]
 n.
 追赶，追求；职业，工作


criminalist [ˈkriminəlist]
 n.
 犯罪学者；刑事专家


grisly [ˈɡrizli]
 adj.
 可怕的；厉害的；严重的


graphic [ˈɡræfik]
 adj.
 形象的；图表的；绘画似的


spawn [spɔːn]
 vt.
 产卵；酿成，造成；大量生产


milestone [ˈmailstəun]
 n.
 里程碑，划时代的事件


No.004

《The Good Wife》

傲骨贤妻

反击自救的女人
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2010（第62届）、2011年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2011年，朱丽安娜·玛格丽丝凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于2010年、2012年荣获该奖项提名。2010年，阿琪·潘雅碧荣获剧情类剧集最佳女配角奖，并于2011年、2012年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 查尔斯·麦克道格尔


编剧：
 米歇尔·金、罗伯特·金


主演：
 朱丽安娜·玛格丽丝、乔西·查尔斯、克里斯汀·芭伦斯基、马特·朱克瑞


类型：
 剧情、悬疑、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2009-9-22（美国）


单集片长：
 43分钟


又名：
 《律政巾帼》

英文导读

The Good Wife is an American television legal drama that premiered on CBS on September 22, 2009. The series was created by Robert King and Michelle King. It stars Julianna Margulies, Christine Baranski, Archie Panjabi, Matt Czuchry, and Josh Charles, and features Chris Noth in a recurring role. The current executive producers are the Kings, Ridley Scott, Charles McDougall, and David W. Zucker.

THE GOOD WIFE is a drama starring Emmy Award winner Julianna Margulies as a wife and mother who must assume full responsibility for her family and re-enter the workforce
 after her husband's very public sex and political corruption scandal
 lands him in jail. Pushing aside the betrayal and crushing public humiliation
 caused by her husband Peter (Chris Noth), Alicia Florrick (Margulies) starts over by pursuing her original career as a defense attorney
 . As a junior associate at a prestigious Chicago law firm, she joins her longtime friend, former law school classmate and firm partner Will Gardner (Josh Charles), who is interested to see how Alicia will perform after 13 years out of the courtroom. Alicia is grateful the firm's top litigator
 , Diane Lockhart (Christine Baranski), offers to mentor her but discovers the offer has conditions and realizes she's going to need to succeed on her own merit. Alicia's main competition among the firm's 20-something new recruits is Cary (Matt Czuchry), a recent Harvard grad who is affable
 on the surface, but will use any means to ensure that he, not Alicia, secures the one full-time associate position that's available. Fortunately, Alicia finds an ally in Kalinda (Archie Panjabi), the firm's tough in-house investigator. Gaining confidence every day, Alicia transforms herself from embarrassed politician's scorned wife to resilient
 career woman, especially for the sake of providing a stable home for her children,
 14-year-old Zach (Graham Phillips) and 13-year-old Grace (Makenzie Vega). For the first time in years, Alicia trades in her identity as the "good wife" and takes charge of her own destiny.


On October 7, 2009, CBS gave the series a full-season pickup
 , extending the first season from 13 to 22 episodes, later extended to 23 episodes. On January 14, 2010, CBS renewed the drama for a second season, which premiered on September 28, 2010. On May 18, 2011, CBS renewed The Good Wife for a third season, airing Sundays at 9:00 pm On March 14, 2012, CBS renewed the show for a fourth season.

The New York Daily News report, in a review of the lead character's performance said "Margulies puts a powerful combination
 of cold fury, bewilderment
 and tenacity
 into Alicia Florrick, the wife of a disgraced Chicago politician in a new series that readily admits it ripped
 itself from the headlines".

The series and its cast have won a number of awards. Julianna Margulies has been widely recognized for portrayal in the lead role, winning a Primetime Emmy, a Golden Globe, two Screen Actors Guild Awards, and a TCA Award for Individual Achievement in Drama. Archie Panjabi won a Primetime Emmy Award in 2010 for her portrayal as Kalinda Sharma. In 2012, Martha Plimpton won the Primetime Emmy Award for Outstanding Guest Actress in a Drama Series for her portrayal as Patti Nyholm. In addition, the series has won a Peabody Award, and has been twice nominated for the Screen Actors Guild Award for Outstanding Performance by an Ensemble in a Drama Series and the Primetime Emmy Award for Outstanding Drama Series. In total, the series and its cast have been nominated for 21 Primetime Emmy Awards in its first three seasons.
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剧情简介

政客彼得（克里斯·诺斯饰）因性丑闻和政治丑闻被捕入狱后，妻子艾丽西亚（朱丽安娜·玛格丽丝饰）只能结束官太太的生活，独自承担起家庭的重任。为了自己的一对儿女，艾丽西亚抛开别人投来的异样眼光，重新做起自己婚前的职业——辩护律师。

艾丽西亚受到了老朋友威尔（乔西·查尔斯饰）的欢迎。威尔现在是芝加哥一所知名法律公司的初级合伙人，他和艾丽西亚是大学同学，他很乐意看到艾丽西亚归来，他想看看时隔13年之后，这位昔日叱咤风云的女强人在法庭上会有什么样的表现。

来到公司之后，艾丽西亚很幸运地受到公司顶级诉讼律师戴安·洛克哈特（克里斯汀·芭伦斯基）的大力提携和指导，这多少让她有点受宠若惊。但她很快发现这些“指导”是有条件的，要想获得成功，艾丽西亚只能依靠自己。

在工作中，艾丽西亚有一个对手叫卡里（马特·朱克瑞扮演）。她刚从哈佛大学毕业，表面上待人非常友好。事实上，为了确保自己在公司的地位，不惜动用一切手段。

从一位遭人鄙视的政客妻子，到能力卓越的职业女性，艾丽西亚走得很艰难，但是她并不在乎。她要为自己活下去，也要为孩子们的未来打算。这么多年以来，艾丽西亚第一次感觉到命运是掌握在自己手中的，她不再是那个受人摆布的“贤妻”，而是个自由的女人。

制作花絮

想想《波士顿律法》里面那个自傲固执的丹尼、嚣扬自信的艾伦，以及《律政狂鲨》中充满智慧的斯塔克，每一部律师剧都给予演员充分发挥的空间。剧中不仅有精彩的对白，也有激烈的对手戏，这也正是律政剧的看点。《傲骨贤妻》这部剧集中主角深陷的窘境这让她需要面对更多的困难挑战，如何绝地反击走出困境是本片的精华所在。

在艾美奖上，朱丽安娜·玛格丽丝到手的“最佳情节剧女主角奖”被半路杀出的凯拉·赛吉维克抢走，真是令人始料未及。不过，朱丽安娜·玛格丽丝自称并不看重荣誉。

吝啬的CBS在描述新季首集时只用了一句话：艾丽西亚与威尔的感情和与彼得的婚姻让艾丽西亚左右为难，艾丽西亚必须做一个决断。

迫于“同性恋反歧视联盟”（GLAAD）的舆论压力，CBS在《傲骨贤妻》剧集中也增加一些同性恋的角色。

重点学习

Especially for the sake of providing a stable home for her children

For the sake of是英语中一个常用搭配，该搭配中的sake作为名词使用时，有“利益；目的”的意思，所以该搭配是“为了；为了…的利益”的意思，比如：For the sake of your office, however, you might want to try harder.（不过，为了你的工作，你也许会希望为此付出更多地努力。）

And takes charge of her own destiny

文中的take charge of是英语中一个常用搭配，它是“接管，负责”的意思，比如：The general was asked to take charge of the whole army.（这位将军被要求接管整支军队。）





单词时间


workforce [ˈwəːkfɔːs]
 n.
 劳动力；工人总数，职工总数


scandal [ˈskændəl]
 n.
 丑闻；流言蜚语；诽谤；公愤


humiliation [hjuːˌmiliˈeiʃən]
 n.
 丢脸，耻辱；蒙羞；谦卑


attorney [əˈtəːni]
 n.
 律师；代理人


litigator [ˈlitigeitə]
 n.
 诉讼律师；诉讼人


affable [ˈæfəbl]
 adj.
 和蔼可亲的；友善的


resilient [riˈziliənt]
 adj.
 弹回的，有弹力的


pickup [ˈpikʌp]
 n.
 收集，整理；小卡车；拾起；搭车者；偶然结识者


combination [ˌkɔmbiˈneiʃən]
 n.
 结合；组合；联合；化合


bewilderment [ˌbiˈwildəmənt]
 n.
 困惑；迷乱；慌张


tenacity [tiˈnæsiti]
 n.
 韧性；固执；不屈不挠；黏性


rip [rip]
 vt.
 撕；锯


No.005

《Everybody Loves Raymond》

人人都爱雷蒙德

生活本来就充满悲喜
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2003年（第55届）、2005年，该剧荣获喜剧类最佳剧集奖，并于1999～2002年、2004年荣获喜剧类最佳剧集提名。2002年，雷·罗马诺荣获喜剧类剧集最佳男主角奖，并于1999～2001年、2003年、2005年荣获该奖项提名。2000年、2001年帕翠西亚·希顿荣获喜剧类剧集最佳女主角奖，并于1999年、2002～2005年荣获该奖项提名。2001年、2003年、2005年，多莉丝·罗伯茨荣获喜剧类剧集最佳女配角奖，并于1999年、2000年、2004年荣获该奖项提名。2002年、2003年、2005年，布拉德·加内特荣获喜剧类剧集最佳男配角奖，并于2000年、2004年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 菲利普·罗森塔尔


编剧：
 菲利普·罗森塔尔、塔克·考利


主演：
 雷·罗马诺、帕翠西亚·希顿、布拉德·加内特、迈德林·史溫顿


类型：
 喜剧、家庭


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1996-09-13（美国）


单集片长：
 22～23分钟

英文导读

Everybody Loves Raymond is an American television sitcom, starring Ray Romano, Patricia Heaton, Brad Garrett, Madylin Sweeten, Doris Roberts, and Peter Boyle. It originally ran on CBS from September 13, 1996, to May 16, 2005. Many of the situations from the show are based on the real-life experiences of Romano, creator/producer Phil Rosenthal and the show's writing staff. The main characters on the show are also loosely based on Romano's and Rosenthal's real-life family members.

The show revolves around the life of Italian-American Raymond Barone, a sportswriter
 for Newsday living with his family in Lynbrook, New York. Whiny
 and flippant
 , Raymond does not take many things seriously, making jokes in nearly every situation, no matter how troubling or problematic
 , and constantly avoiding any sort of real responsibility.

Raymond and his wife, Debra, live with their daughter Ally and identical twin sons Michael and Geoffrey (originally Matthew and Gregory in the pilot). The Barone children, played by real-life siblings, are regular characters but not a major focus. Raymond's parents, Marie and Frank, and older brother Robert live across the street, and frequently make their presence known to the frustration
 of Raymond and Debra. Debra's frequent complaints about Raymond's family are a running joke.
 Out of the three unwanted visitors, Debra is particularly put off by Marie — an insulting, controlling and manipulative, though loving, woman who constantly criticizes and antagonizes
 Debra and coddles Ray, clearly favoring him over Robert, whose impending
 birth (as was established in the episode "Good Girls") drove her into marriage.

Raymond often finds himself in the middle of all the problems and arguments and proves himself incapable of taking any sort of stand, especially if there is the chance that it will bring down his mother's wrath on him. His biggest nemesis is his brother Robert, who is insecure and jealous
 of Raymond for being the favorite son, as well as of Raymond's relative success in both his professional and family life. Robert and Raymond are frequently seen fighting like children and picking on each other.


Raymond and Robert's father, Frank, is a very crass and obnoxious
 person, constantly making insulting and sarcastic
 remarks to everyone with whom he comes into contact. Largely an absentee
 father when the boys were growing up, Frank does not like to show his feelings, although, in an effort to make the character a bit more sympathetic, throughout the years several episodes were crafted to show that he actually does love his family. Frank is the only one who has the nerve to criticize Marie and often comes to Debra's defense from Marie's jibes.

Raymond and Debra constantly have marital disagreements, with Raymond's preferring to watch sports television instead of talking with Debra about important matters. Like his father, Raymond works full time, leaving all the child-rearing responsibilities to Debra, and he has to be bullied into helping with any work around the house. A recurring theme on the show has them having a long interaction each night while in bed before going to sleep.

The show reruns in syndication on different channels such as TBS, TV Land, and in most TV markets on local stations. From 2000 to 2007, KingWorld distributed the show for off-network syndication and Warner Bros. Television Distribution handled international distribution. In 2007, CBS Television Distribution took over King World's distribution. CBS only owns American syndication rights; ancillary rights are controlled by HBO and Warner Bros. Television (WBTV distributes the series outside the US in conjunction
 with HBO; while HBO Home Entertainment and Warner Home Video own DVD rights worldwide).

Everybody Loves Raymond has been a critical success, winning lots of awards, including Emmy Awards for Outstanding Comedy Series in 2003, 2005; Emmy Awards for Outstanding Lead Actor in a Comedy Series; Emmy Awards for Outstanding Lead Actress in a Comedy Series and so on.
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剧情简介

黛博拉是一位贤妻良母型的全职母亲，她一直精心经营这个年轻的五口之家，努力使之成为美国三好家庭的文明典范。然而，家家都有本难念的经，影响雷蒙德一家美满生活的最大障碍不是雷蒙德繁忙的工作，也不是夫妻之间偶尔发生的小口角，而是来自住在马路对面的雷蒙德的父母和兄弟的骚扰——玛丽是个慈祥的老母亲，而且持家有道，只是强烈的控制欲、不停的唠叨以及无所顾忌地插手别人的生活，有时的确会让人感到无法忍受；老爸弗兰克·巴龙则是个集各种恶习于一身的臭老头：自私、刻薄、吝啬、厚颜无耻、不近人情、不负责任等。所有这些劣品性，只能让雷蒙德在妻子面前感到尴尬和惭愧；身高2米有余的警察哥哥罗伯特除了大脑不太发达、老爱从黛博拉的厨房和冰箱里偷吃东西，而且一边吃还一边发出奇怪声音以外，似乎就没有什么太大的毛病了。只是，和事业有成、家庭幸福而且从小就是焦点的弟弟相比，婚姻破裂、年过40还和父母同居一室的罗伯特难免有些自惭形秽、心存嫉妒，而且总有爱看雷蒙德出丑、甚至暗地里使坏的小小嗜好，“人人都爱雷蒙德”正是这个大块头常常无奈地挂在嘴边的口头禅。

制作花絮

和《成长的烦恼》《欢乐一家亲》一样，《人人都爱雷蒙德》也是典型的美国家庭情景喜剧。剧中所有的故事、所有的笑料都是围绕着这个在烦恼中寻找快乐的美国家庭展开的。

和同时代的其他经典情景喜剧《老友记》《欲望都市》《威尔和格蕾丝》不同的是，《人人都爱雷蒙德》的观众群并不只是时髦的年轻人，由于它的剧情全是普通家庭生活中的日常琐事，所以更适合全家老小一起观看。

另外值得一提的是，由于雷蒙德的职业是体育记者，因此本剧请来的客串明星也与众不同，他们不是好莱坞和百老汇的大腕，而是叱咤体坛的名将们。比如冰坛女王卡特琳娜·维特、美国职业棒球明星巴里·邦兹、橄榄球明星泰里·布莱肖等都在第一季中惊艳现身。

重点学习

Debra's frequent complaints about Raymond's family are a running joke

文中的complaint about是“投诉；对…抱怨”的意思，比如：I want to make a complaint about the poor room condition in your hotel.（我要投诉，贵酒店的住宿条件太糟糕了。）

Robert and Raymond are frequently seen fighting like children and picking on each other

文中的pick on是英语中一个常用搭配，如果某人picks on you, they repeatedly criticize you unfairly or treat you unkindly.也就是“刁难；欺负；老是挑剔（某人）；捉弄（某人）；惹恼；责怪（某人）”的意思，常用于口语中。比如：They always pick on him when anything goes wrong.（一旦有什么事出了差错，他们总是找他的毛病。）另外，pick on还有“挑选，选中，挑出”的意思，比如：The examiner can pick on any student to answer questions.（主考人可以挑选任何一个学生回答问题。）





单词时间


sportswriter [ˈspɔːtsˌraitə]
 n.
 体育专栏作家；体育新闻记者


whiny [ˈhwaini]
 adj.
 烦躁的；爱抱怨的；常发牢骚的


flippant [ˈflipənt]
 adj.
 轻率的；嘴碎的；没礼貌的


problematic [ˌprɔbləˈmætik]
 adj.
 问题的；有疑问的；不确定的


frustration [frʌsˈtreiʃən]
 n.
 挫折


antagonize [ænˈtæɡənaiz]
 vt.
 使…敌对；使…对抗；对…起反作用


impending [imˈpendiŋ]
 adj.
 即将发生的；迫切的；悬挂的


jealous [ˈdʒeləs]
 adj.
 妒忌的；猜疑的；唯恐失去的；戒备的


obnoxious [ɔbˈnɔkʃəs]
 adj.
 讨厌的；可憎的；不愉快的


sarcastic [sɑːˈkæztik]
 adj.
 挖苦的；尖刻的，辛辣的


absentee [ˌæbsənˈtiː]
 n.
 缺席者


conjunction [kənˈdʒʌŋkʃən]
 n.
 结合；［语］连接词；同时发生


No.006

《Friends》

老友记

一代人的经典回忆
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2002年（第54届），该剧荣获最佳喜剧类电视剧，并于1995～1996年、1999～2000年、2003年荣获该奖项提名。1996年，迈克尔·莱拜克荣获最佳喜剧类剧集导演；1998年，莉莎·库单荣获喜剧类剧集最佳女配角；2000年，布鲁斯·威利斯荣获喜剧类剧集最佳客串男演员；2002年，詹妮弗·安妮斯顿荣获喜剧类剧集最佳女主角；2003年，克里斯蒂娜·艾伯盖特荣获喜剧类剧集最佳客串女演员。





影片信息


导演：
 大卫·克拉尼、玛尔塔·考夫曼、迈克尔·莱拜克


编剧：
 大卫·克拉尼、玛尔塔·考夫曼


主演：
 詹妮弗·安妮斯顿、柯特妮·考克斯、莉莎·库卓、马特·理勃兰、马修·派瑞、大卫·休默


类型：
 喜剧、爱情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1994-09-22（美国）


单集片长：
 22分钟


又名：
 《六人行》、《都市六人行》

英文导读

Friends is an American sitcom created by David Crane and Marta Kauffman, which aired on NBC from September 22, 1994 to May 6, 2004. The series revolves around a group of friends in Manhattan. The series was produced by Bright/Kauffman/Crane Productions, in association
 with Warner Bros. Television. The original executive producers were Crane, Kauffman and Kevin S. Bright, with numerous others being promoted in later seasons.


Pull up a couch and relax at Central Perk,
 where six Friends gather to talk about life and love. Friends tells the story of siblings Ross Geller (David Schwimmer) and Monica Geller (Courteney Cox), Chandler Bing (Matthew Perry), Phoebe Buffay (Lisa Kudrow), Joey Tribiani (Matt LeBlanc) and Rachel Green (Jennifer Aniston). Rachel and Monica were high school classmates, while Ross and Chandler have been friends since college
 . Joey and Phoebe seem to have met the gang a bit later on. At some point, Ross has loved Rachel, divorced three times and had a son with his first wife, who's a lesbian. Monica dated her dad's friend, the eye doctor; she had to wear fake boobs
 for a waitressing job and eventually married Chandler. Chandler's dad is a drag queen, played by Kathleen Turner, and his mom is Morgan Fairchild. He also had a nubbin.
 Joey's an actor whose greatest roles have been as a doctor with an evil twin on "Days of Our Lives" and Al Pacino's butt. Phoebe sings bad folk music, works as a masseuse
 and actually has an evil twin. Oh and she was a surrogate
 for her brother's triplets. Finally, Rachel took forever to get a real job, did not have an affair with Ralph Lauren, fell in and out of love with Ross,
 and then had his baby.

Kauffman and Crane began developing Friends under the title Insomnia Cafe in November/December 1993. They presented the idea to Bright, with whom they had previously worked, and together they pitched
 a seven-page treatment of the series to NBC. After several script rewrites and changes, including a second title change to Friends Like Us, the series was finally named Friends and premiered on NBC's coveted Thursday 8:30 pm timeslot. Filming for the series took place at Warner Bros. Studios in Burbank, California in front of a live studio audience. The series finale (the 236th episode), airing on May 6, 2004, was watched by 51.1 million American viewers, making it the fourth most watched series finale in television history and the most watched episode of the decade
 .

Friends received positive reviews throughout its run, becoming one of the most popular sitcoms of all time. The series, an instant hit from its debut, was also very successful in the ratings, consistently
 ranking in the top ten in the final primetime ratings. Many critics now regard it as one of the finest shows in television history, including TV Guide, which ranked it No. 21 on their list of the 50 greatest TV shows of all time. In 1997, the episode "The One with the Prom Video" was ranked No. 100 on TV Guide's 100 Greatest Episodes of All-Time. The series made a large cultural impact, which continues today. The Central Perk coffee house that was featured prominently in the series has inspired various imitations
 throughout the world. The series continues in syndication worldwide. All ten seasons are available in standard definition
 on DVD and in high definition on Blu-ray. The spin-off series Joey was created to follow up with the series after the finale.

The series was nominated for 63 Primetime Emmy Awards, winning six. Aniston and Kudrow are the only main cast members to win an Emmy, while Cox is the only actor not to be nominated. The series won the 2002 Emmy Award for Outstanding
 Comedy Series, with nominations in 1995, 1996, 1999, 2000 and 2003. The series also won an American Comedy Award, one GLAAD Media Award, one Golden Globe Award, three Logie Awards, six People's Choice Awards, one Satellite Award, and one Screen Actors Guild Award.
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剧情简介

这部风靡全球的电视剧集，主要描述了住在纽约的6个好朋友从相识到最后一起经历的9年的生活中发生的一系列的故事，朋友间的生活、友谊、麻烦、欢笑、矛盾、爱情、工作……表现得淋漓尽致。

《老友记》里，6个人之间及各自的感情历程也牢牢地吸引着观众，表现了年轻人对于爱情的纯真态度。比如10年来，剧中最关键的一对——罗斯和瑞秋，他们的故事牵动着每一个观众的心，从罗斯最初怯于向暗恋十几年的瑞秋表白，到后来俩人热恋、分手、复合、再分手……反反复复，吵吵闹闹……让年轻的观众们从中明白了一个道理，也许恨一个人往往比爱一个人更难。

每个家庭都有各自的问题，6位主角的家庭也不例外，比如罗斯和莫妮卡的双亲严重偏心，对罗斯无比自豪，看莫妮卡怎么看怎么不顺眼；而菲比的生父离家出走，养母自杀，生母对她的遭遇毫不知情……但父母永远是父母，人自然而然地会爱自己的父母，6位主角当然也不例外。

友情是很难建立的并且是很容易毁坏的东西，所有能破坏友情的事情，在6个人中间都发生过了：钱德勒撬过乔伊的女朋友，还对乔伊的妹妹始乱终弃；乔伊和罗斯3次争女友；菲比和莫妮卡抢过男朋友，当年在街上“混”的时候还抢劫过上中学的罗斯……但这一切的一切，都无损于他们之间的友谊。

制作花絮

每一集有35～50个群众演员。詹姆斯·米歇尔·泰勒从第一季开始出现，群众演员中只有他会使用卡布奇诺咖啡机，从此之后一直有戏。但直到菲比父亲的那一集，他才有了第一句对白“Yes”，于是剧作者们才给他起了个名字——阿甘。

中央咖啡馆里挂的画，每3集换1次。作品来自美国国内和国外的艺术家。其中一些作品是专为本剧集创作的。

咖啡馆门外的广告牌上，写着当日值工作人员的名字。每次“邻居蒂姆”的名字出现，就表示蒂姆将场景布置妥当了。

每次演出要喝掉32壶咖啡，每星期用去100桶水。

拍摄每集《老友记》需要耗费9000米胶卷。

一晚上工作人员要给现场的观众订2次比萨，即一共要为300名观众订85个比萨。（演员和工作人员有时也订寿司。）

每集的剧本要动3～5次“手术”——在拍摄过程中，还要根据现场观众的反应、多次修改笑料。

重点学习

Pull up a couch and relax at Central Perk

Pull up是英语中一个常用搭配，它词义丰富，如果你pull up a chair, you move it closer to something or someone and sit on it.也就是“（将椅子等）挪近然后坐下”的意思，在文中就是这个意思，比如：He pulled up a chair behind her and put his chin on her shoulder.（他把椅子挪到她后面坐下，把下巴放在她肩上。）它还有“使停下来；（使）停止；停住（车等）；勒住马”的意思，比如：The policeman pulled up the motorist and asked to see his licence.（警察让那个开车的人停下来，要求看他的驾照。）该搭配其它较为常用的意思主要有“拔起（树、桩等）；把…向上拉；制止；斥责；使（自己）依靠自己的力量获得成功”等等。

Fell in and out of love with Ross

文中的fell是fall的过去式，我们都知道，fall in love with是“爱上”的意思，比如：I've learned…. That no one is perfect until you fall in love with them.（我明白了…直到你爱上了一个人才发现原来有的人是完美的。）Fall out of love with是“不再恋爱；与…中断爱情”的意思，比如：Can you ever fall out of love with your kids?（你将来会不爱你的孩子吗？）

所以，文中的fell in and out of love with可以理解为“坠入情网然后又分道扬镳”的意思。





单词时间（MP3-30）


association [əˌsəusiˈeiʃən]
 n.
 协会，社团；联合；联想


college [ˈkɔlidʒ]
 n.
 大学；学院；学会


boob [buːb]
 n.
 蠢材，笨蛋


nubbin [ˈnʌbin]
 n.
 小瘤；小片；要点


masseuse [mæˈsəːz]
 n.
 女按摩师


surrogate [ˈsʌrəɡeit]
 n.
 代理；代用品；遗嘱检验法官


pitch [pitʃ]
 vt.
 投；掷；定位于；向前倾跌


decade [ˈdekeid]
 n.
 十年，十年期；十


consistently [kənˈsistəntli]
 adv.
 一贯地；一致地；坚实地


imitation [ˌimiˈteiʃən]
 n.
 模仿，仿造；仿制品


definition [ˌdefiˈniʃən]
 n.
 定义；清晰度；解说


outstanding [ˌautˈstændiŋ]
 adj.
 杰出的；显著的；未解决的；未偿付的


No.007

《Game of Thrones》

权力的游戏

真实的奇幻世界
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2011年（第63届），2012年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2011年，彼特·丁拉基凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男配角奖，并于2012年荣获该奖项提名。2011年，大卫·贝尼奥夫和DB·威斯荣获剧情类剧集最佳编剧提名。





影片信息


导演：
 大卫·贝尼奥夫、D. B. 威斯


编剧：
 大卫·贝尼奥夫、乔治. R. R. 马丁、DB·威斯


主演：
 伊萨克·亨普斯特德-怀特、查里斯·丹斯、约翰. C. 布兰得利、罗恩·多纳基


类型：
 剧情、战争、奇幻、冒险、古装


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2011-04-17（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《冰与火之歌》、《权力的游戏》、《王座游戏》

英文导读

Game of Thrones is an American fantasy television series created for HBO by David Benioff and D. B. Weiss. It is an adaptation of A Song of Ice and Fire, George R. R. Martin's series of fantasy novels, the first of which is titled A Game of Thrones. Filmed in a Belfast studio and on location elsewhere in Northern Ireland, Malta, Croatia, Iceland, and Morocco, it premiered on HBO in the United States on 17 April 2011.

The series, set in the fictional continents
 of Westeros and Essos at the end of a decade-long summer, interweaves
 several plot lines. The first follows the members of several noble houses in a civil war for the Iron Throne of the Seven Kingdoms; the second covers the rising threat of the impending winter and the mythical creatures
 of the North; the third chronicles the attempts of the exiled last scion of the realm's deposed dynasty
 to reclaim the throne. Through its morally ambiguous
 characters, the series explores issues of social hierarchy
 , religion, civil war, sexuality, crime and punishment. It is the most recent big-budget work to have contributed to the popularity of the fantasy genre in mainstream media.


The critical response to the two aired seasons of Game of Thrones has been very positive. Both seasons were listed on several yearly "best of" lists published by U. S. media, such as the Washington Post (2011), TIME(2011 and 2012) and The Hollywood Reporter (2012). Reviewing the first season, critics noted the high production values, the well-realized world, compelling
 characters, and particularly the performance of the child actors. The second season was also very well received by critics. It obtained an average Metacritic score of 88 out of 100, which the website considers "universal acclaim". Entertainment Weekly praised the "vivid, vital, and just plain
 fun" storytelling, and The Hollywood Reporter wrote that the show made a "strong case for being one of TV's best series", its gravitas
 making it the only genre show dramatically comparable
 to shows such as Mad Men or Breaking Bad.


By the end of May 2012,
 after the penultimate
 episode of the second season, Game of Thrones had accumulated an average of 10.3 million viewers per episode, including all repeats and on-demand viewings. This made it the third most-watched series in the history of HBO. According to the tracking site TorrentFreak, Game of Thrones was the most-pirated TV series in 2012, with one episode having been downloaded 4,280,000 times through public BitTorrent trackers.

The series has won numerous awards and nominations — including two Primetime Emmy Award nominations for Outstanding Drama Series, a Golden Globe Award nomination for Best Television Series - Drama, a Hugo Award for Best Dramatic Presentation in Long Form, and a Peabody Award. Among the ensemble cast, Peter Dinklage won the Primetime Emmy Award for Outstanding Supporting Actor in a Drama Series and the Golden Globe Award for Best Supporting Actor - Series, Miniseries or Television Film for his role as Tyrion Lannister.
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剧情简介

《权力的游戏》是一部罕见的、关于中世纪史诗奇幻题材的电视连续剧，其原本是《冰与火之歌》七部曲。

故事发生在一个虚构的世界里，这个世界一共分为两片大陆：位于东面的类似亚欧大陆和位于西面的“日落国度”维斯特洛。故事从维斯特洛大陆边境处发现远古传说中早已灭绝的生物开始，预示着危险即将到来。而这片大陆的临冬城主，即北境统领艾德史塔克家族也迎来了老友兼国王劳勃·拜拉席恩的来访。国王希望艾德·史塔克（肖恩·宾饰）能担任首相一职，对抗企图夺取铁王座的叛军。危情一触即发，整个王国看似平和的表面下却是波涛暗涌。权高位重的拜拉席恩家族、勇敢善良的史塔克家族、企图谋取王位的坦格利安家族、有着不可告人秘密的兰尼斯特家族。这些家族各怀鬼胎，国王的意外死亡，使国家马上陷入无尽的战乱之中……与此同时，那些远古传说中早已灭绝的生物，也在悄然回到这片土地上。

制作花絮

从HBO预定该剧导航集到正式开播历时2年半。

首季基本预算为5000～6000万美元，平均每集500～600万美元。这还不包括大约1500万美元左右的宣传费用。HBO海外客户购买该剧的费用为每集250万美元，超过《黑道家族》50％，是HBO历史上海外销量最好的常规剧集——尽管当时该剧还没有正式开播。

剧组成员最多时达到583人。电视剧拍摄过程中，临时演员最多的1天共使用了250人。

全剧一共拍摄了170天，其中133天在北爱尔兰首府贝尔法斯特拍摄（主要用于维斯特洛大陆的场景），37天在地中海岛国马耳他拍摄（主要用于多斯拉克场景）。两边同时拍了6个星期，然后所有人员集中到贝尔法斯特拍摄余下部分。贝尔法斯特的片场曾是电影《泰坦尼克》的拍摄地之一。

道具组大约有80人，其中包括服装设计师。道具组共准备了150套完整的盔甲和130顶头盔。

以《权力的游戏》为主题的餐饮车在纽约和洛杉矶街头停靠了10天，为慕名前来的群众提供“街头大餐”。这些餐饮车销售的美味佳肴全都来自书中的描述，包括：烤兔子、风味烤鸭、鹿肉、柠檬蛋糕等。该剧第一集中的“盛宴”吃的就是这些东西。

重点学习

It is the most recent big-budget work to have contributed to the popularity of the fantasy genre in mainstream media

文中的contribute to是英语中的一个常用搭配，它是“是…的部分原因；促成，有助于，起作用”的意思，比如：Various factors contributed to his downfall.（多种因素的作用导致了他的倒台。）

By the end of May 2012

文中的by the end of是英语中一个常用搭配，是“到…结束时；到…时为止；在…之前”的意思，比如：By the end of the session, virtually my entire program had passed.（到议会结束之时，我的全部计划都通过了。）





单词时间


continent [ˈkɔntinənt]
 n.
 大陆，洲，陆地


interweave [ˌintəˈwiːv]
 vt.
 （使）交织；织进；（使）混杂


creature [ˈkriːtʃə]
 n.
 动物，生物；人；创造物


dynasty [ˈdinəsti]
 n.
 王朝，朝代


ambiguous [æmˈbiɡjuəs]
 adj.
 模糊不清的；引起歧义的


hierarchy [ˈhaiəˌrɑːki]
 n.
 层级；等级制度


compelling [kəmˈpeliŋ]
 adj.
 引人注目的；强制的；激发兴趣的


plain [plein]
 adj.
 平的；简单的；朴素的；清晰的


gravitas [ˈɡrævitæs]
 n.
 （拉）庄严；庄重；庄严的举止


comparable [ˈkɔmpərəbl]
 adj.
 可比较的；比得上的


penultimate [piˈnʌltimət]
 adj.
 倒数第二的；倒数第二音节的


No.008

《Glee》

欢乐合唱团

当乌合之众站在梦想的舞台
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2010年（第62届）、2011年，该剧集荣获喜剧类最佳剧集提名。2010年，马修·莫里森凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。2010年，丽亚·米雪儿荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。2010年，简·林奇荣获喜剧类剧集最佳女配角奖，并于2011年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 瑞恩·墨菲


编剧：
 瑞恩·墨菲


主演：
 马修·莫里森、杰玛·梅斯、柯瑞·蒙特斯、克里斯·柯尔弗、乔纳森·格罗夫、丽亚·米雪儿、简·林奇


类型：
 剧情、喜剧、音乐


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2009-05-19（美国）


单集片长：
 40～48，56分钟

英文导读

Glee is an American musical comedy-drama television series that airs on Fox in the United States. It focuses on the high school glee club New Directions competing on the show choir competition circuit, while its members deal with relationships, sexuality and social issues.

Optimistic teacher Will Schuester tries to inspire a group of ragtag
 performers to restore McKinley High School's glee club to its former glory. Of course, it would be an easier task if it weren't for the current stars of the choir
 ：a nerdy soprano
 , a diva-in-training who refuses to sing back-up, a geeky guitar player and an awkward goth girl. Still, with two real talents in his sights, Will is determined to do whatever he can to prove all naysayers wrong
 -- most of all conniving cheerleading
 coach Sue Sylvester -- and make the show choir great again.

The initial main cast encompassed
 club director and Spanish teacher Will Schuester (Matthew Morrison), cheerleading coach Sue Sylvester (Jane Lynch), guidance
 counselor Emma Pillsbury (Jayma Mays), Will's wife Terri (Jessalyn Gilsig), and eight club members played by Dianna Agron, Chris Colfer, Kevin McHale, Lea Michele, Cory Monteith, Amber Riley, Mark Salling and Jenna Ushkowitz. For the second season, formerly recurring cast members Mike O'Malley, Heather Morris and Naya Rivera were promoted to the main cast. For the third season, Harry Shum, Jr. and Darren Criss were promoted from recurring to the main cast, and both Gilsig and O'Malley were removed from star billing, though the latter is again in the recurring guest cast. For the fourth season, Chord Overstreet was promoted from recurring to the main cast, and both Mays and Agron were removed from star billing, though they have both appeared and are being credited in the recurring guest cast.

The series was created by Ryan Murphy, Brad Falchuk and Ian Brennan, the last of whom first conceived of Glee as a film. The three wrote all of the show's episodes for the first two seasons, and Murphy and Falchuk served as the show's main directors.

Glee features on-screen performance-based musical numbers that are selected by Murphy, who aims to maintain a balance between show tunes and chart hits, and produced by Adam Anders. Songs covered in the show are released through the iTunes Store during the week of broadcast, and a series of Glee albums have been released by Columbia Records. The music of Glee has been a commercial success, with over thirty-six million digital single sales and eleven million album sales worldwide through October 2011. The series' merchandise
 also includes DVD and Blu-ray releases, a young adult book series, an iPad application
 , and three karaoke
 games for the Wii. There were live concert tours by the show's cast
 after the first and second seasons completed shooting. Murphy and Fox produced a concert film, Glee: The 3D Concert Movie, featuring performance and backstage footage
 from the 2011 Glee Live! In Concert! tour. The film was directed by Kevin Tancharoen, and began its two-week limited release in the United States on August 12, 2011.

During its first season, Glee received generally favorable reviews from critics, with Metacritic's weighted average of 77 out of 100 based on eighteen critical reviews. The season was nominated for nineteen Emmy Awards, four Golden Globe Awards, six Satellite Awards and fifty-seven other awards, with wins including the 2010 Golden Globe Award for Best Television Series - Musical or Comedy, and Emmy awards for Jane Lynch, guest-star Neil Patrick Harris and Murphy's direction of the pilot episode. In 2011, the show once again won the Golden Globe Award for Best Television Series - Musical or Comedy. Jane Lynch and Chris Colfer won Golden Globes for Best Supporting Actress and Best Supporting Actor respectively; Matthew Morrison and Lea Michele also received nominations for Best Actor and Best Actress respectively. The show was also chosen by Fox to fill the coveted timeslot that followed the network's coverage of Super Bowl XLV in 2011. Glee was nominated for twelve Primetime Emmys for its second season in July 2011, and it received three Emmy nominations for its third season a year later.
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剧情简介

《Glee》是一部节奏感非常欢快的情景音乐喜剧，它也是美国俄亥俄州利马市的威廉·麦金利高中合唱团的名字——“欢乐合唱团”。曾经辉煌一时的合唱团，随着时间的流逝已经风光不再。西班牙语教师威尔·舒艾斯特接过了这个烂摊子，希望重振其辉煌。

不过，摆在他面前的现实是：校拉拉队教练苏（简·林奇饰）万般阻挠，来参加的学生五花八门：男高音库尔特（克里斯·柯尔弗饰）有表现力但愚笨；见习主唱不肯唱背景和声；吉他手总失踪。威尔把希望寄托在雷切尔（丽亚·米雪儿饰）和芬恩（柯瑞·蒙特斯饰）身上。但他的女友奎恩（迪安娜·阿格隆饰）和橄榄球队队友帕克（马克·塞灵饰）却总给他惹麻烦。威尔能够坚持自己的梦想和孩子们一起走下去吗？

制作花絮

全美国大热电视剧《欢乐合唱团》不仅在收视率上傲视群雄，在音乐界，这部剧集所产生的影响也逐渐变大。在本周的公告牌热门单曲榜中，欢乐合唱团顺利以6首新歌入榜，而总上榜的歌曲更是高达75首，这也打破了披头士乐队保持了52年历史的“一支乐队拥有最多歌曲上榜”的纪录。

不仅普通大众喜爱，名人明星也都爱《欢乐合唱团》。由于之前该剧插曲在iTunes上大受好评，另外，这部剧集还成了各大歌星打榜的新阵地，目前包括天后麦当娜、芭芭拉·史翠珊都已确定会有《欢乐合唱团》的专场“演出”（一集中的歌曲将全是该歌星的歌），希望能凭借该剧的热播再次为自己打榜。

不仅如此，剧中合唱团还受邀为美国总统奥巴马献歌，出现在一项重大活动晚宴上，用代表活力的力量让现场高潮迭起。由于剧集的流行，《欢乐合唱团》筹划电影版和剧场版的消息也传得火热。

哥伦比亚唱片公司总裁罗伯·斯汀格在评价《欢乐合唱团》时说，“它已经从一个电视节目转为了一个文化现象。”这是之前任何一部歌舞类电视剧都没有达到过的高度。

重点学习

Will is determined to do whatever he can to prove all naysayers wrong

文中的be determined to do sth.是“决定做某事；决心要做某事”的意思，比如：Be determined to swim and you could discover a whole new you.（只有下定决心去乘风破浪，你就一定能找到一个全新的自己。）

There were live concert tours by the show's cast

文中的live作为形容词使用，是“实况转播的；现场的”意思，所以文中的live concert是“实况音乐会”的意思，比如：It'll be the biggest live concert of the world has ever seen.（那将是全世界最大的一场现场直播音乐会。）





单词时间


ragtag [ˈrægtæg]
 n.
 贱民；乌合之众；下层社会


choir [ˈkwaiə]
 n.
 唱诗班；合唱队；舞蹈队


nerdy [ˈnəːdi]
 adj.
 书呆子式的


soprano [səˈprɑːnəu]
 n.
 ［音］女高音；最高音部；女高音歌手


naysayer [ˈneiseiə]
 n.
 否定者；拒绝者；老是唱反调的人


cheerleading [ˈtʃiəˌliːdiŋ]
 n.
 带领拉拉队


encompass [inˈkʌmpəs]
 vt.
 包含；包围，环绕；完成


guidance [ˈɡaidəns]
 n.
 指导，引导；领导


merchandise [ˈməːtʃəndaiz]
 n.
 商品；货物


application [ˌæpliˈkeiʃən]
 n.
 应用；申请；应用程序


karaoke [ˈkærəˌəuki]
 n.
 卡拉OK


footage [ˈfutidʒ]
 n.
 英尺长度；连续镜头；以尺计算长度


No.009

《Grey's Anatomy》

实习医生格蕾

有些纠葛没有正确答案
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届）、2007年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2005～2009年，吴珊卓凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女配角提名。2006～2009年，钱德拉·威尔森荣获剧情类剧集最佳女配角提名。





影片信息


导演：
 珊达·莱梅斯


编剧：
 克丽斯塔·斐诺夫、珊达·瑞姆斯


主演：
 艾伦·旁派、吴珊卓、凯瑟琳·海格尔、T·R·奈特、帕特里克·德姆西、钱德拉·威尔森


类型：
 剧情、爱情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-03-27（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《医人当自强》、《格蕾的解剖》、《外科实习生格蕾》

英文导读

Grey's Anatomy is an American television medical drama that premiered on the American Broadcasting Company (ABC), as a mid-season replacement on March 27, 2005. The series has aired eight seasons.

Grey's Anatomy follows the lives of surgical
 interns and residents at the fictional Seattle Grace Mercy West Hospital, as they gradually evolve into seasoned doctors, with the help of their competent mentors
 . Every installment, typically, commences
 with a voice-over narrative from Meredith Grey, foreshadowing
 the theme of the episode. Each season tends to represent the physicians' academic year, with each completed year qualifying the residents at a level higher in the surgical field. The season will always end with a finale, typically involving a tragic event such as a death or character departure. Most installments revolve around the doctors' everyday lives as surgeons, but the show puts an emphasis on their personal, rather than professional, lives. The series sets aside medical ethics concerns to focus on character development and relationships. Although the physicians treat the illnesses of their patients, often through complex surgeries, their primary motivation is customarily
 praise and competition.

The residents initially arrive at the hospital each morning and dispute
 with one another over who will care for a certain patient. A hospital superior is in charge of assigning cases,
 often traversing
 to tense feelings between the residents and superiors. Episodes migrate
 back and forth from the doctors interacting with their patients, and with their coworkers. Once assigned a case, each doctor diagnoses the patient, with the help of their attending physician, which usually leads to surgery. The surgeons tend to form personal connections with their patients, with a patient often conveying a message to their doctor, which unintentionally
 relates to their private life. The show displays the growth of relationships between the doctors, either friendly or sexual, often stemming to a clash between their personal lives and their professional. Emotional scenes are often accompanied by an indie rock background song, something that has become a hallmark
 of the series. At the conclusion of each episode,
 Meredith delivers another voice-over, typically contrasting or following up on her initial one.

The series was created to be racially diverse, utilizing a color-blind casting technique. It is primarily filmed in Los Angeles, California.

The series' protagonist is Dr. Meredith Grey (Ellen Pompeo), who originally is accepted into the residency
 program at the fictional Seattle Grace Hospital. Meredith is assigned to work under Dr. Miranda Bailey (Chandra Wilson), along with Dr. Cristina Yang (Sandra Oh), Dr. George O'Malley (T. R. Knight), Dr. Izzie Stevens (Katherine Heigl), and Dr. Alex Karev (Justin Chambers). Following O'Malley's death and Stevens' departure, the hospital's merger with Mercy West brings in Dr. Jackson Avery (Jesse Williams) and Dr. April Kepner (Sarah Drew), in the sixth season. The surgical wing is primarily supervised by Dr. Richard Webber (James Pickens, Jr.), who is eventually replaced by Dr. Derek Shepherd (Patrick Dempsey), and later Dr. Owen Hunt (Kevin McKidd).

Grey's Anatomy is the highest-rated drama in the key 18-49 demographic. Previously among the overall top-ten rated shows in the United States, Grey's Anatomy has been well received by critics. Considered an impact on culture, the series has received numerous awards, and has also been included in various critics' top ten lists. The show has produced several specials, as well as distributed all seasons to DVD, and released a collection of merchandise. In 2011, Grey's Anatomy was named the fourth-highest revenue earning show, in terms of advertising per half-hour. On May 11, 2012, the series was renewed for a ninth season, which premiered on September 27, 2012.

The series won lots of awards and nominations, including Golden Globe Awards for Best Series - Drama, Emmy Awards nomination for Best Series - Drama and so on.
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剧情简介

这是一部关于医学的电视剧集，背景是美国西雅图的格蕾斯医院，讲述了5位实习医生关于友谊、人生挣扎的故事。

梅雷迪斯·格蕾（艾伦·旁派饰）、克里斯蒂娜·杨（吴珊卓饰）、伊泽贝尔·斯蒂文（凯瑟琳·海格尔饰）、乔治·梅利（T·R·奈特饰）、亚里克斯·卡莱（贾斯汀·钱伯斯饰），5个医学院好友同期毕业，他们需要以良好的表现争夺住院医师的正式席位。

刚刚进入医院，梅雷迪斯就发现在酒吧和她发生一夜情的男人，竟然是神经外科医生德立克·舍伯（帕特里克·德姆西饰），两人的纠葛就此开始；克里斯蒂娜吸引了胸外科医师普雷斯顿·伯克的注意，因为他们同样高傲和野心勃勃；乔治悄悄爱着梅雷迪斯；美丽的伊泽贝尔第一时间掀起了流言，1年的实习期注定充满高密度的压力与竞争。

在有着“纳粹”绰号的指导医师米兰达·贝利的严格要求下，他们能否成为一名优秀的外科医生？你可以从剧情中找到答案。

制作花絮

该系列剧最初被命名为《混乱（Complications）》。

凯特·沃什所扮演的角色艾迪生·谢泼德，只应该出现在第五集中，但由于这角色很快就有了一个强大的粉丝群，所以剧组就让这个角色继续下去。

为了保证剧情故事情节的神秘性，在演员试镜阶段，主要人物角色的名字被改变了。

重点学习

A hospital superior is in charge of assigning cases

文中的in charge of是英语中的一个常用搭配，在文中是“负…的责任，主管，负责管理”的意思，比如：No one is in charge of your happiness except you.（除了自己，没人能为我们的快乐负责。）另外，它还有“在…控制（或管理、监督、看管）之下，受…保护；受…托管”的意思，相当于in the charge of。

At the conclusion of each episode

文中的at the conclusion of是英语中一个常用搭配，该搭配中的conclusion是“终结，结尾，最后部分”的意思，所以at the conclusion of是“在…终了时，当…完结时”的意思，比如：It was the last question I asked him at the conclusion of the interview.（这是我在面试结束的时候问的最后一个问题。）





单词时间


surgical [ˈsəːdʒikəl]
 adj.
 外科的；手术上的


competent [ˈkɔmpitənt]
 adj.
 胜任的；有能力的；能干的；足够的


mentor [ˈmentɔː]
 n.
 指导者，良师益友


commence [kəˈmens]
 vi.
 开始；着手


foreshadow [ˈfɔːʃædəu]
 vt.
 预示；成为…的前兆


customarily [ˈkʌstəmərəli]
 adv.
 通常，习惯上


dispute [disˈpjuːt]
 vi.
 争论


traverse [ˈtrævəs]
 vi.
 横越；旋转；来回移动


migrate [maiˈɡreit]
 vi.
 移动；随季节而移居；移往


unintentionally [ˌʌninˈtenʃənəlli]
 adv.
 无意地；非故意地；非存心地


hallmark [ˈhɔːlmɑːk]
 n.
 特点；品质证明


residency [ˈrezidənsi]
 n.
 住处；住院医生实习期


No.010

《House M. D.》

豪斯医生

痴迷于解谜的另类医生
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006～2009年，该剧荣获最佳剧情类电视剧提名；2005年、2007年、2008年，休·劳瑞凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角提名。





影片信息


导演：
 安·多拿赫、卡罗·麦迪逊


编剧：
 大卫·肖恩、拉塞尔·弗兰德


主演：
 休·劳瑞、丽莎·艾德尔斯汀、欧玛·艾普斯、罗伯特·肖恩·莱纳德


类型：
 剧情、悬疑


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-11-16（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《医神》、《流氓医生》、《怪杰医生豪斯》、《怪医豪斯》

英文导读

House (also known as House, M. D.) is an American television medical drama that originally ran on the Fox network for eight seasons from November 16, 2004, to May 21, 2012. The show's main character is Dr. Gregory House (Hugh Laurie), a drug-addicted, unconventional, misanthropic
 medical genius who leads a team of diagnosticians
 at the fictional Princeton-Plainsboro Teaching Hospital (PPTH) in New Jersey. The show's premise originated with Paul Attanasio, while David Shore, who is credited as creator, was primarily responsible for the conception of the title character. The show's executive producers include Shore, Attanasio, Attanasio's business partner Katie Jacobs, and film director Bryan Singer. It was largely filmed in Century City.

"House", an innovative
 take on the medical drama, solves mysteries where the villain
 is a medical malady
 and the hero is an irreverent
 , controversial doctor who trusts no one, least of all his patients.
 Dr. Gregory "House" is devoid of bedside manner and wouldn't even talk to his patients if he could get away with it. Dealing with his own constant physical pain, he uses a cane
 that seems to punctuate
 his acerbic, brutally honest demeanor
 . While his behavior can border on antisocial, "House" is a brilliant diagnostician whose unconventional thinking and flawless instincts afford him a great deal of respect. An infectious disease specialist, he thrives on the challenge of solving medical puzzles in order to save lives.

House often clashes with his fellow physicians, including his own diagnostic team, because many of his hypotheses
 about patients' illnesses are based on subtle or controversial
 insights. His flouting of hospital rules and procedures frequently leads him into conflict with his boss, hospital administrator and Dean of Medicine Dr. Lisa Cuddy (Lisa Edelstein). House' s only true friend is Dr. James Wilson (Robert Sean Leonard), head of the Department of Oncology. During the first three seasons, House' s diagnostic team consists of Dr. Robert Chase (Jesse Spencer), Dr. Allison Cameron (Jennifer Morrison), and Dr. Eric Foreman (Omar Epps). At the end of the third season, this team disbands. Rejoined by Foreman, House gradually selects three new team members: Dr. Remy "Thirteen" Hadley (Olivia Wilde), Dr. Chris Taub (Peter Jacobson), and Dr. Lawrence Kutner (Kal Penn). Kutner makes his final appearance late in season five. Chase and Cameron continue to appear in different roles at the hospital until early in season six. Cameron then departs the hospital, and Chase returns to the diagnostic team. Thirteen takes a leave of absence for most of season seven,
 and her position is filled by medical student Martha M. Masters (Amber Tamblyn). Cuddy and Masters depart before season eight; Foreman becomes the new dean of medicine, while Dr. Jessica Adams (Odette Annable) and Dr. Chi Park (Charlyne Yi) join House' s team.

Critically acclaimed for the first half of its run, House was among the top-ten rated shows in the United States from its second through its fourth season. Distributed to 66 countries, House was the most watched television program in the world in 2008.

The show received numerous awards, including five Primetime Emmy Awards, two Golden Globe Awards, a Peabody Award, and nine People's Choice Awards. On February 8, 2012, Fox announced that the eighth season, then in progress, would be House' s last. The series finale aired on May 21, 2012, following an hour-long retrospective.
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剧情简介

想要破除一件谜案，没有超强的逻辑推理能力恐怕是不行的，不过，对于医生来说，就不要求那么强的推理能力了。如果你是这样认为的那就错了。《豪斯医生》中的主人公雷格·豪斯一定会让你大跌眼镜。

由于右腿上曾经长过血管瘤，割除了大面积的肌肉，所以豪斯必须依靠拐杖来行走。他并不像其他的职业医生那样，他从不穿白大褂，永远一身褶皱破烂的牛仔裤运动鞋的形象，他愤世嫉俗，不断地去冒犯他的病人、同事甚至上司。他认为每一个人都在撒谎，因此最大可能地不与病人直接接触。更让人不可思议的是，他认为自己的职责不是治病救人，而是解释——病人——这一谜团。他依靠着超凡的思维和逻辑推理能力，以及丰富的学识和经验，克服了一个又一个挑战与疑难杂症，挽救了无数病人的生命。与此同时，也赢得了所有人的尊敬与爱戴。

当然，其间，少不了他的团队支持：神经科医师泰勒·埃瑞克·弗曼（奥尔马·伊普斯饰）、免疫学专家阿丽森·卡梅隆（珍妮弗·莫里森饰）、心脏与急诊科医师罗伯特·蔡斯（杰西·斯宾塞饰）。也正是由于这个团队，才会让彼此发出耀眼夺目的光芒，创造出一个又一个的医学奇迹。

制作花絮

FOX电视台于美国时间2012年2月8日宣布，《豪斯医生》将在2012年5月全剧终，这是电视台和主创共同商议的结果。

《豪斯医生》作为FOX曾经的王牌剧集，旨在描绘一个演绎道德与情感、逻辑与现实的世界，而且这些问题偶尔还能得到解答。这话虽然听来有点天方夜谭，但《豪斯医生》做到了，它没有帅哥美女，没有枪林弹雨，但在过去的8年中吸引了全球数以亿计的观众追看。

该剧虽经历了多次角色更替及离开，最终还是成功走完了177集的路，比2004年开播时预期的175集要多。

重点学习

Least of all his patients

文中的least of all是英语中一常用短语，是“最不；尤其”的意思，比如：I don't plan to marry any man, least of all that man.（我不想和任何男人结婚，尤其是和那种男人。）

Thirteen takes a leave of absence for most of season seven

文中的leave of absence是英语中一个常用习语，如果你有leave of absence you have permission to be away from work for a certain period.也就是“（获准）休假”的意思，文中的take a leave of absence是“休假”的意思。比如：She was granted three months' leave of absence on full pay.（她获得3个月的假期，薪水照领。）





单词时间


unconventional [ˌʌnkənˈvenʃənəl]
 adj.
 非常规的；非传统的；不依惯例的


misanthropic [ˌmizənˈθrɔpik]
 adj.
 厌恶人类的；不愿与人来往的


diagnostician [ˌdaiəɡnɔsˈtiʃən]
 n.
 诊断专家；诊断医生


innovative [ˈinəuveitiv]
 adj.
 革新的，创新的


villain [ˈvilən]
 n.
 坏人，恶棍；戏剧、小说中的反派角色


malady [ˈmælədi]
 n.
 弊病；疾病；腐败


irreverent [iˈrevərənt]
 adj.
 不敬的，无礼的


punctuate [ˈpʌŋktjueit]
 vt.
 不时打断；强调；加标点于


cane [kein]
 n.
 手杖；藤条；细长的茎


demeanor [diˈmiːnə]
 n.
 风度；举止；行为


hypothesis [haiˈpɔθisis]
 n.
 假设


controversial [ˌkɔntrəˈvəːʃəl]
 adj.
 有争议的；有争论的


No.011

《How I Met Your Mother》

老爸老妈的浪漫史

与爱相伴的人生
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年（第61届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2007～2010年，尼尔·帕特里克·哈里斯凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男配角提名。





影片信息


导演：
 帕姆拉·佛雷曼、罗波·格林贝各


编剧：
 卡特·贝斯、克雷格·托马斯


主演：
 乔什·拉德诺、杰森·席格尔、艾丽森·汉尼根、尼尔·哈里斯


类型：
 喜剧、爱情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-09-19（美国）


单集片长：
 22分钟


又名：
 《老爸老妈罗曼史》

英文导读

How I Met Your Mother is an American sitcom that premiered on CBS on September 19, 2005, created by Craig Thomas and Carter Bays, and directed by Pamela Fryman, the 30-minute CBS sitcom How I Met Your Mother was, per its title, related entirely in flashback, from the vantage point of 2030. The hero, Ted (his "old" voice provided by Bob Saget) was endeavoring to regale
 his children with the stories of how he wooed
 and won his wife and their mother. The main action took place in "the present", after the twentysomething Ted (played in flashback by Josh Radnor) decided to take upon himself a bride after the unexpected engagement of his friend Marshall (Jason Segel) to the lovely Lily (Alyson Hannigan). Ted had his sights set on a girl named Robin (Cobie Smulders),
 but there was no guarantee
 that she would ultimately be the "mother" of the title, not as long as Mike allowed himself to be immersed in the what-the-hell lifestyle of the early 21st century.
 Providing snide sidelines
 comments (and most of the laughs) was Ted's know-it-all best pal,
 Barney (Neil Patrick Harris).

How I Met Your Mother was inspired by Carter Bays' and Craig Thomas' idea to "write about our friends and the stupid stuff we did in New York." The two drew from their friendship in creating the characters. Ted is based loosely on Bays, and Marshall and Lily are based loosely on Thomas and his wife. Thomas' wife Rebecca was initially reluctant
 to have a character based on her, but agreed if they could get Alyson Hannigan to play her. Hannigan was looking to do more comedy work, and was available.

MacLaren's, a bar in the middle of New York, in which some of the show is set, is based on a bar named McGee's. It has a mural
 that Bays and Thomas both liked and wanted to incorporate into the show. The name for the bar is from Carter Bays' assistant, Carl MacLaren; the bartender in the show is also named Carl.

Known for its unique structure and eccentric
 humor, How I Met Your Mother has been a critical success, having received positive reviews throughout most of its run. The show has been nominated for seven Emmy Awards, winning six. In 2012, seven years after its premiere, the series won the People's Choice Award for Best TV Network Comedy and Neil Patrick Harris won the award for Best Male Comedy Actor.

On December 21, 2012, the show was renewed for a ninth and final season, after the cast members signed new deals with the network.
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剧情简介

本剧以未来的特德的口吻向他的女儿讲述了一个跨越几十年的漫长故事。它以特德寻找人生伴侣的爱情故事、生活阅历的增长为主线，描述了在其间经历这些事所发生的人生价值观、爱情亲情观、友情观等一系列的变化。同时以马歇尔（杰森·席格尔饰）和丽莉（艾丽森·汉尼根饰）的恋爱、婚后生活等为辅线，讲述了二人由恋爱走向婚姻生活的来之不易，青年壮志与为生活所迫而从事背道而驰的事业的冲突与抉择，面对失去亲人、失业等挫折洗礼后乐观、顽强地走向蜕变的历程。

西装癖、放荡、害怕承诺的巴尼（尼尔·哈里斯饰）和为事业甘愿放弃爱情、畏惧婚姻、向往自由的罗宾（寇碧·史莫德斯饰）的人生价值观的转变，也是一条辅线，描述了少年巴尼成长于单亲家庭的残缺及初恋女友变心对自己人生的重大影响，但随着成熟以及生父由浪子转变为安定于家庭生活的伟大父亲的影响下，他慢慢改变陋习、勇于承担人生的责任、趋于人生的安定。

当然，在此期间，富含了诸多的人生哲理，伴随着诸多的因素，理想与现实、痛苦与欢乐等等，也随着故事的发展跌宕起伏。

制作花絮

《老爸老妈的浪漫史》是美国的一部情景喜剧，于2005年9月19日在CBS电视网首播。

《老爸老妈的浪漫史》不仅是一部幽默搞笑的情景喜剧，而且富含许多人生哲理，同时掺杂着许多现实因素，比如失业、工作与理想的矛盾、失去亲人的痛苦与随后慢慢走向乐观人生的转变等等，因此也不乏温情、感动与教育意义。

重点学习

Ted had his sights set on a girl named Robin (Cobie Smulders)

文中的set on是英语中一个常用搭配，它有“袭击，攻击；唆使，鼓动（某人）攻击（他人）”的意思，比如：He was set on by robbers.（他曾遭土匪抢劫。）另外，它还有“开始，着手”的意思，比如：to set on one's job（开始工作）。在文中，它是“倾心于”的意思。

Not as long as Mike allowed himself to be immersed in the what-the-hell lifestyle of the early 21st century

文中的be immersed in是英语中的一个常用搭配，它是“陷于，沉浸于；全身心投入”的意思，比如：I hope you will be happy, but not be immersed in the game.（我希望你能快乐，而不是沉浸于游戏里。）





单词时间


regale [riˈɡeil]
 vt.
 盛情款待


woo [wuː]
 vt.
 追求；招致；向…求爱；恳求


guarantee [ˌɡærənˈtiː]
 n.
 保证；担保；保证人；保证书；抵押品


snide [snaid]
 adj.
 伪造的；卑鄙的；暗讽的


sideline [ˈsaidlain]
 n.
 副业；球场边线；局外人的观点


pal [pæl]
 n.
 朋友，伙伴；同志


reluctant [riˈlʌktənt]
 adj.
 不情愿的；勉强的


mural [ˈmjuərəl]
 n.
 壁画；（美）壁饰


eccentric [ikˈsentrik]
 adj.
 古怪的，反常的


No.012

《Lost》

迷失

荒岛上生与死的较量与人性考验
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2005年荣获最佳剧情类系列剧奖，并于2008年、2009年、2010年荣获该奖项提名；J·J·艾布拉姆斯于2005年荣获剧情类系列剧最佳导演；特里·奥奎因于2007年荣获剧情类系列剧最佳男配角；迈克尔·爱默生于2009年荣获剧情类系列剧最佳男配角。





影片信息


导演：
 J·J·艾布拉姆斯


编剧：
 J·J·艾布拉姆斯


主演：
 马修·福克斯、乔治·加西亚、丹尼尔·金、乔什·哈洛威


类型：
 剧情、科幻、悬疑、惊悚、冒险


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-09-22（美国）


单集片长：
 42分钟


又名：
 《Lost档案》

英文导读

Lost is an American adventure television series that was originally aired on the American Broadcasting Company (ABC) from September 22, 2004 to May 23, 2010, consisting of six seasons. Lost is a drama series containing elements of science fiction and the supernatural
 that follows the survivors of the crash of a commercial passenger jet flying between Sydney and Los Angeles, on a mysterious tropical island somewhere in the South Pacific Ocean.

After Oceanic Air flight 815 tore apart in mid-air and crashed on a Pacific island, its survivors were forced to find inner
 strength they never knew they had in order to survive. But they discovered that the island holds many secrets, including the intense howls
 of a mysterious
 creature stalking the jungle,
 as well as a polar bear, a marooned and crazy French woman, a mystical boar, a mysterious group known only as "The Others," a ship called The Black Rock and... a hatch.


As the days slowly turn into weeks,
 the survivors dig deeper in the many secrets of the island and then six of them manage to find their way home
 -- but we soon learn that was the worst thing that could have happened.

The story is told in a heavily serialized manner. Episodes typically feature a primary storyline on the island, as well as a secondary
 storyline from another point in a character's life.

Lost was created by Jeffrey Lieber, J. J. Abrams and Damon Lindelof who share story-writing credits for the pilot episode, which Abrams directed. Throughout the show's run, Lindelof and Carlton Cuse served as showrunners and head writers, working together with a large number of other executive producers and writers. Due to its large ensemble cast and the cost of filming primarily on location in Oahu, Hawaii, the series was one of the most expensive on television. The fictional universe and mythology of Lost is expanded upon by a number of related media, most importantly a series of short mini-episodes called Missing Pieces, and a 12-minute epilogue
 titled "The New Man in Charge".

Lost has been described by many critics as one of the greatest television series of all time. Bill Carter, television reporter of The New York Times, defined Lost as "the show with perhaps the most compelling continuing story line in television history." Entertainment Weekly put the show on its end-of-the-decade, "best-of" list, saying, "Plane crash. Smoke monster. Polar bear. Crazy French lady. The Others. The hatch. The Dharma Initiative. Time-travel flashes. Name another network drama that can so wondrously
 turn a? into a!" In 2012, Entertainment Weekly also listed the show at the10 th in the "25 Best Cult TV Shows from the Past 25 Years," with a hot-and-cold description: "Lost was initially celebrated as a moving character-driven drama with a broad humanistic
 worldview that also presented itself as dramatic cryptography
 that demanded to be solved. The appeal narrowed as seasons progressed and the mythology became more complex, culminating in a still-debated finale that was deeply meaningful to some and dissatisfying poppycock
 to others."

The first season garnered an average of 15.69 million viewers per episode on ABC. During its sixth and final season, the show averaged over 11 million US viewers per episode.

Lost was the recipient of hundreds of award nominations throughout its run, and won numerous industry awards, including the Emmy Award for Outstanding Drama Series in 2005, Best American Import at the British Academy Television Awards in 2005, the Golden Globe Award for Best Drama in 2006 and a Screen Actors Guild Award for Outstanding Ensemble in a Drama Series.

[image: alt]


剧情简介

这部剧集主要讲述了一架客机坠落在太平洋的孤岛上，48名乘客侥幸生还的故事。生还者形形色色，国籍、人种、文化背景、人性各异，有父亲，有儿子，有朋友，也有敌人。面对着荒无人烟的小怪岛，他们如何才能生存下去呢？

他们既要克服恶劣的天气，在荒蛮的热带丛林中寻找食物、水源，还要面对一只在夜晚发出令所有人胆战叫声的神秘生物；更困难的是他们必须战胜个人私欲，排除隔阂与分歧，同舟共济，求得生存。到底他们该如何生存呢？期间的经历又是如何的残酷，只有亲身经历的人才能体会。

制作花絮

《迷失》每一集都典型地描述了一条以岛上为故事线和另一条以每个角色过去生活的故事为线。本剧由杰弗瑞·利柏、J·J·亚伯拉罕以及戴蒙·林道夫共同制作。

本剧集为2004年度最值得观看的电视连续剧。美国ABC电视台斥巨资于夏威夷拍摄，故事情节跌宕起伏，演员表演淋漓尽致，已成为黄金时段收视率最高的电视剧之一。

本剧有着忠实的粉丝，并已经融入美国流行文化之中：剧情和某些元素在其他电视节目、广告、漫画书、网络漫画、幽默杂志、电视游戏和歌词当中出现。

重点学习

As the days slowly turn into weeks

Trun into是英语中常用的一个固定搭配，在文中，它是“（使）成为，（使）变为，转变为”的意思，比如：From the evaporation of water, people know that liquids can turn into gases under certain conditions.（根据水的蒸发现象，人们知道液体在一定的条件下能变成气体。）另外，它还可以表达“拐入，进入，走进，驶入”、“（风）转从…方向吹来”的意思，比如：I saw him turn into the library.（我看他走进了图书馆。）

And then six of them manage to find their way home

文中的manage to是英语中一个常用搭配，是“设法；达成；设法完成”的意思，比如：No matter wherever you are, you manage to get back home to enjoy and share your love and happiness with your families.（无论身在何方，人们都会设法赶回家中，共享亲人的关爱、家庭的和谐及团聚的欢乐。）





单词时间


supernatural [ˌsjuːpəˈnætʃərəl]
 adj.
 超自然的；神奇的，不可思议的


inner [ˈinə]
 adj.
 内部的；内心的；精神的


howl [haul]
 n.
 嗥叫；怒号；嚎哭


mysterious [miˈstiəriəs]
 adj.
 神秘的；不可思议的；难解的


jungle [ˈdʒʌŋɡl]
 n.
 丛林，密林；危险地带


secondary [ˈsekəndəri]
 adj.
 第二的；中等的；次要的；中级的


epilogue [ˈepilɔɡ]
 n.
 结语，收场白；尾声，后记


wondrously [ˈwʌndrəsli]
 adv.
 极其；惊奇地；非常


humanistic [ˌhjuːməˈnistik]
 adj.
 人文主义的；人道主义的


cryptography [kripˈtɔɡrəfi]
 n.
 密码学；密码使用法


poppycock [ˈpɔpikɔk]
 n.
 废话；胡说





阅读心得
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No.013

《Seinfeld》

宋飞正传

没有主题的平常人生活
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 1993年（第45届），该剧荣获喜剧类最佳剧集奖，并于1992～1998年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 汤姆


编剧：
 拉里·戴维、杰瑞·宋飞


主演：
 杰瑞·宋飞、杰森·亚历山大、茱莉亚·路易斯-德瑞弗斯、迈克尔·理查兹


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1990-05-31（美国）


单集片长：
 23分钟


又名：
 《宋飞外传》、《欢乐单身俱乐部》

英文导读

Seinfeld is an American television sitcom that originally aired on NBC from July 5, 1989, to May 14, 1998. It lasted nine seasons, and is now in syndication. It was created by Larry David and Jerry Seinfeld, the latter starring as a fictionalized version of himself.


Seinfeld stood out from the many family and group sitcoms of its time.
 None of its principal
 characters were related by family or work connections but remained distinctively
 close friends throughout the seasons. Unlike many other sitcoms, Seinfeld focused less on a plot-driven story than on minutiae
 , characterdriven story, such as waiting in line at the movies, going out for dinner, buying a suit and dealing with the petty injustices
 of life.

The main characters and many recurring characters were based primarily on Seinfeld's and David's real-life acquaintances. Two of the most prominent recurring characters were based on well-known people: Jacopo Peterman of the J. Peterman catalog (based on John Peterman), and George Steinbrenner, the owner of the New York Yankees. Many other characters were introduced as more writers got involved with Seinfeld. Other characters based on real-life individuals include the Soup Nazi and Jackie Chiles based on Johnnie Cochran.

Most episodes have a distinctive structure
 ：a story thread is presented at the beginning of each episode, which involves the characters in separate and seemingly unrelated situations. Rapid scene-shifts between storylines bring the stories together toward the end of the episode. Despite the separate plot strands, the narratives reveal the creators' "consistent
 efforts to maintain the intimacy" amongst the small cast of characters.

The show keeps a strong sense of continuity
 —characters and plots from past episodes are frequently referenced or expanded upon. Occasionally, story arcs span multiple episodes and even entire seasons. For example, Jerry's girlfriend Vanessa appears in "The Stake Out" and he ends the relationship when things do not work out in "The Stock Tip". Other examples are Kramer getting his jacket back and Elaine heading the "Peterman catalog". Larry David, the show's head writer and executive producer for the first seven seasons, was praised for keeping a close eye on minor details
 and making sure the main characters' lives remained consistent and believable
 . Curb Your Enthusiasm—David's later comedy series—further expanded on this idea by following a specific theme for all but one season in the series.

The most important difference between Seinfeld and other sitcoms prior to this is that the principal characters never learn their moral lessons throughout the seasons. In effect, they are indifferent to the outside world and can be callous towards their guest characters and relatives, indeed sometimes towards each other; a mantra
 of the show's producers was: "No hugging, no learning." Entertainment Weekly's television critic Ken Tucker has described theirs as "a group dynamic rooted in jealousy, rage, insecurity,
 despair, hopelessness, and a touching lack of faith in one's fellow human beings." This leads to very few happy endings, except when they come at someone else's expense. More often in every episode, situations resolve with characters getting a justly deserved comeuppance
 .

Seinfeld was produced by Castle Rock Entertainment in association with Columbia Pictures Television. In syndication the series was distributed by Columbia Pictures Television and Columbia TriStar Television, but Sony Pictures Television has distributed the series since 2002. It was largely co-written by David and Seinfeld with input from numerous script writers, including Larry Charles, Peter Mehlman, Gregg Kavet and so on.

Seinfeld has received awards and nominations in various categories throughout the mid-1990s. TV Guide has named it the greatest show of all time. It was awarded the Emmy for "Outstanding Comedy Series" in 1993, Golden Globe Award for "Best TV-Series (Comedy)" in 1994 and Screen Actors Guild Award for "Outstanding Performance by an Ensemble in a Comedy Series" in 1995, 1997 and 1998. Apart from these, the show was also nominated for an Emmy award from 1992 to 1998 for "Outstanding Comedy series", Golden Globe award from 1994 to 1998 for "Best TV-Series (Comedy)", and Screen Actors Guild Award for "Outstanding Performance by an Ensemble in a Comedy Series" from 1995 to 1998.
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剧情简介

《宋飞正传》与其他情景喜剧最大的区别在于：它没有主题，没有主线，不试图说明任何问题，更不宣扬任何价值观。每集故事自成一体，主要情节即是4位主要人物的日常生活、工作、异性关系等等，笑料也在这其中铺设。

杰瑞·宋飞扮演他自己，他是一个三流的脱口秀主持人，对琐碎的小事也能计较半天，是个典型的话唠；乔治·克斯坦萨是宋飞多年的好友，在纽约扬基棒球队工作，脑袋光秃秃的他，却是好事不断；伊莱恩是宋飞的前女友，一个有些俗，从来都是直来直去口不择言的编辑；科兹莫·克雷莫，宋飞的对门邻居，瘦高个，脾气古怪，也是个不折不扣的白痴。

正是这4个市井角色搭起了一台戏，构成了这部剧的核心。剧中的其他演员还有杰瑞的尖刻叔叔里奥，他专横的父母墨翟和海伦，克雷莫的好友胖邮差纽曼等等。

制作花絮

《宋飞正传》中很多台词已经演变为日常口语，而很多经典桥段更是被摘入英语学习教材。

NBC电视台的《宋飞正传》的主题是——没有主题，它被称为是“21世纪最伟大的剧集”。

重点学习

Seinfeld stood out from the many family and group sitcoms of its time

文中的stood out是stand out的过去时态，它是英语中一个常用搭配，它本义是“站出来，向前站”，比如：Stand out, if you want to compete with me!（想和我比赛吗，站出来吧！）它表达“突出，显眼；出色”的意思，比如：The first thing that stands out in his speech is that he didn't put us in the picture at all about the war.（他根本就没把战争的最新情况告诉我们，这是他讲话中最引人注目的地方。）另外，它还有“顶住，不退让；坚持到底”的意思，比如：They stood out the enemy's attacks one after the other.（他们顶住了敌人一次又一次的进攻。）此外，它还有“坚决反对；不赞同；不合作；不参加”等意思。

Was praised for keeping a close eye on minor details

文中的keep a close eye on是英语中一个常用短语，它是“密切注视；留心瞧着，注意”的意思，比如：Countries should continue to keep a close eye on the evolving situation.（各国应当继续严密监视不断发展的形势。）





单词时间


principal [ˈprinsəpəl]
 adj.
 首要的；最重要的


distinctively [disˈtiŋktivli]
 adv.
 特殊地；区别地


minutiae [miˈnjuːʃiiː]
 n.
 微小；不重要的细节


injustice [inˈdʒʌstis]
 n.
 不公正；不讲道义


structure [ˈstrʌktʃə]
 n.
 结构；构造；建筑物


consistent [kənˈsistənt]
 adj.
 始终如一的，一致的；坚持的


continuity [ˌkɔntiˈnjuːiti]
 n.
 连续性；一连串；分镜头剧本


believable [biˈliːvəbl]
 adj.
 可信的


mantra [ˈmæntrə]
 n.
 咒语（尤指四吠陀经典内作为咒文或祷告唱念的）；颂歌


rage [reidʒ]
 n.
 愤怒；狂暴，肆虐；情绪激动


insecurity [ˌinsiˈkjuərəti]
 n.
 不安全；不牢靠；无把握；心神不定


comeuppance [kʌmˈʌpəns]
 n.
 因果报应，应得的惩罚


No.014

《Sex and the City》

欲望都市

为爱走天涯的女人们
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2001年（第53届），该剧荣获喜剧类最佳剧集奖，并于1999年、2000年、2002～2004年荣获该奖项提名。2004年，莎拉·杰西卡·帕克荣获喜剧类剧集最佳女主角奖，并于1999～2003年荣获该奖项提名。2004年，辛西娅·尼克松荣获喜剧类剧集最佳女配角奖，并于2002年、2003年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 阿利森·安德斯、马莎·库利奇


编剧：
 达伦·斯达


主演：
 莎拉·杰西卡·帕克、金·凯特罗尔、辛西娅·尼克松、克里斯汀·戴维斯


类型：
 喜剧、爱情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1998-06-06（美国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《色欲都市》

英文导读

Sex and the City is an American television comedy-drama series created by Darren Star and produced by HBO. Broadcast from 1998 until 2004, the original run of the show had a total of ninety-four episodes. Throughout its six-year run, the show received contributions
 from various producers, writers and directors, perhaps most significantly
 from Michael Patrick King.

Set and filmed in New York City and based on the book of the same name by Candace Bushnell, the show follows the lives of a group of four women—three in their mid-thirties and one in her forties
 —who, throughout their different natures and ever-changing sex lives, remain inseparable
 and confide
 in each other. Starring Sarah Jessica Parker, Kim Cattrall, Kristin Davis and Cynthia Nixon, the quirky series had multiple continuing storylines that tackled relevant and modern social issues like sexuality, sexually transmitted diseases, safe sex, promiscuity
 , and femininity
 while exploring the difference between friendships and relationships.


The series was divided up into six seasons altogether
 . The first season was twelve episodes, the second, third and fourth seasons was eighteen episodes. The fifth season was eight episodes, and the final season was twenty episodes. In total, there were 94 episodes of Sex and the City.

The series received both acclaim and criticism
 for its subjects and characters, and spawned two feature films, Sex and the City (2008) and its sequel Sex and the City 2 (2010), and a planned spin-off by The CW, The Carrie Diaries.

Over the course of its six seasons, Sex and the City was nominated for over 50 Emmy Awards, winning seven times. These include two for Outstanding Casting for a Comedy Series (Jennifer McNamara), one for Costumes, one for Outstanding Comedy Series, one for Outstanding Directing for a Comedy Series, one for Sarah Jessica Parker for Outstanding Lead Actress in a Comedy Series, and one for Cynthia Nixon for Outstanding Supporting Actress in a Comedy Series. It has also been nominated for 24 Golden Globe Awards, winning 8.

In 2007 it was listed as one of Time magazine's "100 Best TV Shows of All-TIME". Entertainment Weekly put it on its end-of-the-decade, "best-of" list, saying, "The clothes from SATC raise your cosmos
 . A toast
 to the wonderful wardrobe from Sex and the City, which taught us that no flower is too big, no skirt too short, and no shoe too expensive."
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剧情简介

此剧描绘了纽约市曼哈顿区四名年近40的女性好友寻找爱情，她们都事业有成、时髦美丽，虽然在人生际遇和生活态度上各有不同，但却同样开朗乐观、自信满满。她们共享彼此间牢固的友谊，也都面临共同的问题：在这充满欲望和诱惑的都市里，如何寻找真正的爱情和归宿。

凯莉是故事叙事者，叙说着她3位好友和自己周边观察到的事情。剧中把一向被视为“禁忌”的性话题，成功溶入现代城市单身女子生活的故事之中，让电视观众有了全新的视野。

律师米兰达坚强独立，对工作非常有自信，但是却惧怕爱情。面对爱情，不能完全释放自己，由于长期禁闭甚至别人误解为同性恋。

夏洛特则是一个敏感浪漫的人，是完全的理想主义者，全身心地相信爱情和婚姻。30多岁的她，依然坚信灰姑娘和白马王子的故事会发生在自己身上，并期待从此过上幸福快乐的生活。

公关经理萨曼莎对任何事都充满自信，有时候则是过度自信，从不掩饰自己的欲望和放荡不羁。她有目标就去追求，本能地展示自己的魅力，并能轻易地和偶遇的男士发生一夜情，却也永远能分清欲望和爱情……

在剧中，最为引人瞩目的元素便是流行时尚。女主角穿的时髦衣服与鞋子让她们成为了许多时尚杂志中的时尚偶像。

制作花絮

天生金发的辛西娅·尼克松为了扮演米兰达，就把头发染成了红色。

影片开场莎拉·杰西卡·帕克穿的芭蕾舞裙只花了5美元，是从一家旧货店买来的。

在签约的时候，莎拉·杰西卡·帕克只提出一个条件就是决不全裸，因而片中观众所能看到她穿得最少的情况就是穿着内衣裤，而其他所有演员都有比这更少的时候。

重点学习

Three in their mid-thirties and one in her forties

文中的in their mid-thirties是“在他们三十多岁”的意思。在英语中，“in one's+基数词”可用于表达“在某人多少岁的时候”，如：in his twenties（在他20岁的时候），再比如：Our English teacher is approximately in her forties.（我们英语老师有40岁模样。）

The series was divided up into six seasons altogether.

文中的divide up是英语中一个常用搭配，如果你divide something up, you separate it into smaller or more useful groups.也就是“分割，划分”的意思，这也是该搭配在文中的意思。比如：The idea is to divide up the country into four sectors.（该观点将国家一分为四。）另外，如果你divide something up, you share it out among a number of people or groups in approximately equal parts.也就是“均分”的意思，比如：The aim was to divide up the business, give everyone an equal stake in its future.（目的是将生意均分，让每个人在未来都有相等的股份。）





单词时间


contribution [ˌkəntriˈbjuːʃən]
 n.
 贡献；捐献；投稿


significantly [sigˈnifəkəntli]
 adv.
 意味深长地；值得注目地


inseparable [inˈsepərəbl]
 adj.
 不可分割的；不能分离的


confide [kənˈfaid]
 vi.
 信赖；吐露秘密


promiscuity [prɔmiˈskjuːəti]
 n.
 乱交；混乱


femininity [femiˈniniti]
 n.
 温柔；柔弱性；女子本性


altogether [ˌɔːltəˈɡeeə]
 adv.
 完全地；总共；总而言之


criticism [ˈkritiˌsizəm]
 n.
 批评；考证；苛求


cosmos [ˈkɔzmɔs]
 n.
 宇宙；和谐；秩序；


toast [ˈtəust]
 n.
 干杯，敬酒；祝酒词；受祝酒的人；受到高度敬仰的人





阅读心得
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No.015

《Alias》

双面女间谍

敌友难分的谍对谍亡命行动
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获奖情况


黄金时段艾美奖（Primetime Emmy Awards）：
 凭借该系列剧，詹妮弗·加纳于2002～2005年荣获剧情类系列剧最佳女主角提名；维克多·嘎布尔于2002～2004年荣获剧情类系列剧最佳男配角提名；莉娜·欧琳于2003年荣获剧情类系列剧最佳女配角提名；J. J. 艾布拉姆斯于2002年荣获剧情类系列剧最佳编剧提名。





影片信息


导演：
 尼尔森·麦科米克


编剧：
 J·J·艾布拉姆斯


主演：
 詹妮弗·加纳、朗·瑞弗金、迈克尔·瓦尔坦


类型：
 剧情、动作、悬疑、惊悚、冒险


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2001-09-30（美国）


单集片长：
 1～4季分别为66分钟、43分钟、42分钟、40分钟

英文导读

Alias is an American action television series created by J. J. Abrams which was broadcast on ABC for five seasons, from September 30, 2001 to May 22, 2006. It stars Jennifer Garner as Sydney Bristow, a CIA agent.

The series' leading cast is Sydney Bristow, Arvin Sloane, and Michael Vaughn. Sydney Bristow (Jennifer Garner) is a graduate
 student in English in Los Angeles. She moonlights
 as an operative
 for SD-6, which she thinks is a black ops division of the CIA. Her fiancé is murdered in the pilot episode, and she learns SD-6 is actually a branch of an international criminal organization known as the Alliance of Twelve. She then becomes a double agent for the real CIA. Michael Vaughn (Michael Vartan) is Sydney's CIA handler
 and later partner. He and Sydney share a mutual attraction, which eventually leads to a relationship. At the end of Season 4, it is revealed that it was not a coincidence
 that he met Sydney. Arvin Sloane (Ron Rifkin) is the head of SD-6, the show's main antagonist
 . Originally a loyal CIA officer, he is obsessed with a 15th century prophet
 - Milo Rambaldi.

The main theme of the series explores Sydney's obligation
 to conceal her true career from her friends and family, even as she assumes multiple aliases to carry out her missions.
 These themes are most prevalent
 in the first two seasons of the show. A major plotline of the series was the search for and recovery of artifacts created by Milo Rambaldi, a Renaissanceera character with similarities to both Leonardo da Vinci and Nostradamus. This plot and some technologies used in the series place Alias into the genre of science fiction.

Produced by Touchstone Television and Bad Robot Productions, film production primarily took place in the greater Los Angeles area. Studio shooting primarily took place at the Walt Disney Studios in Burbank, California, along with some outdoor
 shots near some of the studio's famous buildings (such as the original Animation Building or the ABC building,
 which appeared as a building in Hong Kong in the season 1 episode "The Coup"). Despite its worldwide locales, only one episode was ever filmed outside the Los Angeles region, in Las Vegas, Nevada.

Alias was in the American Film Institute's top ten list for television programs in 2003. British magazine Empire ranked 35 in their list of the "50 Greatest TV Shows of All Time" and said "Alias was an action-packed weekly adventure that outclassed
 just about every other show in the genre."

Alias won several awards nomination, including Golden Globe Awards for Best Television Series - Drama, Golden Globe Awards for Best Performance by an Actress in a Television Series - Drama, Emmy Awards for Outstanding Lead Actress in a Drama Series and so on.
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剧情简介

大学研究生和SD-6情报员，这两个截然不同的身份却可以出现在一人身上。年轻漂亮的西德妮·安妮·布里斯托，就是这样的一位传奇女性。身为一名情报员，她一直认为自己在为国家工作。可是，直到未婚夫因为知道她的身份而被SD-6的高层杀害的时候，她才知道SD-6并不是自己想象的那样。对SD-6的质疑和推拒，给她招来了很大的麻烦。

这个时候，西德妮一直寻找的神秘父亲出现了，并且告诉她，SD-6事实上是一个被称为12联盟的国际犯罪组织的一部分，不受世界法规的约束。为了复仇和爱国，西德妮加入了中情局，并且坚持回到SD-6工作。从此成为了双重间谍，和她的父亲一样，为中情局工作，并努力铲除SD-6。

制作花絮

该剧不仅在美国荧屏上热播，更一举捧红了剧中出演女间谍的詹妮弗·加纳，她还在《夜魔侠》中出演女主角。在本剧中她饰演双面间谍，整部剧集充满了007间谍片式的紧凑剧情和动作设计，加纳的各种乔装打扮更是花样百出，每集都以不同造型亮相。

女主演詹妮弗·加纳凭此片集获得艾美奖影后，又和男主角双双拿下了艾美奖的最佳男女主角奖。

重点学习

Even as she assumes multiple aliases to carry out her missions

文中的carry out是英语中的常用搭配，如果你carry out a threat, task, or instruction, you do it or act according to it.也就是“执行，实行；贯彻，进行；开展”的意思，比如：You must carry out my orders.（你必须执行我的命令。）Carry out还有“完成；实现”的意思，比如：Her proposals have now been carried out.（她的建议现已实现。）另外，该搭配还有“拿出；搬出”的意思，比如：She fainted in the classroom and was carried out.（她在教室中昏过去了，并被抬了出来。）

Such as the original Animation Building or the ABC building

文中的such as用于表示举例子，常译为“例如，诸如此类的，像……那样的”，相当于like或for example，比如：Heroes such as Huang Jiguang will always live in the hearts of the people.（像黄继光这样的英雄人物，将永远活在人民的心中。）





单词时间


graduate [ˈɡrædʒuət]
 n.
 研究生；毕业生


moonlight [ˈmuːnlait]
 n.
 月光


operative [ˈɔpərətiv]
 n.
 侦探；技工


handler [ˈhændlə]
 n.
 处理者；管理者；拳击教练；（犬、马等的）训练者


coincidence [kəuˈinsidəns]
 n.
 巧合；一致；同时发生


antagonist [ænˈtæɡənist]
 n.
 敌手；［解］对抗肌；［药］拮抗物；［药］反协同试剂


prophet [ˈprɔfit]
 n.
 先知；预言者；提倡者


obligation [ˌɔbliˈɡeiʃən]
 n.
 义务；职责；债务


prevalent [ˈprevələnt]
 adj.
 流行的；普遍的，广传的


outdoor [ˈautdɔː]
 adj.
 户外的；露天的；野外的


outclass [ˌautˈklaːs]
 vt.
 远高于；远胜于





阅读心得
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No.016

《Ugly Betty》

丑女贝蒂

看丑小鸭打出一片天地
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2007年（第59届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2007年，亚美莉卡·费雷拉凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角奖，并于2008年荣获该奖项提名。2009年，范妮莎·L·威廉姆斯荣获喜剧类剧集最佳女配角奖，并于2007年、2008年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 詹姆斯·海曼、维克多·内利Jr.


编剧：
 西尔维奥·霍塔


主演：
 亚美莉卡·费雷拉、埃里克·马比斯、阿兰·戴尔、贝基·纽顿


类型：
 剧情、喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2006-09-28（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《丑女也有出头天》、《俏Betty》

英文导读

Ugly Betty is an American dramedy television series developed by Silvio Horta, which premiered on ABC on September 28, 2006, and ended on April 14, 2010. The series revolves around the character Betty Suarez and is based on Fernando Gaitán's Colombian telenovela soap opera Yo soy Betty, la fea. The series was produced by Silent H, Ventanarosa and Reveille Productions partnered with ABC Studios and executive produced by Salma Hayek, Silvio Horta, Ben Silverman, Jose Tamez and Joel Fields. The pilot was filmed in New York; seasons one and two were filmed in Los Angeles and seasons three and four in New York City.

Betty Suarez is a quirky
 , 22-year-old Mexican American woman from Queens, New York who is sorely lacking in fashion sense. She is known to be bold, good-hearted, and slightly naïve. She is abruptly
 thrust into a different world when she lands a job at Mode,
 a trendy, high fashion magazine based in Manhattan that is part of the publishing empire
 of the wealthy Bradford Meade. Bradford's son Daniel has been installed as Editor-in-Chief of Mode following the death of Fey Sommers (Bradford's longtime mistress). Bradford hires the inexperienced Betty as his womanizing
 son's newest personal assistant to curb
 his habit of sleeping with his assistants. As time goes by,
 Betty and Daniel become friends and help each other navigate their individual professional and personal lives.

Life at Mode is made difficult for both Betty and Daniel by their co-workers. Their most serious threat comes from Creative Director Wilhelmina Slater, a vindictive
 schemer who devises numerous plots to steal Daniel's job and seize control of the Meade empire. In addition, Wilhelmina's loyal assistant Marc St. James and Mode receptionist
 Amanda Tanen continually mock
 and humiliate Betty for her lackluster
 physical appearance, awkward
 nature, and initial lack of taste in fashion, though they both ultimately warm to Betty in later seasons. However, not everyone at Mode is against Betty; she gains loyal friends in Scottish seamstress
 Christina McKinney and nerdy accountant Henry Grubstick. She also receives strong support from her father Ignacio, older sister Hilda, and nephew Justin.

During its first three seasons, it aired on Thursday nights, where it was mostly successful. However, viewership
 dropped significantly in the show's third season, particularly in the important 18-49 age group. In October 2009, the series was moved to Fridays, where it had trouble finding an audience. The backlash from its fans prompted ABC to move the show to Wednesdays at 10:00 pm Eastern/9:00 pm Central starting January 6, 2010, where it was thought that it would better complement
 its Wednesday hits Modern Family and Cougar Town, but on January 27, 2010, ABC announced it was canceling the series due to low ratings. With the end of the series, there was talk of a push by Ana Ortiz and America Ferrera for an Ugly Betty movie.

On July 19, 2007, the series received 11 nominations at the 59th Primetime Emmy Awards in the Comedy category (the most of any comedy series), including Outstanding Comedy Series, Best Actress (Ferrera), Best Supporting Actress (Williams), and Best Guest Starring Actress (Hayek for her role as Sofia; Light for her role as Claire. Both lost to Elaine Stritch). It won three awards — Best Casting in a Comedy Series, Best Direction in a Comedy Series (for the show's pilot episode), and Best Actress in a Comedy Series (Ferrera). For its second season, it received six other Primetime Emmy Award nominations, going home empty handed. Overall, Ugly Betty has been nominated for eighteen Emmy Awards.
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剧情简介

贝蒂·苏亚雷斯（亚美莉卡·费雷拉饰）是个出身墨西哥移民家庭的普通姑娘，她一头厚重的头发，戴黑框眼镜，满嘴牙箍，矮矮胖胖，是个毫无吸引力的丑姑娘。在高级时装界，没有一个人注意她。但是，贝蒂天生就有一副好心肠，而且手脚勤快，在工作中非常有上进心。

最负盛名的时尚杂志《时尚》，是出版业大亨布拉福德旗下的产业。他把《时尚》交给自己多情的儿子尼尔·米德（埃里克·马比斯饰）打理。这个不按常理出牌的大亨，选定贝蒂做丹尼尔的助理，原因很简单：丹尼尔不可能会和贝蒂之间有暧昧。

进入编辑部之后，贝蒂受尽了同事的嘲弄和捉弄，但是，她良好的工作水平得到了丹尼尔的赏识和信任。这两个人其实对时装界的里里外外全都一窍不通，但他们决定联起手来，做出点成绩。随着时间的流逝，贝蒂对这位英俊的老总悄悄生出倾慕之心，却无意被卷入丹尼尔和老妈（范妮莎·L·威廉姆斯饰）的战争……

制作花絮

尽管《丑女贝蒂》的故事发生在纽约，且在纽约拍摄了第一集，但该剧的其他部分都是在洛杉矶拍摄完成的。像其他电视剧一样，《丑女贝蒂》也经常插入一些摄有纽约风光的资料片段以迷惑观众。

柏翠茜亚·菲尔德（《欲望都市》与《穿普拉达的魔鬼》的服装设计师）包揽了本剧首集的所有服装设计。《丑女贝蒂》转移到洛杉矶后，居住在纽约的她离开了剧组。

贝蒂戴着的字母“B”珍珠项链是一件仿制品，仿的是曾经由亨利八世的第二任妻子、伊丽莎白一世的母亲安妮·博林戴过的那条著名的项链。

在贝蒂的床头柜上放着一本名叫《牛仔裤的夏天》的书，亚美莉卡·费雷拉曾在根据此书改编的同名电影中扮演卡门这个角色。

纽约现代艺术博物馆展览外景那一场戏，实际上是在位于波士顿的新英格兰水族馆拍摄的，后期制作时运用CG技术对画面进行了处理。

《丑女贝蒂》在美播出后获得了巨大的成功，很多人从中汲取万圣节服装的灵感。

重点学习

When she lands a job at Mode

文中的land a job是英语中一个固定短语，是“找到工作”的意思，比如：I am gonna land a job in China and stay here for a while.（我打算在中国好好找个工作，然后在这儿住一段时间。）

As time goes by

文中的go by是英语中一个常用搭配，如果你说时间goes by, you mean that it passes.也就是“（时间）流逝”的意思，比如：My grandmother was becoming more and more sad and frail as the years went by.（随着岁月的流逝，我的祖母变得越来越伤感和虚弱。）另外，如果go by something, you use it as a basis for a judgment or action.也就是“遵照”的意思，比如：If they prove that I was wrong, then I'll go by what they say.（如果他们证明我错了，那么我就会照他们说的去做。）另外，它还有“顺便走访；被叫做；以…命名”等意思。此外，它还常用于口语中，是“（过错、过失等）被放过；（机会等）错过，轻易放过”的意思。





单词时间


quirky [ˈkwəːki]
 adj.
 古怪的；离奇的；诡诈的


abruptly [əˈbrʌptli]
 adv.
 突然地；唐突地


empire [ˈempaiə]
 n.
 帝国；帝王统治，君权


curb [kəːb]
 vt.
 控制；勒住


womanizing [ˈwumənaiziŋ]
 n.
 沉溺于女色；玩弄女性


vindictive [vinˈdiktiv]
 adj.
 怀恨的；有报仇心的；惩罚的


receptionist [riˈsepʃənist]
 n.
 接待员；传达员


mock [mɔk]
 vt.
 嘲弄；模仿；使…失望；使…无效


lackluster [ˈlækˌlʌstə]
 adj.
 无光泽的；平凡的


awkward [ˈɔːkwəd]
 adj.
 尴尬的；笨拙的；棘手的；不合适的


seamstress [ˈsiːmstris]
 n.
 女裁缝师；做针线活的妇女


viewership [ˈvjuːəʃip]
 n.
 电视观众的总称


complement [ˈkɔmplimənt]
 vt.
 补足，补助


No.017

《The Simpsons》

辛普森一家

划时代的伟大动画
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2010年（第62届）、2011年、2012年，该剧荣获最佳动画节目提名。2001年、2003年、2006年、2008年，该剧荣获最佳动画节目（长度1小时以下）奖，并于2002年、2004年、2005年、2007年、2009年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 大卫·斯沃曼、马克·克兰德


编剧：
 马特·格罗宁、詹姆斯·L·布鲁克


主演：
 丹·卡斯泰兰尼塔、朱莉·卡夫娜、南茜·卡特莱特、雅德丽·史密斯


类型：
 剧情、喜剧、动画


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1989-12-17（美国）


单集片长：
 21～24分钟


又名：
 《阿森一族》、《辛普森家庭》

英文导读

The Simpsons is an American animated sitcom created by Matt Groening for the Fox Broadcasting Company. The series is a satirical
 parody of a middle class American lifestyle epitomized
 by its family of the same name. The show is set in the fictional town of Springfield and parodies American culture, society, television and many aspects of the human condition.

This long-running animated comedy focuses on the eponymous
 family in the town of Springfield in an unnamed U. S. state. The head of the Simpson family, Homer, is not a typical family man. A nuclear-plant employee, he does his best to lead his family but often finds that they are leading him. The family includes loving, blue-haired matriarch
 Marge, troublemaking
 son Bart, overachieving
 daughter Lisa and baby Maggie. Other Springfield residents include the family's religious neighbor, Ned Flanders, family physician Dr. Hibbert, Moe the bartender
 and police chief Clancy Wiggum.

The family was conceived by Groening shortly before a solicitation
 for a series of animated shorts with the producer James L. Brooks. Groening created a dysfunctional family and named the characters after members of his own family, substituting Bart for his own name. The shorts became a part of The Tracey Ullman Show on April 19, 1987. After a three-season run, the sketch was developed into a half-hour prime time show
 and was an early hit for Fox, becoming the network's first series to land in the Top 30 ratings in a season (1989-1990).

On February 9, 1997, The Simpsons surpassed The Flintstones with the episode "The Itchy & Scratchy& Poochie Show" as the longest-running prime-time animated series in the United States. In 2004, The Simpsons replaced The Adventures of Ozzie and Harriet (1952 to 1966) as the longest-running sitcom (animated or live action) in the United States. In 2009, The Simpsons surpassed The Adventures of Ozzie and Harriet's record of 435 episodes and is now recognized by Guinness World Records as the world's longest running sitcom (in terms of episode count
 ). In October 2004, Scooby-Doo briefly overtook
 The Simpsons as the American animated show with the highest number of episodes. However, network executives in April 2005 again cancelled Scooby-Doo, which finished with 371 episodes, and The Simpsons reclaimed the title with 378 episodes at the end of their seventeenth season. In May 2007, The Simpsons reached their 400th episode at the end of the eighteenth season. While The Simpsons has the record for the number of episodes by an American animated show, other animated series have surpassed The Simpsons. For example, the Japanese anime series Sazae-san has over 3,000 episodes to its credit.

As of the twenty-first season (2009-2010), The Simpsons became the longest-running American primetime, scripted television series, having surpassed Gunsmoke. However, Gunsmoke's episode count of 635 episodes far surpasses The Simpsons, which would not reach that mark until its approximate 29th season, under normal programming schedules. In October 2011, Fox announced that The Simpsons had been renewed for a 24th and 25th season, which means the show will reach at least 559 episodes.

The Simpsons Movie, a feature-length film, was released in theaters worldwide on July 26 and July 27, 2007, and grossed over $527 million.

The Simpsons has won dozens of awards since it debuted as a series, including 27 Primetime Emmy Awards, 30 Annie Awards and a Peabody Award. Time magazine's December 31, 1999, issue named it the 20th century's best television series, and on January 14, 2000, the Simpson family was awarded a star on the Hollywood Walk of Fame. Homer's exclamatory catchphrase
 "D'oh!" has been adopted into the English language, while The Simpsons has influenced many adult-oriented
 animated sitcoms.
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剧情简介

辛普森一家是一个来自美国的普通五口之家，家庭成员包括：父亲荷马（丹·卡斯泰兰尼塔配音）是春田镇核能工厂的安全检查员，母亲马芝（朱莉·卡夫娜配音）曾经是一个很有思想的女性，自从嫁给荷马后渐渐地适应了主妇生活的定式。巴特（南茜·卡特莱特配音）是家中的长子，天性顽皮的巴特经常爱玩一些恶作剧，经常惹麻烦。妹妹丽莎（雅德丽·史密斯配音）是一个很聪明的孩子，同时还是个素食主义者、佛教徒、爵士乐迷。还有小女儿马姬，是一个永远长不大的孩子。

每一集的开场都是《辛普森一家》最令人难忘的特点之一。很多集一开始就通过镜头从剧名缓缓移向普林菲尔德小镇，接着是回家路上的辛普森一家人。刚一走进房间，他们都会懒洋洋地卧躺在沙发上看电视。作为美国历史上最长寿的情景喜剧及动画节目，《辛普森一家》对流行文化产生了极大的影响，也赢取了大量的奖项，更是被《时代》周刊等权威刊物评为20世纪90年代最优秀的情景喜剧。

制作花絮

至今为止，《辛普森一家》中已有300多位好莱坞大明星客串。

《辛普森一家》在4频道的节目“100个最伟大的儿童节目”（2001）及“100部最伟大的卡通片”（2005）中，都名列榜首。

在“100位最伟大的荧屏形象”中霍默·辛普森也名列榜首。该片被许多评论家看作有史以来最伟大的动画。时代杂志在2000年将之题名为20世纪最伟大的电视节目。

《辛普森一家》是美国历史上持续时间最长的黄金时间喜剧，也是持续时间最长的动画片。

重点学习

The sketch was developed into a half-hour prime time show

文中的develop into是英语中一个常用搭配，相当于develop to，是“发展成；发展成为”的意思，比如：How does this small association develop into a nationwide organization?（这个小团体是如何发展成为一个全国性的组织？）

In terms of episode count

文中的in terms of是英语中一个常用搭配，在文中是“根据，依据”的意思，比如：The drama was perfect in terms of the audience's response.（依据观众的反应来看，这个舞台剧是完美的。）In terms of还有“用…的话，用…字眼，以…的措辞；从…角度来讲”的意思，比如：Think of it in terms of an investment.（从投资的角度来考虑那件事。）另外，它还有“在…方面，就…来说；关于…；以…为单位；换算，折合”等意思。





单词时间


satirical [səˈtirikəl]
 adj.
 讽刺性的；讥讽的；爱挖苦人的


epitomize [iˈpitəmaiz]
 vt.
 摘要；概括；成为…的缩影


matriarch [ˈmeitriɑːk]
 n.
 女家长；女统治者；女负责人；受人尊敬的妇女


troublemaking [ˈtrʌblˌmeikiŋ]
 n.
 捣乱的行为


overachieve [ˌəuvərəˈtʃiːv]
 vt.
 做得比预期的更好


bartender [ˈbɑːˌtendə]
 n.
 酒保，酒吧间销售酒精饮料的人；酒吧侍者


solicitation [səˌlisiˈteiʃən]
 n.
 恳求；教唆；诱惑


sketch [sketʃ]
 n.
 素描；略图；梗概


overtake [ˌəuvəˈteik]
 vt.
 赶上；压倒；突然来袭


exclamatory [ikˈsklæmətəri]
 adj.
 感叹的；惊叫的


catchphrase [ˈkætʃfreiz]
 n.
 标语，警句


No.018

《Band of Brothers》

兄弟连

战火纷飞中的兄弟情
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2002年（第54届），该剧荣获最佳迷你剧（迷你剧／电视电影类）；并获得迷你剧／电视电影／剧情类节目最佳导演；荣获迷你剧／电视电影／剧情类特别节目最佳编剧提名等等。





影片信息


导演：
 史蒂芬·斯皮尔伯格


编剧：
 格雷厄姆·约斯特、约翰·奥罗夫


主演：
 戴米恩·路易斯、唐尼·沃尔伯格、朗·里维斯顿、马修·塞特尔


类型：
 剧情、历史、战争、冒险


制片国家（地区）：
 美国、英国


首播日期：
 2001-09-09（美国）


单集片长：
 平均60分钟


又名：
 《战火兄弟连》、《诺曼底大空降》

英文导读

Band of Brothers is a ten-part, 11-hour television World War II miniseries, originally produced and broadcast in 2001, based on the book of the same title written by historian and biographer
 Stephen E. Ambrose. The executive producers were Steven Spielberg and Tom Hanks, who had collaborated on the World War II film Saving Private Ryan (1998). The episodes first aired in 2001 on HBO and are still run frequently on various TV networks around the world.

The series fictionalizes the history of "Easy" Company (part of the 506th Parachute Infantry Regiment, 101st Airborne Division) from jump training in the US to the capitulation
 of Japan and the end of the war. The events portrayed are based on Ambrose's research and recorded interviews with actual Easy Company veterans. A large amount of literary license was taken with the episodes,
 with several differences between recorded history and the film version. All of the characters portrayed are based on actual members of Easy Company; some of them are recorded in interviews as preludes
 to each episode (their identities, however, are not revealed until the close of the finale).

The title for the book and the series comes from the famous St. Crispin's Day Speech delivered by the character of Henry V of England before the Battle of Agincourt in William Shakespeare's Henry V; Act IV, Scene 3. A passage from the speech is quoted on the first page of the book, and is also quoted by Carwood Lipton in the final episode.

Band of Brothers is a fictionalized account of "Easy Company" (part of the 2nd Battalion, 506th Parachute Infantry Regiment), assigned to the 101st Airborne Division of the United States Army during World War II. Over the course of ten episodes the series details, sometimes in a condensed
 format, the company's real-life exploits during the war. Starting with jump training at Camp Toccoa, Georgia, Band of Brothers follows the unit through the American airborne
 landings in Normandy, Operation Market Garden, the Siege of Bastogne, and on to the end of the war, including the taking of the Eagle's Nest and capitulation of Japan. Major Richard Winters' (1918-2011) experiences are a primary focus, as he attempts to keep his men together and safe. While the series features a large ensemble cast, each episode generally focuses on one primary character, following his actions during certain events (for example, the Siege of Bastogne and Operation Market Garden).

The series is based on real-life events, with the fate of characters being the same as their real counterparts
 . Numerous characters either die or sustain serious wounds, some of which lead to their being sent home or leaving the hospital to rejoin their comrades
 on the front lines. Their experiences and the moral, mental, and physical hurdles
 they must overcome are central to the story.

The TV series was largely developed by Tom Hanks and Erik Jendresen, who spent months detailing the plot outline and individual episodes. Steven Spielberg's role primarily consisted of being "the final eye" on the series and using Saving Private Ryan, the film on which he and Hanks worked together earlier, as a template
 for the series. The accounts of Easy Company veterans, such as Donald Malarkey, were later used in production to add as much detail as possible.

Band of Brothers was met with largely positive reviews. Caryn James of The New York Times called it "an extraordinary
 10-part series that masters its greatest challenge: it balances the ideal of heroism
 with the violence and terror of battle, reflecting what is both civilized and savage
 about war." However, the article criticized the generation gap between the viewer and characters, which the journalist felt was a significant hurdle. Robert Bianco of USA Today said the series was "significantly flawed
 and yet absolutely extraordinary — just like the men it portrays," rating the series four out of four stars. He noted that it was hard to keep track of and sympathize with individual characters during battle scenes.


The series was nominated for 19 Emmy Awards, and won six, including "Outstanding miniseries", "Outstanding Casting for a miniseries, Movie, or a Special", and "Outstanding Directing for a miniseries, Movie, or a Dramatic Special". It also won a Golden Globe for "Best miniseries, or Motion Picture Made for Television", an American Film Institute award, and was selected for a Peabody Award for"... relying on both history and memory to create a new tribute to those who fought to preserve liberty." It also won a 2003 Writers Guild Award (Television, Adapted Long Form) for episode six ("Bastogne"). The series was ranked 54th on TV Guide's 100 Greatest Episodes of All-Time list.
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剧情简介

这是一部历史纪实片，第二次世界大战接近尾声，世界战况非常惨烈。德国的军队已经节节败退，同盟国决定在欧洲开辟第二战场，而法国北部的诺曼底则成为新局开端的重要所在。1944年6月6日，美国101空降师506团E连奉命空降这个枪火密集的海滩。

E连由一群血气方刚、爱国向上的青年组成，严酷的训练让他们成为美军中的精英和骨干。在温斯特中尉的指挥下，战士们克服了各种不利因素，出色完成了登陆之战。在此之后，高密集度的战斗拉开了序幕，无论是法国的卡朗唐镇还是荷兰的埃因霍温，无论是比利时的巴斯托尼还是德国的海格纳镇，都留下了E连兄弟们的身影和鲜血。《兄弟连》是一支属于平凡战士的颂歌……

制作花絮

继《拯救大兵瑞恩》后，好莱坞大导演斯皮尔伯格与两届奥斯卡影帝汤姆·汉克斯再度合作，推出有史以来造价最昂贵的电视连续剧《兄弟连》（Band of Brothers），这个由第二次世界大战期间美军在欧洲大陆作战的真人真事改编而成的故事，总计拍摄成本高达1亿2000万美元，号称美国电视史上耗资最庞大的电视剧集。

该剧经过8个月的拍摄，片中启用了500个有台词的演员、1万个临时演员，由8个导演共同完成。

汤姆·汉克斯的儿子科林·汉克斯在剧中出演了重要的角色。

在1998年为电影《拯救大兵瑞恩》宣传期间，男主角汤姆·汉克斯曾收到1名参加第二次世界大战的老兵亲手赠送的一本小说《战火兄弟连》。读完之后深受感动的汤姆·汉克斯后来把这部小说转赠给斯皮尔伯格，后者则后悔“没有早点看到这本书”，因此两人决定将其拍成电视剧。

2001年6月6日是第二次世界大战盟军进攻法国北部的57周年纪念日，汤姆·汉克斯特别选择这个有意义的日子，站在当年美国首度攻击的海岸上为第二次世界大战电视影集《兄弟连》揭开序幕。

重点学习

A large amount of literary license was taken with the episodes

文中的A large amount of是英语中一常用固定搭配，是“大量的，许多的”，后面接不可数名词，比如：They moved in on a large amount of cultural relics during the period of the Second World War.（在第二次世界大战期间，他们掠夺了大量的文物。）

He noted that it was hard to keep track of and sympathize with individual characters during battle scenes

Keep track of是英语中一常用搭配，在文中是“记录；跟踪了解…的情况；与…保持联系”的意思，比如：During the day keep track of all the positive and negative thoughts you have by jotting them down in a notebook or on a piece of paper.（每天，时刻“追踪”自己所有积极和消极的想法，同时把它们记录下来。）





单词时间


biographer [baiˈɔɡrəfə]
 n.
 传记作者


capitulation [kəˌpitjuˈleiʃən]
 n.
 （有条件的）投降；投降协定；（文件等的）要点


prelude [ˈpreljuːd]
 n.
 前奏；序幕；［音］前奏曲


condensed [kənˈdenst]
 adj.
 浓缩的；扼要的


airborne [ˈɛəbɔˌːn]
 adj.
 空运的；空气传播的；风媒的


counterpart [ˈkauntəˌpɑːt]
 n.
 副本；配对物；极相似的人或物


comrade [ˈkɔmrid]
 n.
 同志；伙伴


template [ˈtemplit]
 n.
 模板，样板


extraordinary [ikˈstrɔːdənəri]
 adj.
 非凡的；特别的；离奇的；临时的；特派的


heroism [ˈherəuizəm]
 n.
 英勇；英雄行为；勇敢的事迹


savage [ˈsævidʒ]
 adj.
 野蛮的；残酷的；狂怒的；荒凉的


hurdle [ˈhəːdl]
 n.
 障碍；栏；跳栏


flawed [flɔːd]
 adj.
 有缺陷的；有瑕疵的；有裂纹的


No.019

《30 Rock》

我为喜剧狂

轻松愉悦的演播室趣事
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获奖情况


黄金时段艾美奖（Primetime Emmy Awards）：
 该系列剧于2007年、2008年、2009年荣获最佳喜剧类电视剧，并于2010年、2011年、2012年荣获该奖项提名；亚历克·鲍德温于2008年、2009年荣获喜剧类电视剧最佳男主角，并于2007年、2010～2012年荣获该奖项提名；蒂娜·菲于2008年荣获喜剧类电视剧最佳女主角以及最佳编剧，并于2007年、2009～2012年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 蒂娜·菲、崔西·摩根


编剧：
 蒂娜·菲


主演：
 蒂娜·菲、亚历克·鲍德温、简·科拉克斯基、崔西·摩根


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2006-10-11（美国）


单集片长：
 21分钟


又名：
 《洛克菲勒广场30号》、《超级制作人》

英文导读

30 Rock is an American television comedy series created by Tina Fey and starring Fey and Alec Baldwin. The series, which is loosely
 based on Fey's experiences
 as head writer for Saturday Night Live, takes place behind the scenes of a fictional live sketch comedy series depicted
 as airing on NBC. The series' name refers to 30 Rockefeller Plaza in New York City, the address of the GE Building, in which the NBC Studios are located. This series is produced by Broadway Video and Little Stranger, Inc., in association with NBCUniversal.

All 30 Rock episodes are produced in a single camera
 setup (with the exception of the live episodes that were taped in the multi-camera format), and are filmed in New York. The pilot episode premiered on October 11, 2006, and six full seasons have aired since. The series' supporting cast includes Tracy Morgan, Jane Krakowski, Jack McBrayer, Scott Adsit, Judah Friedlander, Katrina Bowden, Keith Powell, Lonny Ross, John Lutz, Kevin Brown, Grizz Chapman and Maulik Pancholy.

Multiple award-winning comedy "30 Rock" is told through the comedic voice of Emmy and two-time Golden Globe winner Tina Fey as variety show producer Liz Lemon. Liz Lemon (Tina Fey) is the head writer for a frenetic
 television variety show in New York City, The Girlie Show. Liz is living every writer's dream until she's thrown off track when a new network president Jack Donaghy (Alec Baldwin) begins to interfere with the show
 and has Tracy Jordan (Tracy Morgan), an unpredictable movie star, join the cast. Now, Liz has to manage the chaos and run a successful TV show so her dream can go on.

30 Rock has received acclaim from critics but has struggled to attract viewers. Robert Abele of LA Weekly declared that the show was "A weirdly appropriate and hilarious
 symbol of our times." The Wall Street Journal's Dorothy Rabinowitz wrote that "The standard caution is relevant
 - debut episodes tend to be highly polished. All the more reason to enjoy the hilarious scenes and fine ensemble cast here." At the end of 2006, LA Weekly listed 30 Rock as one of the best "Series of the Year." In December 2009, Newsweek magazine ranked 30 Rock as the best comedy on TV for the past decade, and at the end of 2010, Metacritic reported that the show ranked 12th place in their list of collected Television Critic Top Ten Lists. In a poll undertaken by 60 Minutes and Vanity Fair, 30 Rock was named the seventh greatest sitcom of all time.

In 2009, Comedy Central and WGN America bought the syndication
 rights to the show, which began airing on both networks on September 19, 2011; the series also entered into local broadcast syndication on September 19, 2011.

On May 11, 2012, it was announced that NBC has renewed 30 Rock for an abbreviated
 13-episode seventh and final season. The series is scheduled to air its hour-long final episode on January 31, 2013.

30 Rock has been a critical success, winning several major awards (including Primetime Emmy Awards for Outstanding Comedy Series in 2007, 2008, and 2009), and achieving the top ranking on myriad
 critics' year-end best of 2006 and 2007 lists. On July 14, 2009, the series was nominated for 22 Primetime Emmy Awards, the most in a single year for a comedy series. Despite the acclaim, the series has struggled in the ratings throughout its run, something which Fey herself has made light of.
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剧情简介

“30 Rock”是美国全国广播公司（NBC）总部洛克菲勒中心的简称。剧中虚构了一个美国广播公司的节目（The Girlie Show），整部剧讲述的就是这个节目制作团队台前幕后的种种趣事。

剧中的利兹·雷蒙（Liz Lemon）是一名当红喜剧秀The Girlie Show的首席编剧。由于旧老板病逝，新老板非常挑剔。所谓的新官上任三把火，加上节目中的明星演员也是麻烦多多，所有的事情将利兹推到了风口浪尖。为了保住自己的饭碗，为了保住节目的收视率，同时也不能让自己在压力下崩溃，利兹必须学会在刀尖上跳舞，在特立独行和言听计从间寻找一个最佳的平衡点。

《30 Rock》的演员阵容非常强大，与NBC电视台的王牌喜剧节目《周末夜现场》拥有同一个制作班底，《周末夜现场》的首席编剧蒂娜·菲倾情加盟，不但是该剧的制作人、编剧，同时还扮演该剧的女主角。

制作花絮

蒂娜·菲一开始并没有决定要出演《我为喜剧狂》，是在美国全国广播公司的一再坚持下她才同意的。蒂娜·菲因为该剧不得不离开《周末夜现场》，因为她的日程表排得太满了。

因为蒂娜·菲之前的编剧经验使她成为《我为喜剧狂》的首席编剧。

《我为喜剧狂》在业内的口碑，很大程度上是源于该剧对电视从业人员的生存和工作现状所进行的亲切而辛辣的解构，很多笑料应该是这些圈内人士感同身受或意会言传的。

重点学习

Jack Donaghy (Alec Baldwin) begins to interfere with the show

文中的interfere with是英语中的一个固定搭配，它有“干扰，干涉；妨碍；触动或弄坏；乱动；与…抵触”的意思，比如：But that is your affair; we do not interfere with your problems.（但那是你自己的事情。我们不愿意干涉你的问题。）

Something which Fey herself has made light of

Make light of是英语中的一个常用搭配，它有“轻视；对…不在乎；视…为微不足道；小看，低估”的意思，比如：They make light of their values and their contribution.（他们轻视她们的价值和贡献。）





单词时间


loosely [ˈluːsli]
 adv.
 宽松地；放荡地；轻率地


experience [ikˈspiəriəns]
 n.
 经验；经历；体验


depict [diˈpikt]
 vt.
 描述；描画


camera [ˈkæmərə]
 n.
 照相机；摄影机


frenetic [friˈnetik]
 adj.
 狂热的；发狂的


president [ˈprezidənt]
 n.
 总统；董事长；校长


hilarious [hiˈlɛəriəs]
 adj.
 欢闹的；非常滑稽的；喜不自禁的


relevant [ˈreləvənt]
 adj.
 有关的；中肯的；有重大作用的


syndication [ˌsindiˈkeiʃən]
 n.
 企业联合组织；辛迪加组织


abbreviated [əˈbriːviˌeitid]
 adj.
 简短的；小型的；服装超短的


myriad [ˈmiriəd]
 adj.
 无数的；种种的





阅读心得
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No.020

《Dexter》

嗜血法医

一个细心谨慎的双面杀手
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2008年（第60届）、2009年、2010年、2011年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2012年，迈克尔·C·豪尔荣获剧情类剧集最佳男主角奖，并于2008～2011年荣获该奖项提名。2010年，迈克尔·科斯塔荣获剧情类剧集最佳导演奖。2010年，约翰·利特高荣获剧情类剧集最佳客座男演员奖。





影片信息


导演：
 迈克尔·科斯塔、托尼·戈德温


编剧：
 杰夫·林德塞、小詹姆斯·马诺斯


主演：
 迈克尔·C·豪尔、朱莉·本茨、詹妮弗·卡朋特


类型：
 剧情、悬疑、惊悚、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2006-10-01（美国）


单集片长：
 40～60分钟


又名：
 《嗜血判官》、《双面法医》

英文导读

Dexter is an American television drama series which debuted on Showtime on October 1, 2006. The series centers on Dexter Morgan (Michael C. Hall), a charismatic
 blood spatter analyst
 who works in the forensics
 at the Miami Metro Police Department. On the outside, Dexter seems like the perfect guy — he has a sister, Debra (Jennifer Carpenter), that adores him and a steady girlfriend, Rita (Julie Benz), with two kids that look up to him.
 However, what they don't know is that Dexter moonlights as a serial killer, only he isn't your typical killer. Basing his life on the teachings of his foster father, Dexter only kills people who truly deserve it: he ensures that those who got away with horrible crimes will never kill again.
 Set in Miami, the show's first season was largely based on the novel Darkly Dreaming Dexter, the first of the Dexter series novels by Jeff Lindsay. It was adapted for television by screenwriter James Manos, Jr., who wrote the first episode. Subsequent seasons have evolved independently
 of Lindsay's works.

In February 2008, syndicated reruns (edited down to a TV-14 rating) began to air on CBS, although the reruns on CBS ended after one run of the first season. The series has enjoyed wide critical acclaim and popularity.
 Season 4 aired its season finale on December 13, 2009 to a record-breaking
 audience of 2.6 million viewers, making it the most-watched original series episode ever on Showtime. On November 18, 2011, it was announced that Dexter had been renewed for two more seasons. Season 7 premiered on September 30, 2012. Ratings released from the Season 7 premiere of Dexter show that the Season 7 premiere was the most watched Dexter episode ever with over 3 million viewers. Executive producer Sara Colleton confirmed that Season 8 will be the show's last season, and that they already know how the show is going to end.

Speaking at the Television Critics Association winter press tour, David Nevins, president of Entertainment Showtime Networks Inc., remained open to the possibility
 of further seasons of Dexter as well as offered an intriguing
 detail about what audiences might be able to expect next season: "Season 8 is the likely endpoint
 , but I'm leaving open the possibility that plans could change. I think there's a very clear trajectory now of where they're going. I think it's going to help to write with that endgame
 in mind. I've been pushing to shake up the formula
 a little bit. I think there should be fundamentally
 different dynamics now."

Dexter has been nominated for 19 Primetime Emmy Awards, in the category of Outstanding Drama Series 3 times in a row, from 2008 to 2010 and Outstanding Lead Actor in a Drama Series (for Michael C. Hall) 4 times in a row, from 2008 to 2011. Dexter has also received over a dozen Creative Arts Emmy Awards. It has also been nominated for 7 Golden Globes (winning 2), 14 Satellite Awards (winning 7), 18 Saturn Awards (winning 5), 8 Screen Actors Guild Awards (winning 1), and 5 Writers Guild of America Awards.
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剧情简介

在都市的黑夜下，永远藏着你无法想象的秘密。德克斯特·摩根（迈克尔·C·豪尔饰）是一位工作勤奋的法医，他为人和善幽默，广受欢迎，有个行事洒脱、一身男孩子气的妹妹黛布拉（詹妮弗·卡朋特饰），还有个温柔美丽的女友瑞塔（朱莉·本茨饰）。身在警务系统，德克斯特能够充分隐藏自己的秘密身份——冷血杀手，并利用职务之便，专门去找得以逃脱法律制裁的罪大恶极人士下手。在法律之外，使真正的恶人罪有应得，德克斯特之所以选择如此危险身份，是因为他3岁时的痛苦经历——母亲在他面前被人肢解，恶人扬长而去，他和哥哥被丢在血泊中整整3天才被人发现。德克斯特心思缜密，手法老练地执行秘密杀人，直到他早被送进精神病院的哥哥布莱蒂突然出现在他的生活中……

这部电视剧的出现，颠覆了以往电视剧充满道德说教以及虚幻正义感的形象，剧中的主人公只是为了不触犯正义，不在道德上越线，只是因为德克斯特父亲的刻意培养，才转而去屠杀那些传统意义上的“坏人”。这一切都是被动的，这个设定其实是非常不主流的，因此也引来了很多争议。

制作花絮

与免费的CBS、NBC等公众电视台不一样的是，有线台必须靠突破常规和另类争议来吸引观众。所以我们看到了在HBO的《黑道家族》和Showtime的《爱尔兰兄弟帮》中充满暴力、种族冲突和争议的主题，《嗜血法医》也不例外。

《嗜血法医》推广的观点是，“你不必刻意压制自己的不正常欲望”。所以在开播之前，对该剧主题的设定，曾经招来过一些剧评人的批判，这些评论人认为《嗜血法医》在传递一些不正确的价值观，这会让观众产生一种错觉，认为邪恶的欲望很容易控制，但实际上普通人不会像德克斯特那样对自己进行完美地控制。

扮演“嗜血判官”德克斯特·摩根的迈克尔·豪尔出生在北卡罗来纳州，在纽约大学获得了一个表演学硕士学位。亦正亦邪的豪尔被经纪人看中，参加了反映棺材铺生活的另类电视剧《六尺之下》。随着《六尺之下》的成功，豪尔逐渐在电视圈里有了自己的名气。《嗜血法医》的制片人为德克斯特挑选演员的时候，第一反应就是“棺材铺里那个邪邪的家伙”，于是豪尔变成了“嗜血判官”。

重点学习

With two kids that look up to him

Look up to是英语中一个常用搭配，如果你look up to someone, especially someone older than you, you respect and admire them.也就是“仰慕；尊敬；敬仰；赞美”的意思，比如：You're a popular girl, Grace, and a lot of the younger ones look up to you.（你是个受欢迎的女孩，格雷丝，许多比你小的女孩都仰慕你。）另外，look up to常与as连用时，是“将…尊为（榜样）”的意思，比如：We look up to him as a hero.（我们把他尊为英雄。）

He ensures that those who got away with horrible crimes will never kill again

文中的get away with是英语中一常用搭配，如果你get away with doing something wrong or risky, you do not suffer any punishment or other bad consequences because of it.也就是“逃脱惩罚；被放过，（做坏事）不受处罚”的意思，比如：The criminals know how to play the system and get away with it.（那些罪犯知道怎样钻制度的空子并逃脱惩罚。）另外，它常用的意思还有“拿走，带走（某人、某物等）；带着…逃跑了；偷走；侥幸成功”等。





单词时间


charismatic [ˌkærizˈmætik]
 adj.
 超凡魅力的；神赐能力的


analyst [ˈænəlist]
 n.
 分析者；精神分析医师；分解者


forensics [fəˈrensiks]
 n.
 辩论术；辩论练习


independently [ˌindiˈpendəntli]
 adv.
 独立地；自立地


popularity [ˌpɔpjuˈlærəti]
 n.
 普及，流行；名气；受大众欢迎


record-breaking [ˈrekɔːdˌbreikiŋ]
 adj.
 破纪录的


possibility [ˌpɔsəˈbiləti]
 n.
 可能性；可能发生的事物


intriguing [inˈtriːɡiŋ]
 adj.
 有趣的；迷人的


endpoint [ˈendˌpɔint]
 n.
 端点；末端，终结点


endgame [ˈendɡeim]
 n.
 最后阶段；尾声


formula [ˈfɔːmjulə]
 n.
 公式，准则；配方


fundamentally [ˌfʌndəˈmentli]
 adv.
 根本地，从根本上；基础地


No.021

《Downton Abbey》

唐顿庄园

贵族们贵在什么地方
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获奖情况


黄金时段艾美奖（Primetime Emmy Awards）：
 2011年荣获优秀电视连续剧或电影，2012年荣获最佳剧情类剧集提名；玛吉·史密斯于2012年荣获剧情类最佳女主角；休·博内威利和米歇尔·道克瑞分别于2012年荣获剧情类最佳男、女主角提名。





影片信息


导演：
 布莱恩·派西维尔、本·博尔特


编剧：
 朱利安·费罗斯


主演：
 休·博内威利、米歇尔·道克瑞、劳拉·卡尔迈克尔、杰西卡·布朗-芬德利、玛吉·史密斯


类型：
 剧情、家庭


制片国家（地区）：
 英国


首播日期：
 2010-09-26（英国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《当顿庄园》

英文导读

Downton Abbey is a British-American period drama television series created by Julian Fellowes and co-produced by Carnival Films and Masterpiece
 . It first aired on ITV in the United Kingdom on 26 September 2010 and on PBS in the United States on 9 January 2011 as part of the Masterpiece Classic anthology
 .

The series, set in the fictional Yorkshire country estate of Downton Abbey, depicts the lives of the aristocratic
 Crawley family and their servants
 in the post-Edwardian era — with the great events in history having an effect on their lives
 and on the British social hierarchy
 . Such events depicted throughout the series include news of the sinking of the RMS Titanic in the first series; the outbreak of World War I, the Spanish influenza pandemic
 , and the Marconi scandal
 in the second series; and the Interwar period and the formation of the Irish Free State in the third series.

The first series was broadcast in the UK on 26 September 2010, and explored the lives of the Crawley family and their servants from the day after the sinking of the Titanic in April 1912 to the outbreak of the First World War on 4 August 1914. Much of the focus is on the need for a male heir to the Grantham estate, and the troubled love life of Lady Mary as she attempts to find a suitable husband.

The second series premiered in the UK on 18 September 2011 and in the U. S. on 8 January 2012. The series comprised
 eight episodes, running from the Battle of the Somme in 1916 to the 1918 flu pandemic. Matthew Crawley, Thomas Barrow, and William Mason went to fight in the war; Tom Branson, an Irishman, will not fight for the British.
 Lady Sybil Crawley defied her aristocratic position and joined the Voluntary Aid Detachment. Filming began in March 2011.

The third series of Downton Abbey premiered on 16 September 2012 in the UK. In the U. S., it will premiere on 6 January 2013. In series three, Mary and Matthew were married; Tom and Sybil, who were expecting their first child, arrived at Downton suffered financial hardships
 . On 23 November 2012, ITV announced that a fourth series has been commissioned.
 There will also be another Christmas special episode in 2013, with filming to begin in February 2013.

Downton Abbey has received critical acclaim from television critics and won numerous accolades, including a Golden Globe Award for Best Miniseries or Television Film and a Primetime Emmy Award for Outstanding Miniseries. It was recognised by Guinness World Records as the most critically acclaimed English-language television series of 2011, and became the international television series to receive the largest number of nominations in the history of the Primetime Emmy Awards, with twenty-seven in total. It was the most watched television series on both ITV and PBS, and subsequently became the most successful British costume
 drama series since the 1981 television serial of Brideshead Revisited.
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剧情简介

故事从1912～1914年第一次世界大战爆发开始讲起，格兰瑟姆的伯爵的头衔及产业只能由男性继承人继承。现任伯爵罗伯特通过迎娶了极富有的科拉才使其产业得救，同时她的巨额财产按照契约永久地成为伯爵资产的一部分。没有子嗣的伯爵只能让侄儿帕特里克成为法定继承人（即大女儿玛丽的未婚夫）。可帕特里克却在泰坦尼克号事故中丧生，而他们的远房亲戚马修将继承他们的一切，包括伯爵夫人的个人巨额财产。围绕财产的继承问题，玛丽和马修的情感纠葛，格兰·瑟姆一家和仆人们的关系，会发展成怎样的故事呢？

休·博内威利饰演格兰·瑟姆伯爵罗伯特是个稳重温和的人，并深爱着他的庄园和亲人。但是作为老一代贵族，他也会有守旧和固执的缺点。

米歇尔·道克瑞饰演玛丽·克劳利夫人。玛丽是伯爵的大女儿，她把堂哥帕特里克当备胎，如果钓不到更好的金龟婿，就跟他结婚，至少自己还是唐顿庄园的女主人。玛丽聪明、美丽、外冷内热，外表强硬冷漠但内心却很柔软。

这样的家庭，将会上演一场怎么样的爱恨情仇呢？

制作花絮

《唐顿庄园》被评为继95版《傲慢与偏见》之后最好的一部时代剧。它拥有英剧时代剧中的一切优秀素质：沉稳的镜头语言，庞大的家族故事，充满矛盾和隐忍的人物性格，精致的台词，跌宕起伏的故事，击中了很多人的心灵，它将人们带到了20世纪初，用一种偏现代的视角和表现手法，展现了一种经典气质，令人叹息、折服。

《唐顿庄园》第一季于2010年9月26日在ITV1首播，作为英国电视史上制作最昂贵的剧集，该剧首播收视强劲，共吸引了1180万观众，之后，强劲的收视态势保持到了最后，12月7日的第一季大结局更是吸引了1280万观众收看，使得这一集成为了2003年以来英国所有电视台中收视人数最多的单集。该剧第一季的平均收视也登上了英国电视收视TOP10亚军的位置，仅次于英国“国宝级”长寿剧集《神秘博士》。

《唐顿庄园》在美国也大受欢迎，2011年1月9日美国Masterpiece（PBS）开始转播该剧第一季，不仅获得了业内人士的一致好评，更以双倍于Masterpiecein普通收视的战绩（同时也是该电视台的转播史上的最高收视剧集）在美国打响了头炮。

重点学习

With the great events in history having an effect on their lives

文中的have an effect on是英语中一常用搭配，是“对…有影响；对……起作用，产生效果”的意思，比如：What you say or do will have an effect on others.（你所说或所做的每一件事都会对别人产生影响。）

Will not fight for the British

文中的fight for是英语中一个常用搭配，它有两层意思：1）“为保卫（某事物、某人）而斗争”，比如：The world is a fine place and worth fighting for.（世界是个好地方，值得为保卫它而斗争。）2）“为（争取）（某事物、某人）而与…竞争或斗争”，比如：We had to fight the other firm for the contract.（我们不得不和另一家公司争订合同。）





单词时间


masterpiece [ˈmɑːstəpiːs]
 n.
 杰作；绝无仅有的人


anthology [ænˈθɔlədʒi]
 n.
 （诗、文、曲、画等的）选集


aristocratic [ˌæristəˈkrætik]
 adj.
 贵族的；贵族政治的；有贵族气派的


servant [ˈsəːvənt]
 n.
 仆人，佣人；公务员；雇工


hierarchy [ˈhaiəˌrɑːki]
 n.
 层级；等级制度


pandemic [pænˈdemik]
 adj.
 全国流行的；普遍的


scandal [ˈskændəl]
 n.
 丑闻；流言蜚语；诽谤；公愤


comprise [kəmˈpraiz]
 vt.
 包含；由…组成


hardship [ˈhɑːdʃip]
 n.
 困苦；苦难；艰难险阻


commission [kəˈmiʃən]
 vt.
 委任；使服役；委托制作


costume [ˈkɔstjuːm]
 n.
 服装，装束；戏装，剧装





阅读心得
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No.022

《Emergency Room》

急诊室的故事

生死较量的战场
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获奖情况


黄金时段艾美奖（Primetime Emmy Awards）：
 2009年（第61届），罗德·霍尔库姆荣获剧情类剧集最佳导演奖。2008年（第60届），史坦利·图齐荣获剧情类剧集最佳客座男演员提名。2005年（第57届），雷·利奥塔荣获剧情类剧集最佳客座男演员奖。2004年（第56届），克里斯多夫·乔拉克荣获剧情类剧集最佳导演提名。2002年（第54届），约翰·韦尔斯荣获剧情类剧集最佳编剧提名。2001年（第53届），该剧荣获剧情类最佳剧集提名；乔纳森·卡普兰荣获剧情类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 罗德·霍尔库姆、克里斯多夫·乔拉克、乔纳森·卡普兰


编剧：
 迈克尔·克莱顿


主演：
 安东尼·爱德华兹、乔治·克鲁尼、雪莉·斯蒂琳费尔德


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1994-09-19（美国）


单集片长：
 44、46、60分钟


又名：
 《急诊室的春天》、《仁心仁术》

英文导读

Emergency Room (ER) is an American medical drama television series created by novelist Michael Crichton that aired on NBC from September 19, 1994 to April 2, 2009. It was produced by Constant c Productions and Amblin Entertainment, in association with Warner Bros.
 Television. ER follows the medical personnel and patients in the emergency room of Chicago's fictional County General Hospital. The doctors and nurses of County's ER confront the daily challenges of a busy urban hospital, including overcrowded
 waiting rooms, staffing shortages
 , and the impact of life-and-death decisions. While they teach the next generation
 of doctors, each must tackle
 the demands of their personal lives, at times unsuccessfully. The show ran for 15 seasons with a total of 331 episodes, becoming the longest-running primetime medical drama in American television history.

A typical episode centered on the ER, with most scenes set in the hospital or surrounding
 streets. In addition, most seasons included at least one storyline located completely outside of the ER, often outside of Chicago. One early storyline involved a road trip taken by Dr. Ross and Dr. Greene to California and a season eight episode included a storyline in Hawaii featuring Dr. Greene and Dr. Corday. Beginning in season nine, storylines started to include the Democratic Republic of the Congo, featuring Dr. Kovac, Dr. Carter, and Dr. Pratt. "We turned some attention on the Congo and on Darfur when nobody else was.
 We had a bigger audience than a nightly newscast
 will ever see, making 25 to 30 million people aware of what was going on in Africa, " ER producer, John Wells said. "The show is not about telling people to eat their vegetables
 , but if we can do that in an entertaining context, then there's nothing better. " The series also focused on social issues such as HIV and AIDS organ transplants
 , racism, human trafficking
 , and gay rights.

Other episodes used more creative formats, such as the 1997 live episode, "Ambush" performed twice; once for the east coast broadcast and again three hours later for the west coast, and 2002's "Hindsight" which ran in reverse
 time as it followed one character, Dr. Luka Kovac, through the tragic events of one Christmas Eve shift and the Christmas party that preceded it.

In 2002, TV Guide ranked 22nd on their list of "TV's Top 50 Shows", making it the second highest ranked medical drama on the list (after St. Elsewhere at 20th). Also, the season 1 episode "Love's Labor Lost" was ranked 6th on TV Guide's 100 Greatest Episodes of All-Time list having earlier been ranked 3rd. The show also placed 19th on Entertainment Weekly's "New TV Classics" list. British magazine Empire ranked it 29th in their list of the "50 Greatest TV Shows of All Time" and said the best episode was "Hell And High Water" (Season 2, Episode 7) where "Doug Ross (George Clooney) saves a young boy from drowning
 during a flood."

The series won 23 Emmy Awards, including the 1996 Outstanding Drama Series award, and received 124 Emmy nominations, which makes it the most nominated drama program in history. ER won 116 awards in total, including the Peabody Award, while the cast earned four Screen Actors Guild Awards for Outstanding Ensemble Performance in a Drama Series.
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剧情简介

急诊室是每一个人都不愿去的地方，然而每天都会有很多人从这里健健康康地走出去，迎接新的生活。同时，也会有很多生命在这里画上最终的句号，走完自己或短暂或长久的一生。但是，弥散在急诊室中温暖而又感人的气氛，却是始终如一地没有变过。有健康就会有病痛，有生命就不可避免死亡，这部电视剧讲述了发生在急诊室里的一幕幕真实而又感人的故事。

如果说医院是一个生与死较量的战场，那么急诊室的医生和护士们就是这场战争的先头部队。在芝加哥的一所医院里，这些位于医院底楼的急诊室医生们拿着相对较低的薪水，却做着医院里最辛苦的工作，他们必须连续工作36小时，时刻与死神赛跑，在坐班医生接手之前处理所有突发事件。而且他们面对的不仅仅是疾病和伤痛，每天都有人健康地离开，也有人在这里永远地合上双眼。

面对健康和生死的不同态度，各种不同的病患和家属，在这个特殊舞台暴露出他们真实内心的善与恶、美与丑，繁忙紧张的工作之余，急诊室的医生们还必须直面自己生活中的磨难，甚至还要面对日夜相处的同事的生老病死…

故事的剧情刻画鲜明而又犀利，节奏感极快，情节交织，触及到社会的各个方面。换句话说，急诊室就是大千世界的缩影，而其间发生的故事，每一天都会发生在我们的身边。

制作花絮

剧集中的故事情节涉及社会的各个方面。它是20世纪90年代最优秀的文艺类电视剧之一，曾荣获多项大奖并屡创收视佳绩。这也是乔治·克鲁尼成名的代表作。

《急诊室的故事》的制片人希望好莱坞万人迷乔治·克鲁尼能回来参演这部电视剧的最后一季。但乔治·克鲁尼表示无意重返剧组。

《急诊室的故事》于2009年5月以2小时的大结局收尾，剧集开始是1小时的回顾。

《急诊室的故事》在1994年首播，以芝加哥一所公立医院中的急诊室为背景，同时穿插一些大夫们的故事。与讲述医生间情感纠葛的《实习医生格蕾》和以医术非凡的豪斯为主角的《豪斯医生》不同，《急诊室的故事》剧情要现实得多，并没有那么多的疑难杂症，而是以普通病患的爱恨情仇为主线。

重点学习

In association with Warner Bros

文中的in association with是英语中的一个固定搭配，该搭配中的名词association有“联合；结合；关联；结交”的意思，所以in association with是“与…相联系；与…联合”的意思，比如：Man is a social animal. He finds his fulfillment in association with others.（人是社会性动物，在与他人的交往中寻找满足感。）

We turned some attention on the Congo and on Darfur when nobody else was

文中的turn作为动词时，有“改变，转变”的意思，所以文中的turn attention on也就是“将注意力转移到…上”的意思，比如：Entrepreneurs began to turn their attention on the China market.（企业家们开始将注意力转向中国市场。）





单词时间


overcrowded [ˌəuvəˈkraudid]
 adj.
 过度拥挤的


shortage [ˈʃɔːtidʒ]
 n.
 缺乏，缺少；不足


generation [ˌdʒenəˈreiʃən]
 n.
 一代；产生；一代人；生殖


tackle [ˈtækl]
 vt.
 处理；抓住；固定；与…交涉


surrounding [səˈraundiŋ]
 adj.
 周围的，附近的


newscast [ˈnjuːzkɑːst]
 n.
 新闻广播


vegetable [ˈvedʒitəbl]
 n.
 蔬菜；植物；植物人


organ [ˈɔːɡən]
 n.
 器官；机构；风琴；管风琴；嗓音


transplant [trænsˈplɑːnt]
 n.
 移植；移植器官；被移植物；移居者


trafficking [ˈtræfikiŋ]
 n.
 非法交易（尤指毒品买卖）


reverse [riˈvəːs]
 n.
 背面；相反；倒退；失败


drowning [ˈdrauniŋ]
 n.
 溺死


No.023

《Entourage》

明星伙伴

男人们的光荣与梦想
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2007年、2008年、2009年，该剧荣获最佳喜剧提名；杰里米·皮文于2006年、2007年、2008年荣获喜剧系列剧最佳男配角奖，并于2005年荣获该奖项提名；凯文·狄龙于2007年、2008年、2009年凭借该剧荣获喜剧系列剧最佳男配角提名。





影片信息


导演：
 道林·埃伦


编剧：
 道林·埃伦


主演：
 凯文·康诺利、艾德里安·格尼尔、凯文·狄龙、杰里米·皮文


类型：
 剧情、喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-07-18（美国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《我家也有大明星》、《明星跟班》、《大明星小跟班》

英文导读

Entourage is an American comedy-drama television series that premiered on HBO on July 18, 2004 and concluded on September 11, 2011, after eight seasons. The series was created and largely written by Doug Ellin and chronicles the acting career of Vincent Chase, a young A-list movie star, and his childhood
 friends from Queens, New York City, as they navigate
 the unfamiliar terrain
 of Los Angeles, California.

HBO presents "Entourage", the hit comedy series executive produced by Mark Wahlberg that takes a look at the day-to-day life of Vincent (Vince) Chase, a hot young actor in modern-day Hollywood, and his entourage. He's brought with him from their hometown in Queens, NY: manager Eric, half-brother
 Drama, and friend Turtle. The series draws on the experiences of industry insiders to illustrate
 both the heady excesses of today's celebrity lifestyle, as well as the difficulty of finding love and success in the fast track of show biz
 . Now that the boys are getting used to the perks of stardom, Eric, along with superagent Ari, keep Vince's star rising while making sound decisions for a long-lasting career in a world of fleeting fame.

Adrian Grenier ('Drive Me Crazy', 'Hart's War') stars as Vince. Kevin Connolly ('Antwone Fisher', 'John Q') plays Eric, Vince's closest confidant
 who's learning the rules of the business as he tries to help Vince make the right choices and keep his trajectory
 aimed high. Kevin Dillon ('The Doors', 'Platoon') plays Vince's half-brother Drama, whose own acting aspirations
 have been eclipsed by Vince's success. Jerry Ferrara('Grounded for Life', 'Leap of Faith') plays Turtle, the house manager, who's always up for a good time. Jeremy Piven ('Old School', 'The Larry Sanders Show') plays Ari, Vince's aggressive
 , high-powered agent, who clashes with Eric over his client's decisions.
 Also appearing in "Entourage" are Debi Mazar('Goodfellas', 'The Tuxedo') as Vince's publicist Shauna and Rex Lee as Lloyd, Ari Gold's much-maligned assistant.

Mark Wahlberg and Stephen Levinson served as the show's executive producers, and its premise is loosely based on Wahlberg's experiences as an up-and-coming
 film star. The series deals with themes of male friendship and real-life situations in modern-day Hollywood. The show is known for its array of guest stars, usually featuring at least two celebrities
 per episode.

The series has been nominated for 25 Primetime Emmy Awards, in categories such as acting, directing, writing and for Outstanding Comedy Series. Jeremy Piven was nominated four consecutive
 times for Outstanding Supporting Actor in a Comedy Series, winning the award three times in a row in 2006, 2007, and 2008. Kevin Dillon received three consecutive nominations in 2007, 2008, and 2009, for Outstanding Supporting Actor in a Comedy Series. The series was nominated in 2007, 2008, and 2009 for Outstanding Comedy Series. It has also received six directing nominations and one writing nomination.

It has been nominated for 14 Golden Globe Awards, with Jeremy Piven and the series being nominated every year. It has also been nominated for six Screen Actors Guild Awards-Jeremy Piven independently and the ensemble cast, four Directors Guild of America Awards, four Producers Guild of America Awards-winning in 2006, and four Writers Guild of America Awards.
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剧情简介

这是一部关于男主人公文森·蔡斯和他的三个少年时纽约皇后区的朋友一道冒险的故事。剧情着眼于文森·蔡斯——一个时髦的好莱坞式后起之秀日复一日的生活。

他把他的伙伴们从纽约皇后区家乡带来这里：经理人艾里克，同父异母的兄弟加马，朋友特托。加马一直在利用这个家庭让自己成为一个明星，但是他的明星梦随着文森的日益成功变得缥缈起来；特托简单得多，他是管家，醉心于在文森洛杉矶的豪华公寓里尽情享受，他总是很早起床；只有艾里克是文森真正的朋友，无论何时都在关心他，让他在事业上作出正确的选择；文森的高级经理人阿里·高尔，是一位敢想敢干的人，总是与艾里克在同客户谈判时产生分歧，不过他也意识到，只有4个人保持良好的关系，才能顾及到他的大明星。

剧集生动地描述了电影产业名人生活的过度放纵，和快节奏的演艺圈中寻找真爱和成功的艰辛。既然男孩们已经习惯了作为演员的高调生活方式，那么艾里克能做的，也只有和高级经理人阿里一道，努力地让文森在这个短暂成名的行业里保持鲜活的生命力。

制作花絮

瞄准的虽是娱乐圈，而《明星伙伴》的剧情却走温情和幽默路线，展现的几乎都是这个圈子内光明、励志和无厘头的一面。台词是本剧的招牌，几乎所有情节都是由精心设计的台词堆砌起来的，充满性格的对话撞击也是体现人物形象的途径，全程毫无冗长和说教感，尽量以秒为单位来抖出包袱，20分钟一集的短平快风格，颇有点情景喜剧之感。

层出不穷的各类噱头也是本剧成功的最大原因，另外，这部作品邀请了诸多明星来客串，这些都是剧中引人瞩目和独一无二的风景。

可能对好莱坞来讲，《明星伙伴》是自己人的一出影像志，它告诉我们，在那些期待着成名的日子里，这些娱乐从业者的喜、怒、哀、乐，以及他们心中最美好的梦想。

重点学习

The series draws on the experiences of industry insiders

Draw on是英语中一个常用搭配，它词义丰富，在文中是“利用，依靠，凭借”的意思，比如：He certainly has wonderful material to draw on.（毫无疑问，他有许多精彩的素材可以利用。）Draw on最常用的意思是“拉上；穿上（衣服、靴子等）；戴上（手套等）”，比如：Draw on the eyepatch to have a good sleep.（将眼罩戴上，美美地睡一觉。）另外，draw on其它较为常用的意思还有“临近，到来，接近；逗引，诱哄；导致或诱使（某人）继续做下去；招致，引起”。

Who clashes with Eric over his client's decisions

文中的clash with是英语中一个常用搭配，它有“与…不协调；时间与…冲突；与…（意见）冲突，不一致；与…发生冲突，作战”等意思，比如：His wedding clashed with my examination so I couldn't go.（他的婚礼与我的考试时间冲突，所以我去不了。）





单词时间


childhood [ˈtʃaildhud]
 n.
 童年时期；幼年时代


navigate [ˈnæviɡeit]
 vt.
 驾驶，操纵；使通过；航行于


terrain [teˈrein]
 n.
 地形，地势；领域；地带


half-brother [ˈhaːfˌbrʌeə]
 n.
 同父异母兄弟；同母异父兄弟


illustrate [ˈiləstreit]
 vt.
 阐明，举例说明；图解


biz [biz]
 n.
 ［俚］商业


confidant [ˌkɔnfiˈdænt]
 n.
 知己；密友


trajectory [ˈtrædʒiktəri]
 n.
 轨道，轨线；弹道


aspiration [ˌæspəˈreiʃən]
 n.
 渴望；抱负；呼气；吸引术


aggressive [əˈɡresiv]
 adj.
 侵略性的；好斗的；有进取心的；有闯劲的


up-and-coming [ˈʌpənˈkʌmiŋ]
 adj.
 积极进取的，很有前途的；日见重要的


celebrity [siˈlebrəti]
 n.
 名人；名声


consecutive [kənˈsekjutiv]
 adj.
 连贯的；连续不断的


No.024

《Episodes》

剧集人生

戏里戏外的人生
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2011年第63届，马特·勒布朗凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角提名；大卫·克拉尼和杰弗里·克拉瑞克荣获喜剧类剧集最佳编剧提名。





影片信息


导演：
 詹姆斯·格里菲斯


编剧：
 大卫·克拉尼、杰弗里·克拉瑞克


主演：
 马特·勒布朗、莫洽·梦若、塔姆辛·格雷格、凯思琳·罗斯·珀金斯


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国、英国


首播日期：
 2011-01-09（美国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《戏里戏外》、《一戏之间》

英文导读

Episodes is a British/American television sitcom created by David Crane and Jeffrey Klarik and produced by Hat Trick Productions. It premiered on Showtime on January 9, 2011 at 9:30 pm and began airing on BBC Two on 10 January 2011 at 10 pm.

Matt LeBlanc stars as Matt LeBlanc in "Episodes", the hilarious new comedy series about remaking a comedy series. When husband and wife writing team Sean and Beverly set out to reproduce their British TV hit for an American network, all of their worst fears come true as Hollywood lives up to its reputation for absurdity.
 Not only does the network cast Matt LeBlanc in the starring role, but Matt takes the lead in deviously
 twisting their beloved series into a terrible cliche
 , while testing the couple's marriage with diversions
 and temptations
 .

Although the majority
 of the show was set in Los Angeles, it was mainly filmed in the UK, including the ￡
 35 million mansion Updown Court as the house of Beverley and Sean Lincoln, with inserts shot on location in LA.


The second series began transmissions on BBC Two and BBC HD on 11 May 2012 and on July 1, 2012 on Showtime. Stephen Mangan announced on his Twitter page that filming of the third season will start in spring. Season 3 will consist of 9 episodes.

The response of the American critics was mixed. Robert Bianco of USA Today called the show "easily the best new sitcom of the season" and The Boston Globe's Matthew Gilbert said that "Each of the season's seven half-hours is a little sliver of pleasure." The second season received similar reviews to the first season. USA Today said of the show "As smartly written as it is played, Episodes offers the comic pleasures, not just of clashing cultures, but of contrasting
 comic styles. On one side you have LeBlanc, who handles the big laughs and the broader humor, and does it so well, it serves as a reminder
 that he was under-appreciated during his years on Friends." On the Firewall & Iceberg podcast Alan Sepinwall and Dan Fienberg commented
 that the second season of the "self-congratulatory, obvious
 " show that is "oddly tone-deaf
 about the business that is was trying to satirize
 " is "not about anything" and "as a result is better for it", but still "groaningly unfunny".

In 2012, the series won a Golden Globe Award for Best Actor in a Comedy Series, and it won several nominations, including Golden Globe Award for Best Comedy Series and Primetime Emmy Award for Outstanding Lead Actor in a Comedy Series.
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剧情简介

人们常说“人生如戏”，每个人在一生中都扮演着自己的角色，走自己要走的路，我们不妨看看《剧集人生》所折射出的内涵。

肖恩（塔姆辛·格雷格扮演）和贝弗莉（史蒂芬·曼甘扮演）是一对夫妻编剧组合，他们俩创作了一部反映著名喜剧演员日常工作和生活的情景喜剧，在英国播出后大获成功。之后他们决定将这部剧集搬到好莱坞，但是好莱坞有个不成文的规矩：凡是外来文化必须经过“改造”以便实现“本土化”。好莱坞素有“乱改剧本”的恶名，这次也不例外——他们不仅将这部引得无数英国人发笑的知识性和趣味性并重的优秀剧集改成纯粹的“好莱坞样板戏”，还请来肖恩和贝弗莉夫妇讨厌的喜剧演员麦特·勒布朗担任主角。更要命的是，麦特·勒布朗的到来彻底搅乱了肖恩和贝弗莉的生活，甚至让他们本来十分牢固的婚姻出现裂痕。最终这对编剧夫妻究竟该怎样走出困境，继续自己的生活请拭目以待。

制作花絮

《剧集人生》是为《老友记》的核心演员麦特·勒布朗量身定做的新剧。在这部剧集中，他将扮演他自己。

麦特·勒布朗在访谈中告诉记者：“经纪人告诉我，这部剧集是反映你的，你应该去试试。我去了，结果发现试镜准备室里一堆演员打扮成我的模样，穿着我最常穿的衣服，口里念叨着我在《老友记》里最有名的台词（Howare you doin'?）。我感觉非常滑稽。更滑稽的是，人事导演竟然说我并不是参与试镜的演员中最出色的。嘿！难道别人扮演我比我扮演我还要出色？”

重点学习

Hollywood lives up to its reputation for absurdity

Live up to是英语中一固定搭配，在文中是“不辜负（期望）；无愧于（自己的声望等）；达到（预期的标准）”的意思，比如：The players failed to live up to their coach's expectations of them.（选手们辜负了教练对他们的期望。）它还能用来表达“实践（信仰、原则等）；履行（诺言等）”意思，比如：He faithfully lived up to his promise.（他忠实地履行了他的诺言。）另外，它还有“与…相当；在…方面比得上（某人）”的意思，比如：His wife was so clever that he felt that he could never live up to her.（他妻子非常聪明，他感到自己无法比得上她。）

With inserts shot on location in LA

文中的on location是英语中一常用短语，常用于电影电视行业中，是“出外景；现场拍摄”的意思，比如：We used to go on location and shoot in beautiful places, and light them.（我们通常是到外景地去，在一片美丽的风景中拍摄来点亮这些地方。）





单词时间


absurdity [əbˈsəːdəti]
 n.
 荒谬；谬论；荒谬的言行


deviously [ˈdiːviəsli]
 adv.
 绕道地；弯曲地


cliche [ˈkliːʃei]
 n.
 陈词滥调；陈腐的思想


diversion [daiˈvəːʃən]
 n.
 转移；消遣；分散注意力


temptation [tempˈteiʃən]
 n.
 引诱；诱惑物


majority [məˈdʒɔriti]
 n.
 多数；［律］成年


contrasting [kənˈtraːstiŋ]
 adj.
 形成鲜明对比的；差异大的


reminder [riˈmaində]
 n.
 暗示；提醒的人／物；催单


comment [ˈkɔment]
 vt.
 为…作评语


self-congratulatory [ˌselfkənˈɡrætjulətəri]
 adj.
 自满的；自我庆幸的


obvious [ˈɔbviəs]
 adj.
 明显的；显著的；平淡无奇的


tone-deaf [ˈtəundef]
 adj.
 音盲的；不能辨别音高的


satirize [ˈsætəraiz]
 vt.
 讽刺；挖苦


No.025

《Arrested Development》

发展受阻

疯狂家庭里的正常人
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2004年（第56届），该剧荣获喜剧类最佳剧集奖，并于2005年、2006年荣获该奖项提名。2004年、2005年，米切尔·胡尔韦兹荣获喜剧类剧集最佳编剧奖，并于2006年荣获该奖项提名。2005年，杰森·贝特曼荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。





影片信息


导演：
 罗伯特·贝林杰


编剧：
 米切尔·胡尔韦兹


主演：
 杰森·贝特曼、波莎·德罗西、威尔·阿奈特、迈克尔·塞拉


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2003-11-02（美国）


单集片长：
 22分钟

英文导读

Arrested Development is an American television sitcom created by Mitchell Hurwitz. The series aired for three seasons on the Fox network from 2003-2006, with new episodes planned for release on Netflix in 2013. The show centers on the Bluth family, a formerly wealthy and habitually
 dysfunctional family, and is presented in a continuous format, incorporating hand-held camera work, narration, archival photos, and historical footage. Ron Howard serves as an executive producer and the series' uncredited
 narrator. Set in Newport Beach, California, Arrested Development is primarily filmed in Culver City and Marina del Rey.

The plot of Arrested Development revolves around the members of the Bluth family, who lead extravagant
 lifestyles, and are also often drawn into interactions with incestuous undertones.
 At the center of the show is Michael Bluth (Jason Bateman), the show's straight man, who strives to do the right thing and keep his family together, despite their materialism
 , selfishness
 , and manipulative
 natures. Michael is a widowed single father. His teenage son, George Michael (Michael Cera), has the same qualities of decency
 but feels a constant pressure to live up to his father's expectations and is often reluctant to follow his father's plans. Michael's father, George Bluth Sr. (Jeffrey Tambor), is the patriarch
 of the family, who often goes to considerable lengths to manipulate and control his family. His wife, and Michael's mother, Lucille (Jessica Walter), is equally manipulative, materialistic, and hypercritical of every member of her family, as well as being a perpetual drunk. In particular, she has a tight grip on her youngest son,
 Byron "Buster" Bluth (Tony Hale), who, as a result of her over-mothering, is unstable, socially inept
 , and prone to panic attacks.

Discussion that led to the creation of the series began in the summer of 2002. Ron Howard had the original idea to create a comedy series in the style of hand-held
 cameras and reality television, but with an elaborate, highly comical script resulting from repeated rewritings and rehearsals. Howard met with David Nevins, the President of Imagine Television, Katie O'Connell, a senior vice president, and two writers, including Mitchell Hurwitz. In light of recent corporate accounting scandals, such as Enron and Adelphia, Hurwitz suggested a story about a "riches to rags" family. Howard and Imagine were immediately interested in using this idea, and signed Hurwitz to write the show. The idea was pitched and sold in the fall of 2002. Over the next few months, Hurwitz developed the characters and plot for the series. The script of the pilot episode was submitted in January 2003 and filmed in March 2003. It was submitted in late April to Fox and was added to the network's fall schedule that May.

Since its debut in 2003, the series has received widespread
 critical acclaim, including six Emmy Awards and one Golden Globe, and it has attracted a cult following, including several fan-based websites. In 2007 Time listed it among the magazine's "100 Best TV Shows of All-TIME". In 2008, the show was ranked 16th on Entertainment Weekly's "New TV Classics" list. In 2011, IGN named Arrested Development the funniest show of all time.

Despite approval from critics, Arrested Development received low ratings and viewership on Fox, which canceled the series in 2006. Rumors of a fourth season and a feature film persisted until 2011, when Netflix agreed to license new episodes and distribute them exclusively on its streaming video service. Twelve to fifteen episodes will be released on the same day in early 2013. The script of an Arrested Development film has also been in development with the main cast purported to reprise their original roles.
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剧情简介

这部剧讲述的是一个有钱家庭的故事。主角Michael是家中第二个儿子，他一直辛辛苦苦地为家族工作，希望有一天能够接替父亲George Sr.的位置，结果在第一集里，爸爸George Sr.把董事长的位置交给了他妈妈Lucille。就在大家庆祝爸爸退休的时候，警察出现了，带走了George Sr.，罪名是他们家族的人把集团当成了私人提款机，到处乱花钱。Michael原本很受伤，打算去另一个公司工作，最后还是决定留在家族打理各种事务。

Michael的大哥GOB，是一位魔术师，成天只有破坏没有贡献，还有点异想天开。Michael的儿子George Michael，有着良好的家教，算是这个自私自利家族里的异端，曾经暗恋过自己的堂妹Maeby。Maeby的妈妈就是Michael的妹妹Lindsay，没有工作的她目前正在和做心理医生的丈夫Tobias闹离婚，花钱大手大脚，有点大小姐脾气。Buster是家族中最小的儿子，因为从小到大都和妈妈住在一起，所以有些恋母情结。

这一个大富之家，因为涉嫌经济犯罪，家中所有资产被冻结。早已习惯锦衣玉食的一家人，该如何适应这天翻地覆的变化呢？

制作花絮

这部系列剧的拍摄使用了纪录片的手法，偶尔会对故事里提到的事情进行闪回。搞笑的故事一般发生在家族里的人的各种古怪的事和相互算计以及通过闪回带来的幽默上。

句中画外音是由朗·霍华德（Ron Howard）来配音的（奥斯卡最佳导演获得者）。

《发展受阻》特意邀请了许多大明星来客串角色。

《发展受阻》入选2003年美国电影学会教学课程。

重点学习

And are also often drawn into interactions with incestuous undertones

Draw into是英语中的一个固定搭配，在文中是“使卷入，拉入；怂恿（某人）加入”的意思，比如：Peter drew him into the argument.（彼得拉他参加辩论。）Draw into可用来表达“（火车、公共汽车、船只等）进（站），到（站），抵达，驶进；停下来”的意思，比如：The train is just drawing into the station.（火车刚开进站。）

She has a tight grip on her youngest son

在英语中，grip作为名词使用时，有“掌握，支配，控制”的意思，所以文中的have a grip on是“抓住，控制住”的意思，比如：They have a good grip on the situation.（他们很好地控制住了局势。）另外，它还有“掌握，理解；吸引（观众、听众等）”等意思。





单词时间


habitually [həˈbitjuəli]
 adv.
 习惯地；日常地


uncredited [ˌʌnˈkreditid]
 adj.
 未被认为有成就的；无归属的


extravagant [ikˈstrævəɡənt]
 adj.
 奢侈的；浪费的；过度的；放纵的


undertone [ˈʌndətəʊn]
 n.
 低音；浅色；小声；潜在的含意


materialism [məˈtiəriəlizəm]
 n.
 唯物主义；唯物论；物质主义


selfishness [ˈselfiʃnis]
 n.
 自私自利；自我中心；任性


manipulative [məˈnipjulətiv]
 adj.
 巧妙处理的；操纵的，用手控制的


decency [ˈdiːsənsi]
 n.
 正派；体面；庄重；合乎礼仪；礼貌


patriarch [ˈpeitriaːk]
 n.
 家长；族长；元老；创始人


inept [iˈnept]
 adj.
 笨拙的；不适当的


hand-held [ˈhændheld]
 adj.
 手提式的，便携式的


widespread [ˈwaidˈspred]
 adj.
 普遍的，广泛的；分布广的


No.026

《Extras》

临时演员

到底什么才是自己真正想要的
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2007年（第59届），瑞奇·热维斯凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角奖，并于2008年荣获该奖项提名。2008年，该剧荣获最佳电视电影（迷你剧／电视电影类）提名。2006～2008年，瑞奇·热维斯和史蒂芬·莫昌特荣获喜剧类剧集最佳编剧提名，他们俩于2007年、2008年荣获喜剧类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 瑞奇·热维斯、史蒂芬·莫昌特


编剧：
 瑞奇·热维斯、史戴芬·莫昌特


主演：
 史蒂芬·莫昌特、瑞奇·热维斯、艾希莉·延森


类型：
 剧情、喜剧


制片国家（地区）：
 英国、美国


首播日期：
 2005-07-21（英国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《摄位人》

英文导读

Extras is a British sitcom about extras working in television and film sets and in theatre. The series was co-produced by the BBC and HBO, and is created, written, and directed by Ricky Gervais and Stephen Merchant, both of whom also star in it. Extras charts the lives of Andy Millman, his friend Maggie Jacobs and Andy's substandard
 agent and part-time retail employee Darren Lamb, as Millman rises to fame.

Andy (Ricky Gervais) and Maggie (Ashley Jensen) are extras on the set of a very serious Patrick Stewart film. Andy's nemesis
 , Greg (Shaun Pye), is also there, and he has a line, much to Andy's chagrin
 . Andy drops by Patrick Stewart's trailer in a desperate effort to further his career. Stewart understands the challenge faced by struggling actors and is quite welcoming. When Andy tells Stewart about his sitcom script, Stewart goes into great detail about the screenplay he's working on, about a man (to be played by Stewart) who can control the world with his mind, and mainly uses that power to make women's clothes fall off.
 Later, Andy's agent (Stephen Merchant) calls him in, and tells him that the BBC is interested in his sitcom. The agent tries to get Andy to consider his client Shaun Williamson, now working as a handyman
 at the agency, for the lead role, instead of Andy playing it himself as intended. Despite the agent's ineptitude
 , Andy's meeting with producer Iain (Guy Henry) and flamboyantly gay
 script editor Damon (Martin Savage) goes quite well, and Andy starts working with Damon to tighten up the pilot script. First, of course, he has to drop by the set to tell Maggie the good news, and rub it in the faces of his fellow extras, particularly Greg. While Damon is out on a coffee break, Maggie visits, and Andy jokingly
 complains about his writing partner. "No one needs to be that gay." Maggie runs into Damon on her way out, and suggests he "might want to tone it down a bit
 ," which leads to all kinds of problems.

Extras has two series of six episodes each as well as a Christmas Special. The first episode aired in the UK on 21 July 2005 on BBC Two and on 25 September 2005 on HBO in the US. The second series premiered in the UK on BBC Two on 14 September 2006 and began airing in the US on HBO and in Australia on ABC on 14 February 2007. The Christmas Special aired on 27 December 2007 on BBC One and on 16 December 2007 on HBO. Both series are available on DVD in the UK and the US.

The series is filmed in a more traditional sitcom style than the mockumentary
 style used by Gervais and Merchant in their previous series The Office. Each episode has at least one guest star; a television or film celebrity, who play what Gervais and Merchant have referred to as "twisted" versions of themselves; an exaggerated or inverted parody
 of their famous public personas
 .

The show has been critically acclaimed, and has a Metacritic score of 81/100.

Overall, Extras has been received very well by critics in the UK. The show received 3 BAFTA Award nominations in 2006 including Best Comedy Performance for Ashley Jensen, Best Writer for Ricky Gervais and Stephen Merchant, and Best Situation Comedy. In 2007, both Gervais and Merchant were nominated, separately
 , for Best Comedy Performance, with Gervais ultimately winning the award. The show has also received high accolades in the US. In 2006, the show received four nominations for the 58th Annual Primetime Emmy Awards. In 2007, the show received four nominations for the 59th Primetime Emmy Awards. Gervais was nominated for and won Outstanding Lead Actor in a Comedy Series, and Ian McKellen was nominated for Outstanding Guest Actor in a Comedy Series.
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剧情简介

每一个人在心目中都会有自己的梦想，但是梦想终究是梦想，现实的道路总是避免不了崎岖曲折。

剧中主人公安迪的梦想就是成为一个名闻遐迩的演员，为此他特地辞去了在银行的职位，投身到演艺圈开始打拼。但现实和他预想的不同，他没有一踏入演艺圈就一举成名。实际上，他很少能得到只有几句台词的角色。怀着雄心壮志的安迪，大部分时间都是待在演员休息室，和其他临时演员一样，一边等待着演出机会，一边羡慕着那些主角明星。

后来，安迪终于等到了机会，他的身份从临时演员开始转为比较正式的小演员，但这个转变并不能让他的生活顺心太多，他身边围绕的那些朋友们：倒霉却是最好的朋友玛姬，他无能的经纪人达仁·兰姆，以及过气的肥皂剧剧作者巴里，这些朋友让安迪苦恼的生活一直延续下去。这样的日子一直持续到一天，安迪终于意识到，名气也许并不像自己最开始想象的那么美好。自己究竟该怎么做呢？如何才能走出自己编织的网，成就自己的梦想？就成了这部剧集的主旋律。

制作花絮

《临时演员》是由英国BBC大热喜剧《办公室的故事》的制片瑞奇·热维斯和编剧史蒂芬·莫昌特再度携手推出的一部力作，播出第一集后好评如潮。

瑞奇·热维斯在剧中亲自扮演安迪——一名为圆电影梦而从银行辞职，却始终只能演些小配角的小人物。

《临时演员》特别之处在于每集都会安排一段特别的剧情，由不同的明星来客串，包括塞缪尔·杰克逊、凯特·温斯莱特、本·斯蒂勒、文尼·琼斯、帕特里克·斯图尔特、奥兰多·布鲁姆等大牌明星都参与过演出。

重点学习

And mainly uses that power to make women's clothes fall off

文中的fall off是英语中一个常用搭配，它最常见的意思是“减少，缩小；变轻；降低，减退”，比如：Orders have been falling off lately; we must advertise more.（近来订货减少，我们必须加大广告力度。）Fall off还能用来表达“（质量）下降，变坏；变瘦，（健康、精力等的）衰退”的意思，比如：The quality of these goods has fallen off since last year.（自从去年以来，这些货物的质量开始下降。）此外，其他较常用的意思还有“从…落；落下；离开，（朋友等）渐渐疏远；脱离；背叛；（逐渐）消失，死亡，废弃”等。

Might want to tone it down a bit

文中的tone down是英语中的一个常用搭配，如果你tone down something that you have written or said, you make it less forceful, severe, or offensive.也就是“使缓和；使减轻”的意思，比如：The fiery right-wing leader toned down his militant statements after the meeting.（这位言辞激烈的右翼领导人在会后缓和了他的好战言辞。）另外，如果你tone down a colour or a flavour, you make it less bright or strong.也就是“使（颜色或味道）柔和”的意思，比如：He was asked to tone down the spices and garlic in his recipes.（他被要求烹调时少放香料和大蒜。）





单词时间


substandard [ˌsʌbˈstændəd]
 adj.
 不合规格的；标准以下的


nemesis [ˈnemisis]
 n.
 报应；主要敌人，强硬对手


chagrin [ˈʃæɡrin]
 n.
 懊恼；委屈；气愤


handyman [ˈhændimæn]
 n.
 手巧的人；杂务工；水手


ineptitude [iˈneptitjuːd]
 n.
 不适当，不合适；不称职；愚笨


gay [ɡei]
 n.
 同性恋者


jokingly [ˈdʒəukiŋli]
 adv.
 开玩笑地；打趣地


mockumentary [ˌmɔkjuˈmentəri]
 n.
 假纪录片；纪录形式的节目


parody [ˈpærədi]
 n.
 拙劣的模仿；诙谐的改编诗文


persona [pəːˈsəunə]
 n.
 人物角色；伪装的外表


separately [ˈsepəritli]
 adv.
 分别地；分离地；个别地


No.027

《Family Guy》

恶搞之家

居家男人的荒诞家庭
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年（第61届），该剧集荣获喜剧类最佳剧集提名。2000年、2005年、2006年，该剧集荣获最佳动画类节目提名。





影片信息


导演：
 塞思·麦克法兰


编剧：
 塞思·麦克法兰、大卫·祖克曼


主演：
 塞思·麦克法兰、艾利克斯·布诺斯町、赛斯·格林、米拉·库妮丝


类型：
 喜剧、动画


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1999-09-23（美国）


单集片长：
 22分钟


又名：
 《搞怪一家人》、《格利芬一家》、《家庭伙伴》、《家庭朋友》、《居家男人》

英文导读

Family Guy is an American animated sitcom created by Seth MacFarlane for the Fox Broadcasting Company. The show is set in the fictional city of Quahog, Rhode Island, and exhibits much of its humor in the form of cutaway
 gags that often lampoon
 American culture.

Family Guy is comedy for all tastes. If you don't find it funny, there's probably something wrong with you. Or maybe you're just one of the people this clever little cartoon takes a pot shot at. Come spend some time with the Griffins. Peter's the obnoxious, befuddled
 father. Lois is the loving mother. Son Chris is often confused, and daughter Meg is too smart for her own good. Speaking of smart, we'll all be in trouble if maniacal genius Stewie (the baby of the family) gets his way.
 Oh, and don't forget the martini-sipping mutt
 , Brian. (He talks so much, you couldn't forget him if you try.)

The family was conceived by MacFarlane after developing two animated films, The Life of Larry and Larry & Steve. MacFarlane redesigned the films' protagonist
 , Larry, and his dog, Steve, and renamed them Peter and Brian, respectively. MacFarlane pitched a seven-minute pilot to Fox on May 15, 1998. The show was given the green light and started production.
 Shortly after the third season of Family Guy aired in 2001, Fox canceled the series and went to a hiatus. However, favorable DVD sales and high ratings for syndicated reruns on Adult Swim convinced the network to renew the show in 2004.

Family Guy has been nominated for 12 Primetime Emmy Awards and 11 Annie Awards, and has won three of each. In 2009, it was nominated for an Emmy for Outstanding Comedy Series, the first time an animated series was nominated for the award since The Flintstones in 1961. Family Guy has also received criticism
 , including unfavorable comparisons
 for its similarities to The Simpsons.

Many tie-in media have been released, including Stewie Griffin: The Untold Story, a straight-to-DVD special released in 2005; Family Guy: Live in Vegas, a soundtrack-DVD combo
 released in 2005, featuring music from the show as well as original music created by MacFarlane and Walter Murphy; a video game and pinball machine, released in 2006 and 2007, respectively; since 2005, six books published by Harper Adult based on the Family Guy universe; and Laugh It Up, Fuzzball: The Family Guy Trilogy(2010), a series of parodies of the original Star Wars trilogy. In 2008, MacFarlane confirmed that the cast was interested in producing a feature film and that he was working on a story for a film adaptation. A spin-off series, The Cleveland Show, premiered on September 27, 2009, as a part of the "Animation Domination" lineup
 on Fox. The eighth season of Family Guy premiered the same night. Family Guy holds a TV-PG and TV-14 rating, with the latter being used more often.
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剧情简介

《恶搞之家》讲述了一个十分荒诞家庭生活的电视剧集，一家之主彼得是个说话没有逻辑、好色但又天真好吃的胖子，他的妻子洛伊斯来自权贵之家却心甘情愿跟着奇怪的胖子老公，是电视剧里看起来蛮正常其实超级不正常的贤妻良母。他们的大儿子克里斯是个天真可爱的儿童，大女儿梅根是电视剧里最正常的，可惜相貌平平所以经常被家里人和学校的人作弄，是个内心极度渴望爱情的文学少女。小儿子斯蒂威是电视剧里最可爱的角色，橄榄球一样的脑袋里充满了对世界的征服欲望——经常“暗杀”老妈但是总是失败，是个超级科学家、政治家、花花公子，其实就是个带尿布的孩子。小布莱恩是只可爱的成熟的白色狗狗，是电视剧里看起来最正常的雄性。

彼得总是傻傻地、可爱地诉说着他的家庭故事：他的妻子沉溺于宝贝儿子调皮的乐趣之中，每天都在设想怎么去控制她那1岁的儿子——那个天生的捣蛋鬼，会想出很多办法，做出让他父母哭笑不得的事情。还有一只会要热狗的狗狗，组成了这样一部荒谬的家庭喜剧。

制作花絮

《恶搞之家》，是一部由塞思·麦克法兰创作，美国福克斯电视公司自1999年起开播的一部以无厘头为风格的戏剧卡通片。

剧中布莱恩是一只会说话的家庭宠物狗。布莱恩跟人基本没有区别。他用两只腿走路，喝马提尼酒，抽雪茄并跟人交谈。但在许多方面，他还是被看作宠物狗。

重点学习

We'll all be in trouble if maniacal genius Stewie (the baby of the family) gets his way

文中的get his (one's) way是英语中的一个常用搭配，相当于have it one's (own) way，它是“随心所欲地做，独行其是，行其所好，想怎样就怎样”的意思。比如：He may now get his way.（现在他总算如愿以偿了。）另外，该搭配还有“成功，胜利，欲望得到满足”的意思。

The show was given the green light and started production

文中的give the green light是英语中的一个习惯用语，是“开绿灯；批准；纵容（某人）”的意思，比如：The doctor that operated on him, Taverna, could give him the green light today.（对他施行手术的医生特维纳将会在今天批准他的复出。）





单词时间


cutaway [ˈkʌtəˌwei]
 adj.
 下摆裁成圆角的；剖面的


lampoon [læmˈpuːn]
 vt.
 讽刺


obnoxious [ɔbˈnɔkʃəs]
 adj.
 讨厌的；可憎的；不愉快的


befuddled [biˈfʌdld]
 adj.
 昏沉的，糊里糊涂的


maniacal [məˈnaiəkəl]
 adj.
 疯狂的，狂热的；躁狂的


mutt [mʌt]
 n.
 ［美俚］笨蛋


protagonist [prəuˈtæɡənist]
 n.
 主角；主要人物，领导者


criticism [ˈkritiˌsizəm]
 n.
 批评；考证；苛求


unfavorable [ʌnˈfevrəbl]
 adj.
 不宜的；令人不快的；不顺利的


comparison [kəmˈpærisən]
 n.
 比较；对照；比喻；比较关系


combo [ˈkɔmbəu]
 n.
 联合体；结合物；小型爵士乐团


lineup [ˈlainʌp]
 n.
 阵容；一组人；电视节目时间表


No.028

《Frasier》

欢乐一家亲

无穷笑料背后的无比深刻内涵
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 1994（第46届）～1998年（第50届），连续5年荣获喜剧类最佳剧集奖，并于1999～2001年荣获该奖项提名。1994年、1995年、1998年、2004年，凯尔希·格兰莫凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角奖，并于1996年、1997年、1999～2002年荣获该奖项提名。1995年、1998年、1999年、2004年、大卫·海德·皮尔斯荣获喜剧类剧集最佳男配角奖，并于1994年、1996年、1997年、2000～2003年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 戴维德·安格尔、彼得·凯西


编剧：
 戴维德·安格尔、彼得·凯西


主演：
 凯尔希·格兰莫、佩里·吉普林、大卫·海德·皮尔斯、佩里·吉尔宾


类型：
 喜剧、爱情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1993-09-16（美国）


单集片长：
 24分钟

英文导读

Frasier is an American sitcom that was broadcast on NBC for eleven seasons from September 16, 1993, to May 13, 2004. The program was created and produced by David Angell, Peter Casey, and David Lee (as Grub Street Productions) in association with Grammnet (2004) and Paramount Network Television. A spin-off of Cheers, Frasier stars Kelsey Grammer, David Hyde Pierce, John Mahoney, Jane Leeves, Peri Gilpin, and Moose.


Psychiatrist
 Dr. Frasier Crane (Grammer) returns to his hometown of Seattle, Washington, following the end of his marriage and his life in Boston (as seen in Cheers). His plans for a new life as a bachelor are complicated when he is obliged
 to take in his father, a retired detective from the Seattle Police Department, Martin (Mahoney), who is unable to live by himself after being shot in the line of duty during a robbery.
 Frasier and Martin are joined by Daphne Moon (Leeves), Martin's English, live-in physical therapist and caretaker
 , and Martin's dog Eddie (Moose). Frasier's younger brother Niles (Pierce), a fellow psychiatrist, frequently visits. Niles becomes infatuated with, and eventually loves Daphne—feelings he does not confess
 to her openly until the final episode of the seventh season.


Frasier hosts The Dr. Frasier Crane Show on talk radio station KACL
 (named for the initials of the show's creators, Angell, Casey and Lee). His producer Roz Doyle (Gilpin) is very different from Frasier in taste and temperament
 ; yet over time they become close friends. Frasier and the others often visit the local coffee shop Café Nervosa.

The Crane sons, who possess fine tastes, intellectual interests, and high opinions of themselves, frequently clash with their blue-collar, down-to-earth father. The brothers' close relationship is often turbulent
 , and their sibling rivalry intermittently
 results in chaos. Other recurring themes include the breakdown of Niles' marriage to the never-seen Maris, Frasier's search for love, Martin's new life after retirement and injury, and the various attempts by the two brothers to gain acceptance into Seattle's cultural elite
 .

Critics and commentators broadly held Frasier in high regard, with acclaim fading in the later seasons. Caroline Frost said that the series overall showed a high level of wit, but noted that many critics felt that the marriage of Daphne and Niles in season ten had removed much of the show's comic tension.

Frasier is one of the most successful spin-off series in television history and one of the most critically acclaimed comedy series of all time. In 1994, the episode "The Matchmaker" was ranked 43rd on TV Guide's 100 Greatest Episodes of All Time. In 2002, Frasier was ranked No. 34 on TV Guide's 50 Greatest TV Shows of All Time. A poll taken by the British Channel 4 of the sitcom industry voted Frasier the best sitcom of all time.
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剧情简介

作为美国历史上最伟大的喜剧电视之一，《欢乐一家亲》讲述了一位名叫弗莱泽的波士顿精神病医生，在结束了自己两段不幸福的婚姻后，心灰意冷地返回了自己父亲的老家西雅图，与父亲从英国请来的私人女健康顾问以及同为精神病医生的弟弟共同住进了一所公寓的故事。弗莱泽医生在当地的广播电台找到了工作，充当一个类似心理咨询栏目的主播。在这个岗位上，他可以借着电波为人们解决心理上的难题，也因此结识了很多朋友，也被迫天天面对着“热情”的女节目制作人。同时，在这部喜剧中，弗莱泽的后院也不会安然无恙。他的警察父亲倒不是最麻烦的，最麻烦的是他弟弟深深暗恋着女健康顾问，经过弗莱泽和弟弟六年的努力，二人终于开始交往，带来了种种复杂的情况下的无穷的笑料。

这部电视剧，淋漓尽致地为我们展现了一个温馨和睦的家庭的真实情感，将其间的悲欢离合，酸甜苦辣一一呈现给我们。

制作花絮

凯尔·格兰莫在3部不同的电视剧《Cheers》（1982）、《Frasier》（1993）和以客串表演参与的《Wings》（1990）中扮演的角色都获得了艾美奖提名。

起初，丽莎·库卓要扮演罗兹这一角色，但却被别人取代了。

《欢乐一家亲》是唯一连续5年荣获艾美奖最佳喜剧奖的电视剧。

丽莎·麦斯威尔最初要扮演达芙妮这一角色，但由于和制作人之间有严重的分歧，导致这一角色也被别人取代。

重点学习

Who is unable to live by himself after being shot in the line of duty during a robbery

文中的in the line of duty是英语中的一个常用习语，在文中是“尽义务；履行职责”的意思，比如：A policeman was wounded in the line of duty.（一位警察在执行任务时受了伤。）另外，它还有“在值勤时，在履行公务时；在执行任务时（尤指执行军事任务时）”等意思。

Frasier hosts The Dr. Frasier Crane Show on talk radio station KACL

文中的talk radio是一个固定短语，Talk radio is radio broadcasting which consists mainly of discussions with people who call the show rather than, for example, music or drama.也就是“热线广播；（电台的）嘉宾热线节目（听众可打电话进行参与）；“脱口”广播节目”等意思，比如：The subject dominates the air waves on talk radio.（打进热线节目的电话讨论的主要是这个话题。）





单词时间


psychiatrist [psaiˈkaiətrist]
 n.
 精神病学家，精神病医生


obliged [əˈblaidʒd]
 adj.
 必须的；感激的；有责任的


robbery [ˈrɔbəri]
 n.
 抢劫，盗窃；抢掠


caretaker [ˈkɛəˌteikə]
 n.
 看管者；看门人；守护者


confess [kənˈfes]
 vi.
 承认；坦白；忏悔；供认


temperament [ˈtempərəmənt]
 n.
 气质，性情，性格；急躁


turbulent [ˈtəːbjulənt]
 adj.
 骚乱的，混乱的；狂暴的；吵闹的


rivalry [ˈraivəlri]
 n.
 竞争；对抗；竞赛


intermittently [intəˈmitəntli]
 adv.
 间歇地


elite [eiˈliːt]
 n.
 精英；精华；中坚分子


No.029

《Friday Night Lights》

胜利之光

这就是比赛
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2011年（第63届），该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2011年，凯尔·钱德勒荣获剧情类剧集最佳男主角奖，并于2010年荣获该奖项提名。2010年、2011年，康妮·布里登荣获剧情类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 杰弗瑞·雷纳、斯蒂芬·T·凯


编剧：
 彼得·博格、巴兹·贝辛格


主演：
 凯尔·钱德勒、扎克·吉尔福德、斯科特·波特、康妮·布里登


类型：
 剧情、运动


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2006-10-03（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《周五夜狂热》

英文导读

Friday Night Lights is an American sports drama television series adapted by Peter Berg, Brian Grazer and David Nevins from a book and the 2004 theatrical film of the same name. The series details events surrounding a high school football team from a fictional town called Dillon: a small, close-knit
 community in rural Texas, where high school football was not merely a game but a "religion" -- or more succinctly
 , a matter of life and death, with literally every person in the community having a personal stake
 or a heated opinion of the weekly game. Particular focus is given to team coach Eric Taylor (Kyle Chandler) and his family. The show uses this small town backdrop to address many issues facing contemporary American culture, including school funding, racism, drugs, abortion, and lack of economic opportunities.

Kyle Chandler headed the large cast as Eric Taylor, the newly hired coach of the Dillon Panthers (the role played by Billy Bob Thornton in the film). Also seen were Connie Britton, recreating her film role as Eric's wife, Tami; Scott Porter as star Panther quarterback Jason Street; Minka Kelly as Jason's cheerleader
 girlfriend, Lyla Garrity; Gaius Charles as running back Brian "Smash" Williams; Zach Gilford as perennial
 benchwarmer Matt Saracen, forced by fate to take over as quarterback during the playoffs; and Adrianne Palicki as high school vamp
 Tyra Collette.

Produced by NBCUniversal, Friday Night Lights premiered on October 3, 2006, airing for two seasons on the National Broadcasting Company (NBC). Although the show had garnered
 critical acclaim and passionate
 fans, the series suffered low ratings and was in danger of cancellation after the second season. To save the series, NBC struck a deal with DirecTV to co-produce three more seasons of the show
 with each subsequent season premiering on DirecTV's 101 Network after which NBC rebroadcast the series a few months later. The series ended its run on The 101 Network after five seasons on February 9, 2011.

Although the series never had a high viewership
 , it was met with critical acclaim and has a strong fan-base. Virginia Heffernan wrote for the New York Times that "if the season is anything like the pilot, this new drama about high school football could be great - and not just television great, but great in the way of a poem or painting
 ." The Washington Post similarly praised the series as "extraordinary in just about every conceivable
 way." Bill Simmons, a former columnist
 for ESPN Magazine implored readers of his column in the September 24, 2007 issue to watch the show, calling it "the greatest sports-related show ever made."

The show appeared on a number of best lists and was awarded a Peabody Award, a Humanitas Prize, a Television Critics Association Award, and several technical Primetime Emmy Awards. At the 2011 Primetime Emmy Awards the show was nominated for Outstanding Drama Series. Kyle Chandler and Connie Britton also scored multiple nominations for the Outstanding Lead Actor and Actress awards for a drama series. Executive producer Jason Katims was also nominated for Outstanding Writing for a Drama Series. Both Chandler and Katims won the Emmy in 2011.
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剧情简介

什么是完美？完美就是能够正视你的朋友，不要让他们失望！是的，不要让他们失望！来自小城的橄榄球队用自己的实际行动完美地诠释了什么是“完美”。

在一个名为敖德萨的小城中，每个周五晚上，整个小城都会沸腾，只因莱特利弗体育场——全美最大的高中橄榄球赛场，全城的1/4人口，近2万余观众挤满了整个看台，他们目光的焦点只有一个：帕米亚高中橄榄球队。早在1959年的首个赛季，帕米亚队员们就已经冲出了德克萨斯州，向全国证明了自己球队的成功与力量。今年赛季伊始，队员心中只有一个信念：赢得建队30年以来的第五个州冠军。

在赛季期间，整个敖德萨亢奋得像打仗，队员们被告知他们的使命就是“去捍卫这座小城”。从9月到12月，他们就是人们心中古罗马竞技场上的战神，小城和它的梦想就由这些略显稚嫩的肩膀来扛。故事主要集中在几位小伙子身上，其中有：把一生的希望寄托在成为橄榄球明星的布比·迈尔斯（德里克·卢克饰），有一个曾经在冠军球队踢过球现正吸毒的乡村歌手的父亲唐·比灵利（加勒特·赫德兰饰）、刚刚崭露头角一心要跳出小城的四分卫迈克·温切尔（卢卡斯·布莱克饰）。

在敖德萨，周五的夜晚既是沸腾的又是凝固的，撕裂或是聚合一个小城，全由这场球赛决定。所以，作为球队的灵魂——场边的教练加里·贾恩斯（比利·鲍伯·桑顿饰）的心头压力更是无以言表，他尚属新手，但足够狡黠、尽职尽责，看上去总是谦恭有礼而又有所保留，一旦形势需要又极具爆发力。

制作花絮

电视剧《胜利之光》由美国全国广播公司于2006年播出，该剧改编自2004年美国同名电影。

凯尔·钱德勒曾在2006年在《实习医生格蕾》中客串了两集，他在这两集中的表演广受好评，并被提名艾美奖最佳客串男演员。

剧中泰雅·柯利特的扮演者阿德琳妮·帕里奇热爱绘画。闲余时间，她喜爱看卡通漫画。

重点学习

NBC struck a deal with DirecTV to co-produce three more seasons of the show

文中的struck a deal是strike a deal的过去时态，是英语中的一个固定短语，是“成交，达成协议”的意思，比如：Loose market conditions appear to reflect a growing reluctance among both sellers and buyers to strike a deal when the outlook for prices is so uncertain.（萧条的市场环境似乎反映出，在价格前景尚不明朗的情况下，卖方和买方都不愿达成交易。）

But great in the way of a poem or painting

文中的in the way of是英语中的一个常用搭配，在文中是“关于，在…方面”的意思，比如：We have done a lot in the way of improving living conditions for the workers.（我们已经在改善工人的居住条件方面做了大量的工作。）该搭配另一个较常用的意思是“妨碍；阻碍”，比如：Too many social activities got in the way of her studies.（太多的社交活动妨碍了她的学习。）另外，在口语中，它还有“习惯于”的意思，比如：I'm not much in the way of working on Sundays.（我没有星期天工作的习惯。）此外，该搭配其它较常见的意思有“便利于…；为了…，以…为目的；在…的过程中，在…正常过程中；作为…，当成…，具有…的性质”等等。





单词时间


close-knit [ˈkləusˈnit]
 adj.
 紧密的；严谨的；紧密结合着的


succinctly [səkˈsiŋktli]
 adv.
 简洁地；简便地


stake [steik]
 n.
 桩，棍子；赌注；火刑；奖金


cheerleader [ˈtʃiəˌliːdə]
 n.
 拉拉队长


perennial [pəˈreniəl]
 adj.
 四季不断的；常在的；反复的


vamp [væmp]
 n.
 鞋面；荡妇


garner [ˈɡɑːnə]
 vt.
 获得；储存；把…储入谷仓


passionate [ˈpæʃənit]
 adj.
 热情的；热烈的；易怒的


viewership [ˈvjuːəʃip]
 n.
 电视观众的总称


poem [ˈpəuim]
 n.
 诗


conceivable [kənˈsiːvəbl]
 adj.
 可能的；想得到的，可想象的


columnist [ˈkɔləmnist]
 n.
 专栏作家


No.030

《Deadwood》

朽木

一个抢夺和贪欲的年代

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2005年（第57届），该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2005年，伊恩·麦柯肖恩荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2004年，沃尔特·希尔荣获剧情类剧集最佳导演奖。





影片信息


导演：
 沃尔特·希尔、格雷戈·费恩伯格


编剧：
 大卫·米奇、里贾纳·科拉多


主演：
 蒂莫西·奥利芬特、伊恩·麦柯肖恩、莫莉·帕克、布拉德·道里夫


类型：
 剧情、历史、犯罪、西部


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-03-21（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《死木》、《枯镇》

英文导读

Deadwood is an American western television series that was created, produced and largely written by David Milch and aired on the premium
 cable network HBO from March 21, 2004, to August 27, 2006, spanning three 12-episode seasons. The show is set in the 1870s in Deadwood, South Dakota, before and after the area's annexation
 by the Dakota Territory. The series charts Deadwood's growth from camp to town, incorporating themes ranging from the formation of communities to western capitalism. The show features a large ensemble cast, and many historical figures appear as characters on the show—such as Seth Bullock, Al Swearengen, Wild Bill Hickok, Sol Star, Calamity Jane, Wyatt Earp, George Crook, E. B. Farnum, Charlie Utter, Jack McCall and George Hearst. The plot lines involving these characters include historical truths as well as substantial
 fictional elements. Milch used actual diaries and newspapers from 1870s Deadwood residents as reference points for characters, events, and the look and feel of the show. Some of the characters are fully fictional, although they may have been based on actual persons. The show was produced by Red Board Productions and Roscoe Productions in association with HBO and Paramount Television (CBS Paramount Television in season 3).

Milch has pointed out repeatedly in interviews that the intent
 of the show was to study the way that civilization
 comes together from chaos
 by organizing itself around symbols (in Deadwood the main symbol is gold). Initially, he intended to study this within Roman civilization (the central symbol was to be the religious cross), but HBO's Rome series was already in production and Milch was asked by the network if he could stage the story in another place. Although the series touches on a variety of issues including race, prostitution, misogyny
 , violence, politics and immigration
 , most of the major story lines are grounded in this issue of bringing order from chaos.

There were initial plans to conclude the series with two special TV movies, but the plans have not come to fruition.
 Several of the stars have since commented that the series is now unlikely to return. HBO had repeatedly asserted that the two movies could still be made, but it noted in July 2008 that the possibility of the two TV movies being made was very slim.

Deadwood received almost universal praise from critics over the course of its three-year run. According to metacritic.com, the third season had near universal acclaim with only one mixed review coming from Newsday's Verne Gay. The praise generally centered on the strength of the writing and Milch's unique style of dialogue. Time Out New York's Andrew Johnston listed Deadwood in his top ten TV shows for both 2005 and 2006, commenting: "If history is written by the victors, Deadwood is all about giving the losers their due. In the first season, magnificent bastard Al Swearengen (Ian McShane) came off as a villain;
 this year, his inevitably doomed campaign to save the lawless town from annexation by the United States and exploitation by robber barons served as a brilliant allegory
 for the evolution of American capitalism." The strength and depth of the casting was cited repeatedly by critics and further substantiated by numerous nominations for best casting in a dramatic series.

Deadwood received wide critical acclaim, particularly for Milch's writing and Ian McShane's co-lead performance. It also won eight Emmy Awards (in 28 nominations) and one Golden Globe.
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剧情简介

这部电视剧的故事背景被设定在震惊世界的考斯特印第安人大屠杀之后不久。在南达科塔的死木镇，一个印第安区的非法移民点，在这里充斥着暴力与贪欲、金钱与机遇，但是唯独一点在这里行不通，那就是法律！由于这里盛产金沙，耀眼的金沙吸引了商人和投机者，逃犯、妓女、赌棍、退役军人、劳工等等各式各样的移民也聚集在这个污水池，期望能有一夜暴富的好运。

卸职的蒙大拿警长塞斯·布洛克与老友索尔·斯塔尔来到死木镇做五金生意，他结识了西部传奇人物双枪神射手比尔·希科克。他们很快发现，不论是道德观还是法律，死木镇的大亨艾尔·思威瑞更都站在了他们的对立面。艾尔是死木镇最早的一批移民，他开设了镇上最大的酒吧、妓院和旅店，每一桩非法生意的背后都有他的身影，死木镇所有人的一举一动，似乎也逃不过他的眼睛。

这个既诱人又没有开化的小镇，最终结局如何呢？是道德与法律更加强大，还是冷酷无情的人性更高一筹？

制作花絮

在第二季中，扮演弗朗西斯·沃尔柯特的男演员贾瑞特·迪尔拉亨特，在剧集第一季中曾扮演杰克·麦考尔，即杀害比尔·希科克的杀手。导演大卫·米奇有重复使用演员的习惯。

真实的塞斯·布洛克出生于一个名叫阿默斯特堡的小镇，在加拿大安大略省。

剧中显示塞斯·布洛克和索尔·斯塔尔亲眼见到比尔·希科克到达死木镇，然而实际上，比尔·希科克先于塞斯·布洛克两周，于1876年8月1日到达死木镇，即在他被杰克·麦考尔杀害的前一天。

重点学习

But the plans have not come to fruition

我们都知道，fruition作为名词时有“完成，实现；结果”的意思，所以文中的come to fruition是“实现；成熟”的意思，比如：It seems that there is hope, but it will not necessarily come to fruition.（看起来有希望，不过希望并不一定会成真。）

Magnificent bastard Al Swearengen (Ian McShane) came off as a villain

Come off是英语中一个常用搭配，它最常见的意思是“脱落，掉下；分离”，比如：His hair began to come off.（他的头发开始脱落。）它还有“举行；进行；发生；出现”的意思，比如：When is the wedding coming off?（婚礼什么时候举行？）另外，它还有“成功；实现；结束；完成；停止；结果是；成为；表现”等意思。





单词时间


premium [ˈpriːmiəm]
 n.
 保险费，额外费用；奖金


annexation [ˌænekˈseiʃən]
 n.
 合并；附加物


substantial [səbˈstænʃəl]
 adj.
 大量的；实质的；内容充实的


intent [inˈtent]
 n.
 意图；目的；含义


civilization [ˌsivilaiˈzeiʃən]
 n.
 文明；文化


chaos [ˈkeiɔs]
 n.
 混沌，混乱


misogyny [miˈsɔdʒini]
 n.
 厌恶女人


immigration [ˌimiˈɡreiʃən]
 n.
 外来移民；移居


fruition [fruːˈiʃən]
 n.
 完成，成就；结果实


magnificent [mæɡˈnifisənt]
 adj.
 高尚的；壮丽的；华丽的；宏伟的


bastard [ˈbɑːstəd]
 n.
 私生子；假冒品劣等品；赝品；次品


allegory [ˈæliɡəri]
 n.
 寓言


No.031

《Big Love》

大爱

一夫三妻的男人幸福吗
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年（第61届），该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2006年，罗德里格·加西亚荣获剧情类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 罗德里格·加西亚、丹尼尔·阿提亚斯、朱莉亚·法利诺


编剧：
 马克·奥尔森、威尔·史盖佛


主演：
 比尔·帕克斯顿、珍妮·特里普里霍恩、科洛·塞维尼、金妮弗·古德温


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2006-3-12（美国）


单集片长：
 50分钟


又名：
 《真爱一箩筐》、《大爱一场》、《博爱》

英文导读

Big Love is an American television drama that aired on HBO between March 2006 and March 2011. The show is about a fictional fundamentalist
 Mormon family in Utah that practices polygamy
 . Big Love stars Bill Paxton, Jeanne Tripplehorn, Chloë Sevigny, Ginnifer Goodwin, Amanda Seyfried, Douglas Smith, Bruce Dern, Grace Zabriskie, Harry Dean Stanton, Mary Kay Place, Matt Ross, and Cassi Thomson. The show was co-created by Mark V. Olsen and Will Scheffer, who also served as executive producers.


The series revolves around Bill Henrickson,
 his three wives (Barb, first/legal wife; Nicki, second wife; and Margene, third wife) and their (combined) nine children. Henrickson lives with his family in three neighboring houses in Sandy,
 Utah, a suburb of Salt Lake City. The Salt Lake City polygamist
 has to juggle
 his families' needs while overseeing
 his casino
 business, fulfilling his political interests and attempting to reconnect with his fundamentalist relatives. On her character, Chloë Sevigny says, "There is definitely a power struggle that goes on between the wives." In January 2009, ABCnews.com reported that the series had incorporated the YFZ ranch
 raid into the story line.

The series premiered in the United States on March 12, 2006 following the sixth-season premiere of the HBO series The Sopranos. The show ran for five seasons, ending on March 20, 2011.

Review aggregate Metacritic indicated positive critical response for all five seasons. The average scores for the first through fourth seasons were 72/100, 71/100, 79/100, and 70/100, indicating "generally favorable reviews". The fifth and final season received an average score of 85/100, or "universal acclaim". Heather Havrilesky of Salon.com said of Big Love, "There are elements of this new series that have a quirkiness
 that might seem deliberate
 or overly clever against a different backdrop, but that feels natural in its own gracefully
 odd environment." Time magazine's James Poniewozik named it one of the Top 10 Returning Series of 2007, ranking 5th.

The second season was nominated for the Golden Globe for Best Drama Series in 2007. Bill Paxton was also nominated for the Best Actor in a Television Drama Golden Globe for his role as Bill Henrickson. The third season was nominated for the Emmy for Outstanding Drama Series. In 2010 Chloë Sevigny won the Golden Globe for Best Supporting Actress in a TV role for her portrayal of Nicolette Grant in season 3 of Big Love.
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剧情简介

一夫多妻，应该是很多男人梦寐以求的事情吧？但是，当这样的好事发生在一个叫做比尔的男人身上时，并没有让他觉得很享受，反而使他焦头烂额。

比尔正经营一家发展中的家居装修连锁店，然而更困难的任务是要在三位夫人间保持经济和情感的平衡，他拥有3个娇妻芭玻、妮基和玛姬妮，7个孩子，3位妻子各自独住一栋小屋，每3天轮流分享一夜自己的老公。为了整个大家庭的财政和情感不至于破产和分裂，她们不得不压抑自己的嫉妒和不满，遵守着默认的秩序，掩盖着这惊天大秘密——一夫多妻制在犹他州是非法的，在摩门教主流教派中也是严令禁止的。

他的麻烦还不止来自于自己的家庭。比尔的父母，他们居住在犹他州乡下基督教区，以及他的岳父，一夫多妻制社团的强势头目，都遇到了一系列危机。

制作花絮

女主角之一妮基的扮演者科洛·塞维尼一向被称作时尚的风向标，是各大时尚品牌的宠儿，看她扮演怨妇，实在是有趣的事情。

该剧从刚刚开播，就引来了美国摩门教会的抗议，称“《大爱》无疑是向民众展示了一个陈旧、消极的摩门教形象，这是非常不负责任的表现……”

重点学习

The series revolves around Bill Henrickson

Revolve around是英语中一常用搭配，是“以…为中心；围绕…转动”的意思，比如：Earth is one of nine planets which revolve around the sun.（地球是围绕太阳旋转的行星之一。）

Henrickson lives with his family in three neighboring houses in Sandy

文中的live with是英语中一常用搭配，在文中是“与…住在一起；与…共同生活”的意思，比如：The child lives with his uncle.（孩子和舅舅住在一起。）它还能表达“与…同居；与…姘居”的意思，比如：I hear that he is living with his girl friend.（我听说他在和女友同居。）另外，它还常用于口语中，是“容忍：忍受（不愉快的事）；承认；接受；学会适应”的意思，常与have to，must连用，比如：We have to live with the fact that this experiment is a complete failure.（我们得承认这次实验的彻底失败。）





单词时间


fundamentalist [ˈfʌndəˈmentlist]
 n.
 信奉正统派基督教的人


polygamy [pɔˈliɡəmi]
 n.
 一夫多妻，一妻多夫，多配偶


polygamist [pəˈliɡəmist]
 n.
 多配偶的人；多配偶论者


juggle [ˈdʒʌɡl]
 vt.
 歪曲；欺骗


oversee [ˌəuvəˈsiː]
 vt.
 监督；审查；俯瞰；偷看到，无意中看到


casino [kəˈsiːnəu]
 n.
 俱乐部，赌场；娱乐场


ranch [rɑːntʃ]
 n.
 大农场；大牧场


quirkiness [ˈkwəːkinis]
 n.
 诡诈；离奇；突变


deliberate [diˈlibərət]
 adj.
 故意的；深思熟虑的；从容的


gracefully [ˈgreisfuli]
 adv.
 优雅地；温文地


No.032

《Generation Kill》

杀戮一代

迷惘一代的铁血世界
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年第61届，该剧荣获最佳迷你剧（迷你剧／电视电影类）提名；并且大卫·西蒙和埃德·伯恩斯荣获迷你剧／电视电影／剧情类特别节目最佳编剧提名。





影片信息


导演：
 苏珊娜·怀特、西蒙·凯兰·琼斯


编剧：
 埃德·伯恩斯、大卫·西蒙


主演：
 亚历山大·斯卡斯加德、詹姆斯·拉森尼、李·特格森、琼休塔斯


类型：
 剧情、战争


制片国家（地区）：
 美国、英国


首播日期：
 2008-7-13（美国）


片长：
 7集共计470分钟


又名：
 《伊拉克战记》、《伊拉克战争纪》、《伊拉克战争亲历记》

英文导读

Generation Kill is a British-American television miniseries produced for HBO, based on the book of the same name by Evan Wright about his experience as an embedded reporter with the U. S. Marine Corps' 1st Reconnaissance Battalion during the 2003 invasion
 of Iraq. It was adapted for television by David Simon and Ed Burns. Generation Kill follows the marines
 as they attempt to contend with equipment shortages, incompetent
 commanding officers, constantly shifting Rules of Engagement, and a strategy that's never quite clear. Real life Iraq War veterans Sgt. Eric Kocher and Cpl. Jeffrey Carisalez serve as technical consultants on a series featuring First Recon Marine Sgt. Rudy Reyes as himself. The series premiered on July 13, 2008 and spanned seven episodes. It was produced by Andrea Calderwood. The mini-series was shot over a six-month shoot from mid-to-late 2007 in South Africa, Mozambique and Namibia. The primary production value aspired to was authenticity
 .

There were 28 starring cast members with a large supporting cast. The majority of the characters were drawn from the Second Platoon
 of the First Reconnaissance
 Battalion's Bravo Company. Lee Tergesen played embedded reporter Evan Wright. Wright was assigned to the lead vehicle of Bravo Company, which he shared with Sergeant Brad 'Iceman' Colbert, played by Alexander Skarsgård, Corporal Josh Ray Person, played by James Ransone and Lance Corporal Harold James Trombley, played by Billy Lush.


The series has a large collection of music.
 Much of it represents music that was popular among the American populace
 in late 2002 and early 2003. The newer music (in the show's context) serves to illustrate pop-culture during the time of the invasion. All of the songs are sung a cappella by cast members, with the exception of Johnny Cash's "The Man Comes Around", and Josh Ray Person's "Re-Up Time".

Generation Kill received positive reviews throughout its run. Entertainment Weekly gave the series an "A" rating, with critic Ken Tucker remarking favorably
 on its avoidance
 of cliché, self-consciousness
 and agenda-driven storytelling; and praising its execution, nuance
 , and verisimilitude
 . Robert Bianco of USA Today wrote that "the seven-part Generation Kill is what you'd hope for from the people behind The Wire: an honest, barely adorned, sometimes painfully vivid representation of life as we live it now. It's journalism converted to art, with both benefiting".

A red carpet screening of Generation Kill was held for U. S. Marines at Camp Pendleton in California, where the series was favorably received.

Generation Kill was nominated for a total of 11 Emmy Awards, winning three in 2009.
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剧情简介

这部以2003年的伊拉克战争为背景题材的电视连续短剧，片长7小时，制作团队是大卫·西蒙，埃德·伯恩斯，尼娜·K·蓝贝尔，安德里亚·考尔德伍德，乔治·费伯和查尔斯·帕丁森。

第一部分：伊拉克战争开始后，海军陆战队按照命令驻扎在科威特的玛蒂尔达营地为进入伊拉克做着准备；《滚石》杂志的记者被派到陆战队随军采访。

第二部分：面对动荡不安的局势，中士科尔伯特尝试着让他的队伍保持精神集中。第一侦察营调整了他们的进攻计划，并在Nasiriyah和Al Gharraf第一次与敌人接触。

第三部分：B连等待他们下一个侦察任务，在第一次交火后幸存下来；连长要求炮兵轰炸一个不存在的火箭筒小队；排长试图在危险情况下控制局势；营长新指定一个非常紧急的任务，在A连炮轰Ar Rifa之后。

第四部分：大家还在为了占领机场而放弃时间修理补给车的事情抱怨着的时候，B连又开始启程，向西前进，检查1个村子，并在Al Havy城外设立路障。同时，A连奉命去寻找1名在Al Shatra陆战队员的尸体，但他们的任务被CIA的行动延误。

第五部分：B连还是不断地遇到不友善的居民，并试图改善关系；战场上关于敌人的情况，得到的答案总是比新遇到的问题少；Al Muwaffiqiyah设置的路障考验着海军陆战队的交战规则。

第六部分：在第一侦察营完成不熟悉的任务——疏散上百名逃离巴格达的平民之后，他们开始觉得是否已经完成了在这场战争中自己的任务。但教父还有其他任务让自己的士兵重新回到战场上来。

第七部分：在到达巴格达之后，B连被这座城市的规模所震惊；第一侦察营开始了他们在巴格达的日常巡逻，这时他们发现，遇到阻碍的程度，是他们和伊拉克人所想象不到的。

制作花絮

鲁迪·雷耶斯（带着防毒面具围着营地东奔西跑的肌肉发达的士兵）在电视剧中扮演他自己。

艾瑞克·科歇尔在电视剧中没有扮演他自己，而是扮演射击军士里奇·巴雷特。

安德里亚·考尔德伍德被招募为制作人，因为他在制作《末代独裁》（2006）这部影片时，有在非洲的工作经历。

重点学习

The majority of the characters were drawn from the Second Platoon

文中的drawn是draw的过去分词，draw from是英语中的一个常用搭配，在文中是“取材；模仿”的意思，比如：All the characters in the film are drawn from life.（这个电影中所有的人物都取之于生活。）Draw from很常用的意思有“使（某人）说出（某事），从…套出话来；从…提取，从…取出；汲取”比如：The truth was drawn from her by degrees.（她逐渐吐露真情。）另外，它还有“从…中推断（或推论）；挑选，选择（人），从…中搜集”的意思，比如：The players have been drawn from the whole country.（运动员是从全国选拔出来的。）

The series has a large collection of music

文中的a large collection of有“许多”的意思，比方说a large collection of jokes是“笑话集锦”的意思；a large collection of stamps是“大量的邮票收藏”的意思，所以文中的a large collection of music可以理解为“大量的音乐收藏”的意思，比如：If you have a large collection of music, you might want to create a table for each type of music you have.（如果你有大量的音乐收藏，你可能想要为每一个类型的音乐创建一个列表。）





单词时间


invasion [inˈveiʒən]
 n.
 入侵，侵略；侵袭；侵犯


marine [məˈriːn]
 n.
 海运业；舰队；水兵；（海军）士兵或军官


incompetent [inˈkɔmpitənt]
 adj.
 无能力的；不合适的；不适当的；无力的


authenticity [ˌɔːθenˈtisəti]
 n.
 真实性，确实性；可靠性


reconnaissance [riˈkɔnisəns]
 n.
 侦察；勘测；搜索；事先考查


vehicle [ˈviːikl]
 n.
 车辆；工具；交通工具；运载工具；传播媒介；媒介物


populace [ˈpɔpjuləs]
 n.
 大众；平民；人口


favorably [ˈfeivərəbli]
 adv.
 顺利地；亲切地；好意地


avoidance [əˈvɔidəns]
 n.
 逃避；废止；职位空缺


self-consciousness [ˌselfˈkɔnʃəsnis]
 n.
 自觉意识


nuance [ˈnjuːɑːns]
 n.
 细微差别


verisimilitude [ˌverisiˈmilitjuːd]
 n.
 逼真，貌似真实；逼真的事物


No.033

《Girls》

都市女孩

女孩们的工作、爱情、梦想和生活
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2012年第64届，该剧荣获喜剧类最佳剧集提名；莉娜·杜汉姆凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角、喜剧类剧集最佳导演提名；莉娜·杜汉姆荣获喜剧类剧集最佳编剧提名。





影片信息


导演：
 莉娜·杜汉姆


编剧：
 莉娜·杜汉姆


主演：
 莉娜·杜汉姆、艾莉森·威廉姆斯、杰米玛·科克、克里斯托弗·阿波特


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2012-04-15（美国）


单集片长：
 23分钟


又名：
 《女孩我最大》、《衰姐们》

英文导读

Girls is an American television series that began airing on HBO on April 15, 2012. Created by and starring Lena Dunham, Girls is a comedy-drama that follows a close group of twenty-somethings as they chart their lives in New York City. The show's premise and major aspects of the main character were inspired by some of 26-year-old Dunham's real-life experiences.

Aspiring writer Hannah gets a shock when her parents visit from East Lansing, Michigan and announce they will no longer financially
 support her as they have done since her graduation
 from Oberlin College two years prior. Left to her own devices in Greenpoint, Brooklyn, she and her friends navigate their twenties, "one mistake at a time."

Lena Dunham's 2010 debut feature, Tiny Furniture—which she wrote, directed and starred in—received positive reviews at festivals as well as awards attention, including Best Narrative Feature at South by Southwest and Best First Screenplay at the 2010 Independent Spirit Awards. The independent film's success earned her the opportunity to collaborate with Judd Apatow for an HBO pilot. Apatow said he was drawn to Dunham's imagination
 and added that Girls would provide men with an insight into "realistic females
 ".

Some of the struggles facing Dunham's character Hannah—including being cut off financially from her parents,
 becoming a writer and making bad decisions—are inspired by Dunham's real-life experiences. The show's unique and eclectic look is achieved by shopping at a number of vintage boutiques
 in New York, including Brooklyn Flea and Geminola owned by the mother of Jemima Kirke.

Dunham said Girls reflects a part of the population not portrayed in the 1998 HBO series Sex and the City. "Gossip Girl was teens duking it out on the Upper East Side and Sex and the City was women who figured out work and friends and now want to nail family life. There was this whole in between space that hadn't really been addressed," she said. The pilot intentionally references Sex and the City as producers wanted to make it clear that the driving force behind Girls is that the characters were inspired by the former HBO series and moved to New York to pursue their dreams. Dunham herself says she "reveres that show just as much as any girl of my generation."

Critics lauded
 the show for its raw nature, humor, and refreshing tone. According to Metacritic, which assigns a normalized rating out of 100 to reviews from mainstream critics, the series holds an average score of 87 based on 28 reviews, indicating "Universal acclaim". The website also lists the show as the highest-rated fictional debut series of 2012.

James Poniewozik from Time reserved high praise for the series, calling it "raw, audacious, nuanced
 and richly, often excruciatingly
 funny." Tim Goodman of The Hollywood Reporter called Girls "one of the most original, spot-on, no-missed-steps series in recent memory." Reviewing the first three episodes at the 2012 SXSW Festival, he said the series conveys "real female friendships, the angst
 of emerging adulthood
 , nuanced relationships, sexuality, self-esteem
 , body image, intimacy
 in a tech-savvy world that promotes distance, the bloodlust of surviving New York on very little money and the modern parenting of entitled children, among many other things—all laced together with humor and poignancy
 ."
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剧情简介

每一个孩子都有离开自己父母的怀抱、独自闯荡的时候，而这部《都市女孩》讲述的就是这一时期女孩们的故事。4个刚刚离开校园的纽约女孩，在她们踏入社会之后，她们的工作、爱情、梦想和生活将会发生怎么样的变化？

大学毕业2年的女孩汉娜·霍瓦特收到一个噩耗——她的父母决定不再给予她经济支持。这位生活在纽约的年轻女写手不得不全靠自己，与她的朋友们一道经历不断犯错、不断受挫的青春时代。

剧集的卖点在于其描绘的友情。朋友就是那个你敢于在他／她面前表现真我的人，而剧中4个女孩间的友情便是如此。她们之间表现出的那种纯洁的友谊，正是整部电视的亮点所在。

制作花絮

《都市女孩》由年轻的女演员莉娜·杜汉姆自编自导自演，由贾德·阿帕图监制，讲述了一群处在20岁的女孩们在纽约生活的故事。

《都市女孩》延续了《伴娘》女性R级喜剧大热的风潮，但又反《欲望都市》之道而行，准备走出自己的一片天。

重点学习

Girls would provide men with an insight into "realistic females"

文中的insight into是“深刻理解，洞察…”的意思，比如：Some insight into this might be provided by a discussion I had at the school.（我在学院的一次讨论，也许可以让我们对此有更深刻的认识。）

Including being cut off financially from her parents

文中cut off是英语中很常用的一个固定搭配，To cut off a supply of something means to stop providing it or stop it from being provided.也就是“切断（供给）”的意思，在文中就是这个意思。比如：The rebels have cut off electricity from the capital.（叛乱者已经切断了首都的电力。）





单词时间


financially [faiˈnænʃəli]
 adv.
 财政上；金融上


imagination [iˌmædʒiˈneiʃən]
 n.
 想象力；空想；幻想物


boutique [buːˈtiːk]
 n.
 精品店；专卖流行衣服的小商店


graduation [ɡrædjuˈeiʃən]
 n.
 毕业；毕业典礼；刻度，分度；分等级


laud [lɔːd]
 vt.
 赞美；称赞


audacious [ɔːˈdeiʃəs]
 adj.
 无畏的；鲁莽的


nuanced [ˈnjuːɑːnst]
 adj.
 微妙的；具有细微差别的


excruciatingly [ikˈskruːʃiˌeitiŋli]
 adv.
 极其痛苦地；难以忍受地


angst [ɑːŋst]
 n.
 焦虑；担心


adulthood [ˈædʌlthud]
 n.
 成年；成人期


self-esteem [ˈselfisˈtiːm]
 n.
 自尊；自负；自大


intimacy [ˈintiməsi]
 n.
 性行为；亲密；亲昵行为；隐私


poignancy [ˈpɔinjənsi]
 n.
 辛辣；强烈；尖锐；辛酸事


No.034

《Bleak House》

荒凉山庄

拖了二十年的遗产诉讼案
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届），基兰·麦克奎根凭借该剧荣获迷你剧／电视电影最佳摄影导演奖；该剧荣获最佳迷你剧（迷你剧／电视电影类）提名，查里斯·丹斯荣获迷你剧／电视电影最佳男主角提名；吉莉安·安德森荣获迷你剧／电视电影最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 基兰·麦克奎根、苏珊娜·怀特


编剧：
 安德鲁·戴维斯、查尔斯·狄更斯


主演：
 安娜·麦克西维尔·马丁、丹尼斯·罗森、凯瑞·穆里根、吉莉安·安德森


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国、英国


首播日期：
 2006-10-27（英国）


单集片长：
 30～60分钟


又名：
 《凄凉的房子》

英文导读

Bleak House is a fifteen-part BBC television drama serial adaptation of Charles Dickens' novel Bleak House, which was originally published in 1852-53. Produced with an all-star cast, the serial was shown on BBC One from October to December 2005, and drew much critical and popular praise. It has been reported that the total cost of the production was in the region of ￡8 million.


A trio of orphans becomes embroiled
 in a mysterious and long-running lawsuit in this sprawling BBC adaptation of the Charles Dickens novel. A legend in the legal circles of Victorian London, the messy inheritance
 case of Jarndyce and Jarndyce has been trickling through the courts for years with no end in sight. Nobleman John Jarndyce (Denis Lawson) has seen the case destroy more than one life, so when he becomes guardian to three young people -- beautiful Ada Clare (Carey Mulligan), Ada's cousin Richard Carstone (Patrick Kennedy), and her devoted companion, Esther Summerson (Anna Maxwell Martin) -- he vows to shield them from its pernicious
 effects by bringing them to the safety of his estate, the eponymous
 Bleak House. Richard, however, becomes obsessed with the unattainable
 Jarndyce inheritance, to the detriment of his career and mental health. Esther, meanwhile, remains haunted by her origins; the product of a scandalous
 pregnancy, she was raised by her aunt and knows nothing about her dead mother's identity. Meanwhile, imperious noblewoman
 Lady Dedlock (Gillian Anderson) plots to hide the evidence of her own mysterious past -- a quest that leads her to the intrigue surrounding Jarndyce and Jarndyce. She is but one of dozens of characters who find themselves drawn into the lawsuit's web of corruption, blackmail
 , and murder.

Previewing the first episode of the serial in the BBC's Radio Times listings magazine in its week of broadcast, critic David Butcher wrote that: "Watching this extraordinary version of Dickens's novel feels less like watching a TV drama and more like sampling a strange other world... it's Gillian Anderson who, despite having only a handful of lines,
 is at the heart of the drama. It's a magnetic performance (one of many) in a tremendous
 piece of television." The Radio Times kept up its positive reaction to the series throughout the programme's run. Of episode eight, Butcher again wrote a positive preview. "We're halfway through this mesmerising serial and it shows no sign of letting up," he wrote. "As ever, each frame is composed to perfection, each face lit like an oil painting, and the acting is out of this world
 . You might want to take the phone off the hook."

On 7 May 2006, Bleak House won the Best Drama Serial category at the British Academy Television Awards, one of the most prestigious
 industry awards in the UK, with Anna Maxwell Martin taking the Best Actress award ahead of fellow nominee Gillian Anderson. In July 2006, the adaptation was nominated for 10 Primetime Emmy Awards, including Outstanding Miniseries, Lead Actor in a Miniseries or Movie (Charles Dance), Lead Actress in a Miniseries or Movie (Gillian Anderson), and Supporting Actor in a Miniseries or Movie (Denis Lawson). It won two Emmys, for Makeup and Cinematography.
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剧情简介

《荒凉山庄》被认为是作家查尔斯·狄更斯的最高成就之一，这部小说讽刺了英国古老的“大法官庭”作风。

冰美人戴德洛克（吉莉安·安德森饰），终日厮守着一个自己不堪回首的秘密。一个无情的律师图荆霍尔（查尔斯·丹斯饰），发现了这个秘密，并试图揭开这一谜团。

为人慷慨的约翰·贾丹斯（丹尼斯·罗森饰），身陷与往事的纠缠中，以及他的两个年轻的被监护人理查德（帕特里克·肯尼迪饰）和艾达（凯瑞·穆里根饰）之间。和戴德洛克女士一样，这些人全部被牵扯进一宗关于遗产分配的案件当中，如果终审裁决，获胜的一方将获得一笔巨大的财富。

在亲情、爱情与金钱面前，剧中的主人翁究竟会如何选择？片子最后，一份真正的遗嘱，究竟是怎么分配的？

制作花絮

BBC制作的史诗著作《荒凉山庄》，仅用了15集的篇幅（第1集55分钟，其余每集29分钟左右）就把狄更斯最长的一部文学作品（超过60万字）安排得张弛有度、跌宕起伏。

剧中不仅包含了“疑案”的成分，还出现了侦查案情的侦探——贝克特探长，对于侦探形象和侦探行动有较多也较为细致的描写。除此之外，还涉及了环境污染的问题。它扑朔迷离的情节结构，犯罪和神秘事件的描述，都是为了反映这一时代，为其再现社会、批判社会进行穿针引线。

重点学习

It has been reported that the total cost of the production was in the region of ￡8 million

In the region of是英语中一常用搭配，是“（数字）在…左右；大约；在…附近”的意思，比如：Their annual turnover is reckoned to be in the region of ￡
 6 billion.（据测算，他们的年收入达到了60亿英镑左右。）

Despite having only a handful of lines

在英语中，handful作为名词使用时，有“少量，少数”的意思，所以文中的a handful of是“一把；少量的；一小部分”的意思，比如：Only a handful of people were dead set on following him.（死心塌地跟他走的只是一小撮。）





单词时间


embroiled [imˈbrɔild]
 adj.
 卷入的；纠缠不清的


messy [ˈmesi]
 adj.
 凌乱的；肮脏的；麻烦的


inheritance [inˈheritəns]
 n.
 继承；遗传；遗产


pernicious [pəˈniʃəs]
 adj.
 有害的；恶性的；致命的；险恶的


eponymous [iˈpɔniməs]
 adj.
 使得名的，齐名的


unattainable [ˌʌnəˈteinəbl]
 adj.
 做不到的；难到达的


scandalous [ˈskændələs]
 adj.
 可耻的；诽谤性的


imperious [imˈpiəriəs]
 adj.
 专横的；迫切的；傲慢的


noblewoman [ˈnəublˌwumən]
 n.
 贵妇人，贵族的妇女


blackmail [ˈblækmeil]
 n.
 勒索，敲诈；勒索所得之款


tremendous [triˈmendəs]
 adj.
 极大的，巨大的；惊人的


prestigious [preˈstidʒəs]
 adj.
 有名望的；享有声望的


No.035

《Boardwalk Empire》

大西洋帝国

禁酒令后的黑市争斗
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获奖情况


黄金时段艾美奖（Primetime Emmy Awards）：
 2011年（第63届），马丁·斯科塞斯获得剧情类剧集最佳导演奖；该剧荣获剧情类最佳剧集提名；史蒂夫·布西密荣获剧情类剧集最佳男主角提名；凯莉·麦克唐纳荣获剧情类剧集最佳女配角提名。2012年（第64届），蒂莫西·范·帕顿荣获剧情类剧集最佳导演奖；该剧集荣获剧情类最佳剧集提名；史蒂夫·布西密荣获剧情类剧集最佳男主角提名。





影片信息


导演：
 马丁·斯科塞斯、蒂莫西·范·帕腾


编剧：
 纳尔逊·约翰逊


主演：
 史蒂夫·布西密、凯莉·麦克唐纳、迈克尔·皮特、迈克尔·威廉姆斯


类型：
 剧情、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2010-09-19（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《海滨帝国》、《东岸赌城风云》

英文导读

Boardwalk Empire is an American television series from cable network HBO, set in Atlantic City, New Jersey during the Prohibition era. It stars Steve Buscemi as Nucky Thompson. The show was adapted by Emmy Award-winning screenwriter and producer Terence Winter (of The Sopranos) from a book about historical criminal kingpin Enoch L. Johnson by Nelson Johnson, titled Boardwalk Empire: The Birth, High Times, and Corruption of Atlantic City.

The story comes from Terence Winter, Emmy Award-winning writer of "The Sopranos", and Academy Award Winning Director Martin Scorsese, "Boardwalk Empire" is set in Atlantic City at the dawn of prohibition
 , when the sale of alcohol and liquor
 became illegal in the United States.

American in 1920. The Great War is over, Wall Street is about to boom
 and everything is for sale, even the World Series. It is a time of change when women are getting the vote, broadcast radio is introduced, and young people rule the world.

On the beach in southern New Jersey sits Atlantic City, a spectacular
 resort known as "The World's Playground
 ", a place where rules don't apply. Massive hotels line its famous Broadwalk, along with nightclubs, amusement piers and entertainment to rival Broadway. For a few dollars, a working man can get away and live like a king
 -- legally or illegally.

The undisputed
 ruler of Atlantic City is the town's Treasure, Enoch "Nucky" Thompson, (Steve Buscemi) a political fixer
 and backroom dealer who is equal parts politician and gangster
 and equally comfortable in either role. Because of its strategic location on the seaboard
 , the town is a hub
 of activity for rum-runners, minutes from Philadelphia, hours from New York City and less than a day's drive from Chicago. And Nucky Thompson takes full advantage.

Along with his brother Elias (Shea Whigham), the town's Sheriff
 , and a crew of Ward Bosses and local thugs, Nucky carves out a niche for himself as the man to see for any illegal alcohol
 . He is an equal opportunity gangster, doing business with Arnold Rothstein (Michael Stuhkbarg), Big Jim Colosimo (Frank Crudele), Lucky Luciano (Vincent Piazza) and Al Capone (Stephen Graham).

The pilot episode, directed by Martin Scorsese, was produced at a cost of $18 million. On September 1, 2009, HBO picked up the series for an additional 11 episodes. It premiered on September 19, 2010, and has completed its third season. On October 2, 2012, HBO announced that the series was renewed for a fourth season.

Filming for the pilot took place at various locations in and around New York City in June 2009. Boardwalk Empire began filming on location at Historic Richmond Town on Staten Island in March 2012.

Boardwalk Empire has received widespread critical acclaim, particularly for its visual style and basis on historical figures, as well as for Buscemi's lead performance. Since debuting, Boardwalk Empire has received overwhelmingly
 positive reviews from critics. On the review aggregator website Metacritic, the first season scored 88/100 The second season scored 81/100, both indicating "universal acclaim". The third season scored 76 of 100 both indicating "generally favorable reviews"." For its first and second seasons, The American Film Institute named Boardwalk Empire one of the ten "best television programs of the year". David Hinkley of the New York Daily News awarded the series five stars, saying, "Watching HBO's new 'Boardwalk Empire' is like sitting in your favorite tavern and hearing someone say, 'Drinks are on the house.' Friends, it does not get much better." Paige Wiser of the Chicago Sun-Times called it"... an event not to be missed," and praised Buscemi in particular, calling his performance "fascinating
 ".

The series has won twelve Emmy Awards and has received 30 nominations, including two for Outstanding Drama Series. The series also won the Golden Globe Award for Best Television Series - Drama.
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剧情简介

1920年，第一次世界大战刚刚结束。美国虽然借助战争发了一笔战争财，但是因为战争，经济还是受到了一定的影响。美国政府决定调整经济结构，鼓励国内商业和贸易：什么东西都可以卖，除了酒。1920年1月2日，美国政府颁布了禁止酿造和销售酒类的《禁酒令》，一时间，除了“天高皇帝远”的西部各州之外，酒类产品似乎从美国国土消失了。

在新泽西州的西南部，坐落着气势不凡的大西洋城。人们称这里为“人间天堂”，因为在这里，没有任何法律的约束。在一条贯穿全城的木板路两侧全部是各式各样的旅馆、夜总会、娱乐中心、赌场、妓院、剧院。在这些地方，给人们带来至高的虚荣感，可以享受到奢华的服务。总之，只要你有钱，即使是身份低微的工人，这里也会让你忘记一切烦恼，变成一个“国王”。

挪基是一个酒类走私者，充当保护伞的是他的兄弟、大西洋城警察局的警长伊莱亚斯（希亚温汉扮演）。当然，挪基也有自己的势力，他有一大帮靠黑帮势力发家的老板，还有一群愚忠的打手。挪基处事很谨慎，他小心地规划着自己在私酒生意链条上的位置，与其他黑帮大佬——阿诺德·罗斯斯坦（迈克尔·斯图巴扮演）、大吉姆·科罗斯莫（弗兰克·克鲁德勒扮演）、“幸运的”卢西亚诺（温森特·皮亚扎扮演）、阿尔·卡彭（斯蒂芬·格拉汉姆扮演）一直和平交往。但野心很大的挪基心里究竟在盘算些什么，只有他自己才知道。

制作花絮

大西洋城是一个真实的城市，位于新泽西州，临近大西洋。在20世纪20～30年代，这座城市灯红酒绿，熙来攘往，繁极一时，但是过于猖獗的黑帮组织也导致这座城市逐渐衰败没落。今天，这座城市只有不到4万人口，以星罗棋布的赌场和贯穿全城的木板路而闻名。本剧的剧名《The Boardwalk Empire》，正来源于这座城市的象征——木板路。

HBO为该剧首集投入1800万美元巨资，在纽约布鲁克林区的一块空地上修建了300平方英尺的木板路，并围绕这条道路建造起了一座“虚拟城市”。

该剧平均每集的拍摄费用在500万美元左右，远远超过其他有线电视剧集每集300万美元的平均水平。不过，这点“小钱”没有办法和10集战争迷你剧《血战太平洋》的1.5亿美元（包含2500万美元的宣传费用）相提并论。

该剧尚未播出，就已经获得了丰厚的回报——根据《华尔街日报》的报道，尽管授权费高昂，但全球已有160个国家的相关媒体购买了该剧的播映权，使该剧超过《兄弟连》和《血战太平洋》成为HBO历史上“最畅销”的剧集。就连塞浦路斯这样的小国，也早早买下了该剧，并做好了播出前的一切准备。

重点学习

A working man can get away and live like a king

我们都知道，作为名词使用时，king有“国王，君主”的意思，所以文中的live like a king从字面看是“像国王一样生活”，常被引申为“过奢侈（或阔绰）的生活；生活奢华”的意思，比如：He had enough money to live like a king.（他有足够的钱去过奢侈的生活。）

Nucky carves out a niche for himself as the man to see for any illegal alcohol

Carve out是英语中一个常用搭配，如果你carve out a niche or a career, you succeed in getting the position or the career that you want by your own efforts.也就是“凭自身努力获得”的意思，该搭配在文中也是这个意思。比如：Vick carved out his niche as the fastest quarterback in American football.（维克凭借自身努力成为了足球队中最快的四分卫。）





单词时间


prohibition [ˌprəuhiˈbiʃən]
 n.
 禁止；禁令；禁酒；诉讼中止令


liquor [ˈlikə]
 n.
 酒，含酒精饮料；溶液；液体；烈酒


boom [buːm]
 vi.
 急速发展；发隆隆声


spectacular [spekˈtækjulə]
 adj.
 壮观的，惊人的；公开展示的


playground [ˈpleiɡraund]
 n.
 运动场，操场


undisputed [ʌndiˈspjuːtid]
 adj.
 无可争辩的；无异议的；毫无疑问的


fixer [ˈfiksə]
 n.
 固定器；定影剂；毒贩子；调停者


backroom [ˈbækˌruːm]
 adj.
 暗中的，私下的；在密室中的


gangster [ˈɡæŋstə]
 n.
 歹徒，流氓；恶棍


seaboard [ˈsiːbɔːd]
 n.
 海滨；沿海地方；海岸线


hub [hʌb]
 n.
 中心；毂；木片


sheriff [ˈʃerif]
 n.
 州长；执行吏


overwhelmingly [ˌəuvəˈhwelmiŋli]
 adv.
 压倒性地；不可抵抗地


fascinating [ˈfæsineitiŋ]
 adj.
 迷人的；吸引人的；使人神魂颠倒的


No.036

《Harry's Law》

鞋店事务所

让我们有一个新的开始
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2011年（第63届）、2012年，凯西·贝茨凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角提名。2011年，保罗·迈克格莱恩荣获剧情类剧集最佳客座男演员奖。2012年，珍·斯马特荣获剧情类剧集最佳客座女演员提名。





影片信息


导演：
 比尔·底伊利亚


编剧：
 戴维·凯利


主演：
 凯西·贝茨、本·卓别林、布兰特妮·斯诺


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2011-01-17（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《鞋店里的律师行》、《律政俏师太》

英文导读

Harry's Law is an American legal comedy-drama television series created by David E. Kelley.

Harry's Law revolves around Harriet Korn, a recently fired patent
 lawyer, and her group of associates as they come together to form a unique law firm in a rundown
 shoe store in Cincinnati. In the second season, the practice is moved upstairs to a larger office with the help of prestigious lawyer and friend Thomas "Tommy" Jefferson.

The protagonist of the series is Harriet "Harry" Korn who was played by Kathy Bates. Once a highly-paid, top-level patent lawyer, Harry lost all drive towards this career and was fired. She seems to be finding new passion in being a criminal defense lawyer and running her office out of a shoe store. She is sarcastic
 , with weather-worn dry wit, and does her best to keep up with young lawyers
 , who in her opinion "if they knew where they were going they wouldn't be running as fast". Harry strives to see the good in people
 , often defending questionable innocents
 even when everything says they are guilty. Gradually becomes less abrasive
 in the second season, culminating in singing a heartfelt
 song to her recently deceased first husband (whom she'd rejected as a horrible person throughout the episode). Another protagonist of the series is Adam Branch who was played by Nate Corddry. He is a young attorney who careens like a billiard ball through the show; after accidentally hitting Harry with his car, he started working in Harriet's law firm, despite her demand that he leave. He greatly admires Harry's skill as a lawyer, despite the fact that during one of the trials in which he was against her she referred to him as an "arrogant
 little snot
 ". He seems to have powerful women who direct or drive his interests, including Rachael, Harry, and Chunhua. He is known to have a lot of thrust towards a case, and any pretty female in the area. Last seen in a relationship with Phoebe. The other main characters of the series are Jenna Backstrom played by Brittany Snow, Malcolm Davies played by Aml Ameen and Thomas "Tommy" Jefferson played by Christopher McDonald.

This is the first television series that Kelley has not co-produced with 20th Century Fox Television—instead, the series is co-produced with Warner Bros. Television. On May 14, 2010, NBC officially announced that it was picking up the series. Harry's Law was held as a midseason replacement and premiered in January 2011 replacing the now-cancelled Chase. In an attempt to make the show more realistic, producers decided to explore Cincinnati more thoroughly
 in the second season and have included an actual Cincinnati business (Arnold's Bar and Grill) as a part of the show.

In 2011, at the 63rd Primetime Emmy Awards, Kathy Bates was nominated for Outstanding Lead Actress in a Drama Series; Paul McCrane won for Outstanding Guest Actor in a Drama Series.
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剧情简介

哈瑞曾是个小有名气的专利律师，但是因为脾气不好，所以被老板炒了鱿鱼，被迫离开那份旱涝保收的工作。哈瑞对此并不在意，她对那份过于轻松的工作没有太多好感，她需要挑战。马科姆意外闯进了哈瑞的世界。马科姆是一个渴望证明自己并寻找生活真谛的大学生，但他现在面临着一起刑事指控。哈瑞帮助马科姆把案子了结后，马科姆竟提出一个新的请求：他要为哈瑞工作。

哈瑞租下一家旧鞋店当作临时办公地点，准备自己创办一家小型律师事务所。就在此时，哈瑞与法律天才阿达姆在一起车祸中“不期而遇”。在交往了几次之后，阿达姆对哈瑞佩服得五体投地。他毅然辞去了自己在大公司里的工作，告别了锦绣的前程，甘愿为哈瑞打下手。

这3个“臭味相投”的人有一个共同点：他们需要一个全新的开始。但需要全新开始的并不止他们——哈瑞的新助手珍娜曾经在鞋店工作，对鞋子了如指掌，但对法律却所知甚少，她只有不断学习才能跟得上3位同事的节奏。一个名为“鞋店事务所”的奇异公司就这样开张了。

制作花絮

《鞋店事务所》由曾经制作《律师本色》和《波士顿法律》的最强制作人戴维·凯利制作。

该剧由出演《危情十日》荣获奥斯卡影后的凯西·贝茨出演女主角哈瑞，讲述人生、理想和命运的故事。

该剧中还有在“2011世界百大性感女星”中排名第23位的、以童星出身的布兰特妮·斯诺强势加盟。

重点学习

And does her best to keep up with young lawyers

文中的keep up with是英语中一常用搭配，在文中是“跟上，不落在…后面”的意思，比如：Jane couldn't keep up with the rest of the class.（简跟不上班里的其他同学。）它还可用来表达“赶上（某思想、风尚等）”的意思，比如：Young girls like to keep up with the latest fashions.（年轻女孩喜欢赶最新潮流。）

Harry strives to see the good in people

文中the good是“the+形容词”结构，表示的是一种抽象概念，在文中是“美德，优点”的意思，比如：For lovely eyes, seek out the good in people.（用美丽的双眼，去发现他人的优点。）“the+形容词”结构还可用于表示某一类人，比方说：the poor“穷人”；the sick“病人”等。





单词时间


patent [ˈpætnt]
 n.
 专利权；执照；专利品


rundown [ˈrʌndaun]
 n.
 裁减；纲要


sarcastic [sɑːˈkæztik]
 adj.
 挖苦的；尖刻的，辛辣的


innocent [ˈinəsənt]
 n.
 天真的人；笨蛋；无辜者


abrasive [əˈbreisiv]
 adj.
 粗糙的；有研磨作用的；伤人感情的


heartfelt [ˈhɑːtfelt]
 adj.
 衷心的；真诚的；真心真意的


arrogant [ˈærəɡənt]
 adj.
 自大的，傲慢的


snot [snɔt]
 n.
 鼻涕；惹人嫌的人；蛮横无理的话


thoroughly [ˈθʌrəli]
 adv.
 彻底地，完全地


No.037

《Heroes》

超能英雄

非凡的能力与非一般的生活

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2007年（第59届），该剧集荣获剧情类最佳剧集提名；丘增凭借该剧集荣获剧情类剧集最佳男配角提名；大卫·赛梅尔荣获剧情类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 格雷格·比曼、埃兰·阿库什、大卫·塞梅尔


编剧：
 蒂姆·克林、亚当·阿莫斯


主演：
 海顿·潘妮蒂尔、杰克·克尔曼、大卫·安德斯、米洛·文提米利亚


类型：
 剧情、动作、科幻、惊悚


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2006-07-22（美国）


单集片长：
 45分钟、60分钟


又名：
 《变种群英》、《天骄》、《群英荟萃》

英文导读

Heroes is an American science fiction television drama series created by Tim Kring that appeared on NBC for four seasons from September 25, 2006 through February 8, 2010. The plot of Heroes is designed to be told in a way similar to the way comic books are told
 . Each season of Heroes contains one or two "volumes". There are several main story lines in each volume
 . As the main plots develop, smaller, more intimate stories are told within them. Each main character's story is developed separately and as time passes their paths cross and it is explained how their stories are intertwined
 and connected. This is the story of ordinary people who discover extraordinary super powers after a solar eclipse
 reveals them, and how these abilities affect the characters' daily lives. The series was produced by Tailwind Productions in association with Universal Media Studios. It was filmed primarily in Los Angeles, California.

Four complete seasons aired, ending on February 8, 2010. The critically acclaimed first season had a run of 23 episodes and garnered an average of 14.3 million viewers in the United States, receiving the highest rating for an NBC drama premiere in five years. The second season of Heroes attracted an average of 13.1 million viewers in the U. S., and marked NBC's sole series among the top 20 ranked programs in total viewership for the 2007-2008 season.

An online extension
 of the series, Heroes 360 Experience, later rebranded
 as Heroes Evolutions, was created to explore the Heroes universe
 and provides insight into the show's mythology. Other official Heroes media include magazines, action figures, tie-in and interactive websites, a mobile game, a novel, clothing and other merchandise. In the fall of 2008, NBC Digital Entertainment released a series of online content for the summer, including more original web content, wireless iTV interactivity
 , graphic novels available for mobile viewing and webisodes.

NBC announced Heroes' cancellation on May 14, 2010. Afterward, the network considered making a television special event to conclude the series; however, on September 9, 2010, NBC announced the decision to stop any further development of the Heroes franchise. Tim Kring then suggested that the broad premise of Heroes' storylines allowed for the franchise to return for fans
 , but he did not specify when or in what media format.

During the series' first season, the American Film Institute named Heroes one of the ten "best television programs of the year." Doug Elfman of the Chicago Sun-Times stated, "the show's super strengths are its well-developed filmmaking, smooth
 pacing and a perfect cast. It views like the first hour of a fun, thoughtful movie." Barry Garron at The Hollywood Reporter also stated, "Heroes is one of TV's most imaginative
 creations and might, with luck, become this year's Lost."

Heroes has garnered a number of awards and nominations, including Primetime Emmy Awards, Golden Globes, People's Choice Awards and British Academy Television Awards.
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剧情简介

超能力恐怕是每一个人都想拥有的，以新世纪之初为背景的《超能英雄》就描述了一群充满着超能力的英雄。

当充满不祥气息的日食逐渐逼近时，为光怪陆离、纸醉金迷的现代化社会蒙上了毁灭的阴影。也许是命运的安排，在70亿人汇聚而成的茫茫人海之中，有那么几个人被赋予了特殊的能力和使命。他们是：年轻的人类进化学教授莫汗德（森德希·拉玛莫西饰）、高中拉拉队长克莱尔（海顿·潘妮蒂尔饰）、沉湎药品的天才漫画家伊萨克（圣地亚哥·卡布雷拉饰）、从事临终关怀的男护士彼得（米洛·文提米利亚饰）、靠脱衣舞供儿子读书的单身妈妈妮基（艾丽·拉特饰）等。在普通的外表下，他们各自拥有着独一无二的超能力。

他们为自身的独特而新奇、困扰，又注定肩负着前所未有的重大使命。这些超能力英雄，面对接二连三的挑战迎头而上，为我们呈现了异彩纷呈的故事。

制作花絮

《超能英雄》首映集在NBC播出后，总共吸引了1430万观众观看，成为NBC在5年内剧集首映最好收视纪录。

米洛·文提米利亚扮演的彼得是剧中塑造的第一位英雄。亚德里安·帕斯达扮演彼得的弟弟南森是剧中塑造的最后一位英雄。

格雷戈·格鲁伯格（马特·狄龙饰）起初为彼得这个角色而来剧组试镜。

重点学习

The plot of Heroes is designed to be told in a way similar to the way comic books are told

文中的in a way是英语中一个常用搭配，在文中是“在某种程度上；在某种意义上；有几分，有点”的意思，相当于in a kind (或sort) of way，比如：She was my girlfriend, in a way.（在某种程度上来说，她就是我的女友。）In a way在口语中，还有“十分激动，焦虑不安”的意思，比如：Mr. Smith is in a way about his son's misbehavior.（史密斯先生对于他儿子的不良行为颇为焦虑。）另外，in a way还有“在某一方面，可以这么说”的意思，比如：In a way, it is an important book.（从某一方面来说，这是本重要的书。）

Tim Kring then suggested that the broad premise of Heroes' storylines allowed for the franchise to return for fans

文中的allow for是英语中的一个常用搭配，如果你allow for certain problems or expenses, you include some extra time or money in your planning so that you can deal with them if they occur.也就是“（在计划中）考虑到；把…考虑进去，顾及，斟酌”的意思，该搭配在文中就是这个意思。比如：You have to allow for a certain amount of error.（你必须考虑到一定数量的错误。）Allow for还有“体谅；原谅”的意思，比如：You should allow for her poor eyesight.（你应该体谅到她的视力差。）另外，它还有“拨（款）给；提供（时间、地点）给”等意思。





单词时间


volume [ˈvɔljuːm]
 n.
 量；体积；卷；音量


intertwined [ˌintəːˈwaind]
 adj.
 缠绕的；错综复杂的


eclipse [iˈklips]
 n.
 日食，月食；黯然失色


extension [ikˈstenʃən]
 n.
 延长；延期；扩大；伸展；电话分机


rebrand [riːˈbrænd]
 vt.
 给…一个新名称，采用新名称，重塑


universe [ˈjuːnivəːs]
 n.
 宇宙；世界；领域


interactivity [ˌintərækˈtiviti]
 n.
 交互性；互动性


franchise [ˈfræntʃaiz]
 n.
 特权；公民权；经销权；管辖权


smooth [smuːe]
 adj.
 顺利的；光滑的；平稳的


imaginative [iˈmædʒinətiv]
 adj.
 虚构的；富于想象的；有创造力的





阅读心得
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No.038

《Homeland》

国土安全

反恐与身份危机
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2012年（第64届）荣获最佳剧情类电视剧；戴米恩·路易斯荣获剧情类电视剧最佳男主角；克莱尔·丹妮斯荣获剧情类电视剧最佳女主角。





影片信息


导演：
 迈克尔·科斯塔


编剧：
 阿莱克斯·甘萨、霍华德·戈登


主演：
 戴米恩·路易斯、克莱尔·丹妮斯、曼迪·帕廷金、莫瑞娜·巴卡琳


类型：
 剧情、悬疑、惊悚


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2011-10-02（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《国土》、《暗战》、《反恐危机》

英文导读

Homeland is an American television series that Howard Gordon and Alex Gansa developed based on the Israeli series Hatufim (English title: Prisoners of War), which was created by Gideon Raff.

The series stars Claire Danes as Carrie Mathison, a Central Intelligence Agency officer, and Damian Lewis as Nicholas Brody, a U. S. Marine. Mathison has come to believe that Brody, who was held captive
 by al-Qaeda as a prisoner of war, was "turned" by the enemy and now threatens the United States.

The series follows Carrie Mathison, a Central Intelligence Agency operations officer who, after conducting an unauthorized
 operation in Iraq, is put on probation
 and reassigned to the CIA's Counterterrorism
 Center in Langley, Virginia. In Iraq, Carrie was warned by an asset that an American prisoner of war had been turned by al-Qaeda.

Carrie's job grows complicated when her boss, Director of the Counterterrorism Center David Estes, calls Carrie and her colleagues in for an emergency briefing
 . Carrie learns that Nicholas Brody, a U. S. Marine Sergeant who had been reported as missing in action since 2003, has been rescued during a Delta Force raid on a compound belonging to terrorist Abu Nazir. Carrie comes to believe that Brody is the American prisoner of war whom her asset in Iraq was talking about. However, the federal
 government and her superiors at the CIA consider Brody a war hero.

Realizing it would be nearly impossible to convince her boss to place Brody under surveillance
 , Carrie approaches the only other person she can trust, Saul Berenson. The two must now work together to investigate Brody and prevent another terrorist attack on American soil.

The series is filmed in and around Charlotte, North Carolina. The location was chosen because of film tax credits, and the atmosphere
 matches nearby Virginia and Washington, D. C., where the series takes place. Production claims it is easier to get around the area's smaller town atmosphere rather than in large cities
 where filming typically
 occurs. Another frequent setting is nearby Mooresville. Executive producer Michael Cuesta said Mooresville is "played for quite a few rural-type one-stoplight main-street type of towns." The Brody family house is in Mountainbrook, a Charlotte neighborhood near SouthPark Mall. Queens University of Charlotte is Morgan's college. CIA headquarters is Cambridge Corporate Center in University Research Park. Charlotte/Douglas International Airport, the Ritz-Carlton, the old courthouse
 and Zack's Hamburger's in Charlotte, as well as Rural Hill in Huntersville and Lake Norman, have also served as filming locations. Production for season two began in May 2012 where the series filmed in Tel Aviv, Israel for two weeks. The rest of the season is filmed in Charlotte and Concord, North Carolina.

The series is broadcast in the U. S. on the cable channel Showtime
 , and is produced by Fox 21. It premiered on October 2, 2011. The first episode was made available on line, more than two weeks before broadcast, with viewers having to complete tasks to gain access
 . Showtime renewed the series for a second season of 12 episodes, which premiered on September 30, 2012 in the United States, Canada and New Zealand. On October 22, 2012, Homeland was renewed for a third season of 12 episodes.

The first season received universal acclaim, scoring a Metacritic rating of 91 out of 100 from 28 critics. TV Guide named it the best TV show of 2011 and highly applauded the performances by Damian Lewis and Claire Danes. Metacritic determined Homeland to be the second-best TV show of 2011 according to major TV critics, by aggregating the critics' year-end top-ten lists. The second season received universal acclaim, scoring a rating of 96 out of 100 from 21 critics on Metacritic.

The series has received critical acclaim, as well as several industry awards, including winning the 2012 Primetime Emmy Award for Outstanding Drama Series, the Golden Globe Award for Best Television Series - Drama, and the Primetime Emmy Award for Outstanding Lead Actor in a Drama Series and Lead Actress in a Drama Series for Damian Lewis and Claire Danes respectively.
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剧情简介

在美剧历史上悬疑剧并不少见，而这部带有些许心理惊悚的悬疑剧的播出却犹如滔天巨浪，引起了广大电视迷的狂热追捧。

故事围绕着在伊拉克战争中被俘的美国海军中士尼古拉斯·布罗迪所展开。中情局反恐事务的特工卡丽（克莱尔·丹妮斯饰）在中东地区执行任务时，她的线人向她透露了一个惊人的秘密：一名被俘的美军士兵已经变节，现在为基地组织效力，准备在美国本土策划发动恐怖袭击。几个月后，美国海军陆战队根据线报在阿富汗发现了被俘近9年的尼古拉斯·布罗迪中士（戴米恩·路易斯饰），荣归故里的布罗迪受到英雄般的礼遇。同时，卡丽也被中情局调回国内工作，并坚信布罗迪就是那个已经变节的士兵，从而暗中展开调查。

布罗迪发现妻子杰西卡（莫瑞娜·巴卡琳饰）已与好友相恋，醋性大发的他与卡丽发生了关系。卡丽一方面爱上了这个男人，一方面还是对他存有疑心。究竟布罗迪是否变节？他与卡丽的关系将如何发展？

制作花絮

本剧由《24小时》制作人霍华德·戈登和阿莱克斯·甘萨联手打造，前《嗜血判官》剧集运作人克利普·约翰内生也已经与Showtime电视台新剧《国土安全》签下合约，担任编剧及共同制作人。该剧演员阵容豪华，有《兄弟连》主演戴米恩·路易斯、艾美奖得主克莱尔·丹尼斯、《犯罪心理》前老大曼迪·帕汀金、《V星入侵》剧中女王莫瑞纳·巴卡林及英国演员大卫·哈伍德加盟。

制片人保证说一些基本的疑问都会在剧集第一季的13集中得到解答。

《国土安全》根据以色列剧集《绑架》改编，但与原版差别巨大，前者仅仅是沿袭了后者最初的设定背景。

扣人心弦的切入点，深入细腻地剖析与恐怖分子博弈的手法，压抑却充满激情的情节，令《国土安全》艳惊四座，一举成为Showtime历史上收视最高的新剧。

重点学习

Production claims it is easier to get around the area's smaller town atmosphere rather than in large cities

文中的rather than是英语中的一常用搭配，它是“而不是；不是…而是…；与其说…不如说…”的意思，比如：We also like to see the show go out on top rather than continue without some of our favorite characters.（我们宁愿看到这部美剧在最辉煌的时刻结束也不愿意在我们喜爱的角色离开后继续苟延残喘。）

With viewers having to complete tasks to gain access

文中的access作为名词使用时，在计算机领域中，有“访问，存取；进网”的意思，所以文中的gain access是“获得访问权限”的意思，比如：Typically, however, a password suffices to gain access.（然而在一般情况下，通过密码就可以获得访问权限。）





单词时间


captive [ˈkæptiv]
 n.
 俘虏；迷恋者


unauthorized [ˌʌnˈɔːθəraizd]
 adj.
 非法的；未被授权的；独断的


probation [prəuˈbeiʃən]
 n.
 试用；缓刑；查验


counterterrorism [ˌkauntəˈterərizəm]
 n.
 反暴行；反恐怖主义；反暴力主义


emergency [iˈməːdʒənsi]
 adj.
 紧急的；备用的


briefing [ˈbriːfiŋ]
 n.
 简报；作战指示


federal [ˈfedərəl]
 adj.
 联邦的；同盟的


surveillance [səːˈveiləns]
 n.
 监督；监视


atmosphere [ˈætməˌsfiə]
 n.
 气氛；大气；空气


typically [ˈtipikəli]
 adv.
 代表性地；作为特色地


courthouse [ˈkɔːtˌhaus]
 n.
 法院；（美）县政府所在地


showtime [ˈʃəutaim]
 n.
 好戏上演；（电视等的）节目播放时间


No.039

《Boston Legal》

波士顿法律

口味独特的律师剧大餐
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2005年（第57届）、2007年（第59届），詹姆斯·斯派德凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角奖，并于2008年荣获该奖项提名。2005年，威廉·夏特纳荣获剧情类剧集最佳男配角奖，并于2006～2009年荣获该奖项提名。2007年、2008年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2007年、2009年，比尔·D·伊利亚荣获剧情类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 大卫·E·凯利、比尔·D·伊利亚


编剧：
 大卫·E·凯利


主演：
 雷内·奥博诺伊斯、马克·瓦雷、詹姆斯·斯派德、威廉·夏特纳


类型：
 剧情、喜剧、悬疑、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-10-03（美国）


单集片长：
 42分钟


又名：
 《律师风云》

英文导读

Boston Legal is an American legal dramedy created by David E. Kelley and produced in association with 20th Century Fox Television for the ABC. The series aired from October 3, 2004, to December 8, 2008. Boston Legal is a spin-off of long-running Kelley series The Practice, following the exploits
 of former Practice character Alan Shore (James Spader) at the legal firm of Crane, Poole & Schmidt.

The personal and professional lives of Boston's most experienced litigators
 form the foundation
 of this prime-time comedy drama that has been nominated for multiple Emmy Awards since its 2004 premiere. When Washington, D. C., attorney Brad Chase (Mark Valley) was relocated to Boston to keep an eye on senior Crane, Poole & Schmidt partner Denny Crane (William Shatner), he had no idea what he was getting into. Meanwhile, as Chase does his best to keep an eye on Crane
 , Alan Shore (James Spader) uses ethically questionable
 methods to win the cases that no one else will touch.

Prior to the show's premiere, it had a working title of Fleet Street, an allusion
 to the real street in Boston where the fictitious
 Crane, Poole & Schmidt had its offices. The working title was later modified to The Practice: Fleet Street, but this title was dropped in favor of Boston Legal before the show premiered
 . The real building shown as the law office is located at 500 Boylston Street, 1.4 miles away from Fleet Street.

The American producers of the series also hired British writer Sir John Mortimer, QC (creator of the UK legal series Rumpole of the Bailey), as a consultant
 for Boston Legal.

According to Nielsen Media Research, Boston Legal drew the richest viewing audience on television, based on the concentration
 of high-income viewers in its young adult audience.

Boston Legal won several major nominations, including Emmy Awards for Outstanding Series - Drama in 2007, 2008 and Golden Globe Awards for Best Actor - Drama Series in 2004.
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剧情简介

艾伦·肖（詹姆斯·斯派德饰）在波士顿一家大型律师事务所工作，他生性古怪叛逆，做事不拘一格，既是身经百战的金牌律师，又是充满正义心和同情心的风趣男人，无论在生活中还是法庭上，他都光芒万丈。

丹尼·克瑞恩（威廉·夏特纳饰）是事务所最资深合伙人，一生打赢过6000多场官司，如今被阿兹海默症困扰，但丝毫不服老，也不认为自己有病。

故事讲述的就是这一对活宝，当他们凑到一起的时候，经常会做出一些夸张的行为，令事务所大老板雪莉·施密特（坎迪丝·伯根饰）头疼不已。白天，他们是才华横溢的律师，在法庭上一次次精彩陈词，传达正义、自由和宽容。晚上，是一对畅谈人生的老友。手拿威士忌，面对波士顿夜空，在阳台聊工作、人生、女人……

制作花絮

《波士顿法律》中，每集一般有两个官司要打，其间穿插着办公室和个人生活的趣事，每集最后看艾伦和丹尼在阳台的夜话是粉丝的一大爱好。

《波士顿法律》可以算是一朵奇葩，把不同律师辩护的若干个独立的案子剪切成碎片，用一些生活琐事连接在一起，浇上一些重口味的幽默，就做成了这道口味独特的律师剧大餐。

艾美奖毫无疑问是对演员的肯定，不管是丹尼·克瑞恩，那个顽固好色的传奇律师，还是艾伦·肖，这个尖酸刻薄却又才华横溢的男主人公，都给观众带来了普通法律剧前所未有的“娱乐”。

重点学习

As Chase does his best to keep an eye on Crane

Do one's best是英语中一个常用短语，文中的does his best是第三人称形式，是“竭尽所能；尽力，尽某人最大努力”的意思，比如：One should do one's best to serve the people.（人人都应尽最大努力为人民服务。）

But this title was dropped in favor of Boston Legal before the show premiered

文中的in favor of是英语中一常用搭配，是“有利于；支持；赞同”的意思，比如：Some people are in favor of reform, and others have concerns.（一些人赞同进行改革，而另一些人心存疑惑。）





单词时间


exploit [ˈeksplɔit]
 n.
 勋绩；功绩


litigator [ˈlitigeitə]
 n.
 诉讼律师；诉讼人


foundation [faunˈdeiʃən]
 n.
 基础；地基；基金会；根据；创立


questionable [ˈkwestʃənəbl]
 adj.
 可疑的；有问题的


allusion [əˈljuːʒən]
 n.
 暗示；提及


fictitious [fikˈtiʃəs]
 adj.
 虚构的；假想的；编造的；假装的


consultant [kənˈsʌltənt]
 n.
 顾问；咨询者；会诊医生


concentration [ˌkɔnsənˈtreiʃən]
 n.
 浓度；集中；浓缩；专心；集合


No.040

《Breaking Bad》

绝命毒师

一个被知识改变命运的人
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年（第61届）、2010年、2012年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名；2008年、2009年、2010年，布莱恩·科兰斯顿荣获剧情类剧集最佳男主角奖，并于2012年荣获该奖项提名；2010年、2012年，亚伦·保尔荣获剧情类剧集最佳男配角奖，并于2009年荣获该奖项提名；2008年、2010年文斯·吉里根荣获剧情类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 亚当·伯恩斯坦、文斯·吉里根


编剧：
 文斯·吉里根


主演：
 布莱恩·科兰斯顿、亚伦·保尔、安娜·冈


类型：
 剧情、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2008-01-20（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《制毒师》、《致命毒师》

英文导读

Breaking Bad is an American television drama series created and produced by Vince Gilligan. Set and produced in Albuquerque, New Mexico, Breaking Bad is the story of Walter White (Bryan Cranston), a struggling high school chemistry
 teacher who at age 49 was told that he was suffering from terminal lung cancer -- even though he'd never smoked a cigarette in his life at the beginning of the series. Unable to pay for his medical treatment or provide for the future financial
 security of his pregnant
 wife Skyler (Anna Gunn) and his son Walt Jr. (RJ Mitte), the latter a victim of cerebral palsy
 , Walter began moonlighting at a car wash. When this proved inadequate to make ends meet
 , Walter entered into a slighly unholy
 alliance with former student Jesse Pinkman (Aaron Paul). Using Walter's chemical knowhow, the two partners set up a crystal meth lab, with Walter supplying and Jesse dealing. Now the unfortunate Mr. White found himself straddling
 two worlds, one legitimate
 , one definitely not. Adding to Walter's crown of thorns was the omnipresence
 of his brother-in-law Hank (Dean Norris), a DEA agent who'd been trying to bust Jesse for several months -- and who of course had to be kept completely in the dark
 as to Walter's new "sideline
 ".

Premiering on January 20, 2008, the series is broadcast in the United States and Canada on the cable channel AMC, and is a production of Sony Pictures Television. On August 14, 2011, AMC announced that Breaking Bad had been renewed for a fifth and final season consisting of 16 episodes. This final season is split into two parts, each consisting of 8 episodes and broadcast over the course of two years; the first half premiered on July 15, 2012 and concluded on September 2, 2012, and the second half is scheduled to begin in summer 2013.

Breaking Bad has received widespread critical acclaim and has been praised by some critics as the greatest television drama of all time. On the review aggregator website Metacritic, the first season scored 74/100, the second season scored 85/100, the third season scored 89/100 the fourth season scored 96/100, and the fifth season so far has been rated at 99/100 as of October 2012. The American Film Institute listed Breaking Bad as one of the top ten television series of 2010 and 2011.

Breaking Bad has received widespread critical acclaim. The series has won seven Primetime Emmy Awards—including three consecutive
 wins for Outstanding Lead Actor in a Drama Series for Cranston, two wins for Outstanding Supporting Actor in a Drama Series for Paul, and three nominations for Outstanding Drama Series. Cranston has also been nominated twice for a Golden Globe Award for Best Actor - Television Series: Drama and he was nominated four times for the Screen Actors Guild Award for Outstanding Performance by a Male Actor in a Drama Series.
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剧情简介

新墨西哥州的高中化学老师沃尔特·H·怀特（布莱恩·科兰斯顿饰）是一位少言寡语、安分守己、平凡得不能再平凡的小人物。沃尔特本是大学研究所化学高材生，但他为了过平凡的生活而放弃成为化学家，在一所高中担任化学老师。他大半生安分守己，兢兢业业，却在50岁生日之际突然得知自己患肺癌晚期的噩耗。这让这个作为家庭唯一经济来源的男人，首先想到的是未来家人的生活问题。

沃尔特的妻子斯凯勒（安娜·冈饰）40多岁，现在怀有身孕，还有一个双腿残疾的儿子小怀特。他粗略地计算了一下，今后一家人的开销至少需要80万美金。这笔数目对于普通的家庭来说，是一个庞大的数字。

为了保障妻子和孩子的生活，一辈子兢兢业业的沃尔特决定“改变”一下现在的一切。他利用自己丰富的化学知识，开始铤而走险地制作冰毒，这是赚钱最快的方法。然而，制毒、贩毒这个行业，一旦涉身其中，就很难脱身。沃尔特的人生慢慢地步向失控。他被迫开始了教书与制毒的双重生活，逐渐坠落至万劫不复的深渊。

制作花絮

《绝命毒师》可以说是AMC电视台继怀旧剧《广告狂人》之后的又一力作。它对伦理、道德、求生和社会性的探讨是深刻和发人深省的，因此这部剧也获得了评论界和很多观众的好评。

《绝命毒师》第四季由文斯·吉利根创建，由布莱恩·科兰斯顿和亚伦·保尔担当主演。布莱恩·科兰斯顿因出色地饰演了沃尔特·怀特一角而连续三年获得艾美奖最佳男主角奖，亚伦·保尔也凭杰西·平克曼在2010年首次获得艾美奖。但由于新一季播出的时间过晚，《绝命毒师》不具备参加2011年艾美奖角逐的资格。

抛开道德层面的纠结之后，再回过头来看《绝命毒师》，很容易被演员高超的表演和跌宕起伏的剧情所折服。两位主角“大叔”沃尔特和“小弟”杰斯是一对互补型的搭档，二人性格上一强一弱形成对照。遇到疑难杂症要处理，两人既对立又非常默契。布莱恩·科兰斯顿能夺艾美奖并非浪得虚名，他扮演的沃尔特从善良的中学老师一步步变成职业毒贩，无论是外形、思维习惯还是说话方式，都转换得非常得当。

《绝命毒师》的剧情跌宕起伏，多股势力互相较劲，警匪、师生、家人、同行毒贩等，随手拎出来就是一个冲突。在这些小股的冲突背后，还盘旋着一条隐含的故事主线，这条主线跨度往往为一部剧集。小股冲突展现了单集的精彩，故事主线则体现了全部的精彩。第三部中，故事的主线即是“大毒枭”沃尔特的艰难成长史。沃尔特“当不当大毒枭”这个悬念会一直吊着许多观众的胃口。

重点学习

When this proved inadequate to make ends meet

文中的make ends meet是美国俚语，它是“使收支相抵，量入为出；靠微薄收入生活，勉强维持生计”的意思，比如：People are working more, and even taking on second jobs, to make ends meet.（为了保持收支平衡，人们增加了工作量，甚至去兼职。）

And who of course had to be kept completely in the dark

我们都知道，dark作为名词使用时，有“黑暗；夜；黄昏；模糊”，所以文中的in the dark从字面上理解是“在暗处；在黑暗中”的意思，比如：What a scare you gave me, appearing suddenly in the dark!（看你，突然在黑暗中出现，把我吓得半死！）另外，in the dark常常引申为“不知道，未被告知，不了解，蒙在鼓里；秘密地”的意思，比如：I'm as much in the dark as you are.（我和你一样什么都不知道。）





单词时间


chemistry [ˈkemistri]
 n.
 化学；化学过程


financial [faiˈnænʃəl]
 adj.
 金融的；财政的，财务的


pregnant [ˈpreɡnənt]
 adj.
 怀孕的；富有意义的


cerebral [ˈseribrəl]
 adj.
 大脑的，脑的


palsy [ˈpɔːlzi]
 n.
 麻痹，麻痹状态；中风


inadequate [inˈædikwit]
 adj.
 不充分的，不适当的


unholy [ʌnˈhəʊli]
 adj.
 不神圣的；罪恶的；不适宜的


straddle [ˈstrædl]
 vt.
 跨坐；把两腿叉开


legitimate [liˈdʒitimət]
 adj.
 合法的；正当的；合理的；正统的


omnipresence [ˌɔmniˈprezəns]
 n.
 遍在


sideline [ˈsaidlain]
 n.
 副业；球场边线；局外人的观点


consecutive [kənˈsekjutiv]
 adj.
 连贯的；连续不断的


No.041

《Huff》

精神病医师赫夫

中年危机的状况百出
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2005年（第57届），汉克·阿扎利亚凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2005年、2006年，布莱思·丹纳荣获剧情类剧集最佳女配角奖。2005年，奥利弗·普莱特荣获剧情类剧集最佳男配角提名。





影片信息


导演：
 斯科特·威南特、丹·勒纳


编剧：
 鲍勃·洛瑞、妮可米兰特·马修斯


主演：
 汉克·阿扎利亚、帕吉特·布瑞斯特、安顿·叶尔金、布莱思·丹纳


类型：
 剧情、喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-11-07（美国）


单集片长：
 55分钟


又名：
 《霍夫大夫》、《人到中年》

英文导读

Huff is an American television dramedy series produced by Sony Pictures Television for Showtime. A typically offbeat
 and iconoclastic
 dramedy from the folks at Showtime, Huff starred Hank Azaria (best known to contemporary fans for his many vocal
 characterizations on the animated The Simpsons) as Dr. Craig "Huff" Huffstodt, a successful L. A. psychiatrist. When his well-ordered
 existence and sense of equilibrium
 were shattered by the suicide of a teenaged patient in his office, Huff embarked upon a difficult and often treacherous
 journey of self-discovery and re-examination. Unfortunately, he didn't receive too much moral support from his dysfunctional family: Huff's hypercritical, self-absorbed
 mother, Izzy (Emmy winner Blythe Danner), was going through a divorce and was having enough troubles of her own
 ; his brother, Teddy (Andy Comeau), was not what one could call dependable
 ; his son, Byrd (Anton Yelchin), was experimenting with drugs; and his wife, Beth (Paget Brewster), had her hands full coping with her gravely ill mother, Madeleine (Swoosie Kurtz). Only Huff's attorney friend Russell Tupper (Oliver Platt) was willing to offer advice and comfort, but Tupper too was weighed down with his own personal hang-ups
 , not least of which was his insatiable
 sexual appetite. Distinguished by its mordant
 sense of humor and some truly outrageous plot twists, Huff was created by Robert Lowry (Profiler, Any Day Now), and began its weekly, 60-minute run on November 1, 2004.

The first season was broadcast on Showtime between November 7, 2004 and January 30, 2005. The second season premiered on April 2, 2006 and ended on June 25, 2006. Two days before the finale, Showtime announced that the show would not be picked up for a third season.

The two-hour pilot episode was filmed in Vancouver, British Columbia. Later, production for Huff was moved to Delfino Stages in Los Angeles, California.

Huff was nominated for ten Emmys and won three. The series was also nominated for four other awards.
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剧情简介

男主人公赫夫是一位非常成功的精神病科医生，然而天有不测风云，在一个年仅15岁的病人在他的办公室自杀以后，一切都发生了改变。赫夫不仅要面对自杀事件所要承担的法律责任，同时也为这个年轻生命的终结而内疚。雪上加霜的是，他的办公现场也被警方封锁，赫夫不得不把自己的办公场所转移到家中，事情会像他想的那么顺利吗？

当然不会。赫夫与自己的母亲、兄弟、妻子以及儿子在一起居住，他的老朋友也经常造访。母亲对于自己的事业不满意，妻子虽然美丽能干，但是喜欢批评别人和打破沙锅问到底的脾气常常令赫夫纠结不已，看上去天真可爱的儿子，早已有了只能属于自己的小秘密，当然，还有那个令赫夫也无可奈何的有精神分裂症的弟弟。

面对着不期而至的中年危机，现实中每一天的生活对于赫夫来说都是巨大的挑战。幸好，当工作与生活对他步步紧逼的时候，老友给了他不少的帮助……

制作花絮

剧中赫夫是精神病医生，然而他最大的麻烦来自患有精神分裂症的兄弟泰迪，他不得不让无法治愈的泰迪住在上锁的房间里。

剧中赫夫遭遇了中年危机。他一生都在帮助别人寻找心灵的平静，却发现自己的现实生活比病人的臆想更像是超现实主义。

重点学习

Lzzy (Emmy winner Blythe Danner), was going through a divorce and was having enough troubles of her own

文中的go through是英语中一常用搭配，它词义丰富，如果你go through an experience or a period of time, especially an unpleasant or difficult one, you experience it.也就是“经历（艰难时期）”的意思，该搭配在文中就是这个意思，比如：He was going through a very difficult time.（他曾经历过一段非常艰难的时期。）Go through其它较为常见的意思还有“通过；穿过；透过；审查，检查；讨论；搜寻；查看”，比如：We shall go through these papers together.（我们将在一起审阅这些论文。）

But Tupper too was weighed down with his own personal hang-ups

文中的weigh down是英语中一常用搭配，If something that you are wearing or carrying weighs you down, it stops you moving easily by making you heavier.也就是“使负荷太重”的意思，比如：He wrenched off his sneakers. If he had to swim, he didn't want anything to weigh him down.（他猛地蹬掉运动鞋。如果不得不游泳的话，他不想让自己负荷太重。）该搭配还有“使下垂，使下沉；压倒，压弯”的意思，比如：The thick fruit weighs down the branches of the trees.（累累果实压弯了树枝。）在文中，该搭配是“使疲惫不堪，使沮丧，使厌倦；使苦恼；使焦虑”的意思，比如：The monotony of my life here was really starting to weigh me down.（这里单调的生活开始把我拖垮了。）





单词时间


offbeat [ˈɔfbiːt]
 adj.
 离奇的；标新立异的


iconoclastic [aiˌkɔnəuˈklæstik]
 adj.
 打破旧习的；偶像破坏的


vocal [ˈvəukəl]
 adj.
 歌唱的；声音的，有声的


well-ordered [ˈwelˈɔːdəd]
 adj.
 序井然的，良序的


equilibrium [iːkwiˈlibriəm]
 n.
 均衡；平静；保持平衡的能力


treacherous [ˈtretʃərəs]
 adj.
 奸诈的，叛逆的，背叛的；危险的；不牢靠的


self-absorbed [ˈselfəbˈsɔːbd]
 adj.
 自私的；固执己见


dependable [diˈpendəbl]
 adj.
 可靠的，可信赖的；可信任的


hang-up [ˈhæŋʌp]
 n.
 烦恼；大难题；障碍


insatiable [inˈseiʃjəbl]
 adj.
 贪得无厌的；不知足的


mordant [ˈmɔːdənt]
 adj.
 有腐蚀性的；尖酸的；辛辣的


No.042

《In Treatment》

扪心问诊

当所有矛盾与纠结浮出水面
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2008（第60届）、2009年，加布里埃尔·伯恩凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2008年，黛安娜·维斯特荣获剧情类剧集最佳女配角奖，并于2009年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 帕里斯·巴克利、罗德里格·加西亚


编剧：
 罗德里格·加西亚、戴维·福尔摩斯


主演：
 加布里埃尔·伯恩、朱丽娅·坎贝尔、艾伯丝·戴维斯、帕梅拉·道格拉斯


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2008-01-28（美国）


单集片长：
 22～30分钟


又名：
 《心理医生》

英文导读

In Treatment is an American HBO drama, produced and developed by Rodrigo Garcia, about a psychologist, 50-something Dr. Paul Weston, and his weekly sessions with patients, as well as those with his own therapist at the end of the week. The program, which stars Gabriel Byrne as Paul, debuted on January 28, 2008, as a five-night-a-week series. The program's format, script and opening theme are based on, and are often word-for-word translations of, Hagai Levi's Israeli series BeTipul.

Each episode of In Treatment focuses on one patient, including Paul, who is seeing his clinical
 supervisor and psychotherapist, Gina, played by Dianne Wiest. The first season included 43 episodes, each airing a different night of the week, Monday through Friday. The first season covered nine weeks for most of the characters, except in the final week, which did not have Monday or Tuesday night installments.

The series was renewed for a second season on June 20, 2008, with Byrne, Wiest and Glynn Turman returning. Michelle Forbes, who played Paul's wife in the first season, made two brief appearances in the second season. Production on Season 2 began in New York City in the fall and wrapped up in early 2009
 . According to The New York Times, production relocated to New York from Los Angeles at the insistence
 of Byrne, who otherwise threatened to resign. The move and the addition of Sunday night to the schedule were considered votes of confidence
 in the series by HBO executives.

HBO Canada, a multiplex channel that includes The Movie Network in Eastern Canada and Movie Central in Western Canada, aired the program simultaneously
 with HBO in the U. S. During the first several weeks of Season 1, episodes were available on HBO's website in streaming video. The free service was discontinued,
 however, when Apple's iTunes and Amazon Unbox began offering the first 15 shows for download.

The series was generally well-received, attaining positive reviews. On the review aggregator website Metacritic, the first season scored 70/100, the second season scored 85/100, and the third season scored 83/100.

The Los Angeles Times' Mary McNamara called it "cleverly conceived", well-written and -acted, though "stagey" and "straining... believability
 ". Variety's Brian Lowry deemed
 it "more interesting structurally
 than in its execution". The New York Times praised the show: "In Treatment... is hypnotic, mostly because it withholds
 information as intelligently as it reveals it....The half-hour episodes are addictive, and few viewers are likely to be satisfied with just one session at a time.... In Treatment provides an irresistible
 peek at the psychopathology of everyday life —on someone else' s tab."

After winning critical acclaim and numerous honors, including Emmy, Golden Globe and Writers Guild awards.

On March 30, 2011, HBO said In Treatment would not continue in its existing form but the network was talking with the show's producers about possibly continuing in a different format.
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剧情简介

橙黄的布沙发，昏暗的台灯，一墙壁的书，窗外似乎总在下雨，风景模糊，房间里幽暗、安静，只能隐约听到钟表指针摆动的声音。

每周的第一天到第四天，中年心理医生保罗（加布里埃尔·伯恩饰）都会在这样的心理咨询室里接待不同却可称为“固定”的4位来访者，每周轮流4次问诊，每次30分钟；周五，保罗会定期约见自己的督导师。

在与来访者的互动交流中，保罗与来访者成为朋友，揭开那些有自杀倾向、烟酒成瘾、愤怒或者心虚的来访者心理的秘密。但是他与病人之间微妙的心理纠葛，家庭婚姻的危机，亲子之间的矛盾，也都全部浮出水面，最终成为他的困扰，打乱了自己内心的安宁与一贯的自信。不过，最重要的是在其后的生活中，保罗也梳理了自己那紧张兮兮、混乱成麻的婚姻生活。

制作花絮

《扪心问诊》是基于以色列的热播剧集《就诊》改编而成。

《扪心问诊》是HBO的一部救市之作，电视剧集播出时正值全美编剧大罢工，电视公司纷纷面临无剧可拍的危机。为了缓解罢工带来的压力，HBO电视台将这部全新翻拍的《扪心问诊》搬上美国屏幕。

该剧还有其他大牌明星加入：《法律与秩序》中的戴安·威斯特扮演保罗的治疗师。《黑金诱惑》中的布莱尔·安德伍德扮演一位让人猜不透的病人。

这部剧的导演兼制片兼编剧罗多瑞格·加西亚说，这部不同寻常的电视剧是一部“有核动力的肥皂剧”。

重点学习

Production on Season 2 began in New York City in the fall and wrapped up in early 2009

Wrap up是英语中一个常用搭配，如果你wrap up something such as a job or an agreement, you complete it in a satisfactory way.也就是“圆满完成（工作）；达成（协议）；使（圆满）结束；胜利完成”的意思，常用于口语表达中，该搭配在文中就是这个意思，比如：Let's wrap up the meeting before 5 o'clock.（咱们5点以前散会吧。）该搭配其他较常用的意思还有：“包起来；严密裹住；包扎；穿得暖和，多穿衣服；遮盖；隐藏。”

The move and the addition of Sunday night to the schedule were considered votes of confidence

在英语中，vote of confidence主要有两层意思：1）vote of confidence is a vote in which members of a group are asked to indicate that they still support the person or group in power, usually the government.也就是“（通常指对政府的）信任投票”的意思，比如：I want to thank the Board for their vote of confidence.（我感谢董事会投的信任票。）2）vote of confidence is something that you say or do that shows that you approve of or support a person or a group.也就是“赞同的表示；支持的表示”的意思，比如：This is a clear vote of confidence for the politics for which she stands.（这是对她所持政见的明确支持。）





单词时间


clinical [ˈklinikəl]
 adj.
 临床的；诊所的


insistence [inˈsistəns]
 n.
 坚持，强调；坚决主张


resign [riˈzain]
 vi.
 辞职


simultaneously [saiməlˈteiniəsli]
 adv.
 同时地


discontinue [ˌdiskənˈtinjuː]
 vt.
 停止；使中止


believability [biˌliːvəˈbiləti]
 n.
 可信度


deem [diːm]
 vt.
 认为，视作；相信


structurally [ˈstrʌktʃərəli]
 adv.
 在结构上


withhold [ˈwieˈhəuld]
 vt.
 保留，不给；隐瞒；抑制


irresistible [ˌiriˈzistəbl]
 adj.
 不可抵抗的；不能压制的；极为诱人的


No.043

《Into the West》

西部风云

那段荣耀与屈辱交织的历史
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届），该剧荣获最佳迷你剧（迷你剧／电视电影类）提名；吉奥夫·赞里荣获迷你剧／电视电影／特别节目最佳音乐创作（原创配乐）奖。





影片信息


导演：
 罗伯特·多恩海姆、塞尔吉奥·米米卡-戈赞


编剧：
 克莱格斯特


主演：
 西蒙·贝克、乔什·布洛林、马修·塞特尔、图南汀·卡梅洛


类型：
 剧情、西部、冒险


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-06-10（美国）


片长：
 90分钟


又名：
 《走进西部》、《西部风云史》

英文导读

Into the West is a 2005 miniseries produced by Steven Spielberg and Dreamworks, with six two-hour episodes (including commercials). The series was first broadcast in the U. S. on Turner Network Television (TNT) on six Fridays starting on 10 June 2005. It was also shown in the UK on BBC2 and BBC HD from 4 November 2006, and in Canada on CBC Television. The series also aired in the U. S. on AMC during the summer and fall of 2012.

Executive produced by Steven Spielberg, the sprawling six-part, this TV miniseries Into the West covers 65 years of American history, from the first major migration
 westward in the mid-1820s to the massacre at Wounded Knee in the early 1890s. The story is largely seen through the eyes of two protagonists (and their families): Jacob Wheeler (Matthew Settle), a wheelwright
 who leaves his Virginia hometown and his family's business in 1827 to seek his destiny in the company of legendary mountain man Jedediah Smith (Josh Brolin); and Loved by the Buffalo (George Leach), a Lakota Sioux holy man who spends a lifetime seeking the answers to his profound
 and disturbing
 images about the future of his country -- and his people. Eschewing the usual "old-age makeup" route often pursued in epic tales of this nature, the main characters are played by progressively
 older actors in the course of the story: for example, Loved by the Buffalo is portrayed by no fewer than four different performers! In a more traditionalist
 How the West Was Won vein, the miniseries is festooned
 with major stars, some cast in very brief roles: among these are Josh Brolin, Keri Russell, Matthew Modine, Beau Bridges, Gary Busey, Tom Berenger, and Judge Reinhold. Nor is How the West Was Won the only inspiration for the multi-plotted storyline: other films echoed and emulated throughout the saga
 include The Iron Horse, The Big Trail, Westward the Women, The Searchers, and Dances With Wolves. As mentioned, the story is divided into six parts
 ："Wheel to the Stars," in which the fates of Jacob Wheeler and Loved by the Buffalo become forever intertwined; "Manifest Destiny," chronicling the first major trek to California; "Dreams & Schemes," wherein
 the Lakota lands are despoiled
 by Gold Fever and war breaks out between the North and South
 ; "Hell on Wheels," chronicling the postwar chaos and the coming of the railroad; "Casualties of War," wherein the conflict between Native Americans and the white man results in wholesale bloodshed
 -- and, surprisingly, a "counter-revolution" of compassion and understanding; and "Ghost Dance", the last great stand of the Lakota, which brings the story full circle.

It was filmed in Drumheller, Alberta and Santa Fe, New Mexico. Into the West received 16 Emmy Award nominations in 2006, the most of any program in its year.
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剧情简介

当斯皮尔伯格这个闻名于世的电影导演，与TNT电视网合作时，成就了这样一部举世之作《西部风云》。这部仅仅只有6集的电视剧，让斯皮尔伯格一直以来致力于追求客观公正地表现历史的态度表现得淋漓尽致。这部短短的电视剧，从白人移民和北美本土印第安人两个不同的家庭视角来表现这段历史。

其间，两种截然相反的文化冲突和交融，移民者建立家园的艰辛，淘金者对于财富、暴富的强烈的欲望，都一一表现出来。

一个是从弗吉尼亚州驾着牛车迁徙而来的车匠一家，一个是来自拉科塔族部落的印第安人家庭，他们将一起见证美国西部史上的风情诗画与血雨腥风。当然，爱情、亲情、友情绝对是任何佳作中永远也不可缺少的主题，这部电视剧也不例外。

制作花絮

2005年，斯皮尔伯格带领麾下的梦工场与TNT电视网合作，推出了这部西部史诗巨作《西部风云》。

不同于以往传统的西部片只从白人殖民者的视角来刻画西部的开拓史，在这部《西部风云》中，从白人移民和北美本土印第安人两个不同家庭的视角来书写这段宏伟的史诗。

重点学习

The story is divided into six parts

文中的divide into是英语中一个常用搭配，在文中是“（使）分成；（使）成为”的意思，比如：Administratively, the country is divided into 50 states.（这个国家在行政上划分成50个州。）另外，它还有“除”的意思，比如：Three will not divide into eleven.11（不能被3整除。）

War breaks out between the North and South

Break out是英语中一个很常用搭配，它词义丰富，If something such as war, fighting, or disease breaks out, it begins suddenly.也就是“（战争、殴斗、疾病等）爆发，突发，突然开始”的意思，该搭配在文中就是这个意思。比如：He was 29 when war broke out.（战争爆发时他29岁。）Break out其他较常用的意思还有“向外打破（门等）；突然逃跑，（使）脱逃，（使）逃走；（因感情冲动而）发作，（言语或行为）突然激烈”等等。





单词时间


migration [maiˈɡreiʃən]
 n.
 迁移；移民；移动


wheelwright [ˈhwiːlrait]
 n.
 车匠；车轮制造人


profound [prəuˈfaund]
 adj.
 深厚的；意义深远的；渊博的


disturbing [diˈstəːbiŋ]
 adj.
 令人不安的；烦扰的


progressively [prəˈgresivli]
 adv.
 渐进地；日益增多地


traditionalist [trəˈdiʃənəlist]
 n.
 传统主义者；因循守旧者


festoon [feˈstuːn]
 vt.
 结彩于；［建］以花彩装饰


saga [ˈsɑːɡə]
 n.
 传说；冒险故事；英雄事迹


wherein [hwɛəˈin]
 adv.
 在其中；在何处


despoil [diˈspɔil]
 vt.
 掠夺，剥夺；夺取


postwar [ˈpəustˈwɔː]
 n.
 战后时期


bloodshed [ˈblʌdʃed]
 n.
 流血；杀戮


No.044

《Jane Eyre》

简·爱

在爱情与尊严面前没有残缺
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2007年（第59届），该剧荣获迷你剧／电视电影最佳艺术指导奖；桑迪·韦尔奇荣获迷你剧／电视电影／剧情类特别节目最佳编剧提名；苏珊娜·怀特荣获迷你剧／电视电影／剧情类节目最佳导演提名。





影片信息


导演：
 苏珊娜·怀特


编剧：
 桑迪·韦尔奇、夏洛蒂·勃朗特


主演：
 露丝·威尔森、托比·斯蒂芬斯、弗兰西丝卡·安妮丝、洛林·阿什伯恩


类型：
 剧情、爱情


制片国家（地区）：
 英国


首播日期：
 2006-09-24（英国）


片长：
 60分钟


又名：
 《简爱BBC版》

英文导读

Jane Eyre is a 2006 television adaptation of Charlotte Brontë's 1847 novel of the same name. The story, which has been the subject of numerous television and film adaptations is based on the life of the orphaned titular
 character. This four-part BBC television drama serial adaptation was broadcast in the United Kingdom on BBC One.

In this version of Charlotte Brontë's novel, Jane Eyre as a young girl (Georgie Henley) is raised as a poor relation in the household of her aunt, Mrs. Reed (Tara FitzGerald). As a young woman (Ruth Wilson), Jane is hired by the housekeeper of Thornfield Hall, Mrs. Fairfax, to be a governess
 for young Adele (Cosima Littlewood). The owner of the estate
 is Mr. Rochester (Toby Stephens), who is courting the beautiful Blanche Ingram (Christina Cole).

The worldwide premiere outside of the United Kingdom was in Spain. The production appeared on Antena 3 on 1 January 2007 as a four-hour program and had an audience of 2,056,000 or some 17.7％ of the viewing audience.

Jane Eyre was shown on Masterpiece Theatre on most PBS stations compressed
 into two hours each over two nights, on 21 January and 28 January 2007. Jane Eyre was rebroadcast
 on 30 December 2007 and 6 January 2008. It was the final broadcast of Masterpiece Theatre before WGBH retooled the classic anthology
 series into Masterpiece.

RTP2 in Portugal premiered the series on 22 September 2008, 10.40 pm. It also aired on RTS2(Serbia) and HTV2 (Croatia).

Lucasta Miller states in The Guardian that, "The new BBC version shows that it is possible to make successful drama by telling the story straight. It features an excellent performance from Toby Stephens, who manages to make Rochester simultaneously macho
 and vulnerable
 , and also from Ruth Wilson as a quizzical, strong and un-neurotic Jane." Barry Garron in The Hollywood Reporter suggests that, "the new adaptation written by Sandy Welch and directed by Susanna White doesn't add new colors to Bronte's romantic novel. Rather, it brings out all the shades and hues of the original portrait
 , restoring it to its full glory." Dennis Moore of USA Today, argued that, "The story is splendidly
 retold from sweeping shots of the English countryside through all seasons to intimate scenes in the recesses of the manor house, this adaptation of Jane Eyre shows off a richness American TV projects rarely attempt
 . The appeal stretches beyond style. The lean scripting (even at four hours the program can't cover every one of Brontë's plot details), the expeditious
 pacing and the interaction among the actors are first-class, if not as brilliant as the more ambitious and magnificent
 Bleak House from last season."

The mini-series is generally considered a successful adaptation, garnering critical acclaim and a number of prestigious nominations from various award bodies.
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剧情简介

出生于贫苦牧师家庭中的简·爱，在出生后不久，由于父母相继感染风寒身亡，从此成为了孤儿。幼小的简·爱寄居在舅父家的10年间，受尽了舅母的歧视和虐待。在一次反抗表哥的行为中，简被关到了红房子，之后她与舅母的对立更加坚决和公开。也正因为如此，她被舅母送到了洛伍德孤儿院。

洛伍德孤儿院的院长是一个冷酷的伪君子，制定了十分严格苛刻的院规。在这里，简·爱的生活依旧没有发生什么变化，继续遭受着心理和身体的双重折磨，在孤儿院的唯一好友海伦也由于斑疹伤寒去世。正是由于这次斑疹，孤儿院的生活条件才有所改善，简在新的环境下接受了6年的教育，并在这里任教两年，之后辞去了职务，应聘家庭教师。

在受到桑菲尔德庄园女管家的聘用后，简成为了这个庄园10岁女孩阿黛拉·瓦朗的老师。在教授课程的过程中，简和庄园的男主人相爱，当他们要走进婚姻殿堂的时候，一个疯女人闯入了他们的婚礼，那是男主人的已经疯了的前妻，无奈之下，简痛苦地离开了那里。

在经历一系列事情之后，当简再次回到庄园时，疯女人已经纵火身亡，男主人也成为了残疾，但是简依然同他结了婚，从此过上了自己的理想生活。

制作花絮

迷你剧《简·爱》改编自英国女作家夏洛蒂·勃朗特的同名小说《简·爱》。

2006年，《简·爱》由英国广播公司播出。

重点学习

It brings out all the shades and hues of the original portrait

文中的bring out是英语中一个常用的搭配，它词义丰富，something that brings out a particular kind of behaviour or feeling in you causes you to show it, especially when it is something you do not normally show.也就是“激发”的意思，在文中就是这个意思，比如：He is totally dedicated and brings out the best in his pupils.（他全身心地投入，激发学生们最优秀的品质。）

另外，该搭配常用意思还有“使清楚，使变得明显，显示出来；使显出；使出现；使（意义等）明白地表示出来，阐明；发挥”，比如：to bring out the meaning of a passage（阐明一段文字的意义。）它还有“带…出来，拿出，端出；搬出”的意思，比如：to bring the pen out of my pocket（从口袋掏出钢笔。）

This adaptation of Jane Eyre shows off a richness American TV projects rarely attempt

文中的show off是英语中一常用搭配，如果你show off something that you have, you show it to a lot of people or make it obvious that you have it, because you are proud of it.也就是“炫耀”的意思，比如：Naomi was showing off her engagement ring.（内奥米那时正在炫耀她的订婚戒指。）另外，show off还有“陈列；展览；使显眼，使夺目”的意思，比如：The blue dress show you off.（那条蓝裙子使你光彩夺目。）





单词时间


itular [ˈtitjulə]
 n.
 有称号或头衔的人；只有名义的人


governess [ˈɡʌvənis]
 n.
 女家庭教师


estate [iˈsteit]
 n.
 房地产；财产；身份


compress [kəmˈpres]
 vt.
 压缩，压紧；精简


rebroadcast [riːˈbrɔːdkɑːst]
 vt.
 重播；转播


anthology [ænˈθɔlədʒi]
 n.
 （诗、文、曲、画等的）选集


vulnerable [ˈvʌlnərəbl]
 adj.
 易受攻击的；易受伤害的；有弱点的


macho [ˈmɑːtʃəu]
 adj.
 大男子气概的


portrait [ˈpɔːtrit]
 n.
 肖像；描写；半身雕塑像


splendidly [ˈsplendidli]
 adv.
 华丽地；豪华地；壮观地


richness [ˈritʃnis]
 n.
 丰富；富裕；肥沃；华美


expeditious [ˌekspiˈdiʃəs]
 adj.
 迅速的；敏捷的


magnificent [mæɡˈnifisənt]
 adj.
 高尚的；壮丽的；华丽的；宏伟的





阅读心得
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No.045

《John Adams》

约翰·亚当斯

一位身经百战的伟人
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2008年（第60届）、2009年，该剧荣获最佳迷你剧（迷你剧／电视电影类）。2008年、2009年，保罗·吉亚玛提荣获迷你剧／电视电影最佳男主角奖。2008年、2009年，劳拉·琳妮荣获迷你剧／电视电影最佳女主角奖。2008年，汤姆·威尔金森荣获迷你剧／电视电影最佳男配角奖，并于2009年荣获该奖项提名。2008年，可可·艾利斯荣获迷你剧／电视电影／剧情类特别节目最佳编剧奖。





影片信息


导演：
 汤姆·霍伯


编剧：
 可可·艾利斯、米歇尔·阿什福德


主演：
 保罗·吉亚玛提、劳拉·琳妮、斯蒂芬·迪兰、丹尼·赫斯顿


类型：
 剧情、传记、历史


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2008-03-16（美国）


片长：
 共计8小时

英文导读

John Adams is a 2008 American television miniseries chronicling most of U. S. President John Adams' political life and his role in the founding of the United States. The miniseries was directed by Tom Hooper. Kirk Ellis wrote the screenplay based on the book John Adams by David McCullough. The biopic of John Adams and the story of the first fifty years of the United States was broadcast in seven parts by HBO between March 16 and April 20, 2008.

"John Adams" is a sprawling HBO miniseries event that depicts the extraordinary life and times of one of Americas least understood, and most underestimated
 , founding fathers: the second President of the United States, John Adams
 . Starring Paul Giamatti ("Sideways", "Cinderella Man", HBO's "American Spendor") in the title role and Laura Linney ("You Can Count on Me", "Kinsey") as Adams devoted wife Abigail, John Adams chronicles the extraordinary life journey of one of the primary shapers
 of our independence
 and government, whose legacy
 has often been eclipsed by more flamboyant
 contemporaries like George Washington, Thomas Jefferson, Alexander Hamilton and Benjamin Franklin. Set against the backdrop of a nations stormy
 birth, this sweeping miniseries is a moving love story, a gripping narrative, and a fascinating study of human nature. Above all, at a time when the nation is increasingly polarized politically
 , this story celebrates the shared values of liberty
 and freedom upon which this country was built.

The critical reception to the miniseries was predominantly positive. Metacritic rates the critical response at 78 out of 100 based upon 27 national reviews. David Hinckley of the New York Daily News felt John Adams "is, quite simply, as good as TV gets... Best of all are two extraordinary performances at the center: Paul Giamatti as Adams and Laura Linney as his wife, Abigail...To the extent that John Adams is a period piece, it isn't quite as lush as, say, some BBC productions. But it looks fine, and it feels right, and sometimes what's good for you can also be just plain
 good."

John Adams received widespread critical acclaim, and many prestigious
 awards. The show won four Golden Globe awards and thirteen Emmy awards, which is more than any other miniseries in history.
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剧情简介

这部迷你剧描述了《独立宣言》的起草人之一，美国的建国元勋约翰·亚当斯波澜壮阔的一生，特别是其对于美国立国之道和社会基础建设的贡献。要知道，如今美国所奉行的“自由、民主、人权”等观念，都是源于约翰·亚当斯执政期间。

当然，短剧之中还描述了他的夫人阿碧格尔。早年，亚当斯热心于社会活动，经常外出。当时交通十分不便，往往一走就是数月，这期间家里的农场全靠夫人阿碧格尔经营。有一段时间亚当斯为美国的独立而奔走，没有收入，全家的生活均靠夫人经营农场支撑着。她不仅相夫教子，而且还积极参与当时的政治活动。当亚当斯在费城出席新大陆会议时，阿碧格尔写信给丈夫，提醒他在开会时注意妇女社会地位和权益的保护，否则可能引发美国的第二次革命。这件事在美国历史上被传为佳话。

制作花絮

由于约翰·亚当斯在任恰值英美战争时期，所以HBO的历史迷你剧《约翰·亚当斯》中有大量英国演员加盟，大量服装道具都由BBC提供。

约翰·亚当斯是托马斯·杰斐逊组成的《独立宣言》起草委员会的成员，是美国第一任副总统，后来又当选为总统（1797～1801），曾被誉为“美国独立的巨人”。

该剧由奥斯卡获奖演员保圣·吉亚玛提和劳拉·琳妮主演，著名导演汤姆·霍伯执导，汤姆·汉克斯担任执行制片人。编剧可可·艾利斯曾撰写过《西部风云》的剧本，因此对历史题材的改编驾轻就熟。

HBO推出的这部7集长的《约翰·亚当斯》，根据获得普利策大奖的同名畅销书改编，此书也是美国历史上最受欢迎的传记文学之一。

重点学习

Founding fathers: the second President of the United States, John Adams

文中的founding fathers有两种意思：1）The founding father of an institution, organization, or idea is the person who sets it up or who first develops it.也就是“创始人”的意思。2）The Founding Fathers of the United States were the members of the American Constitutional Convention of 1787.也就是“开国元勋”的意思，比如：He was fascinated by the Founding Fathers.（他特别景仰开国元勋。）在文中，Founding Fathers是“开国元勋”的意思。

Above all, at a time when the nation is increasingly polarized politically

文中的above all是英语中一个常用习语，它有“首先，首要，尤其是，最重要的是”的意思，比如：Above all in this line of work, without passion you can't do it properly.（首先，在这行工作，没有激情，你不可能做好。）





单词时间


underestimate [ʌndəˈestimeit]
 vt.
 低估；看轻


shaper [ˈʃeipə]
 n.
 造型者；塑造者


independence [ˌindiˈpendəns]
 n.
 独立性，自立性；自主


legacy [ˈleɡəsi]
 n.
 遗赠，遗产


flamboyant [ˈflæmˈbɔiənt]
 adj.
 艳丽的；火焰似的；炫耀的


stormy [ˈstɔːmi]
 adj.
 暴风雨的；猛烈的；暴躁的


polarized [ˈpəuləraizd]
 adj.
 偏振的；极化的


liberty [ˈlibəti]
 n.
 自由；许可；冒失


plain [plein]
 adj.
 平的；简单的；朴素的；清晰的


prestigious [preˈstidʒəs]
 adj.
 有名望的；享有声望的


No.046

《Justified》

火线警探

19世纪心态的现代执法官
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2011年（第63届），蒂莫西·奥利芬特凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2011年，玛格·马丁戴尔荣获剧情类剧集最佳女配角奖。2012年，杰瑞米·戴维斯荣获剧情类剧集最佳客座男演员奖，并于2011年荣获该奖项提名。2011年，沃特·戈金斯荣获剧情类剧集最佳男配角提名。





影片信息


导演：
 埃尔莫尔·伦纳德


编剧：
 格雷厄姆·约斯特


主演：
 蒂莫西·奥利芬特、乔尔·加兰多、乔丽·卡特


类型：
 剧情、动作、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2010-03-16（美国）


单集片长：
 40分钟

英文导读

Justified is an American television drama series developed by Graham Yost. It is based on Elmore Leonard's novels Pronto and Riding the Rap and his short story "Fire in the Hole". The series is set in the city of Lexington, Kentucky, and the hill country of eastern Kentucky, specifically in and around Harlan. Timothy Olyphant portrays Givens, a tough federal lawman, enforcing his own brand of (at times extralegal) justice in his Kentucky hometown.

"Justified" is the story of Deputy U. S. Marshal Raylan Givens (Timothy Olyphant), a true-blue hero and something of a throwback
 , given to wearing a Stetson and cowboy
 boots, carrying his sidearm in a hip holster
 - a weapon he only draws when he has to, and when he does, he shoots to kill, because, as he sees it, that's the purpose of a gun.

Raylan was born and reared in the hill country of

eastern Kentucky. It was in Harlan where he played ball, chased girls and dug coal
 . And it was from Harlan, at age 19, that he ran, determined to become a U. S. Marshal. Now, years later, after shooting a gun thug
 in a Miami hotel and thereby incurring the wrath
 of his Marshals Service superiors, Raylan has been sent in punishment to the one place to which he vowed he would never return - Kentucky.

The character of Deputy U. S. Marshal Raylan Givens was created by America's pre-eminent crime novelist Elmore Leonard and is played by Timothy Olyphant. The Chief Deputy of the Lexington U. S. M. S. office is Art Mullen, played by Nick Searcy. Working alongside Raylan are fellow deputies Tim Gutterson - played by Jacob Pitts - and Rachel Brooks - played by Erica Tazel. Raylan, Art and the other deputies do what all U. S. Marshals do - chase down fugitives, protect witnesses, and transport prisoners.

But, being back in Kentucky, Raylan will also have to confront a past crowded with enough skeletons
 to choke a graveyard
 . There's his old friend and fellow coal-miner, now fugitive bank-robber, Boyd Crowder (Walton Goggins). There's Ava Crowder (Joelle Carter), the cheerleader
 from his youth he always had a crush on. There's ex-wife Winona (Natalie Zea). And, looming
 largest of all in Raylan's past, there's his career criminal father ARLO (Raymond Barry).

Justified premiered on March 16, 2010, on the FX network. In Canada, Justified airs on Super Channel. The show was renewed for a second season, which premiered on February 9, 2011. A third season of 13 episodes was announced on March 29, 2011, and premiered January 17, 2012. A fourth season of 13 episodes was announced on March 6, 2012.

Justified has received widespread critical acclaim, particularly for its acting, directing, art direction, and writing, as well as for Olyphant's lead performance.

Justified received a 2010 Peabody Award. On July 14, 2011, it was announced that Justified was nominated for four Emmy Awards, all for acting at the 63rd Primetime Emmy Awards. On September 18, 2011, Martindale won the Emmy for Outstanding Supporting Actress in a Drama Series, and accepted in person at the telecast
 . On July 19, 2012, it was announced that Justified had been nominated for two Emmy Awards at the 64th Primetime Emmy Awards, with Jeremy Davies receiving a nomination for Outstanding Guest Actor in a Drama Series for the episode "Coalition", and a second nomination for Outstanding Art Direction for a single camera series. Jeremy Davies went on to win Outstanding Guest Actor on September 15, 2012.
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剧情简介

这部电视剧讲述了美国联邦执法官雷兰·吉文斯（蒂莫西·奥利芬特扮演）使用传统方法来解决现代案件的故事。

雷兰是一个西部牛仔味很浓的警察，永远戴着一顶斯泰森毡帽，穿着一双牛仔靴，身后的牛皮枪套里插着一支备用手枪。不到万不得已的时候，他不会使用手枪——因为一旦他拔出枪来，对手就必须流血。他认为这就是手枪的作用：要么不用，要用就一击必杀。

在自己的家乡，雷兰度过了青涩的年轻时代。打球、挖煤、追女孩曾经是他生活的全部，当他下定决心作1名警察之后，毅然离开了自己的家乡，最终如愿以偿。但当他准备大展宏图，努力大干一场的时候，老天跟他开了一个玩笑，因为一件事情被上司调到他的家乡——那个他曾经发誓不再回去的地方。

在家乡，不得不面对他不想见到的人：如今抢劫银行的通缉犯，以前一起挖煤的好友；高中时他暗恋的拉拉队队长；他的前妻，以及他最不愿看到的以犯罪为生的父亲。雷兰该怎么面对呢？我们拭目以待吧。

制作花絮

《火线警探》是根据由2001年埃尔莫尔·伦纳德撰写的小说《Fire In The Hole》改编而成。

该剧主要人物雷兰·吉文斯由男星蒂莫西·奥利芬特出演，他还出演过《裂痕》、《虎胆龙威4》和《终极刺客》等。

该剧的制作人格雷厄姆·约斯特也曾是《生死时速》和《兄弟连》的制作人。

重点学习

A true-blue hero and something of a throwback

True blue从字面上来看是“真正的蓝色；不褪色的蓝色的意思。”在口语中，常用来形容“（对主义、党派等）忠贞不渝的，坚定不移的，非常忠诚的，可信赖的”的人；在英国英语中，有“忠诚的保守党人”的意思，比如：You can depend on him for help whenever you're in trouble. He's a true blue.（你碰到麻烦时总可以依靠他，他是个可信赖的人。）所以文中的true-blue是“忠实的，忠诚的，忠贞不渝的”的意思。

It was in Harlan where he played ball, chased girls and dug coal

文中的play ball是“打球”的意思，它常用于口语中，表达“开始（或继续）某项活动，开始，抓紧干起来，忙起来；（中止后）重新开始，接着干”的意思，比如：So far only Exon has refused to play ball.（但迄今为止，只有埃克森拒绝加入。）另外，它还有“合作，协作，对…让步并合作”的意思，比如：The crime witness wouldn't cooperate with the police at first, but after a talk with her lawyer, she agreed to play ball.（这个证人起初不愿意和警方合作，但是和她的律师沟通之后，她同意配合警方。）





单词时间


true-blue [ˈtruːˈbluː]
 adj.
 忠诚的；热诚的；不妥协气馁的


cowboy [ˈkaubɔi]
 n.
 牛仔；牧童；莽撞的人


holster [ˈhəulstə]
 n.
 手枪皮套


thug [θʌɡ]
 n.
 暴徒；恶棍；刺客


wrath [rɔθ]
 n.
 愤怒；激怒


skeleton [ˈskelitən]
 n.
 骨架，骨骼；纲要；骨瘦如柴的人


graveyard [ˈɡreivjɑːd]
 n.
 墓地


cheerleader [ˈtʃiəˌliːdə]
 n.
 拉拉队长


loom [luːm]
 vi.
 可怕地出现；朦胧地出现；隐约可见


telecast [ˈtelikɑːst]
 n.
 电视广播


No.047

《Law & Order: Special Victims Unit》

法律与秩序：特殊受害者

社会问题与自保策略
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届），玛莉丝卡·哈吉塔凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于2004～2005年、2007～2011年荣获该奖项提名。2010年，安·玛格丽特荣获剧情类剧集最佳客座女演员奖。2009年，艾伦·鲍斯汀荣获剧情类剧集最佳客座女演员奖。





影片信息


导演：
 彼得·莱托、戴维·普拉特


编剧：
 迪克·伍尔夫、乔纳森·格林纳


主演：
 克里斯托弗·米洛尼、玛莉丝卡·哈吉塔、斯蒂芬妮·玛奇、丹·弗洛雷克


类型：
 剧情、悬疑、惊悚、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1999-09-20（美国）


单集片长：
 40～45分钟


又名：
 《Law & Order: SVU》

英文导读

Law & Order: Special Victims Unit (often abbreviated to Law & Order: SVU or just SVU) is an American police procedural
 crime drama television series set in New York City, where it is also primarily produced. In the style of the original Law & Order, episodes are often "ripped from the headlines
 " or loosely based on real crimes that have received media attention. Created and produced by Dick Wolf, the series premiered on NBC on September 20, 1999 as the first spin-off of Wolf's successful crime drama, Law & Order. The show started its 14th season on September 26, 2012 and has aired 305 original episodes as of January 2, 2013.

Law & Order: Special Victims Unit follows the detectives of New York City Police Department's Manhattan Special Victims Unit, based out of the 16th precinct, as they investigate sexually
 based offenses. Originally the show focused around the senior
 detectives, Elliot Stabler and John Munch, and their partners, Olivia Benson and Brian Cassidy. The detectives were supervised by veteran
 Captain Donald Cragen and received support from Detectives Monique Jeffries and Ken Briscoe. When Cassidy transferred to Narcotics after thirteen episodes, Jeffries partnered with Munch until the beginning of the second season, when Munch was permanently partnered with Detective Fin Tutuola. The unit did not receive a full-time assistant district attorney until the second season, when Alexandra Cabot was assigned to work with the detectives. After Cabot's departure
 in season five, she was replaced by Casey Novak and Kim Greylek before returning to the series in season ten.

Law & Order: Special Victims Unit focuses on crimes of a sexual nature. While the victim is often murdered, this is not always the case, and victims frequently play prominent roles in episodes
 . The series oftentimes
 uses stories that are "ripped from the headlines" or based on real crimes. Such episodes take a real crime and fictionalize it by changing some details.

Law & Order: Special Victims Unit has been nominated for and won numerous awards, including the 2006 Emmy for Outstanding Lead Actress in a Drama Series for Hargitay, the first Emmy to be received by a regular on any Law & Order series.

On May 9, 2012, NBC renewed Law & Order: Special Victims Unit for a 14th season. Season 14 premiered with a two-part episode on September 26, 2012. On December 6, 2012, NBC ordered two more episodes to the 14th season, making the total number of episodes in the season, 24.
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剧情简介

《法律与秩序：特殊受害者》于1999年开始播出，是美国电视史上播映时间最长的犯罪剧集《法律与秩序》的三部姐妹剧之一。它主要讲述的是纽约警察局拯救受害者时发生的故事。主人公是一群纽约警察局的探员，美国警界的精英，他们大展神威，和各色人等斗智斗勇。

这部电视剧最大的卖点是性犯罪。可爱的孩童、无辜的弱势个体（受性侵害者、同性恋、精神病患），每个人都多少有些经验感触的亲子与家庭关系。很多司法界人士和警察都对该剧赞誉有加。喜欢的人说“这就是现实”，不喜欢的人则批评它“像普及教育课不像电视节目”。

除了紧张激烈的情节之外，电视剧也对案件背后的各种社会问题进行了深入探讨，并且向观众传授了种种保护自己的简易可行的办法，因此该剧在美国大受欢迎。

制作花絮

本剧集是NBC脍炙人口的电视剧《法律与秩序》的第一部衍生剧，《法律与秩序》首播于1990年，是美国电视史上播映时间最长的犯罪剧集。

剧中大多数演员之前都出演了HBO系列剧《监狱风云》（1997），包括迪恩·温特斯和B. D. 王。最值得注意且最具有讽刺意味的是克里斯多弗·米洛尼（斯坦普勒侦探），他在《监狱风云》中扮演一个虐待狂式的强奸犯和凶手；然而在本剧中，他现在是要去抓捕这些人。

在拍摄的过程中，玛莉丝卡·哈吉塔总是会将她妈妈詹妮曼斯菲尔德的照片放在她的办公桌上。

彼得·赫曼（在第19集中扮演律师特雷弗·兰甘）是玛莉丝卡·哈吉塔的丈夫。

重点学习

This is not always the case

文中的always the case是英语中一个常用搭配，常用于美语中，是“常常如此，经常如此”的意思，比如：If you have done well, you will often get a decision that day, but this is not always the case.（如果你做得很好，当天就可以知道自己有没有被录取，但情况并非总是如此。）

And victims frequently play prominent roles in episodes

文中的role作为名词，有“角色，任务，作用”的意思，文中的play prominent roles是“起着重要作用”的意思。比如：These activities did not play a leading role in the crisis.（这些业务在这次危机中并不是起着举足轻重的作用。）由role组成常用短语很多，比如：leading role“主导作用；主导地位”；play a role in“在…起作用”；play the role of“担任…角色”等等。





单词时间


procedural [prəˈsiːdʒərəl]
 adj.
 程序上的


headline [ˈhedlain]
 n.
 大标题；内容提要；栏外标题；头版头条新闻


sexually [ˈsekʃuəli]
 adv.
 性别地；两性之间地


senior [ˈsiːnjə]
 adj.
 高级的；年长的；地位较高的；年资较深的


veteran [ˈvetərən]
 adj.
 经验丰富的；老兵的


departure [diˈpɑːtʃə]
 n.
 离开；出发；违背


victim [ˈviktim]
 n.
 受害人；牺牲品；牺牲者


oftentimes [ˈɔfəntaimz]
 adv.
 时常地


No.048

《Life on Mars》

火星生活

在困惑的时间中旅行
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获奖情况


艾美奖（Emmy Award）：
 2006年（第34届）、2008年（36届），荣获剧情类最佳剧集奖。





影片信息


导演：
 约翰·亚历山大、约翰·麦凯


编剧：
 马修·格雷厄姆、托尼·乔丹


主演：
 约翰·西姆、菲利普·格伦尼斯特、莉斯·怀特


类型：
 剧情、悬疑、犯罪


制片国家（地区）：
 英国


首播日期：
 2006-01-09（英国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《在别处、异度人生》

英文导读

Life on Mars is a British television series broadcast on BBC One between January 2006 and April 2007. The series combines elements of science fiction and police procedural, featuring an officer from the Greater Manchester Police (played by John Simm) who travels back in time after being involved in a road accident
 . The title is a reference to David Bowie's 1973 single "Life on Mars?"

Life on Mars tells the fictional story of Sam Tyler (John Simm), a policeman in service with the Greater Manchester Police. After being hit by a car in 2006, Tyler awakens in 1973 to find himself working for the predecessor of the GMP, the Manchester and Salford Police at the same station and location as in 2006. Early on in the series, it becomes apparent to Tyler that he awakes as a Detective Inspector
 , one rank lower than his 2006 rank of Detective Chief Inspector. As part of the Criminal Investigation Department, Tyler finds himself working under the command of Gene Hunt (Philip Glenister)
 .

Throughout the two series, the plot centres on the ambiguity
 concerning Tyler's predicament
 of it being unclear to both the audience and the character whether he has died, gone mad, is in a coma or has actually travelled back in time.

The programme was originally conceived in 1998, when screenwriters Matthew Jordan and Ashley Pharoah were sent on a break to the English seaside resort of Blackpool by Kudos Film & Television to think up programme ideas. Originally titled Ford Granada after the 1970s car, the series was rejected by the BBC. In response, Graham stated: "Back then, broadcasters just weren't comfortable with something like that, something that wasn't set in the real world and that had a fantasy element to it." According to Graham, the initial idea was for a humorous
 , pre-watershed programme that overtly
 mocked the styles and attitudes of the 1970s, with the comic actor Neil Morrissey envisaged
 as the central character.

Later, Channel 4 drama executive, John Yorke substantially
 redeveloped the original script, focusing on a double act between Sam Tyler and Gene Hunt. Senior management eventually decided not to pursue the idea, with Graham stating that the reaction to the idea was: "It's going to be silly", as told to Radio Times. The series eventually attracted the attention of BBC Wales' Julie Gardner, who persuaded the Head of Drama for the BBC, Jane Tranter, to commission
 the programme from BBC Wales for BBC One. John Yorke left Channel 4 to rejoin the BBC and together with Julie Gardner, he acted as joint commissioning editor on the show for its entire run.

The programme's central character was originally to have been named "Sam Williams", but Kudos felt this not to be striking enough and requested Graham devise an alternative surname
 . Graham asked his young daughter for her opinion and she suggested "Sam Tyler", which became the character's name. Graham subsequently discovered that his daughter had named him after the Doctor Who character Rose Tyler. The initial geographical
 setting was to be London; this was then changed to Leeds and finally to Manchester, as part of a BBC initiative to make more programmes in the city. The name Sam Williams was subsequently used as a plot point in the second series.

An American adaptation of the series was produced by ABC and ran for one season from October 2008 to April 2009. A Spanish adaptation of the series was broadcast from April to June 2009. A Russian adaptation of the series "The Other Side Of The Moon" was broadcasted in November 2012. A sequel to the series, Ashes to Ashes, also referencing a David Bowie song, began airing on BBC One in February 2008, followed by a second series in 2009 and a third and final series in 2010.

The series twice won the International Emmy Award for Best Drama Series in 2006 and 2008. In January 2007, it won the Best New Programme category as part of the Broadcast Magazine awards. In March 2007 it won two categories, Best Drama Series and the Writers' Award, at the Broadcasting Press Guild Awards. The first series was nominated for a British Academy Television Award (BAFTA) in the Best Drama Series category. John Simm was also nominated as Best Actor for his work on the show. The programme won the audience-voted "Pioneer Award". In October 2007, series two was nominated as the Most Popular Drama at the 2007 National Television Awards.
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剧情简介

穿越剧貌似不是中国电视剧集的专利，美国电视剧《火星生活》就是这样一部穿越剧。山姆·泰勒（约翰·西姆饰）的世界彻底倒了个个儿。在他的女友兼同事被劫持后还没过几分钟，他就出了车祸，昏迷不醒，再醒来时，他发现自己身在……

因为2006年的一场车祸，男主角曼彻斯特警局总探长山姆·泰勒（约翰·西姆饰）穿越回到了1973年，在那里遇到了本片另一位主角，吉恩·亨特（菲利普·格伦尼斯特），并成为了他手下的一名探长。

但是，另一个谜团是他到底是穿越到了过去，还是一直就留在2006年的车祸昏迷之中呢？又或者说，他根本就是1973年的一名精神病人？这都是一个谜。

制作花絮

该剧集以大卫·鲍伊的歌曲《火星生活》命名。这首歌在剧中起了至关重要的作用。当山姆在2006年发生车祸时，他的iPod正在播放这首歌，而当他在1973年醒来时，车内的磁带也在播放此歌。

该剧已经被美国ABC电视台翻拍，角色名未变，地点改为纽约。

重点学习

Who travels back in time after being involved in a road accident

文中的involve in是英语中一个常用搭配，它有“使卷入；使陷入；使受牵连；使参加”的意思，比如：If I were you, I would not involve in their problems.（如果我是你，就不会卷入他们的问题。）

Tyler finds himself working under the command of Gene Hunt (Philip Glenister)

文中command作为名词使用时，有“指挥权，控制权，支配权”的意思，所以文中的under the command of是“由…指挥，在…指挥下；由…统帅”的意思，比如：The army is now under the direct command of General Barton.（陆军现在由巴顿将军直接指挥。）





单词时间


inspector [inˈspektə]
 n.
 检查员；巡视员


ambiguity [ˌæmbiˈɡjuːiti]
 n.
 含糊；不明确；暧昧；模棱两可的话


predicament [priˈdikəmənt]
 n.
 窘况，困境；状态


humorous [ˈhjuːmərəs]
 adj.
 诙谐的，幽默的；滑稽的，可笑的


overtly [ˈəuvəːtly]
 adv.
 明显地；公开地，公然地


envisage [inˈvizidʒ]
 vt.
 正视，面对；想象


substantially [səbˈstænʃəli]
 adv.
 实质上；大体上；充分地


commission [kəˈmiʃən]
 vt.
 委任；使服役；委托制作


surname [ˈsəːneim]
 n.
 姓，姓氏；绰号，别名


geographical [dʒiəˈɡræfikəl]
 adj.
 地理的；地理学的


No.049

《Little Britain》

小不列颠

英国真实生活的无厘头恶搞
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获奖情况


2006年第34届国际艾美奖（International Emmy Award）：
 荣获喜剧类最佳剧集奖。





影片信息


导演：
 马特·卢卡斯、史蒂夫·班德莱克


编剧：
 马特·卢卡斯、大卫·威廉姆斯


主演：
 马特·卢卡斯、大卫·威廉姆斯


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 英国


首播日期：
 2003-02-09（英国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《小小小英国》、《英伦双雄》

英文导读

Little Britain is a British character-based comedy sketch show which was first broadcast on BBC radio and then turned into a television show. It was written by comic duo David Walliams and Matt Lucas. The show's title is an amalgamation
 of the terms 'Little England' and 'Great Britain', and is also the name of a Victorian neighbourhood
 and modern street in London.


By the time it cleaned up at the 2004 British Comedy Awards, beating out such formidable competition as The Office and Nighty Night
 , this sketch-comedy showcase had already been through several incarnations
 . Originally produced as an audio series for the BBC's Radio Four, Little Britain won fans across the U. K. for its subversive
 send-up of 21st century British archetypes: a laddish
 lothario with a thing for his mate's elderly gran; a bossy
 small-town gay boy desperate to hold onto his uniqueness; the world's most unconvincing
 cross-dresser; and a sour, surly diet guru with a weight problem of her own.

The show comprises sketches involving exaggerated parodies of British people from all walks of life in various situations familiar to the British. These sketches are presented to the viewer together with narration in a manner which suggests that the programme is a guide—aimed at non-British people—to the ways of life of various classes of British society. Despite the narrator's description
 of great British institutions, the comedy is derived from the British audience's self-deprecating
 understanding of either themselves or people known to them.

The brainchild
 of Matt Lucas and David Walliams, who portray many of their own creations, Little Britain progressed to a successful television incarnation on the new digital channel BBC3 in early 2003. With Tom Baker on board as the program's sardonic narrator and Buffy the Vampire Slayer vet Anthony Stewart Head portraying a put-upon prime minister, the show quickly earned a cult following. By the time a second series appeared in 2004, Little Britain had been promoted to the more mainstream BBC1. Multiple wins at the aforementioned
 British Comedy Awards established the program's status as a marquee attraction. But its geographically specific humor did not immediately attain international popularity the way previous Britcoms such as Absolutely Fabulous had.

An American continuation
 of the show, entitled Little Britain USA was broadcast in 2008. This series was shown on HBO in the US, HBO Canada in Canada, BBC One in the UK and on Network Ten in Australia, as well as various other television channels across the world.

The song, "I'm Gay", that Matt Lucas' character Daffyd Thomas sang at the end of the Little Britain Live shows was released as a CD single in Australia in March 2007. Matt Lucas and Peter Kay, in the guise of their characters Andy Pipkin and Brian Potter, re-recorded the song "I'm Gonna Be (500 Miles)" with its creators, The Proclaimers. This version was released as a charity single for Comic Relief on 19 March 2007. The Russian series Nasha Russia is inspired by Little Britain.

The series twice won the International Emmy Award for Best ComedySeries in 2006.
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剧情简介

作为一部电视剧，它的全剧只有两位主演，所有剧集中不同事件中的角色都是由两位主演通过改变不同的造型、不同的衣着和化妆来完成的。它并非是一个完整的故事，而是由一个又一个不同的生活片段剪辑构成的，每一个部分的联系并不十分密切，但是却都充满了一种黑色幽默感。

在《小不列颠》里，两人以精湛的演技，夸张地演绎了各种英国人等，首相助理，同性恋者，异装癖，减肥者、残疾人、假残疾人、教师、学生，精神病人……极尽搞笑之能，使该剧大获成功。

制作花絮

马特·卢卡斯和大卫·威廉姆斯既是该剧的创作者又是剧中主演。他们都是学院出身，以往演严肃的角色，后来两人结识后便开始合作编写和演出喜剧。

英国叫“大不列颠”,所以BBC偏偏故意把这部讽刺英国社会的喜剧叫做“小不列颠”。

该节目原本是一出很成功的广播电台节目，后由BBC搬上荧屏。开始在BBC3台播出，大受欢迎，后改由最多观众的BBC1台播出。

重点学习

By the time it cleaned up at the 2004 British Comedy Awards

我们都知道，在英语中clean有“打扫，清扫”的意思，所以clean up原意是“把…收拾干净：梳洗干净；清理干净”的意思，比如：It's your turn to clean the classroom up.（该轮到你们打扫教室了。）另外，clean up还有“整顿；改进”；“完成；结束”的意思，比如：He promised the manager he would clean up this job before he left on his vacation.（他向经理作了保证，他去度假之前要将这件工作完成。）

另外，clean up在俚语中，表达“赚钱；发财；大捞一笔”的意思，比如：He cleaned up in Shanghai last year.（他去年在上海发了财。）在文中，clean up就是这个意思。

Beating out such formidable competition as The Office and Nighty Night

文中的beat out是英语中一个常用搭配，在文中它是“胜过（对手或竞争者），击败，压倒”的意思，主要用于美国英语中，比如：Indianapolis beat out nearly 100 other cities as the site for a huge United Airlines maintenance center.（印第安纳波利斯从近百座城市中胜出，成为美国联合航空公司大型维护中心所在地。）





单词时间


amalgamation [əˌmælɡəˈmeiʃən]
 n.
 融合；合并


neighbourhood [ˈneibəhud]
 n.
 邻近；周围；邻居关系；附近一带


formidable [ˈfɔːmidəbl]
 adj.
 强大的；可怕的；令人敬畏的；艰难的


incarnation [ˌinkɑːˈneiʃən]
 n.
 化身；道成肉身；典型


subversive [səbˈvəːsiv]
 adj.
 破坏性的；从事颠覆的


laddish [ˈlædiʃ]
 adj.
 稚气的；男孩的；如少年的


bossy [ˈbɔsi]
 adj.
 专横的；浮雕装饰的；爱指挥他人的


unconvincing [ʌnkənˈvinsiŋ]
 adj.
 不足以令人相信的


description [diˈskripʃən]
 n.
 描述，描写；类型；说明书


self-deprecating [ˌselfˈdeprikeitiŋ]
 adj.
 自贬的；谦虚的


brainchild [ˈbreintʃaild]
 n.
 脑力劳动的产物


aforementioned [əfɔːˈmenʃənd]
 adj.
 上述的；前面提及的


continuation [kənˌtinjuˈeiʃən]
 n.
 继续；续集；延长；附加部分；扩建物


No.050

《Little Dorrit》

小杜丽

名利场上的成人童话
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年（第61届），该剧荣获最佳迷你剧（迷你剧／电视电影类）奖；安德鲁·戴维斯荣获迷你剧／电视电影／剧情类特别节目最佳编剧奖；迪尔伯恩·沃尔什荣获迷你剧／电视电影／剧情类节目最佳导演奖；安迪·瑟金斯和汤姆·康特奈分获迷你剧／电视电影最佳男配角提名。





影片信息


导演：
 亚当·史密斯、迪尔伯恩·沃尔什


编剧：
 安德鲁·戴维斯、查尔斯·狄更斯


主演：
 马修·麦克费登、克莱尔·芙伊、汤姆·康特奈、朱迪·帕瑞福特


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 英国


首播日期：
 2008-10-26（英国）


单集片长：
 60分钟

英文导读

Little Dorrit is a 2008 British miniseries based on the serial novel of the same title by Charles Dickens, originally published between 1855 and 1857. The screenplay is by Andrew Davies and the episodes were directed by Adam Smith, Dearbhla Walsh, and Diarmuid Lawrence.

This timeless
 rags to riches story concerns the vacillating
 fortunes of the Dorrit family. The kindhearted Amy (Claire Foy), the Little Dorrit of the title, looks after her proud father, William (Tom Courtenay - The Golden Compass) who is a long-term inmate of Marshalsea debtors' prison in London. But their fate is transformed by the unexpected arrival from overseas of the benevolent
 Arthur Clennam (Matthew Macfadyen - Spooks), who is determined to solve the mystery of his father's dying words, "Put it right, Arthur." He is sure this phrase is in some way connected to the Dorrits' plight
 and sets about rectifying the situation
 - discovering they are sitting on a huge fortune, a fact which thrusts
 the family into the upper echelons
 of society. As the Dorrits meet a variety of characters from rich to poor, a deep bond grows between Arthur and Amy, and a dark villain Rigaud (Andy Serkis) threatens to spill a long-held family secret.

The series was a joint production of the BBC and the American PBS member station WGBH Boston. It originally was broadcast by BBC One and BBC HD, beginning on 26 October 2008 with a 60-minute opening episode, followed by 12 half-hour episodes and a 60-minute finale. In the United States, it aired in five episodes as part of PBS' Masterpiece series between 29 March and 26 April 2009. In Australia, episodes were combined
 into seven-parts on ABC1 each Sunday at 8:30 pm from 27 June 2010 and has since been repeated on UKTV.

The series was filmed on location
 at Chenies Manor House, Luton Hoo, and Hellfire Caves in Buckinghamshire; Deal Castle in Kent; Hampton Court Palace in Surrey as the Marshalsea; and the Old Royal Naval College in Greenwich. Interiors were filmed in the Pinewood Studios.

Little Dorrit garnered positive reviews. In the United Kingdom the series was often compared to Davies' Bleak House three years earlier. Robert Lloyd of the Los Angeles Times noted, "Not every character is exactly as described on paper; some don't stay around long enough to register and others who have earned our interest just disappear. And the story can be confusing at times. But all in all, this is a dynamic, addictive rendition of a complicated novel
 ." In her review in the New York Times, Alessandra Stanley said the series "is as rich at the margins as at the center with strange, and strangely
 believable, characters from almost all levels of society, rendered in quick, firm strokes," while David Wiegand of the San Francisco Chronicle called it "terrific entertainment... in some ways, perhaps even better than its source material."

The serial won seven of its eleven nominations at the 61st Primetime Emmy Awards, including Outstanding Miniseries, Outstanding Directing for Dearbhla Walsh, and Outstanding Writing for Andrew Davies.
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剧情简介

艾米·杜丽（克莱尔·芙伊饰）的父亲威廉·杜丽（汤姆·康特奈饰）经商失败，欠下巨额债务而被关进了债务人监狱，也连累了全家。在债务人监狱里出生、长大的艾米尽管出身卑微，生活困苦，但却有颗善良的心，从不吝惜为周围的人出力，也不为自己的贫困感到羞耻。21岁那年，她瞒着父亲到皮尔森家当佣人，在那里她遇到了皮尔森家的独子亚瑟（马修·麦克费登饰）。通过亚瑟的帮助，杜丽一家因其姓氏得到意外的遗产，从而离开监狱成为上流社会的一员。周遭的一切也因此突然变得不一样起来。经过种种波折，艾米和亚瑟能否最终走到一起？

制作花絮

《小杜丽》是BBC电视台根据狄更斯同名原著改编的作品。

《小杜丽》中艾米·杜丽的扮演者克莱尔·芙伊于2007年从戏剧学院毕业后，在BBC三台主持《Being Human》节目。

《小杜丽》中亚瑟的扮演者马修·麦克费登在电影《傲慢与偏见》中扮演达西先生而为人所熟知。

重点学习

Sets about rectifying the situation

文中的set about是英语中一个常用搭配，它最常见的意思是“开始，着手（工作等）”，比如：I suggest to them that they set about work immediately.（我建议他们立刻着手工作。）Set about还有“试着（做某事），试图”的意思，比如：I set about reading the book at one go.（我曾试图一口气把这本书看完。）另外，它用于口语中，有“抨击；揍（某人）”的意思，比如：to set about each other（打成一团）。

But all in all, this is a dynamic, addictive rendition of a complicated novel

All in all是英语中一个习惯用语，在文中是“总而言之；总的来说”的意思，比如：All in all, young people should be forward-looking rather than the other way round.（总而言之，年轻人应该向前看而不是对过去一直留恋。）另外，它还有“十分，完全；最重要的；最有权力的；无上的；全能的；最心爱的”意思。





单词时间


timeless [ˈtaimlis]
 adj.
 永恒的；不受时间影响的；不合时宜的


vacillating [ˈvæsileitiŋ]
 adj.
 优柔寡断的；犹豫的


benevolent [biˈnevələnt]
 adj.
 仁慈的；慈善的；亲切的


plight [plait]
 n.
 困境；境况；誓约


thrust [θrʌst]
 vt.
 插；插入；推挤


echelon [ˈeʃəlɔn]
 n.
 梯形；梯次编队；梯阵；阶层


combine [kəmˈbain]
 vi.
 联合，结合；化合


location [ləuˈkeiʃən]
 n.
 位置；地点；外景拍摄场地


rendition [renˈdiʃən]
 n.
 译文；演奏；提供


strangely [ˈstreindʒli]
 adv.
 奇怪地；奇妙地；不可思议地


No.051

《Brothers & Sisters》

兄弟姐妹

和家人分享情感秘密
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2007年（第59届），莎莉·菲尔德凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于2008年、2009年荣获该奖项提名。2007年、2008年，瑞切尔·格里菲斯荣获剧情类剧集最佳女配角提名。





影片信息


导演：
 肯·欧林、迈克尔·兰格


编剧：
 乔恩·罗宾·贝茨、戴维·马歇尔·格兰特


主演：
 卡莉斯塔·弗洛克哈特、瑞切尔·格里菲斯、戴夫·安纳布尔、莎莉·菲尔德


类型：
 剧情、家庭


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2006-09-24（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《兄妹》

英文导读

Brothers & Sisters is an American television drama series that centers on the Walker family and their lives in Pasadena, California. The series premiered on ABC on September 24, 2006, and aired its final episode on May 8, 2011. It aired, for its entire run, in a Sunday night timeslot after Desperate Housewives.

The series revolves around the lives and problems of the wealthy Walker family in the wake of the death of family patriarch
 William Walker (Tom Skerritt), the founder
 of the family business Ojai Foods. The family consists of wife and mother Nora Walker (Sally Field) who must deal with revelations
 about her husband's infidelity
 , and her children Sarah (Rachel Griffiths) and Tommy (Balthazar Getty), both married executives at Ojai Foods, Kitty (Calista Flockhart) a conservative activist, Kevin (Matthew Rhys) a gay lawyer, and youngest sibling Justin (Dave Annable), who has recently returned from the Iraq War with a substance abuse problem. They were joined by Nora's brother Saul (Ron Rifkin) and Holly Harper (Patricia Wettig), William's mistress
 . Plotlines typically revolved around the romantic relationships of the family, their business fortunes, especially with regard to the control of Ojai Foods
 , and the relationship between the siblings. Most conflicts were resolved with a renewed call for family unity.

The show's narrative launched
 with the death of William Walker at Kitty's birthday party. His death causes a number of secrets from his life to be revealed—secrets that impact the remainder
 of his family and which include the introduction of William's mistress Holly Harper and her daughter Rebecca.

Other main storylines throughout the series include the personal, political (usually through Robert and Kitty's and later Kevin's careers) and professional lives of Nora and all the brothers and sisters; their relationships with each other; interaction
 with Rebecca and her mother (William's mistress) Holly; and the running of the family business Ojai Foods
 —which is mostly looked after by Saul, Sarah and Tommy along with Holly and Rebecca from season 3 onwards.
 After the family sells Ojai Foods, Scotty and Saul open a restaurant and Nora begins working at a radio station which Sarah decides to buy.

The cast included a collection
 of award-winning actors, including Sally Field, Rachel Griffiths, Calista Flockhart, Rob Lowe and Patricia Wettig.

Sally Field received both a Primetime Emmy Award and a Screen Actors Guild Award for her performance throughout the series. Rachel Griffiths was also nominated for two Primetime Emmy Awards and two Golden Globe Awards for her work on the show.

In May 2011, the show completed its fifth and final season on ABC. On May 13, 2011, it was announced that ABC had decided to end the show.
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剧情简介

这是一部以居住在加利福尼亚的沃克家族为背景的最新电视剧。家族中的成员相互之间纠缠不清，一个个关系紧张。剧情折射出剧中角色在现实社会中的原型。这是一个充满了诱惑、欺骗和悲痛的故事。

莎拉（瑞切尔·格里菲斯饰），一个事业成功的社团副总裁，为了事业和婚姻两不误，选择回到家族打理生意；汤米（巴萨扎·盖提饰），对家族忠心耿耿，但是却喜欢整天，泡在温柔乡里；凯文（马修·瑞斯饰）是一名律师，也是一个同性恋，对爱情总是小心谨慎；贾斯汀（戴夫·安纳布尔饰），是兄弟姐妹中的小弟弟，痛苦地与战争所带来的创伤和毒品做斗争；还有凯蒂（卡莉斯塔·弗洛克哈特饰），右翼电台的主持人，电视评论家，是父亲眼中的小姑娘。

家族中的长辈是父亲威廉·沃克（汤姆·斯凯里特饰）和母亲诺拉·霍顿（莎莉·菲尔德饰）。父亲作为一家之长，一生颇具传奇色彩，他也是家族生意的总裁。母亲则是个固执己见的女人。

沃克一家似乎是个完美大家庭的典范，但是父亲的猝然离世，这个大家庭处处显露出裂痕，每个人都有自己的问题。父亲生前一段多年的婚外恋曝光，更是把所有人推向了崩溃的边缘，尤其是看似坚强的母亲诺拉。

制作花絮

曾在电影《阿甘正传》中扮演阿甘母亲的美国著名女星、两届奥斯卡影后萨丽·菲尔德在《兄弟姐妹》中再次成功扮演了一位善良、敏感、却不可避免地和子女存在矛盾的母亲形象，并凭此角色一举获得第59届艾美奖剧情类电视剧最佳女主角奖。

重点学习

Especially with regard to the control of Ojai Foods

文中的with regard to是英语中一常用搭配，该搭配中的to是介词，其后接名词或代词，是“关于，至于”的意思，相当于in regard of或in regard to。比如：Similar situations exist with regard to education and social insurance programs.（在教育和社会保险计划方面也存在类似情况。）

And the running of the family business Ojai Foods

文中上句话的意思是“家族企业奥哈伊食品公司的运转”，the running of是指“…的运转、运营”的意思。The run of常用于口语中，是“诀窍；规律；一般方法”的意思，比如：When once you get the run of it you'll find the work quite easy.（一旦你掌握了规律，你就会觉得这工作很容易。）





单词时间


patriarch [ˈpeitriɑːk]
 n.
 家长；族长；元老；创始人


founder [ˈfaundə]
 n.
 创始人；建立者；翻砂工


revelation [ˌrevəˈleiʃən]
 n.
 启示；揭露；出乎意料的事；被揭露的真相


infidelity [ˌinfiˈdeləti]
 n.
 无信仰，不信神；背信


mistress [ˈmistris]
 n.
 情妇；女主人；主妇；女教师；女能人


fortune [ˈfɔːtʃən]
 n.
 财富；命运；运气


launch [lɔːntʃ]
 vi.
 开始；下水；起飞


remainder [riˈmeində]
 n.
 余数，残余；剩余物；其余的人


interaction [ˌintərˈækʃən]
 n.
 相互作用；交互作用


onwards [ˈɔnwədz]
 adv.
 向前；在前面


collection [kəˈlekʃən]
 n.
 采集，聚集；征收；收藏品；募捐


No.052

《Mad Men》

广告狂人

黄金时代中的残酷商业竞争
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2008～2011年（第60～63届），该剧连续4年荣获剧情类最佳剧集奖，并于2012年荣获该奖项提名。2008～2010年，马修·维纳凭借该剧荣获剧情类剧集最佳编剧奖，并于2011年、2012年荣获该奖项提名。2008～2012年，乔·哈姆荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2009年、2011年、2012年，伊丽莎白·莫斯荣获剧情类剧集最佳女主角提名。2010年，詹纽瑞·琼斯荣获剧情类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 裘德·泰勒


编剧：
 马修·维纳


主演：
 乔·哈姆、伊丽莎白·莫斯、文森特·卡塞瑟、詹纽瑞·琼斯


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2007-07-27（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《麦迪逊狂人》

英文导读

Mad Men is an American dramatic television series created and produced by Matthew Weiner. The series airs on Sunday evenings on the American cable network AMC and is produced by Lionsgate Television. It premiered on July 19, 2007, concluded its fifth season on June 10, 2012, and has been renewed for a sixth season.

Mad Men depicts parts of American society and culture of the 1960s, highlighting cigarette smoking, drinking, sexism, feminism
 , adultery, homophobia, and racism. There are hints
 of the future and the radical changes to come in the 1960s. Themes of alienation
 , social mobility
 and ruthlessness also underpin
 the tone of the show. MSNBC noted that the series "mostly remains disconnected from the outside world, so the politics and cultural trends of the time are illustrated through people and their lives, not broad, sweeping
 arguments." Creator Matthew Weiner called the series science fiction in the past, reasoning that just as science fiction uses a future world to discuss issues that concern us today, Mad Men uses the past to discuss issues that concern us today that we don't discuss openly.

A rare original dramatic offering from cable's American Movie Channel, the weekly series Mad Men was the story of a major advertising agency operating from New York's Madison Avenue in 1960. The most successful ad executive at the Sterling Cooper agency was handsome, indefatigable
 Don Draper (Jon Hamm), who was not only expert at "playing the game" while servicing accounts ranging from cigarette manufacturers to political candidates
 , but was also an accomplished ladies' man. It was crucial
 for Draper to always be at the top of his professional form -- there were scores of hungry young executives who were eager to topple
 him from his perch
 and become Sterling Cooper's new top dog
 . The series evoked the manners and mores of the early '60s with pinpoint
 accuracy: the advertising business, like practically every other business, was completely male-dominated, with an overabundance of WASPs, a minimum of Jews, and virtually no other minority anywhere in sight; women were second-class citizens and sex objects, expected to be both subservient and "available"; honesty and integrity
 were merely words in the dictionary; and everybody drank and smoked to excess (indeed, so many cigarettes were lit up in the course of each episode that a number of TV critics were turned off by the show
 , undoubtedly preferring that historical fact be subordinated to contemporary political correctness). Others in the cast included John Slattery as agency CEO Roger Sterling; Elisabeth Moss as wide-eyed novice secretary Peggy Olson; Christina Hendricks as wordly wise head secretary Joan Holloway; Vincent Kartheiser as Don Draper's sharkishly ambitious protégé Pete Campbell; and Maggie Siff as Rachel Menken, a source of anger and confusion to the Madison Avenue macho males not only because she was the executive in charge of a major department store (and Jewish in the bargain), but also because she refused to let any mere adman tell her how to promote her business.

Mad Men has received high critical acclaim since its premiere. The American Film Institute selected it as one of the 10 best television series of 2007, 2008, 2009, and 2010. and it was named the best television show of 2007 by the Television Critics Association and several national publications
 , including the Chicago Tribune, The New York Times, the Pittsburgh Post-Gazette, TIME Magazine, and TV Guide. On the review aggregator website Metacritic, the first season scored 77/100, the second season scored 88/100, the third season scored 87/100, the fourth season scored 92/100, and the fifth season scored 88/100.

Mad Men has received critical acclaim, particularly for its historical authenticity
 , visual style, costume design, acting, writing, and directing, and has won many awards, including fifteen Emmys and four Golden Globes. It is the first and only basic cable series to win the Emmy Award for Outstanding Drama Series, winning it in each of its first four seasons in 2008, 2009, 2010, and 2011.
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剧情简介

故事背景设定在20世纪60年代的纽约，描述的是美国广告黄金时代残酷无情的商业竞争。

1960年代，美国的广告业步入全盛时期，位于曼哈顿的麦迪逊大道有数百家广告公司，斯特林·库帕公司堪称行业中的佼佼者。创意总监唐·德雷柏（乔·哈姆饰）面容英俊，体格健硕，足智多谋，仿佛广告业中的007。除此之外，公司中还有酷爱炫耀其上流社会出身的老板罗杰·斯特林（约翰·斯拉特里饰）、识时务的秘书佩吉·奥尔森（伊丽莎白·莫斯饰）、野心勃勃却缺乏真才实学的拜特·坎贝尔（文森特·卡塞瑟饰）等各色人等，他们一边为了满足客户的要求殚精竭虑，一边又要在生活的困扰中挣扎。

制作花絮

广告狂人是由美国AMC电视台于2007年7月19日推出的关于美国广告界的一部电视剧，该剧由《黑道家族》的制片人和编剧马修·维纳出品。

美国《新闻周刊》曾在评价《广告狂人》时称，观众“完全可以关掉声音，只欣赏剧中人物的华服”。该剧也确实在时尚界掀起了一阵复古风。剧中男性的服装基本上都是白衬衣配西服三件套，由美国著名服装品牌布鲁克斯兄弟打造。与时下的两粒扣西装不同的是，当时流行的西服有三粒纽扣。由此获得灵感，凯文·克莱恩和迈克尔·科斯的2009年秋冬时装纷纷推出三粒扣式西装。

以20世纪60年代的纽约为场景的经典时空背景，乔汉姆出演的男主角是一个活生生的“了不起的盖茨比”式的经典角色，将“生活真相何处寻”这样一个经典冲突演绎得激情尽释、纠结万分。不难发现，主角的名字不知是刻意还是恰巧，正好取自大名鼎鼎的谐音，这无疑昭示着主角的命运和剧情的展开和这位现实生活中最具戏剧色彩的超级大亨有一拼。

重点学习

Become Sterling Cooper's new top dog

文中的top dog，从字面上看是“一流的狗；（斗狗中）获胜的狗”的意思，但常常引申为其他意思。如果一个人或组织是top dog, they are the most successful or powerful one in a particular group.也就是“领军人物；优胜者；（竞争中的）胜利者，获胜者”的意思，常用于口语中，比如：Reynolds has never concealed his ambition to be the top dog.（雷纳尔德从不掩饰他要成为领军人物的雄心。）

A number of TV critics were turned off by the show

Turn off是英语中常用短语，词义丰富，最常见的意思是“关掉，关闭，关上”，比如：She forgot to turn off the tap, so there was water all over the floor.（她忘关水龙头了，地板上全是水。）其他较为常见的意思主要有“岔开（大路）；离开（某条路）转入岔路；（行人等）拐弯”，“突然（或无意识地）收敛（或停止）（笑容）”，“避开（话题），回避；（使）偏离，（使）转向，转移”等。

另外，它用于美国俚语中，是“使（某人）厌烦（或沮丧），使失去兴趣（或热情），使不喜爱”的意思，比如：She turned right off mathematics when they got the new teacher.（来了新老师后，她就对数学不再感兴趣了。）文中的turn off就是这个意思。





单词时间


feminism [ˈfeminizəm]
 n.
 女权主义；女权运动；男女平等主义


hint [hint]
 n.
 暗示；线索


alienation [ˌeiljəˈneiʃən]
 n.
 疏远；转让；精神错乱


mobility [məuˈbiləti]
 n.
 移动性；机动性；迁移率


underpin [ˌʌndəˈpin]
 vt.
 巩固；支持；从下面支撑；加强…的基础


sweeping [ˈswiːpiŋ]
 adj.
 彻底的；广泛的；扫荡的


indefatigable [ˌindiˈfætiɡəbl]
 adj.
 不知疲倦的；不屈不挠的；有耐性的


candidate [ˈkændideit]
 n.
 候选人，候补者；应试者


crucial [ˈkruːʃəl]
 adj.
 重要的；决定性的；定局的；决断的


perch [pəːtʃ]
 n.
 高位；栖木；杆


topple [ˈtɔpl]
 vt.
 推翻；颠覆；使倒塌


pinpoint [ˈpinpɔint]
 adj.
 精确的；详尽的


integrity [inˈteɡrəti]
 n.
 完整；正直；诚实；廉正


publication [ˌpʌbliˈkeiʃən]
 n.
 出版；出版物；发表


authenticity [ˌɔːθenˈtisəti]
 n.
 真实性，确实性；可靠性


No.053

《Malcolm in the Middle》

马尔柯姆的一家

天才少年的古怪生活

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2001年（第53届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2000～2006年，简·卡兹玛拉克凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。2001年，弗朗基·穆尼兹荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。2002年、2003年、2006年，布莱恩·科兰斯顿荣获喜剧类剧集最佳男配角提名。2002年、2006年，克劳斯·利特曼荣获喜剧类剧集最佳客座女演员奖，并于2001年、2003～2005年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 托德·霍兰德、杰弗里·梅尔曼


编剧：
 林伍·布莫、盖瑞·墨菲


主演：
 弗朗基·穆尼兹、简·卡兹玛拉克、布莱恩·科兰斯顿、克里斯托弗·马斯特森


类型：
 家庭、喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2000-1-9（美国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《马考姆一家》、《左右做人难》

英文导读

Malcolm in the Middle is an American television sitcom created by Linwood Boomer for the Fox Broadcasting Company. The series was first broadcast on January 9, 2000; it ended its six-and-a-half-year run on May 14, 2006 after seven seasons and 151 episodes.

The series follows a family of six (later seven), and stars Frankie Muniz in the lead role of Malcolm, a more-or-less normal boy who tests at genius level. He enjoys being smart
 , but he despises
 having to take classes for gifted children, who are mocked
 by the other students who call them "Krelboynes". Jane Kaczmarek is Malcolm's overbearing, authoritarian
 mother, Lois, and Bryan Cranston plays his disengaged
 but loving father Hal. Christopher Masterson plays eldest brother Francis, a former rebel
 who, in earlier episodes, was in military school, but eventually marries and settles into a steady job
 . Justin Berfield is Malcolm's dimwitted
 older brother Reese, a schoolyard bully
 who tortures
 Malcolm at home even while he defends him at school. Younger brother Dewey, genius musician, is portrayed by Erik Per Sullivan. For the first several seasons, the show's focus was on Malcolm. As the series progressed, however, it began to explore all six members of the family rather equally. A fifth son—Jamie—was introduced as a baby towards the middle of the series.

"Malcolm in the Middle" was produced by Satin City and Regency Television in association with Fox Television Studios (syndicated by Fox corporate sibling 20th Television).

The show has proven popular worldwide and has been syndicated in 57 countries. In the United States, it had been syndicated during the day on FX and at night on Nickelodeon's sister channel TeenNick, as well as local stations. In the United Kingdom, it originally aired on BBC Two before moving to Sky1, its HD counterpart and Sky2, however after Sky stopped airing repeats of the show, the rights were bought by Channel 5 and are now shown on 5*. In Ireland it aired on TV3's sister channel 3e. It had also been syndicated on Network Ten in Australia (originally airing on the Nine Network) and on Comedy Central In India. In Canada, episodes were shown on the Global Television Network.

The show placed No. 88 on Entertainment Weekly's "New TV Classics" list, and was named by Alan Sepinwall of Hitfix.com as one of the 10 best shows in Fox network history.

Jane Kaczmarek and Cloris Leachman gained the highest honors in the cast for being nominated for a Primetime Emmy Award every year they appeared on Malcolm in the Middle. Cloris Leachman succeeded in winning 2002 and 2006. The show won a total of 7 Emmys during its seven year run.

[image: alt]


剧情简介

《马尔柯姆的一家》这部电视剧讲述了一个完全不能正常运作的家庭。这个家中有5个儿子（顺序由大至小为弗朗西斯、里斯、马尔科姆、杜威、杰米），全是名副其实的捣蛋大王，每天只是想着如何去捣蛋和打架。面对这群“捣蛋鬼”，这个家庭的爸爸（哈尔）和妈妈（洛伊斯）不得不千方百计绞尽脑汁来管教他们的儿子。然而，越是当哈尔和洛伊斯尝试用各种方法来管教这群“捣蛋鬼”（例如把大儿子弗朗西斯送入军校，眼不见为干净），这帮“捣蛋鬼”越是会想出不同的方式来招架，使得整个家庭每天都在吵闹声中度过。

不过有一天，当马尔柯姆被发现是一个智商超过160的天才之后，一切都发生了改变。他努力地想要逃出“科学怪杰”这个天才班，并与之划清界限。不过，搞怪的是，其间他又做出了许许多多“科学怪杰”之流才能做出来的行为。

制作花絮

在剧中，里斯是马尔科姆的二哥，但在现实中，里斯的扮演者贾斯廷·贝菲尔德比马尔柯姆的扮演者弗朗基·穆尼兹小三个月。

剧中片头两位摔跤者是布雷特·哈特和克里斯·班瓦。

梅林·唐吉（扮演史蒂夫的妈妈吉蒂）在第一集中却以马尔科姆的老师的身份出现。

在该剧的德国版本中，奥托和格雷琴都来自丹麦。而在最初的英国版本中，他们都是来自德国。

重点学习

He enjoys being smart

文中的enjoy doing sth.是英语中一常用结构，是“喜欢做某事；乐于做某事”的意思，比如：What do you enjoy doing in your free time?（你在闲暇时喜欢做什么？）要注意的是，enjoy后面不能接不定式（to do）。

But eventually marries and settles into a steady job

文中的settle into是英语中一个常用搭配，它是“适应；习惯于…”的意思，比如：It will take you a few months to settle into life at college.（你要花几个月的时适应大学生活。）





单词时间


despise [diˈspaiz]
 vt.
 轻视，鄙视


mock [mɔk]
 vt.
 嘲弄；模仿；使…失望；使…无效


overbearing [ˌəuvəˈbɛəriŋ]
 adj.
 傲慢的；压倒一切的


authoritarian [ɔːˌθɔriˈtɛəriən]
 adj.
 独裁主义的；权力主义的


disengaged [ˌdisinˈɡeidʒd]
 adj.
 空闲的；自由的；已脱离的


rebel [ˈrebəl]
 n.
 反叛者；叛徒


dimwitted [dimˌwitid]
 adj.
 愚蠢的；笨的


schoolyard [ˈskuːljɑːd]
 n.
 校园；运动场


bully [ˈbuli]
 n.
 欺凌弱小者


torture [ˈtɔːtʃə]
 vt.
 折磨；拷问；歪曲


No.054

《Medium》

灵媒缉凶

让天赋与正义同行
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2005年（第57届），帕特丽夏·阿奎特凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于2007年荣获该奖项提名。安杰丽卡·休斯顿荣获剧情类剧集最佳客座女演员提名。





影片信息


导演：
 亚伦·利普斯塔德、文斯·米希亚奥


编剧：
 格伦·戈登·卡伦、罗伯特·杜赫蒂


主演：
 帕特丽夏·阿奎特、苏菲亚·威希涅瓦、杰克·韦伯、米格尔·山德瓦


类型：
 剧情、悬疑、惊悚、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-01-03（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《鬼线人》、《灵媒重案组》

英文导读

Medium is an American television drama series that premiered on NBC on January 3, 2005, ending its run on that network on June 1, 2009. The series then moved to CBS on September 25, 2009, airing its final episode overall on January 21, 2011.

From Emmy Award-winning executive producer, creator and director Glenn Gordon Caron("Moonlighting") comes "Medium", a chilling
 drama series inspired by the real-life story of research medium Allison DuBois. Emmy winner Patricia Arquette ("Stigmata," "Flirting with Disaster") stars as a young wife and mother who, since childhood, has been struggling to make sense of her dreams and visions of dead people.


Allison Dubois (Arquette) is a strong-willed
 , devoted young wife and mother of three girls, who has gradually come to grips with her extraordinary ability to talk to dead people
 , see the future in her dreams and read people's thoughts.

Jake Weber ("Meet Joe Black") stars as Allison's exceptionally supportive
 husband Joe, an aerospace
 engineer, also left looking for work after recent traumatic
 events. Sofia Vassilieva and Maria Lark star as Ariel and Bridget, the two eldest Dubois children, who both share their mother's psychic
 gift to varying
 degrees. David Cubitt stars as Detective Lee Scanlon and Madison Carabello plays the Dubois' youngest daughter, Marie.

Medium was created by Glenn Gordon Caron and was produced by his company Picturemaker Productions and Kelsey Grammer's Grammnet Productions in association with Paramount Television from 2005-06, CBS Paramount Television from 2006-09 (after the split of Viacom and CBS Corporation), and finally CBS Television Studios from 2009 until the series ended.

The series aired on NBC during its first five seasons before switching to CBS for the sixth and seventh seasons. The production division of CBS had assumed production of Medium in 2006 after absorbing the television arm of the Paramount Pictures film studio. Paramount's home entertainment arm still held DVD distribution rights in conjunction
 with CBS DVD.

On December 21, 2010, CBS announced that the show had been canceled after seven seasons. The series finale aired exactly a month later.

Medium won an Emmy Award for Outstanding Lead Actress in a Drama Series in 2005.
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剧情简介

这是一部根据真人真事改编的电视剧集，具有通灵能力的艾莉森·杜伯依斯自小就拥有这种能力。她能经常梦见、看见鬼魂，甚至还能与鬼魂进行交流，以及阅读别人的想法。她的丈夫乔是一位火箭专家，起初，他以为艾莉森·杜伯依斯可能精神有些不正常，就连自己都感觉自己精神一定有问题。直到有一天，她成为一个实习律师之后，发现自己能用自己的超能力去帮助警方破案，为冤死者伸张正义，才渐渐地接受这一事实。

作为艾莉森·杜伯依斯的丈夫，乔是她的坚强的后盾。在艾莉森·杜伯依斯面对困难的时候，总是第一时间站出来，给予帮助，支持她。不过，由于工作的特殊性，这也令她与丈夫之间的摩擦不断，当然故事中也少不了他们的3个儿女，更令他们担心的是，3个儿女貌似都继承了她的超能力。

制作花絮

《灵媒缉凶》是根据真人真事改编而成的一部剧集。艾莉森·杜伯依斯是美国真实存在的一位灵媒，她的个人经历已经多次集结成册被出版发行。

该剧由曾获艾美奖的金牌制片人，曾执导《蓝色月光》的格伦·戈登·卡伦担任制片和监制。

现实中的艾莉森·杜伯依斯担任该剧的顾问。

重点学习

Has been struggling to make sense of her dreams and visions of dead people

文中的make sense of是英语中一个常用搭配，它是“了解…的意思，弄懂…的话”的意思，比如：Listening skills allow one to make sense of and understand what another person is saying.（倾听技巧指的是人能听明白别人在说的话，并且理解他所说的内容。）

Who has gradually come to grips with her extraordinary ability to talk to dead people

文中的come to grips with是英语中的一个常用搭配，在文中是“认真对待（或解决）…”的意思，比如：But the time may have come to grips with personal branding.（不过，现在可能已经到了该认真对待个人品牌的时候。）另外，它还有“与…争论；与…冲突；设法对付；开始搏斗”等意思。





单词时间


chilling [ˈtʃiliŋ]
 adj.
 寒冷的；冷漠的；使人恐惧的；令人寒心的


strong-willed [ˈstrɔŋˈwild]
 adj.
 意志坚强的；固执的


exceptionally [ikˈsepʃənəli]
 adv.
 异常地；特殊地；例外地


supportive [səˈpɔːtiv]
 adj.
 支持的；支援的；赞助的


aerospace [ˈɛərəuspeis]
 n.
 航空宇宙；航空航天空间


traumatic [trɔːˈmætik]
 adj.
 外伤的；创伤的


psychic [ˈsaikik]
 adj.
 精神的；心灵的；灵魂的；超自然的


varying [ˈvɛəriŋ]
 adj.
 不同的；变化的


conjunction [kənˈdʒʌŋkʃən]
 n.
 结合；［语］连接词；同时发生


No.055

《Mike & Molly》

迈克和茉莉

胖警察的爱情故事
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2011年（第63届），梅丽莎·麦卡西凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角。2012年（第64届），梅丽莎·麦卡西凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 詹姆斯·巴罗斯等


编剧：
 马克·罗伯茨等


主演：
 比利·加德尔、梅丽莎·麦卡西、斯薇兹·昆茨、耐姆比·耐姆比


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2010-09-20（美国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《麦克和茉莉》、《肥肥和胖胖》、《胖子的爱情》、《吨级双宝》

英文导读

Mike & Molly is an American sitcom created by Mark Roberts, which premiered on CBS on September 20, 2010. The series stars Billy Gardell and Melissa McCarthy as the titular Mike and Molly, a couple who fall in love after they first meet in an Chicago Overeaters Anonymous group.

MIKE & MOLLY is a comedy about a working class Chicago couple who find love at an Overeaters Anonymous meeting. Officer Mike Biggs (Billy Gardell) is a good-hearted cop
 who sincerely wants to lose weight. Mike's partner, Officer Carl McMillan (Reno Wilson), is a thin, fast-talking
 wise-guy, who despite his teasing
 encourages Mike on his road to slimness and romance. While speaking at an O. A. meeting, Mike meets Molly Flynn (Melissa McCarthy), an instantly likeable fourthgrade teacher with a healthy sense of humor about her curves
 . For Molly, focusing on smart choices isn't easy because she lives with her sexy older sister, Victoria (Katy Mixon), and their mother, Joyce (Swoosie Kurtz), both of whom flaunt
 their healthy appetites
 and slender
 figures. Mike also faces temptation
 at the diner he and Carl frequent, where they've become friends with the Senegalese waiter, Samuel (Nyambi Nyambi), who finds trying to eat less a foreign concept. For Mike and Molly, thanks to their mutual love of pie and the desire to resist it, finding each other may have been worth the "weight".

In December 2009, CBS placed a pilot order for Mike & Molly. Mark Roberts wrote the pilot, which was directed by James Burrows, with both Roberts and Burrows serving as executive producers alongside Chuck Lorre, Don Foster and the production companies Warner Bros. Television and Chuck Lorre Productions.

Casting announcements
 began in February 2010, with Katy Mixon and Reno Wilson being the first actors cast in the series. Mixon portrays the role of Victoria, Molly's sister, while Wilson portrays Carl, Mike's partner. Billy Gardell was the next actor cast in the series, as the titular
 Mike. Swoosie Kurtz then joined the series as Molly's mother, Joyce. Following Kurtz, Nyambi Nyambi boarded the series as Samuel, a regular waiter at Abe's Hot Beef, where Mike and Carl frequent. Melissa McCarthy completed the cast when she signed on to play the role of the titular Molly
 .

On May 13, 2010, CBS placed a series order on Mike and Molly. On May 15, 2011, Mike and Molly was renewed for a second season. On March 14, 2012, CBS renewed Mike & Molly for a third season, which premiered on September 24, 2012. The off-network rights to Mike & Molly have been sold to FX, which will begin airing the series in 2014.

The show has received mixed reviews from critics. It achieved a favorable score of 63 out of 100 on the review aggregator site Metacritic.

The series won Emmy Award for Outstanding Lead Actress in a Comedy Series in 2011.
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剧情简介

剧中的主人公麦克·比格（比利·加德尔扮演）是一个体型超胖的普通警员，他心地善良、性格可爱。然而，只是因为长得胖，所以麦克老是被人取笑——特别是他的搭档卡尔·麦克米伦（里诺·威尔逊扮演），总是在其他同事面前取笑他，让麦克难堪出丑。

当搭档卡尔听说麦克下决心要减肥后，便怂恿麦克到“肥胖人士匿名交友会”去“取经”。要知道，警官麦克虽然非常精通自己的业务，他不怕任何事情，除了一件事情，就是约会。所以他加入了减肥机构，希望能够减些体重，增强信心。他在一个活动上遇到了莫利·弗林（梅利莎·麦卡锡扮演），一位和他一样身材“丰满”的小学老师，莫利·弗林的幽默可爱让麦克一见倾心，顿时爱情火花四溅，麦克坚信自己开始了新的人生。但是，他必须要找到方法来少吃一些高热量食品，来获得自己喜欢的人的芳心。可是，莫利会对肥胖的麦克一见倾心吗？

制作花絮

本剧主创马克·罗伯兹是《好汉两个半》的执行制片人之一。

《生活大爆炸》的执行制片人之一，CBS情景喜剧之王查克·罗瑞也加盟本剧。

本剧的其他执行制片人还包括同时负责《好汉两个半》和《生活大爆炸》的迈克尔·克里尔。

重点学习

An instantly likeable fourth-grade teacher with a healthy sense of humor about her curves

文中的sense of是“…的感觉”的意思，所以sense of humor就是“幽默感”的意思。同样，sense of security就是“安全感”；sense of beauty就是“美感；审美感”等等。比如：His remarks participated of the sense of humor.（他的话里带有几分幽默感。）

When she signed on to play the role of the titular Molly

文中的sign on是英语中一个常用搭配，它在文中是“签约受雇”的意思，比如：How many men have signed on so far?（有多少人在雇用合同上签了字？）它还能表达“签约雇用”的意思，比如：to sign on some new workers（签约雇用几名新工人）。另外，它还有“（电视台、广播电台）开始广播；宣布开始广播，宣布一天的广播开始；记录上班时间；开始工作”等意思，比如：What time does the TV station begin to sign on every day?（这家电视台每天几点开播？）





单词时间


good-hearted [ˈɡudˈhɑːtid]
 adj.
 好心肠的；仁慈的；宽厚的


cop [kɔp]
 n.
 巡警，警官


fast-talk [ˈfaːstˈtɔːk]
 vt.
 花言巧语地欺骗；迅速说话以回避问题


teasing [ˈtiːziŋ]
 n.
 戏弄


curve [kəːv]
 n.
 曲线；弯曲；曲线球；曲线图表


flaunt [flɔːnt]
 vt.
 炫耀；飘扬


appetite [ˈæpitait]
 n.
 食欲；嗜好


slender [ˈslendə]
 adj.
 细长的；苗条的；微薄的


temptation [tempˈteiʃən]
 n.
 引诱；诱惑物


announcement [əˈnaunsmənt]
 n.
 公告；宣告；发表；通告


titular [ˈtitjulə]
 n.
 有称号或头衔的人；只有名义的人


No.056

《Modern Family》

摩登家庭

家家有本难念的经

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2010～2012年（第62届），该剧连续三年荣获喜剧类最佳剧集奖。2011年、2012年，朱丽·鲍温荣获喜剧类剧集最佳女配角奖。2010年、2012年，艾瑞克·斯通斯崔特荣获喜剧类剧集最佳男配角奖。2011年，泰·布利尔荣获喜剧类剧集最佳男配角奖，并于2010年、2012年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 詹森·维纳


编剧：
 克里斯多夫·劳埃德、史蒂文·维坦


主演：
 阿芮尔·温特、艾德·奥尼尔、艾瑞克·斯通斯崔特、杰西·泰勒·弗格森


类型：
 喜剧、家庭


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2009-09-23（美国）


单集片长：
 23分钟


又名：
 《当代家庭》

英文导读

Modern Family is an American comedy which debuted on ABC on September 23, 2009. Presented in mockumentary style, the fictional characters frequently talk directly into the camera. It tells of Jay Pritchett, his second wife and stepson
 , and his two children and their families. Christopher Lloyd and Steven Levitan conceived the series while sharing stories of their own "modern families".

When the Pritchett-Delgado-Dunphy family agrees to be interviewed by a documentary crew, they have no idea just how much they're about to reveal about themselves. Family patriarch Jay Pritchett met the stunning
 Columbian Gloria Delgado when she bartended in a bikini
 at the pool party he threw for himself the day his wife left him. Now Jay and Gloria are married and Jay tries hard to keep up with his much younger and hotter wife and her passionate teenage son, Manny. Jay's daughter, Claire, is having a hard time raising her own family
 . Her husband Phil is great, except for the fact that he thinks he's "down" with their teenage kids, much to their embarrassment. Claire's brother Mitchell and his enthusiastic partner Cameron have just adopted Lily, a precious
 little baby girl from Vietnam. But when everyone gets together, things are bound to get awkward. Especially after Claire and Mitchell hilariously
 bag on everyone else in the family while they change the baby's diaper. Oops! Too bad they forgot about Lily's baby monitor
 .

But that's the thing about family: no matter how badly you behave, hopefully they'll forgive... or maybe even forget. In the tradition of The Office, this engaging new comedy offers a "mockumentary" view into the complicated, messy
 , loving life of a modern day superextended family.

The series premiered to critical acclaim and was watched by 12.6 million viewers. Early on, it was named as a key contender for the 62nd Primetime Emmy Awards. Soon after, on October 8, 2009, the series was picked up for a full season. The series has received positive reviews from critics and received several award nominations. The series has won the Emmy Award for Outstanding Comedy Series in each of the past three years and the Emmy Award for Outstanding Supporting Actor in a Comedy Series three times so far as well, twice for Eric Stonestreet and once for Ty Burrell, as well as the Outstanding Supporting Actress in a Comedy Series twice for Julie Bowen. It also won the Golden Globe Award for Best Television Series - Musical or Comedy.

The syndication rights to the show have also been sold to USA Network and 10 Fox affiliates
 for a fall 2013 premiere. The success of the show has also led it to being the sixteenth-highest revenue
 -generating show for 2010, earning $1.6 million an episode. Brian Lowry of Variety sums up the show in regard to the airing of the pilot episode: "Flitting among three storylines, it's smart, nimble and best of all, funny, while actually making a point about the evolving nature of what constitutes 'family'
 ".

[image: alt]


剧情简介

我们总是说“家家有本难念的经”，不管在哪里都是这样。不信的话，你就看看这三个家庭吧！

全职家庭主妇克莱尔（朱丽·鲍温饰）与做地产经纪的丈夫菲尔（泰·布利尔饰）养育着两个青春期的女儿和一个10岁大的儿子。克莱尔年过六旬的老父杰（艾德·奥尼尔饰）新娶了年轻美貌的妻子格劳丽亚（索菲娅·维加拉饰），加上格劳丽亚和前夫所生的10岁儿子组成了一个新三口之家。克莱尔的弟弟米切尔（杰西·泰勒·弗格森饰）和他的同性爱人卡梅隆（艾瑞克·斯通斯崔特饰）则刚从越南领养了一名女婴，兴致勃勃地想要当一对好爸爸。

这三个家庭各有各自需要面对和解决的烦恼，彼此之间的频繁往来也产生了一些不愉快。当难题不断摆在他们面前的时候，他们如何化解矛盾、维持家庭的和睦与欢乐？

制作花絮

《摩登家庭》是由二十世纪福克斯电影公司拍摄的，美国广播公司购买并在美国播出的电视剧。

《摩登家庭》这部情景喜剧采用了“伪纪录片”的拍摄形式，大多数镜头都是手持摄像机拍摄出来的。

重点学习

Claire, is having a hard time raising her own family

文中的have a hard time是“度过困难时刻；过得困难；步履艰难”的意思。类似这样的短语很多，比如：have a good time（玩得高兴；过得愉快）；have a thin time（过得很不愉快；郁闷无聊）；have a fantastic time（玩得开心；过得精彩）；have a difficult time（日子不好过；过得艰难）等等。

While actually making a point about the evolving nature of what constitutes 'family'

文中的make a point是英语中的一个固定短语，它有“立论；得一分；表明一种看法；阐明观点”的意思，比如：Could I make a point about this split of responsibilities?（我能发表一下我对责任分配的看法吗？）





单词时间


stepson [ˈstepˌsʌn]
 n.
 过继的儿子，继子


stunning [ˈstʌniŋ]
 adj.
 极好的；使人晕倒的；震耳欲聋的


bikini [biˈkiːni]
 n.
 比基尼泳装；大爆炸


precious [ˈpreʃəs]
 adj.
 宝贵的；珍贵的；矫揉造作的


hilariously [hiˈlɛəriəsli]
 adv.
 引人发笑地；滑稽地；喜不自禁地


monitor [ˈmɔnitə]
 n.
 监视器；监听器；监控器；班长


messy [ˈmesi]
 adj.
 凌乱的，散乱的；肮脏的，污秽的；麻烦的


affiliate [əˈfilieit]
 vi.
 参加，加入；发生联系


revenue [ˈrevənjuː]
 n.
 税收，国家的收入；收益


constitute [ˈkɔnstitjuːt]
 vt.
 组成，构成；建立；任命


No.057

《Monk》

神探阿蒙

神经质版本的福尔摩斯
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2003年（第55届）、2005年、2006年，托尼·夏尔赫布凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角奖，并于2004年、2007～2010年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 安迪·布莱克曼


编剧：
 安迪·布莱克曼、迈克尔·安洁莉亚


主演：
 托尼·夏尔赫布、比蒂·施拉姆、泰勒·霍华德、泰勒·莱韦尼


类型：
 剧情、喜剧、悬疑、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2002-07-12（美国）


单集片长：
 40～45分钟


又名：
 《神经妙探》

英文导读

Monk is an American comedy-drama detective mystery television series created by Andy Breckman and starring Tony Shalhoub as the eponymous
 character, Adrian Monk. It originally ran from 2002 to 2009 and is primarily a mystery series, although it has dark and comic touches. The series was produced by Mandeville Films and Touchstone Television (although the corporate name changed to ABC Studios in the course of the series, the Touchstone Television logo remained throughout, making Monk the last surviving series to carry it) in association with Universal Television.

The versatile Tony Shalhoub starred in this weekly, hour-long mystery series as Adrian Monk, an unorthodox
 but undeniably
 brilliant San Francisco police detective. Quitting the force after the death of his wife, Monk suddenly began developing profound and bizarre
 obsessive-compulsive tendencies, allowing his many phobias
 -- including a morbid
 fear of heights, germs, darkness, crowds, even dairy products -- to compromise his skills as a forensic
 investigator. Nonetheless, Monk flourished as a private detective with the help of his live-in nurse
 Sharona Fleming (Bitty Schram) and the grudging assistance of his envious former SFPD superior Captain Stottlemeyer (Ted Levine). A marvelous
 blend of high humor and deadly seriousness (in the two-hour opener, Monk had to chase a perpetrator into the sewer system, nearly causing him to go into a hissy-fit when his immaculate wardrobe
 picked up a stain or two).

Episodes about a murder generally follow one of four basic plot outlines: a) the killer is known, and how the crime was committed is known. The episode is spent trying to find evidence to arrest that person, and these episodes are hence patterned similarly to many episodes of Columbo. b) Monk knows who the killer is, and knows what the motive is, but the killer has a seemingly air-tight alibi.
 The episode is spent trying to break that alibi and find out how the killer did it
 . c) in a number of episodes, the plot involves trying to find out the killer, how the murder was done, and why. d) in some episodes, the killer's M. O. is known, but not who did it or why.

The series debuted on July 12, 2002, on USA Network. It was well received and continued for eight seasons, with the final season concluding on December 4, 2009. The series currently holds the record for the most watched scripted drama episode in cable television history, a record previously held by The Closer. Monk set the record with "Mr. Monk and the End - Part II", its last episode and finale
 , with 9.4 million viewers, 3.2 million of them in the 18-49 demographic.

Monk won lots of awards, including Emmy Awards for Outstanding Lead Actor in a Comedy Series in 2003, 2005 and 2006, and Golden Globe Awards for Best Performance by a Leading Actor in a Television Series - Musical or Comedy in 2003. In 2004, the series won a Golden Globe Awards nomination for Best Television Series - Musical or Comedy.
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剧情简介

剧中的男主角艾德里安·蒙克曾经是旧金山警局的侦探，由于职业原因和多年的工作经验，使他具有对事物观察细致入微、过目不忘的本领和高超的破案头脑。他以独特的破案方法破获不少棘手案件，在业界小有名气。

正当事业蒸蒸日上时，蒙克的妻子离奇被杀——被炸弹意外炸死，巨大的打击使他患上了一种强迫症——异常洁癖，不能容忍杂乱肮脏无序的环境，畏高，对许多微生物心理过敏，害怕人群……这些奇怪的症状让他无法再胜任警队的职务。

被解除职务的蒙克在护士（后来成为了他的助手）夏赫娜的协助下，开设了私人侦探所。两人就像神经版的福尔摩斯和女性版的华生医生，和警队队长利兰以及副手兰德尔·迪继续侦破种种奇异的案件，同时，蒙克下决心要找到杀死他妻子的凶手。

制作花絮

在第60届金球奖颁奖礼上，《神探阿蒙》的男主角夏尔赫布拿下音乐和喜剧类剧集最佳男主角奖。夏尔赫布在剧中扮演了一个有各类恐惧症和洁癖的神探，很像“神经”版的福尔摩斯。

所有剧集标题都以“Mr. Monk...”开始。

这是美国电视网播放的第一部在美国拍摄的电视剧，之前所有的电视剧都是在加拿大拍摄。

神探阿蒙喜欢的数字是10。

重点学习

Monk flourished as a private detective with the help of his live-in nurse

文中的with the help of是英语中的一个常用搭配，是“在…的帮助下”的意思，比如：We all get through life much better with the help of a friend.（在朋友的帮助下我们的生活就会容易很多。）

Find out how the killer did it

文中的find out是英语中一个常用搭配，如果你find something out, you learn something that you did not already know, especially by making a deliberate effort to do so.也就是“弄清；查明”的意思，比如：It makes you want to watch the next episode to find out what's going to happen.（这使你想看下一集，以弄清接下来要发生什么。）





单词时间


eponymous [iˈpɔniməs]
 adj.
 使得名的，齐名的


unorthodox [ʌnˈɔːθəˌdɔks]
 adj.
 非正统的；异端的；异教的


undeniably [ˌʌndiˈnaiəbli]
 adv.
 不可否认地；确凿无疑地


bizarre [biˈzɑː]
 adj.
 奇异的（指态度，容貌，款式等）


phobia [ˈfəubiə]
 n.
 恐怖，憎恶；恐惧症


morbid [ˈmɔːbid]
 adj.
 病态的；由病引起的；恐怖的；病变部位的


forensic [fɔˈrensik]
 adj.
 法院的；辩论的；适于法庭的


marvelous [ˈmɑrvələs]
 adj.
 了不起的；非凡的；令人惊异的；不平常的


immaculate [iˈmækjulət]
 adj.
 完美的；洁净的；无瑕疵的


wardrobe [ˈwɔːdrəub]
 n.
 衣柜；行头；全部戏装


alibi [ˈælibai]
 n.
 犯罪现场；辩解；托辞


finale [fiˈnɑːli]
 n.
 结局；终曲；最后一场；最后乐章；尾声


No.058

《My Name Is Earl》

愚人善事

善心终有好报
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2007年（第59届），杰米·普莱斯利凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女配角奖，并于2006年荣获该奖项提名。2006年，格雷戈里·托马斯·加西亚荣获喜剧类剧集最佳编剧奖；马克·巴克兰荣获喜剧类剧集最佳导演奖。





影片信息


导演：
 格雷戈里·托马斯·加西亚、马克·巴克兰


编剧：
 格雷戈里·托马斯·加西亚


主演：
 杰森·李、伊桑·苏普利、杰米·普莱斯利、娜丁·维拉兹盖茨


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-09-20（美国）


单集片长：
 30分钟

英文导读

My Name Is Earl is an American television comedy series created by Greg Garcia that was originally broadcast on the NBC television network from September 20, 2005, to May 14, 2009, in the United States. It was produced by 20th Century Fox Television and starred Jason Lee as the title character.

Earl J. Hickey (Lee) is a petty criminal and ne'er-do-well, living in the fictional rural county of Camden, whose winning $100,000 lottery ticket is lost when he is hit by a car while he celebrates his good fortune. Lying in a hospital bed, under the influence of morphine, he develops a belief in the concept of karmic retribution
 when he hears about karma
 during an episode of Last Call with Carson Daly. Convinced he has to turn his life around to survive; Earl gives himself over to the power of karma. As his first step of a makeshift
 twelve-step program to fix his misdeeds, Earl makes a list of every bad thing and every person he has wronged and commences efforts to fix them all. After doing a first good deed, he finds the $100,000 lottery ticket that was previously lost. Seeing this as a sign of karma rewarding him for his commitment
 , Earl uses his newfound wealth to do more good deeds according to his list.

As he continues to perform good deeds, Earl's motives initially come across as shallow and selfish
 - that he is only doing good to improve his karma and by extension his own life. However, Earl begins to develop a genuine sense of morality and ethics, refusing to participate in illegal or immoral
 activities - though sometimes finding himself in very awkward situations, including those involving a suicidal stunt
 man, a second-hand hot tub that gives his exwife Joy a communicable
 toe disease, a Korean War veteran who wants to reclaim some possessions Earl destroyed (including the ear of a fellow soldier) and a "witch woman" who proves him right in thinking she is evil when she knocks him and many others out and stores them in her basement.

In many cases, Earl discovers that his crimes and misdemeanors
 had far more repercussions
 than he could have imagined, and that complete fixes in those cases would require far more trial and effort than could have been imagined. Yet he would also find that repairs would also have deeper and more layered results as well, bringing the realm
 of the show into the religious and spiritual as well as comedic.

The series generally ended its episodes with Earl and Randy talking about things that have nothing to do with the rest of the show before saying good night and turning in for a night's sleep
 . In many cases, these conversations took place in their shared motel room bed.

Most episodes from the first season, then only a few from the rest, begin with Earl presenting the premise of the series: "You know the kind of guy who does nothing but bad things and then wonders why his life sucks? Well, that was me. Every time something good happened to me, something bad was always waiting round the corner: karma. That's when I realized that I had to change, so I made a list of everything bad I've ever done and one by one I'm gonna make up for all my mistakes. I'm just trying to be a better person. My name is Earl."

The series stars Jason Lee, Ethan Suplee, Jaime Pressly, Eddie Steeples and Nadine Velazquez (Lee and Suplee had also worked together on the film Mallrats more than ten years prior).

The show was well received by critics and audiences alike. On Metacritic it garnered a 77％ "generally favorable" critics' metascore; 8.7 out of 10 users' rating. One reviewer speculated
 that Earl's forthrightness to having led a life of idiocy is what endears
 him to the viewer, and is what suggests there is a depth to his character beyond what is initially seen.

The series was nominated twice for Best International Programme at the British Academy Television Awards in 2007 and 2008.
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剧情简介

我们总是说“好人有好报”，而这部电视剧也正是为了告诉观众一个道理：好人有好报，有些时候，尽管看起来很愚蠢。

艾尔在自己的人生道路上总是反反复复选错方向，不知道究竟该往哪里走。有一天，一件可能改变自己命运的事情发生了：他中了一小笔彩票奖金。当他决心要让这种好运改变自己的生活、将自己从错误的方向上纠正过来的时候，一些不幸的事情又不期而至：刚得知中奖后，他就被汽车撞了；更不幸的是，中奖的彩票不翼而飞。在医院的病床上，艾尔无意看到了一个电视节目“与卡尔森·戴里的最后一次通话”，卡尔森在节目中说，他的成功是因为做好事而得到老天的回报。艾尔顿悟，原来自己的霉运都是因果报应的结果。于是，艾尔决定开始去弥补自己以往犯下的所有过失，他选择的第一个对象就是小学时自己的作弄对象：书呆子肯尼。

艾尔的一群傻瓜朋友也加入了他的行动：他的倒霉兄弟兰迪，非常性感的卡特琳娜。艾尔经常光顾的酒馆老板伊文·达尼尔给予他支持。但艾尔的前妻乔却无动于衷，除非她能得到什么好处。

制作花絮

《愚人善事》也就是“好人有好报的意思”，也是创作本剧的格里格·贾西亚告诉人们这样一句话，这同时也是本剧的主旨。

重点学习

Earl's motives initially come across as shallow and selfish

文中的come across是英语中的一个常用搭配，If someone or what they are saying comes across in a particular way, they make that impression on people who meet them or are listening to them.也就是“留下印象”的意思，在文中就是这个意思。比如：When sober, he can come across as an extremely pleasant and charming young man.（在他不醉酒的时候，他给人的印象可能会是一位极其可爱迷人的年轻人。）另外，come across其他较常见的意思还有“（偶然地）碰到；想到；发现；出现；讲得清楚明白；有说服力”等，比如：I came across this book in an old bookstore in London.（我在伦敦一家旧书店里发现了这本书。）

And turning in for a night's sleep

文中的turn in是英语中一个常用搭配，在文中是“上床睡觉，就寝”的意思，表达该意思时，主要用于口语中。比如：The students turn in at half past eleven.（学生11点半睡觉。）Turn in较常用的意思还有“（转身）进入；拐入，折入”，比如：He turned in his own gate.（他转身走进自家的大门。）另外，在美国英语中，turn in还有“交上，交进，上缴；（向警察局）告发，出卖；移交，引渡”的意思，比如：He turned them in to the police for being involved in the riot.（他向警方告发他们卷入了暴乱。）





单词时间


retribution [ˌretriˈbjuːʃən]
 n.
 报应；惩罚；报答；报偿


karma [ˈkɑːmə]
 n.
 因果报应，因缘


makeshift [ˈmeikʃift]
 adj.
 临时的；权宜之计的；凑合的


commitment [kəˈmitmənt]
 n.
 承诺，保证；委托；承担义务；献身


immoral [ˈimɔrəl]
 adj.
 不道德的；邪恶的；淫荡的


stunt [stʌnt]
 n.
 噱头，手腕；绝技


communicable [kəˈmjuːnikəbl]
 adj.
 可传达的；会传染的；爱说话的


misdemeanor [ˌmisdiˈmiːnə]
 n.
 轻罪；品行不端


repercussion [ˌriːpəˈkʌʃən]
 n.
 反响；弹回；反射


realm [relm]
 n.
 领域，范围；王国


speculate [ˈspekjuleit]
 vt.
 推断


endear [inˈdiə]
 vt.
 使…受钟爱；使…亲密


No.059

《New Girl》

杰西驾到

从另一个角度审视爱情
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2012年（第64届），佐伊·丹斯切尔凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角提名；马克思·格林菲尔德荣获喜剧类剧集最佳男配角提名；杰克·卡斯丹荣获喜剧类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 杰克·卡斯丹、杰西·派瑞兹


编剧：
 伊丽莎白·梅里威瑟、贝克力·约翰逊


主演：
 佐伊·丹斯切尔、杰克·M·约翰森、马克思·格林菲尔德、汉娜·西蒙尼


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2011-09-10（美国）


单集片长：
 22分钟


又名：
 《男生女生配》、《房客小妹》

英文导读

New Girl is an American television sitcom that premiered on Fox on September 20, 2011. It stars Zooey Deschanel, Jake Johnson, Max Greenfield, Lamorne Morris, and Hannah Simone. On September 28, 2011, after two episodes aired, Fox ordered an additional 11 episodes to the initial 13-episode order, bringing the first season to 24 episodes. New Girl was officially
 renewed for a second season by Fox on April 9, 2012. It premiered on September 25, 2012. Fox ordered two new episodes of New Girl bringing the second season to 24 episodes.

The series begins with Jessica "Jess" Day (played by Zooey Deschanel), an adorable, bubbly
 young woman who teaches at a local Los Angeles elementary school. Jess begins looking for a new place to live after breaking up with her boyfriend
 . Seeing an ad for a new roommate on Craigslist, she moves in with three young men
 ：Nick, Schmidt, and Coach. Very shortly after her move, Coach moves out, and is replaced by Winston, another young man who had previously lived in the apartment
 with Nick and Schmidt.

The series was created, produced, and written by Elizabeth Meriwether for Chermin Entertainment and Fox Television Studios. In development, the show was provisionally
 titled Chicks and Dicks, which was temporarily
 used as the title owing to its description of the storyline at that point. As the script developed, the plot became more socially oriented, rather than being about the sexual endeavors
 of the roommates, so the title was changed to "New Girl".

In June 2011, New Girl was one of eight honorees
 in the "most exciting new series" category at the 1st Critics' Choice Television Awards, voted by journalists who had seen the pilots. Review aggregate website Metacritic gave it a score of 66/100 based on "generally favorable reviews". BuddyTV ranked New Girl the 5th on its list of 2011's best new TV shows.

The pilot episode drew 10.28 million viewers, a 4.8 adults 18-49 demo rating. This was the highest-rated fall debut for a Fox scripted show since The Bernie Mac Show in 2001.

New Girl has received favorable responses from critics since its conception
 , with many giving particular praise for Deschanel's performance. On December 15, 2011, the show was nominated for the Golden Globe Award for Best Television Series - Musical or Comedy and Deschanel was nominated for the Golden Globe Award for Best Actress - Television Series Musical or Comedy. The series received five 2012 Primetime Emmy Award nominations, including "Outstanding Lead Actress in a Comedy Series" for Deschanel, "Outstanding Supporting Actor in a Comedy Series" for Greenfield, "Outstanding Directing for a Comedy Series", "Outstanding Casting for a Comedy Series" and "Outstanding Main Title Design".
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剧情简介

杰西（佐伊·丹斯切尔饰）是一个有点另类又可爱的女人。和前男友分手后，搬进了一个新的公寓，误打误撞地要同另外三个单身男生一起合租。杰西是个积极向上的女孩，有点脆弱也有点小傻，对待自己的错误也会诚实地面对。她很容易相信他人，甚至是一些不该信的人。习惯了与同性之间建立友谊，杰西一时半会儿还不知如何与这三个室友相处，尤其是在家里的时候。

尼克（杰克·约翰逊饰）是几个人中最有才华的，他曾对自己的未来充满梦想，可不知道什么原因却半路放弃，做起了酒吧招待。他看人有自己独特的一套，也经常喜欢幽默地开别人玩笑。

施密特（马克思·格林菲尔德饰）是一个年轻的浪荡公子哥，总幻想自己是当代的卡萨诺瓦。他总是期望能拥有很高的社会地位，吸引所有人的注意。

温斯顿（莱蒙·莫里斯饰）是一位争强好胜的前运动员，一直认为自己可以做一名职业选手。无奈这个愿望被现实残忍地抹杀。所以他搬出了训练队，学习在并非只有篮球和输赢的世界里生存。

西西（汉娜·西蒙饰）是杰西从小玩到大的好朋友。从事模特职业的她冷静、聪明、眼光犀利，在感情上总是能给杰西很多独特的意见。她和杰西感情很好，两人互相依赖、互相包容。

随着这五个人互相熟悉，他们逐渐意识到越来越离不开对方了，即使他们从未想过自己会和这样几个人组成一个如此有趣而又古怪的家庭。

制作花絮

这部由利兹·梅里韦瑟制作的单镜头喜剧以一个年轻女性的视角探讨现代社会的两性关系。

这个剧的可爱之处在于女主角的“傻”，再加上三位性格各异的男室友对她那些囧行为作出的反应，虽然是小成本小制作，却取得了惊人的高收视率。从某种程度上来讲，《杰西驾到》绝对是又惊艳又讨喜。

由于喜人的收视率，FOX已宣布将《杰西驾到》第一季由最初的13集增至24集。

重点学习

Jess begins looking for a new place to live after breaking up with her boyfriend

文中的break up with是英语中一个常用搭配，它是“跟…分手；与…断绝关系”的意思，比如：You know, I regret that I have to break up with my boyfriend.（你知道吗，我很遗憾我不得不和我男朋友分手了。）

She moves in with three young men

文中的move in是英语中一个常用搭配，在文中是“搬来（一起住）”的意思，比如：His parents are going to move in with him.（他的父母准备搬来和他住在一起。）另外，它还有“迁入；把…搬进”的意思，比如：We've bought the house, but we can't move in until next month.（我们已经买了这所房子，但是下个月才能迁入。）





单词时间


officially [əˈfiʃəli]
 adv.
 正式地；官方地；作为公务员


adorable [əˈdɔːrəbl]
 adj.
 可爱的；可敬重的，值得崇拜的


bubbly [ˈbʌbli]
 adj.
 起泡的；多泡的


elementary [ˌeliˈmentəri]
 adj.
 基本的；初级的；元素的


apartment [əˈpɑːtmənt]
 n.
 公寓；房间


provisionally [prəˈviʒənəli]
 adv.
 临时地，暂时地


temporarily [ˈtempərərili]
 adv.
 临时地，临时


endeavor [inˈdevə]
 n.
 努力；尽力


honoree [ˌɔnəˈriː]
 n.
 主宾；领奖人


conception [kənˈsepʃən]
 n.
 怀孕；概念；设想；开始





阅读心得
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No.060

《Nurse Jackie》

护士当家

一面是天使一面是魔鬼
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2010年（第62届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2010年，埃迪·法可凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角奖，并于2011年、2012年荣获该奖项提名。2012年，梅里特·维沃荣获喜剧类剧集最佳女配角提名。





影片信息


导演：
 保罗·费格、史蒂夫·布西密


编剧：
 莉斯·布里克修斯、埃文·丹斯基


主演：
 埃迪·法可、伊芙·贝斯特、梅里特·维沃、保罗·舒尔茨


类型：
 剧情、喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2009-06-08（美国）


单集片长：
 27分钟

英文导读

Nurse Jackie is an American series that premiered on June 8, 2009, on Showtime, Movie Central and The Movie Network.

Three-time Emmy Award winner Edie Falco is coming to a New York City hospital for SHOWTIME's new half-hour single camera dark comedy series "Nurse Jackie" that is at turns wicked
 , heartbreaking and funny. Edie Falco stars as the title character Jackie Peyton, a strong-willed and brilliant - but very flawed
 - emergency room nurse in a complicated New York City hospital. A lapsed
 Catholic with an occasional weakness
 for Vicodin and Adderall to get her through the days, Jackie keeps the hospital balanced with her own kind of justice
 . Every day is a high wire act of juggling
 patients, doctors, fellow nurses and her own indiscretions
 .

Nurse Jackie was created by Liz Brixius, Linda Wallem and Evan Dunsky with Brixius and Wallem serving as showrunners for the series and sharing executive producer duties with Caryn Mandabach and John Melfi. Showtime ordered an initial 12 episodes. Before the series premiered Brixius told the New York Daily News that "Guys' stories tend to be about conquests
 - getting the job, winning the Olympics, whatever. Women stories aren't as immediately climactic so they need to play out over the course of three months
 ... And every medical show out there has been about doctors. Doctors are absolutely unable to do what they have to do without nurses. We want to tell those stories."

The June 8, 2009 series premiere was Showtime's most-successful premiere ever, with 1 million viewers for the premiere and over 350,000 for the repeat broadcast. Showtime immediately picked up the series for a second season. Season Three premiered on Showtime on March 28, 2011. On May 23, 2011, Showtime ordered a fourth season of Nurse Jackie. A fifth season was ordered on May 31, 2012, and production is set to begin in late 2012. The season 4 finale aired on June 17, 2012.

The premiere of Nurse Jackie was met with generally positive reviews from critics. Entertainment Weekly gave the first episode a B+, stating "Edie Falco brings a genial forcefulness
 to Nurse Jackie." New York magazine called the Showtime series "smart, acrid, alternately sharp and sentimental" and "the best series yet in the cable channel's ongoing meditation
 on the nature of addiction... and the setting for a truly breakthrough female character". James Poniewozik from Time magazine ranked Nurse Jackie's episode "Tiny Bubbles" (106) as 5th on his Top 10 Episodes of 2009 list.

The series won a Primetime Emmy Awards for Outstanding Lead Actress in a Comedy Series in 2010, and it won several important nominations, including Golden Globe Awards for Best Television Series-Musical/Comedy in 2011 and Primetime Emmy Awards for Outstanding Comedy Series in 2010.
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剧情简介

杰基是一个另类的护士，她不受羁绊，做事独断专行。常常做出让人意想不到的事情。杰基会对由于忽视自己的建议从而导致病人死亡的自大医生，进行冷嘲热讽、挖苦揶揄，久久不肯罢休。同时，善良古怪的她会从一个刺杀妓女的男人身上偷出钱来救济别人；她也会为一个刚死的病人伪造器官捐赠卡。但是做事毛躁的她，会把病人掉下来的耳朵冲进下水道。更糟的是，她嗑药成瘾，为了拿到药，不惜与药剂师发生关系……

杰基所在的医院中，医生并不是大过天，这里的护士一样很有权威，她们也可以当家做主，一群和杰基一样性格怪异的护士们，让这家医院变得格外热闹。

制作花絮

《护士当家》中邀请到了荣获艾美奖和金球奖的埃迪·法可出演女主角，扮演杰基·佩顿这一角色。她将这个角色的特立独行，不拘小节表现得淋漓尽致。

《护士当家》中还邀请到出演过《暮光之城》的彼得·费辛利来饰演费奇·库珀MD。

重点学习

Jackie keeps the hospital balanced with her own kind of justice

文中的balance with是“权衡；使与…平衡；使与…成均势；使与…相抵消；弥补”的意思，比如：These materials help keep the water in correct balance with the soil.（这些物质有助于保持水与土壤之间正确的比例。）

They need to play out over the course of three months

文中的play out是“把（戏等）演完；把…表演到底；把（比赛）进行到底”的意思，比如：The game was played out althongh the light was bad.（虽然光线不佳，比赛还是坚持到最后。）Play out能表达“结束，完结；使（变得）精疲力竭；耗尽”的意思，比如：The long struggle between the strikers and their employers are not yet played out.（罢工者与雇主之间的这场长期斗争尚未结束。）另外，它还有“减少；逐渐减弱（消失）；无用，过时”等意思。





单词时间


wicked [ˈwikid]
 adj.
 邪恶的；恶劣的；不道德的；顽皮的


flawed [flɔːd]
 adj.
 有缺陷的；有瑕疵的；有裂纹的


lapsed [læpst]
 adj.
 失效的；堕落的；转归他人的


weakness [ˈwiːknis]
 n.
 弱点；软弱；嗜好


juggle [ˈdʒʌɡl]
 vi.
 玩杂耍；欺骗；歪曲


indiscretion [ˌindisˈkreʃən]
 n.
 轻率；言行失检


conquest [ˈkɔŋkwest]
 n.
 征服，战胜；战利品


climactic [klaiˈmæktik]
 adj.
 高潮的；顶点的；渐层法的


genial [ˈdʒiːnjəl]
 adj.
 友好的；和蔼的；适宜的


forcefulness [ˈfɔːsfəlnis]
 n.
 有力；坚强


meditation [ˌmediˈteiʃən]
 n.
 冥想；沉思，深思


No.061

《NYPD Blue》

纽约重案组

警察的平凡生活

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 1995年（第47届），该剧荣获剧情类最佳剧集奖，并于1994年、1996～1999年荣获该奖项提名。1994年、1996年、1997年、1999年、2001年，丹尼斯·弗兰茨凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角奖，并于1995年、1998年、2000年荣获该奖项提名。1994年，大卫·卡罗素荣获剧情类剧集最佳男主角提名。1995～1999年，吉米·斯密茨荣获剧情类剧集最佳男主角提名。1997年，金·德莱尼荣获剧情类剧集最佳女配角奖，并于1998年、1999年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 马克·廷克、斯蒂芬·德保罗


编剧：
 乔治·阿克尔、史蒂芬·阿德里


主演：
 丹尼斯·弗兰茨、大卫·卡罗素、吉米·斯密茨


类型：
 剧情、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1993-9-21（美国）


单集片长：
 44分钟


又名：
 《纽约警探之蓝色出击》

英文导读

NYPD Blue is an American television police drama set in New York City, exploring the internal and external struggles of the fictional 15th precinct of Manhattan. Each episode typically intertwined several plots involving an ensemble cast.

Having all but defined the "police precinct" TV-series genre of the 1980s with his Hill Street Blues, Steven Bochco did the same for the 1990s with NYPD Blue, which joined the ABC Tuesday-night lineup on September 21, 1993. The setting was New York's fictional 15th Precinct, originally presided over by Lieutenant
 (and later Captain) Arthur Fancy (James McDaniel). Most of the stories revolved around the cases handled by a team of veteran cops, with one-half of that team represented by the thuggish, moody
 , emotionally unstable, but occasionally sensitive and sentimental
 Detective Andy Sipowicz (Dennis Franz). Andy's first partner was Det. John Kelly (David Caruso), who was just as tough as Andy but more compassionate. After all but ruining his career by trying to cover up a murder committed by his lover
 , mob-connected uniformed officer Janice Licalsi (Amy Brenneman), Kelly retired from the force. Also exiting the 15th around that same time was Kelly's ex-wife, attorney Laura Michaels (Sherry Stringfield), who'd been an eyewitness
 to the murder of the mob boss who nearly bumped off Sipowicz in the very first episode. Kelly's replacement was Detective Bobby Simone (Jimmy Smits), who devoted himself to his work to overcome the recent death of his wife. Like his predecessor, Bobby was the polar opposite of his partner Sipowicz, but the two managed to become friends. Eventually, Bobby would marry again, taking coworker Det. Diane Russell (Kim Delaney) as his bride, but their happiness was tragically
 brief; by the end of NYPD Blue's 1997-1998 season, Bobby Simone was dead of heart failure.

The grieving Diane found brief consolation
 in the arms of Simone's replacement, Det. Danny Sorenson (Rick Schroder), but eventually transferred out of the 15th. The demise
 of Bobby was also a crushing blow to Sipowicz, who had already lost his 18-year-old son, Andy Jr. (Michael DeLuise) in a shoot-out. Within the next few years, Andy would endure the death of his erstwhile
 sweetheart, Assistant DA Sylvia Costas (Sharon Lawrence), and also the passing of Bobby's replacement, Dan Sorenson, who was killed in a botched undercover operation. On a more upbeat note, Andy doted on Theo (Austin Majors), his son by Sylvia Costas; he enjoyed a December-May romance with Det. Connie McDowell (Charlotte Ross); and, surprisingly, in light of Andy's homophobia, he developed a close friendship with openly gay administrative
 aide John Irvin (Bill Brochtrup). Sipowicz also managed to get along with his new partner John Clark Jr.(Mark-Paul Gosselaar), even though Andy and John Clark Sr. despised each other. Among the other prominent NYPD Blue characters over the years were Barrio-born Det. James Martinez (Nicholas Turturro), who had a short but torrid affair with Det. Adriene Lesniak (Justine Miceli) before being promoted to sergeant
 and transferred to another precinct
 ; Martinez's replacement, Det. Baldwin Jones (Henry Simmons), who was romantically involved with new Assistant DA Valerie Heywood (Garcelle Beauvais-Nilon); unhappily married Det. James Medavoy (Gordon Clapp), whose main squeeze was voluptuous
 administrative assistant Donna Abandando (Gail O'Grady) -- at least until Donna quit police work to sign on with a major computer firm; Lt. Tony Rodriguez (Esai Morales), who replaced Lt. Fancy as "skipper" of the 15th precinct; and Det. Rita Ortiz (Jacqueline Obradors), who transferred to the 15th because her husband wanted to get her out of the vice squad. Beyond the above-catalogued intramural relationships and requisite excessive violence, NYPD Blue is best known for breaking down such network-TV taboos as profanity
 and nudity, though what seemed to be scandalous when the series originally signed on was virtually kid stuff in the early years of the 21st century. Consummately produced, directed, written, and acted, the series had not only ridden high in the ratings ever since its inception, but as of 2003, the program had garnered 15 Emmy awards.

The show was created by Steven Bochco and David Milch and was inspired by Milch's relationship with Bill Clark, a former member of the New York City Police Department who eventually became one of the show's producers. The series was broadcast on the ABC network from its debut on September 21, 1993, and aired its final episode on March 1, 2005. It remains ABC's longest-running primetime one-hour drama series.
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剧情简介

这部电视剧讲述了发生在纽约市中的种种犯罪案件。镜头对准了纽约第15警区的普通警察，展现他们从日常生活到办案的种种细节，表现他们克服重重困难维持地区治安的责任感。

警官安迪（丹尼斯·弗兰兹饰）是这部剧的中心人物，他是一个其貌不扬、性情暴躁的胖警察，然而在粗鲁的外表下却有着一颗敏感和善良的心。

这部剧在讲述真实的犯罪和警方侦破细节的同时，也深入刻画了警察的平凡生活，描述了他们办案期间的矛盾心态及警察的生活烦恼。每一个案件都刺激着你的感官细胞，每一个警察都有情有义。当然了，这部极为精彩的剧集，也不能免俗地充满了随处可见的浪漫爱情，让你大饱眼福。

制作花絮

《纽约重案组》主要讲述了发生在纽约市中的种种犯罪案件。本剧在讲述真实的犯罪和警方侦破细节的同时，也深入刻画了警察的平凡生活，描述了办案期间的矛盾心态及警察的生活烦恼。

约翰·凯利侦探这个角色起初命名为富林，是为演员吉米·史密兹准备的，但他拒绝了。具有讽刺意味的是，后来史密兹扮演凯利的替代者鲍比·西蒙侦探。

约翰·F·多诺休（埃迪·吉布森侦探）在退休后从事表演生涯之前是一位真实的纽约市警察局侦探。

重点学习

Originally presided over by Lieutenant

Preside over是英语中一个固定搭配，在文中是“主持，负责，主管”的意思，比如：The question who should preside over the meeting has not yet been settled.（谁来主持会议这个问题尚未解决。）另外，它还能表达“（担任要职时）目击（无法控制的事件），无可奈何地目睹”的意思。

After all but ruining his career by trying to cover up a murder committed by his lover

文中的cover up是英语中的一个常用搭配，如果你cover up something that you do not want people to know about, you hide the truth about it.也就是“隐藏；掩盖”的意思，比如：They knew they had done something terribly wrong and lied to cover it up.（他们知道犯下了大错，并撒谎来掩盖这一错误。）另外，它还有“盖住；遮住；裹住”的意思，比如：I could not find my pencil because it was covered up by the newspapers.（我找不到铅笔了，原来它被报纸盖上了。）





单词时间


thuggish [ˈθʌgiʃ]
 adj.
 暗杀的；谋财害命的


moody [ˈmuːdi]
 adj.
 喜怒无常的；易怒的；郁郁寡欢的


sentimental [ˌsentiˈmentəl]
 adj.
 感伤的；感情脆弱的


compassionate [kəmˈpæʃənit]
 adj.
 慈悲的；富于同情心的


eyewitness [ˈaiˌwitnis]
 n.
 目击者；见证人


tragically [ˈtrædʒikəlli]
 adv.
 悲剧地；悲惨地


consolation [ˌkɔnsəˈleiʃən]
 n.
 安慰；慰问；起安慰作用的人或事物


demise [diˈmaiz]
 n.
 死亡，终止；转让；传位


erstwhile [ˈɜːstwail]
 adj.
 以前的；从前的；往昔的


administrative [ədˈministrətiv]
 adj.
 管理的，行政的


sergeant [ˈsɑːdʒənt]
 n.
 军士；警察小队长；海军陆战队中士；高等律师


precinct [ˈpriːsiŋkt]
 n.
 选区；管理区；管辖区


voluptuous [vəˈlʌptjuəs]
 adj.
 撩人的；骄奢淫逸的；沉溺酒色的


profanity [prəˈfæniti]
 n.
 亵渎；不敬的言语


No.062

《Parks and Recreation》

公园与游憩

人与政府的互动
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2011年（第63届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2010～2012年，艾米·波勒凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 特洛伊·米勒、迪安·霍兰德


编剧：
 克雷格·丹尼尔斯、迈克尔·舒尔


主演：
 艾米·波勒、奥布瑞·普拉扎、保罗·施耐德


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2009-04-09（美国）


单集片长：
 22分钟


又名：
 《公园与休憩》

英文导读

Parks and Recreation is an American comedy television series on the NBC television network, starring Amy Poehler as Leslie Knope, a perky
 , mid-level bureaucrat
 in the parks department of Pawnee, a fictional town in Indiana. It was conceived by Greg Daniels and Michael Schur and debuted on April 9, 2009. The show has run for four seasons and a fifth has been commissioned for the 2012/13 season. It uses a single-camera, mockumentary filming style, with the implication
 being that a documentary crew is filming everyone.

Greg Daniels and Michael Schur, Emmy Award-winning executive producers of the hit NBC series The Office, reunite for this mockumentary-style series following a mid-level bureaucrat (Amy Poehler) as she attempts to simultaneously beautify the town of Pawnee, Indiana and advance her career. Leslie Knope (Poehler) works for the department of Parks and Recreation. Determined to beautify her small town and make a name for herself at the same time, she joins local nurse Ann Logan (Rashida Jones) in taking a stand against the defensive bureaucrats, troublesome
 neighbors, greedy
 real estate developers, and single-issue zealots
 who wield
 lawsuits and city codes like weapons of warfare, and distort the democratic
 process to achieve their own personal gain.

The writers researched local California politics for the show, and consulted with urban planners and elected officials. The Leslie Knope character underwent minor changes after the first season in response to audience feedback
 that she seemed unintelligent
 and "ditzy". The writing staff tried to incorporate current events into their episodes, such as a government shutdown in Pawnee inspired by the real-life global financial crisis. Several guest stars have been featured in the show, and these characters often appear in multiple episodes.

Parks and Recreation received generally mixed to negative reviews during its first season; many critics saw it as too similar to The Office. More recently, the Parks and Recreation staff has tried to differentiate
 their show from The Office through differences in filming technique, and decided in favor of multiple camera angles and frequent jump cuts. After a reapproach to its format and tone, its second and subsequent seasons received much higher critical acclaim. Since it was reformatted, Parks and Recreation has received several awards and nominations, including an Emmy Award nomination for Outstanding Comedy Series and three Emmy nominations for Poehler's performance. The show also has a large online fan base devoted to the character Ron Swanson. Despite the critical acclaim, Parks and Recreation has struggled in the Nielsen ratings throughout its run on NBC.
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剧情简介

莱斯利·诺普（艾米·波勒饰）是印第安纳州波尼族地区公园与公共娱乐部门的中层官员。为了美化自己的家园，也为了有一些政绩，莱斯利·诺普选择了一个看似简单的计划：帮助护士安·珀金斯（拉希达·琼斯饰）将一处废地深坑变为一个社区公园。谁知道，这一动作貌似是捅到了马蜂窝。

汤姆·哈弗福（阿齐兹·安萨里饰）是莱斯利的同事，一个自私自利、一心向上爬的家伙，因此，他经常给莱斯利帮倒忙。罗恩·斯汪森（尼克·奥弗曼饰）是莱斯利的上司。虽然位居高官，却是个顽固的无政府主义者，他的言行观点给莱斯利带来很大障碍。城市规划师马克·布伦丹（保罗·史耐德饰）则坚定地站在莱斯利这一边，但15年的公共服务生涯，也改变了他的脾气和对未来的看法。

莱斯利还希望借助自己的成功来影响大学实习生艾谱莉（奥布里·普拉扎饰），她有个一直没有对人提及的“终极目标”，那就是——成为美国历史上第一位女总统。

制作花絮

著名女笑星艾米·波勒终于出来自立门户，她和《办公室》的执行制片人联手，创作出这部喜剧《公园与游憩》。

该剧主演艾米·波勒曾于2001年至2008年在NBC电视网的综艺喜剧节目《周末夜现场》中表演兼主持。

重点学习

She joins local nurse Ann Logan (Rashida Jones) in taking a stand against the defensive bureaucrats

在英语中，stand作为名词使用时，有“立场，观点；态度”的意思，所以文中take a stand against可以理解为“采取某种立场而反对；反对…”的意思，比如：I wish to thank each and every one of you who have come here today to take a stand against violence and for peace.（我要感谢今天来参加集会的每一个人，你们已经表明了反对暴力、支持和平的立场。）

The Leslie Knope character underwent minor changes after the first season in response to audience feedback

文中的in response to是英语中一个常用搭配，它是“回答；响应；反应；对…有反应”的意思，该搭配中的to是介词，后面接名词或代词。比如：This may be in response to government pressure.（这可能是对政府压力的响应。）





单词时间


perky [ˈpəːki]
 adj.
 神气的；得意洋洋的；自信的；活泼的


bureaucrat [ˈbjuərəukræt]
 n.
 官僚；官僚主义者


implication [ˌimpliˈkeiʃən]
 n.
 含义；暗示；牵连，卷入


troublesome [ˈtrʌblsəm]
 adj.
 麻烦的；讨厌的；使人苦恼的


greedy [ɡriːdi]
 adj.
 贪婪的；贪吃的；渴望的


zealot [ˈzelət]
 n.
 狂热者；犹太教狂热信徒


wield [wiːld]
 vt.
 使用；行使；挥舞


democratic [ˌdeməˈkrætik]
 adj.
 民主的；民主政治的；大众的


feedback [ˈfiːdbæk]
 n.
 反馈；成果，资料；回复


unintelligent [ˌʌninˈtelidʒənt]
 adj.
 无知的；缺乏才智的


differentiate [ˌdifəˈrenʃieit]
 vt.
 区分，区别


No.063

《Pushing Daisies》

灵指神探

无法触碰的恋人
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2008年（第60届），李·佩斯凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。2009年，克里斯汀·肯诺恩斯荣获喜剧类剧集最佳女配角奖，并于2008年荣获该奖项提名。2008年，巴里·索南菲尔德荣获喜剧类剧集最佳导演奖。





影片信息


导演：
 巴里·索南菲尔德


编剧：
 布莱恩·福勒


主演：
 李·佩斯、安娜·弗莱尔、芝·麦克布莱德、克里斯汀·肯诺恩斯


类型：
 喜剧、家庭、奇幻


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2007-10-03（美国）


单集片长：
 43分钟


又名：
 《冥侦探艾艾》、《转世还阳》、《咫尺天堂》

英文导读

Pushing Daisies is an American comedy-drama television series created by Bryan Fuller that aired on ABC from October 3, 2007 to June 13, 2009. The series stars Lee Pace as Ned, a pie-maker with the ability to bring dead things back to life with his touch, an ability that comes with stipulations
 . The cast also includes Anna Friel, Chi McBride, Kristin Chenoweth, Ellen Greene and Swoosie Kurtz. The series is narrated by Jim Dale.


Few TV producers were more adept at turning Death into a punchline than Bryan Fuller
 , as witness his cable efforts Dead Like Me and Wonderfalls. Fuller maintained this singular tradition in his first major "over-the-air" series, the seriocomic
 , semifantastic ABC offering Pushing Daisies, which in fact had been originally conceived as a spinoff of Dead Like Me but ended up being developed separately. Lee Pace starred as Ned, who at the tender age of ten discovered that he possessed a rare gift: the ability to bring the dead back to life simply by touching them. Unfortunately, those whom he "resurrected" could only stay alive for 60 seconds, whereupon
 Ned had to touch them again and send them back to the Other World permanently
 ：if Ned didn't do this within the alotted time-frame, someone else in the near vicinity
 would have to die in the place of the person he'd revived. As an adult, Ned supported himself with his own piemaking business, which grossed a hefty amount thanks to his ability to invest fruit with substantial flavor merely by touching. He also moonlighted as a partner to private detective Emerson Cod (Chi McBride) and Cod's co-worker Olive Snook (Kristin Chenoweth), enabling Cod to solve murders by bringing the victims back to life long enough to identify their killers. Among these murdered souls was Ned's own childhood sweetheart
 Charlotte "Chuck" Charles (Anna Friel) -- but when time came to give Chuck the fatal "second touch", Ned didn't have the heart to do it. Thus, Chuck lived on as Ned's "inspiration"
 , taking hilariously elaborate precautions
 to avoid ever coming into physical contact with her beloved Ned.

Touted as a "forensic fairy tale", the series is known for its unique visual style, quirky characters, and fast-paced dialogue.

Critics responded well to the series, comparing the style and direction to that of director Tim Burton. The pilot, before it officially aired, was well received by critics who were able to screen it. TV Guide's Michael Ausiello claimed that "ABC has found its next Lost!" upon review and the series has also been touted as "the fall show with the most spring buzz" by many, including the trade publicationVariety. New York Magazine also provided it with a rave review, calling it "funny, imaginative and smart" while also claiming it "boasts Gilmore Girls-speed wit." Television Without Pity declared it "one of the most original, most genuinely
 entertaining shows on TV. It's filled with tongue-tying
 turns of phrase, fabulous set design and a fantastic cast." Time magazine's James Poniewozik named it one of the Top 10 New TV Series of 2007, ranking it at #5. The show was also heavily promoted by E! online columnist Kristin Dos Santos (who guest starred in one episode as the "'30s Woman") and was featured in her Top 10 shows of 2007.

The series received critical acclaim including numerous awards. The series received 17 Primetime Emmy Award nominations, with seven wins; including Outstanding Directing for a Comedy Series for Barry Sonnenfeld and Outstanding Supporting Actress in a Comedy Series for Kristin Chenoweth.
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剧情简介

内德（李·佩思饰演）9岁那年，无意中知道了自己有让人死而复生的能力。因此，在母亲因大脑中的一根血管爆裂意外死亡时，内德马上用自己的特异能力复活了母亲。自己的母亲复活了，但是邻居家恰克（安娜·弗瑞尔饰）的父亲却失去了生命。原来他的这种特异能力只能让她把死去的生命带回来1分钟，如果超过时间，就会有另外的生命消失。避免出现这一状况的办法就是，在生命复苏后的1分钟内再次接触被带回的生命。这时候，这个生命将永远消失。当时并不知情的小内德，无意中被自己的母亲再次碰到，这次的碰触永远地夺走了母亲的生命。失去了母亲的内德和失去了父亲的恰克，从此分开了，没有再见过面。

19年后，内德成为了一个做馅饼的糕点师，他手下的馅饼永远都是最新鲜的。但是有一天，他的秘密被一位叫做卡德的警察发现，他要求和内德合作。合作的方式很简单，就是：内德让被谋杀的受害者复活1分钟，卡德会问出受害者是谁杀了他，这样大大地减少了破案的难度。而内德可以拿到属于自己的奖赏。在一次调查中，内德发现恰克被谋杀了，内德马上赶到了殡仪馆，把恰克复活，但内德并没有再次碰触她，还帮助她逃了出来。

时隔19年后，重新见面的恰克和内德相爱了，不过他们之间有一个很大的问题：他们不能发生任何的身体接触。但这位在小镇长大的女孩总是十分乐观，当恰克得知找到杀死自己的凶手有5万美元重赏后，兴高采烈地带着内德和卡德开始了寻找真凶的旅途。

制作花絮

该剧起初只是打算作为《死神喜欢我》（2003）的一个副产品。

内德这个角色开始是为亚当·布罗迪准备的，但他拒绝了。

重点学习

Few TV producers were more adept at turning Death into a punchline than Bryan Fuller

文中的adept at是英语中一个常用搭配，在文中是“擅长于，精于，善于”的意思，比如：And he's grown even more adept at the mental game, breaking opponents down.（他很善于在比赛时从心理上击垮对手。）另外，它也有“能手，老手；拿手的”的意思，比如：He is adept at computer.（他是个计算机能手。）

Chuck lived on as Ned's "inspiration"

文中的live on是英语中一个常用搭配，它的本义是“居住于…上”在文中是“继续活着；继续存在”的意思，比如：His father-in-law lives on despite the car accident.（尽管出了车祸，他的岳父仍然活了下来。）

Live on最常用的意思是“靠…生活，以…维持生命”相当于live upon，比如：He still lived on his parents after graduation.（毕业之后他仍然靠父母生活。）另外，它还有“以…为主食；以…为规定的饮食”的意思，比如：A panda lives on bamboo leaves.（熊猫以吃竹叶为生。）





单词时间


stipulation [ˌstipjuˈleiʃən]
 n.
 规定；约定；条款；契约


punchline [ˈpʌntʃlain]
 n.
 结尾警语；妙语如珠


seriocomic [ˌsiəriəuˈkɔmik]
 adj.
 庄严又诙谐的


whereupon [ˌhwɛərəˈpɔn]
 conj.
 于是


permanently [ˈpəːmənəntli]
 adv.
 永久地，长期不变地


vicinity [viˈsinəti]
 n.
 邻近，附近；近处


sweetheart [ˈswiːtˌhɑːt]
 n.
 爱人；心上人


elaborate [iˈlæbərət]
 adj.
 精心制作的；详尽的；煞费苦心的


precaution [priˈkɔːʃən]
 n.
 预防，警惕；预防措施


genuinely [ˈdʒenjuinli]
 adv.
 真诚地；诚实地


tongue-tie [ˈtʌŋtai]
 vt.
 使…发音不清


No.064

《Raising Hope》

孕育希望

温馨搞笑的一家子
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获奖情况

2011年第63届艾美奖（Emmy Awards）：玛莎·普林顿凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角提名；克劳斯·利特曼荣获喜剧类剧集最佳客串女演员提名。





影片信息


导演：
 迈克尔·福雷斯科、埃亚尔·伊戈尔丁


编剧：
 格雷戈里·托玛托·加西亚


主演：
 卢卡斯·奈夫、克劳斯·利特曼、加瑞特·迪拉胡特、玛莎·普林顿


类型：
 喜剧、家庭


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2010-09-21（美国）


单集片长：
 22分钟


又名：
 《单身老爸日记》、《家有喜旺》、《半路奶爸》

英文导读

Raising Hope is a television comedy program first aired on September 21, 2010, on Fox. The series airs on Tuesdays at 9:30 pm.

RAISING HOPE is a new single-camera family comedy from Emmy Award winner Greg Garcia("My Name Is Earl") that follows the Chance family as they find themselves adding an unexpected new member into their already terribly flawed
 household. At 23 years old, JIMMY CHANCE (Lucas Neff, "The Beast") is going nowhere in life. He skims pools for a living, parties every night and still lives at home with his family, including his MAW MAW (guest star Academy Award and Emmy Award winner Cloris Leachman); his mother, VIRGINIA (Martha Plimpton, "How to Make It in America"); his father, BURT (Garret Dillahunt, "Terminator: The Sarah Connor Chronicles", "Damages"); and his cousin, MIKE (Skyler Stone, "The Mentalist", "Dollhouse").

Jimmy's life takes a drastic
 turn when a chance romantic encounter with LUCY (guest star Bijou Phillips, "Choke", "Almost Famous") goes awry once he discovers she is a wanted felon
 . Months later, when Jimmy pays a visit to the local prison, he discovers Lucy gave birth to their baby, who he is now charged with raising.

At home with his new daughter, Jimmy's family is less than enthusiastic
 about a new addition to the household. His parents, who had him when they were 15, never knew anything about raising a child and have no interest in trying again. If Jimmy can work up the nerve to ask her out on a date
 , he might get some help from Sabrina (Shannon Woodward, "The Riches", "ER"), a sardonic
 checkout clerk he met at the supermarket
 . Cousin Mike is only concerned about how the baby is going to affect their social life, and out-of-touch Maw Maw is no help either. But Jimmy is determined to take care of his baby - whom Virginia thinks they should name HOPE.


With very few useful skills but their hearts in the right place
 , will the Chance family be successful when they step into the unpredictable and immensely
 challenging world of parenting?

On April 9, 2012, Raising Hope was renewed for a third season. The season premiere aired on October 2, 2012 at 8:00 pm.

Raising Hope has received positive reviews from critics. The show's first season received an average score of 75 out of 100 on Metacritic, meaning it received "generally favorable reviews." Metacritic also reports that 78％ of its users gave the show's first season favorable reviews as well. The second season received similar positive reviews to the first, with Matt Roush of TV Guide calling it "A treat for anyone who loves a good call-back
 to classic sitcoms." As of October 2011, the users of Metacritic have given the show's second season a 7.9 out of 10, indicating "generally favorable reviews."

Following its first season, the show received two nominations at the 63rd Primetime Emmy Awards. Martha Plimpton was nominated for Outstanding Lead Actress in a Comedy Series and Cloris Leachman was nominated for Outstanding Guest Actress in a Comedy Series. Plimpton also won the 2011 Satellite
 Award for Best Actress in a Comedy Series.
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剧情简介

23岁的吉米·强斯没有人生目标，以为人打扫游泳池为生，他没有自己的房子，只能跟母亲弗吉尼亚（玛莎·普林顿饰）和父亲伯特（加瑞特·迪拉胡特扮演）挤在一起。

吉米遇见了美丽的露西（碧悠·菲利浦扮演）的时候，让他看到了生活的一丝曙光，两人仅用2个小时便坠入情网，他们发生了一夜情。可吉米很快就发现露西竟然是一个在逃的重犯。在露西被警方抓获后，吉米的生活因此发生了改变。

数月之后，吉米到监狱去探望露西，得知露西竟然已经生下了自己的女儿。露西将被执行死刑，抚养孩子的责任理所当然地落在了吉米身上。

不知所措的吉米将女儿抱回了家，但他的家人并没有对这个小家伙表示出任何欢迎。母亲弗吉尼亚在15岁时怀孕生下了吉米，对于照顾孩子没有一点经验。父亲伯特虽然对自己突然当上爷爷并不吃惊，但他却担心这个孩子可能带有母亲的“谋杀基因”。吉米的堂兄迈克因为吉米不能一天到晚跟他在一起鬼混了，因此对这个孩子同样没有好感。

面对这样的环境，吉米能当一个合格的好父亲吗？他的家人真会那么铁石心肠吗？

制作花絮

《孕育希望》是一部单机摄像的新家庭喜剧，出自艾美奖得主格雷·加西亚（《愚人喜事》制片人）之手。

凭借《美国派》成名的克里斯·克莱因将客串FOX口碑剧集《孕育希望》，他将扮演布莱德1名房地产经纪人，并且被伯特和弗吉尼亚告诉吉米这“几乎”是他失散多年的哥哥，目前克莱因签约了1集。

这部清新又逗趣的剧集在第3季迎来了强大的客串阵容，包括“最后一个希区柯克女郎”蒂比·海德莉和她的女儿、大美人梅兰尼·格里菲斯，还有维尔摩·瓦尔德拉玛和珍妮·斯蕾特。

重点学习

If Jimmy can work up the nerve to ask her out on a date

文中的work up是英语中一个常用搭配，如果你work up the enthusiasm or courage to do something, you succeed in making yourself feel it.也就是“鼓动，激起，唤起”的意思，比如：Your creative talents can also be put to good use, if you can work up the energy.（如果你能激发自己的能量，你的创新才能也能派上用场。）Work up还能表达“创作；制订；使发展；发挥；精心作成”的意思，比如：His father worked up a department store.（他父亲精心开办了一家百货店。）另外，它还有“学到（知识）；提高（技能）”的意思，比如：The boy worked up his notes for the test.（男孩认真做好笔记以备战考试。）

With very few useful skills but their hearts in the right place

文中的in the right place是“在正确的地方；在适当的地方”的意思，比如：He's always in the right place at the right time.（他总是在恰当的时间出现在恰当的地点。）文中的their hearts in the right place，从字面上看是“他们的心总在适当的地方”，可以理解为“他们的心肠很好”。比如：Though he looks surly, he has his heart in the right place.（他表面上虽然显得粗暴，可是心眼儿却不错。）





单词时间


flawed [flɔːd]
 adj.
 有缺陷的；有瑕疵的；有裂纹的


drastic [ˈdræstik]
 adj.
 激烈的；猛烈的


felon [ˈfelən]
 n.
 重罪犯；恶棍


enthusiastic [inˌθjuːziˈæstik]
 adj.
 热情的；热心的；狂热的


nerve [nəːv]
 n.
 神经；勇气；［植］叶脉


supermarket [ˈsjuːpəˌmɑːkit]
 n.
 超级市场；自助售货商店


sardonic [sɑːˈdɔnik]
 adj.
 讽刺的；嘲笑的，冷笑的


immensely [iˈmensli]
 adv.
 极大地；无限地；广大地；庞大地


call-back [ˈkɔːlbæk]
 n.
 招回，回调；加班


satellite [ˈsætəlait]
 n.
 卫星；人造卫星；随从；卫星国家


No.065

《Rescue Me》

火线救援

谁能拯救自己的生活
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届）、2007年，丹尼斯·利瑞凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2009年，迈克尔·J·福克斯荣获剧情类剧集最佳客座男演员奖。





影片信息


导演：
 约翰·弗腾拜瑞、彼得·托兰


编剧：
 丹尼斯·利瑞、彼得·托兰


主演：
 丹尼斯·利瑞、迈克·隆巴迪、杰克·麦吉、安德烈亚·罗思


类型：
 剧情、喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-7-21（美国）


单集片长：
 43分钟


又名：
 《火线神兵》、《救救我》

英文导读

Rescue Me is an American dramedy television series that premiered on the FX Network on July 21, 2004 and concluded on September 7, 2011. The series focuses on the professional and personal lives of a group of New York City firefighters in the fictitious Engine 99/Ladder 62 Harlem Firehouse.


The show follows veteran firefighter Tommy Gavin (Denis Leary) and his troubled family as they deal with real life issues
 , either with post 9/11 trauma or domestic problems. Tommy has to struggle with the loss of his cousin and best friend Jimmy Keefe, who died on September 11, 2001, and frequently visits Tommy in visions
 . In the pilot episode, Tommy and his wife have already separated and Tommy has moved across the street. He is ill-tempered
 , self-destructive, hypocritical
 , manipulative, a relapsed alcoholic, and suffers with survivor guilt and posttraumatic
 stress disorder. Although he has a poor grasp on his personal life, most of his actions are good intentioned and despite his devotion and care for others (and for the job), he is viewed by various family members and his fellow firefighters as self-centered. The series revolves around the daily drama associated with being a firefighter in post-9/11 New York, and how the men of 62 Truck use dark humor to color their true feelings.

Rescue Me was created by Denis Leary and Peter Tolan, who also serve as executive producers and head writers, and is produced by Cloudland Company, Apostle, DreamWorks Television and Sony Pictures Television.

The main title theme song for Rescue Me is a shortened version of "C'mon C'mon" by The Von Bondies. The song, along with several others, was picked by Leary's son. The underscore
 and end title theme for the show is scored by composer
 Christopher Tyng, who also scored Leary's previous show The Job. Rescue Me often ends with a musical montage. The official soundtrack was released on May 30, 2006 on Nettwerk. Mike Lombardi's band, Apache Stone, performed several times on the show, although they do not appear on the soundtrack.

The show was well received when it premiered. The series premiere garnered Denis Leary and Peter Tolan an Emmy nomination for Outstanding Writing in a Drama Series. Tolan also received an Emmy nomination for Outstanding Directing in a Drama Series. Leary received another Emmy nomination the next year, this time for Outstanding Lead Actor in a Drama Series. Critics praised the show's willingness to take risks and talk about family, depression, alcoholism
 , homophobia, and the aftermath of the September 11, 2001 attacks.

The debut episode was seen by almost 4.1 million viewers, ranking the 8th all-time for series premieres in basic cable. Season one and two averaged 2.7 and 2.8 million viewers, respectively.
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剧情简介

这部电视剧讲述的并不仅仅是一群消防员在火场中拯救生命和财产的故事。对别人来说，他们一个个都是救火英雄，对他们自己来说，拯救自己的生活也是一场不能失败的行动。纽约第62号消防组的日常工作是：在火灾区，他们必须劈开每一道障碍，在烈火中寻找被困的人们；而刚刚过去的“9·11事件”，在双子塔下边埋葬了他们的许多伙伴。

汤米·加文是这个小组中令人尊敬而信赖的头领，是消防站不容置疑的核心。由于多年的工作压力，使他的精神高度紧张，以至于需要依靠酒精来排遣压力。“9·11事件”后，这种情况越演越烈，妻子珍妮特终于无法再忍受他酗酒行为，带着3个孩子从他身边彻底消失。这让悲愤交加的汤米更沉迷于酒杯。汤米的表兄吉米在双子塔殉职后，他负起了照顾吉米遗孀希拉的责任，但是两人却发展成情人，希拉还怀上了他的孩子。

弗兰科·利维拉原本是个好色的花花公子，但是有一天，突然发现自己有了1个女儿，而女儿的母亲患有精神分裂症。所以，弗兰科不得不担任起单亲父亲的角色。疲倦的老消防员肯尼·路和妻子由于两人的外遇而离婚，由于受着精神和身体双重折磨的肯尼已不复当年火场英雄的本色。这时候，失望的女友也抛弃了他。迈克·塞里提是消防队的新成员，他与另一个消防员的恋情遭到了同事们的一致反对。杰瑞·瑞勒在酒吧里殴打了一个同性恋消防员，现在他的事业因此遭遇了空前的危机。

这群受到工作和生活无尽压力的火场英雄们，在火场中出生入死，而下班后又要面对自己混乱不堪的生活。火场中受困的人们仰赖于他们的救助，但是他们自己要靠谁来挽救呢？

制作花絮

《火线救援》是FX电视台2004年营销策划的重头作之一，如该台主席约翰·兰德格拉夫所说，“今年我们FX台的目标就是要在观众中树立能提供最好分集类剧集的新形象，而《救救我》就是我们的王牌之一。

2006年6月刚刚播出的《救救我》第三季的某一集节目近日也在观众和媒体中引发了一些小小的争论。这个争论源于这集节目中丹尼斯·利瑞饰演的男主角汤米·加文看似“攻击”并“强暴”了他疏远很久的妻子珍妮特（由安德列亚·罗恩饰演），节目播出后，很多观众和剧评家认为虽然两位角色是夫妻关系，但这依然是一场强暴戏，过分的渲染和突出给观众带来了不好的影响。对此，FX台主席约翰·兰德格拉夫回应道，“汤米·加文在之后的剧情中自然会得到应有的惩罚，请大家拭目以待吧！”

重点学习

The show follows veteran firefighter Tommy Gavin (Denis Leary) and his troubled family as they deal with real life issues

文中的real life是英语中一个常用短语，该短语可以作为形容词或名词。作为名词时：如果有些事情发生在real life, it actually happens and is not just in a story or in someone's imagination.也就是“现实生活”的意思，比如：That is not what happens in real life.（这不是在现实生活中发生的事情。）在文中，real life作为形容词使用，是“现实生活的”的意思，比如：a real-life horror story.一个现实生活中的恐怖故事。

Critics praised the show's willingness to take risks and talk about family

Talk about是英语中一个常用搭配，在文中是“谈论，谈及，讨论”的意思，比如：What are you talking about?（你们在谈论什么？）Talk about还可用于表达“议论；讲…的闲话”的意思，比如：I don't want to be talked about.（我不愿意别人说我的闲话。）另外，它还有“说起想…，考虑要…”的意思，比如：The writer talked about writing a love novel.（作家说起要创作一部爱情小说。）Talk about还能用于口语中，用来加强语气，是“说起…；提到…；说来真是；还说…呢”的意思，比如：Talk about a wonderful holiday! All my money was stolen!（还说什么美好的假日呢！我的钱全给偷走了！）





单词时间


fictitious [fikˈtiʃəs]
 adj.
 虚构的；假想的；编造的；假装的


firefighter [ˈfaiəfaitə]
 n.
 消防队员


vision [ˈviʒən]
 n.
 视力；美景；眼力；幻象；想象力


ill-tempered [ilˈtempəd]
 adj.
 脾气暴躁的；坏脾气的


hypocritical [ˌhipəˈkritikl]
 adj.
 虚伪的；伪善的


posttraumatic [ˌpəusttrɔːˈmætik]
 adj.
 外伤后的


underscore [ˌʌndəˈskɔː]
 n.
 底线，下划线


composer [kəmˈpəuzə]
 n.
 作曲家；作家，著作者；设计者


depression [diˈpreʃən]
 n.
 沮丧；洼地；不景气；忧愁


alcoholism [ˈælkəhɔlizəm]
 n.
 酗酒；酒精中毒


No.066

《Saving Grace》

格蕾丝的救赎

女人注定要被救赎吗
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2008年（第60届）、2009年，霍利·亨特凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 塞尔吉奥·米米卡-戈赞、大卫·凡·安肯


编剧：
 约瑟夫·多尔蒂、南希·米勒


主演：
 霍利·亨特、利昂·瑞皮、肯尼·约翰逊、贝里蔡斯


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2007-07-23（美国）


单集片长：
 40～45分钟


又名：
 《天堂引路人》、《救赎》、《守护天使》

英文导读

Saving Grace is an American television crime drama series which premiered on TNT on July 23, 2007 and ran until June 21, 2010. The show stars Academy Award-winner Holly Hunter in her first television series, as well as Leon Rippy, Kenny Johnson, Laura San Giacomo, Bailey Chase, Bokeem Woodbine, Gregory Norman Cruz and Yaani King. It is set in Oklahoma City — including numerous shots of local buildings and landmarks (such as the Oklahoma City National Memorial and the downtown skyline
 ) — while much of the show was filmed in Vancouver and Los Angeles.

The plot focuses on Grace Hanadarko (Hunter), a smoking, heavy drinking, and promiscuous
 Oklahoma City detective. In the series opener
 , Grace meets up with her "last-chance" angel, when after a night of drinking she runs down and kills a pedestrian with her Porsche
 . In desperation she calls out for God's help, and a scruffy
 , tobacco-spitting man who calls himself Earl (Rippy) appears. Unfolding his wings to reveal his divine
 origins, Earl tells her that she's headed for Hell, and asks if she's ready to turn her life over to God. When he finally disappears, the person she struck is also gone and it's as if the accident never happened. The only evidence left is a small amount of the victim's blood on her blouse
 , which she brings to her best friend, forensics
 expert Rhetta Rodriguez (San Giacomo), to analyze. With Rhetta's help, Grace discovers that her accident "victim" is actually an inmate on death row, Leon Cooley (Woodbine), who is also visited by Earl on a regular basis.

Passionate in her job, Grace investigates homicides
 and other major crimes with the fellow officers in her squad, including Ham Dewey (Kenny Johnson), Butch Ada (Chase), Bobby Stillwater (Gregory Cruz), and Captain Kate Perry (Lorraine Toussaint).

Off the job Grace drinks heavily, engages in numerous one-night stands and casual encounters with men, and is having an affair with her married police partner, Ham. Aside from her faults, Grace is an extraordinarily loving and generous person to those around her. In particular she loves her young nephew, Clay (Dylan Minnette), and devotes a great deal of her time to him.

Earl appears to Grace throughout the series, hoping she'll turn away from her
 more self-destructive
 tendencies and seek God's help. Saving Grace uses Grace's story to discuss the topic of faith, and how difficult faith can be in such an imperfect world.

Saving Grace won several Award Nominations, including Emmy Awards for Outstanding Lead Actor in a Drama Series in 2008, 2009.
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剧情简介

格蕾丝·汉娜多克（亨特饰）是俄克拉荷马州的一名警探，她每天都在饱受快节奏生活的折磨，她的职业注定如此。在警界，她是一位传奇人物，做事雷厉风行、往往不计后果。可能是自己亲身目睹了案件中的太多不幸，她总是使自己的生活在快节奏中。这样的性格让她养成了酗酒的嗜好，还很随便地就与其他男人发生关系。在工作中，她桀骜不驯的性格，总是挑战上司的权威，让人头疼不已。就是这样一个雷厉风行、说一不二的女人，在生活中有着不为人知的温柔，尤其是面对其22个外甥和外甥女时。

有一天，格蕾丝照例喝了很多酒，酒后驾车加上超速驾驶，撞倒了一名路边的行人。这时候，格蕾丝蜕下了往日坚强的外表，向他人求助；天神艾尔（利昂·瑞皮饰）怜惜她，于是伸出了援助之手。但是，艾尔告诉格蕾丝，她的运气已经用完了，这次是真的遇上麻烦。但艾尔同时表示愿意帮助她，指引她回归正途。

但是，他俩的这段引导之旅，注定不会轻松。

制作花絮

奥斯卡奖得主霍利·亨特在TNT电视台2007年夏季新剧《救赎》中饰演格蕾丝·汉娜多克——一位愤世嫉俗、受神眷顾的女警探。

霍利·亨特于1993年出演了电影《钢琴课》，片中她饰演新西兰拓荒者的哑巴新娘，这一角色让亨特加冕了奥斯卡影后的桂冠。

利昂·瑞皮是有丰富经历的演员。15岁的时候他曾经离家出走，这一经历给了他一生很大的启示。

重点学习

When after a night of drinking she runs down and kills a pedestrian with her Porsche

文中的run down是英语中一个常用搭配，如果一辆车或它的驾驶员runs someone down, the vehicle hits them and injures them.也就是“（车）把…撞倒”的意思，比如：He rode his bicycle too fast and almost ran down a child.（他骑自行车骑得太快了，差一点撞倒一个小孩。）Run down其他较为常用的意思还有：“往下跑，往下流；停止运转，停产；耗尽；（健康）衰退；虚弱；缩减；降低；使精疲力竭”等。

Hoping she'll turn away from her

文中的turn away from是英语中一个常用搭配，它常用的意思是“放弃；抛弃；脱离”，比如：He turned away from his old friends.（他抛弃了他的老朋友们。）另外，它还有“对…感到厌恶”的意思，比如：He had a sore throat, so he turned away from drinking and smoking.（他嗓子疼，所以他不想抽烟喝酒。）





单词时间


skyline [ˈskailain]
 n.
 地平线；空中轮廓线；架空索


promiscuous [prəuˈmiskjuəs]
 adj.
 混杂的；杂乱的


opener [ˈəupənə]
 n.
 开启工具；开启的人


pedestrian [piˈdestriən]
 n.
 行人；步行者


scruffy [ˈskrʌfi]
 adj.
 破旧的；肮脏的；不整齐的


divine [diˈvain]
 adj.
 神圣的；非凡的；天赐的；极好的


blouse [blauz]
 n.
 宽松的上衣；女装衬衫


forensics [fəˈrensiks]
 n.
 辩论术；辩论练习


homicide [ˈhɔmisaid]
 n.
 杀人；杀人犯


self-destructive [ˌselfdiˈstrʌktiv]
 adj.
 自毁的；表现自杀欲望的


No.067

《Scrubs》

实习医生风云

丰富多彩的爱情与生活
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2007年（第59届），维尔·麦肯兹凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳导演提名。2006年（第58届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2005年（第57届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名；扎克·布拉夫荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。2004年（第56届），加勒特·多诺万和尼尔·格德曼荣获喜剧类剧集最佳编剧提名。2002年（第54届），马克·巴克兰荣获喜剧类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 麦克·劳伦斯、维尔·麦肯兹、马克·巴克兰


编剧：
 比尔·劳伦斯、加勒特·多诺万、尼尔·格德曼


主演：
 扎克·布拉夫、约翰·C·麦克金尼、莎拉·查尔克、尼尔·弗林、肯·詹金斯


类型：
 剧情、喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2001-10-02（美国）


单集片长：
 24分钟

英文导读

Scrubs is an American medical comedy-drama television series created by Bill Lawrence that aired from October 2, 2001 to March 17, 2010 on NBC and later ABC.

"Scrubs" focuses on the strange experiences of Dr. John "J. D. " Dorian (Zach Braff, "Garden State", "The Last Kiss"), a medical resident, as he continues on his healing career in a surreal
 hospital crammed full of unpredictable staffers
 and patients——where humor and tragedy
 can merge paths at any time.

Joining the rumpled J. D. at Sacred Heart Hospital are fellow residents Chris Turk (Donald Faison, "Remember the Titans", "Felicity")——J. D.'s college buddy who is part of the more elite surgical
 group——and the beautiful but socially awkward Elliot Reid (Sarah Chalke, "Roseanne").

Keeping a watchful eye over these young doctors are the caustic chief of medicine, Dr. Bob Kelso (Ken Jenkins, "Courage Under Fire"), the abrasive
 but caring Dr. Perry Cox (John C. McGinley, "Wall Street", "Platoon"), and no-nonsense
 nurse Carla Espinosa (Judy Reyes, "Oz"). Neil Flynn ("Magnolia") the hospital janitor
 , portrays J. D.'s nemesis who never seems to miss an opportunity to harass his target.

The series features fast-paced screenplay, slapstick
 , and surreal vignettes
 presented mostly as the daydreams of the central character, Dr. John "J. D." Dorian, who is played by Zach Braff. Actors starring alongside Braff in the first eight seasons included Sarah Chalke, Donald Faison, Neil Flynn, Ken Jenkins, John C. McGinley and Judy Reyes. The series has also featured multiple guest appearances by film actors, such as Brendan Fraser, Heather Graham, and Colin Farrell.

In the ninth season, many new cast members were introduced and the show setting moved from a hospital to a medical school
 . Out of the original cast, only Braff, Faison and McGinley became regular cast members, while the others with the exception of Reyes, made guest appearances. Braff appeared in six episodes of the ninth season before departing. Kerry Bishé, Eliza Coupe, Dave Franco and Michael Mosley became series regulars with Bishébecoming the show's new narrator.

Scrubs premiered on October 2, 2001 on NBC. The show received a Peabody Award in 2006 for "fearlessly
 smashing traditional comic formulas, all the while respecting the deepest emotional and moral issues of its life-and-death setting
 ." During the seventh season, NBC announced that it would not renew the show. Shortly after the seventh season finale, ABC announced that it had picked up the series for a new season and on January 6, 2009, the eighth season of Scrubs premiered on ABC. The ninth season, which premiered on December 1, 2009 on ABC, features several new cast members and is set at a new facility. On May 14, 2010, ABC announced it had officially canceled Scrubs.

Scrubs first seasons received critical acclaim, with many critics praising its cast, characters, and humor (especially J. D. 's fantasy sequences). In 2006, Entertainment Weekly's website EW.com gave the overall series (the review was made early after the fifth season premiere) a grade of "A-", with the author saying "Scrubs is the trickiest comedy on TV A likable, daffy, buoyant
 series that would be a big annoying mess if it weren't done just right, Scrubs is the very definition of nimble
 ".

Scrubs has received 17 Emmy nominations, in categories such as casting, cinematography, directing, editing, and writing. Its fourth season earned the series its first nomination for Outstanding Comedy Series. Zach Braff was also nominated that year for Outstanding Lead Actor in a Comedy Series.
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剧情简介

一批医学院的学生来到圣心医院开始他们的实习生活，但是从进入医院的第1天，他们就发现这里并不是想象中的那种安详宁静的医学圣地。

杰迪是内科实习医生，一个聪明而又英俊的年轻人，但是做起事来总是笨拙而又缺乏自信，这常常引来医生护士的故意刁难，甚至被他们起了个外号“小鹿班比”。特克是杰迪的大学同学，是一名外科实习医生，能力和自信都非常棒。伊丽亚特·里德是实习医生中唯一的女性，美丽却又神经质，有社交障碍。罗伯特·卡尔索医生和佩里·考克斯医生是圣心医院的主要医师，两人也是天生的冤家对头。

从实习医生到成为正式医生的过程充满了艰辛和波折，当然也有令人喜悦的胜利。他们在病房中接触到不同种类的病人、甚至直接面对病人的死亡，经常被卷入医生间的竞争。他们的爱情也和工作一样丰富多彩。

短短1年的实习生涯，让他们从菜鸟渐渐成长为合格的医生，也从病人的悲欢离合中领悟到生命、爱情和生活的真谛。当他们以医生的身份重新回到圣心医院时，故事又有了新的变化。

制作花絮

男演员迈克尔·米妮最初想要扮演约翰·多里安（昵称杰迪）这一角色，但他被告知不够古怪而不适合这个角色。

在第二季开始的时候，一个包含所有人物角色较长的介绍被引进剧中，不仅仅只是医生。当NBC决定扩展剧集的长度以试图赢得更多的观众时，角色介绍很快就被抛弃了。

在该剧集翻译成西班牙语的版本中，护士卡拉·埃斯皮诺萨和她妈妈用意大利语对话。在初始英文版本中，他们用西班牙语对话。

让约翰·瑞特扮演JD的父亲，这是扎克·布拉夫的主意。

重点学习

From a hospital to a medical school

文中的from…to是英语中常用的一种结构，是“从…到…”的意思，由该结构组成的短语很多，常见的有：from east to west（从东到西）；from generation to generation（世代相传；一代一代）；from cover to cover（从头至尾）；from time to time（不时，有时）；from beginning to end （自始至终）等等。

All the while respecting the deepest emotional and moral issues of its lifeand-death setting

文中的all the while是英语中一个常用短语，它是“（在某一段时间内）一直，始终”的意思，比如：I thought you might perhaps know something of it all the while.（我还一直以为你也许对这件事知道了一些。）





单词时间


surreal [səˈriəl]
 adj.
 超现实主义的；离奇的；不真实的


staffer [ˈstɑːfə]
 n.
 职员；编辑；采访记者


tragedy [ˈtrædʒidi]
 n.
 悲剧；灾难；惨案


surgical [ˈsəːdʒikəl]
 adj.
 外科的；手术上的


abrasive [əˈbreisiv]
 adj.
 粗糙的；有研磨作用的；伤人感情的


no-nonsense [ˈnəuˈnɔnsəns]
 adj.
 严肃的；实际的


janitor [ˈdʒænitə]
 n.
 看门人；守卫；门警；幽门


slapstick [ˈslæpstik]
 n.
 趣剧；低俗的闹剧


vignette [viˈnjet]
 n.
 装饰图案；小插图；小插曲


fearlessly [ˈfiəlisli]
 adv.
 勇敢地；大胆地


daffy [ˈdæfi]
 adj.
 愚笨的；疯狂的


buoyant [ˈbɔiənt]
 adj.
 轻快的；有浮力的；上涨的


nimble [ˈnimbl]
 adj.
 敏捷的；聪明的；敏感的


No.068

《Buffy the Vampire Slayer》

吸血鬼猎人巴菲

一切都是命运的安排
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2000年（第52届），乔斯·韦登凭借该剧荣获剧情类剧集最佳编剧提名。1998年，克里斯托弗·贝克荣获剧情类剧集最佳音乐作曲奖。2003年，该剧荣获最佳视效提名。





影片信息


导演：
 乔斯·韦登


编剧：
 乔斯·韦登


主演：
 莎拉·米歇尔·盖拉、尼古拉斯·布兰登、艾丽森·汉妮根、詹姆斯·马斯特斯


类型：
 剧情、动作、奇幻


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1997-03-10（美国）


单集片长：
 43分钟


又名：
 《捉鬼者巴菲》、《魔法奇兵》、《捉鬼少女巴菲》

英文导读

Buffy the Vampire Slayer is an American television series which aired from March 10, 1997, until May 20, 2003. The series was created in 1997 by writer-director Joss Whedon under his production tag, Mutant Enemy Productions with later co-executive producers being Jane Espenson, David Fury, David Greenwalt, Doug Petrie, Marti Noxon, and David Solomon. The series narrative follows Buffy Summers (played by Sarah Michelle Gellar), the latest in a line of young women known as "Vampire Slayers" or simply "Slayers". In the story, Slayers are "called" (chosen by fate) to battle against vampires
 , demons, and other forces of darkness
 . Like previous Slayers, Buffy is aided by a Watcher, who guides, teaches, and trains her. Unlike her predecessors
 , Buffy surrounds herself with a circle of loyal friends who become known as the "Scooby Gang".

Most of Buffy was shot on location in Los Angeles, California. The main exterior
 set of the town of Sunnydale, including the infamous "sun sign", was located in Santa Monica, California in a lot on Olympic Boulevard. The show is set in the fictional California town of Sunnydale, whose suburban Sunnydale High School sits on top of a "Hellmouth"
 , a gateway
 to demon realms
 . The Hellmouth, located beneath the school library, is a source of mystical energies as well as a nexus
 for a wide variety of evil creatures and supernatural phenomena
 . In addition to being an open-ended plot device, Joss Whedon has cited the Hellmouth and "High school as Hell" as one of the primary metaphors
 in creating the series.

The series received critical and popular acclaim and usually reached between four and six million viewers on original airings. Although such ratings are lower than successful shows on the "big four" networks (ABC, CBS, NBC, and Fox), they were a success for the relatively new and smaller WB Television Network. Reviews for the show were positive; it has been included in many "best of" lists, including being ranked 41st on TV Guide's list of 50 Greatest TV Shows of All Time, second on Empire's "50 Greatest TV Shows of All Time", voted third in 2004 and 2007 on TV Guide's

"Top Cult Shows Ever" and listed in Time magazine's "100 Best TV Shows of All-Time". Buffy was also named the third Best School Show of All Time by AOL TV. It was nominated for Emmy and Golden Globe awards, winning a total of three Emmys. However, snubs in lead Emmy categories resulted in outrage among TV critics and the decision by the academy to hold a tribute event in honor of the series after it had gone off the air in 2003
 .

The WB network ceased operation on September 17, 2006, after airing an homage
 to its "most memorable series", including the premiere episodes of Buffy and its spin-off Angel. Buffy's success has led to hundreds of tie-in products, including novels, comics, and video games. The series has received attention in fandom
 (including fan films), parody, and academia
 , and has influenced the direction of other television series.
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剧情简介

这是一部风靡全美的魔幻剧经典作品。剧中充斥着吸血鬼、恶魔和黑暗力量，他们肆无忌惮地吸取着普通人的性命。然而，每一个时代，都有一个天选之女，上天赋予她神奇的力量去保护她的子民。而在这个时代，屠宰者就是肩负这个神圣使命的人，因为天选之女是唯一有能力猎杀吸血鬼的人，她是一个被命运选中与邪恶进行对抗的女孩。这个神秘的召唤使她的体能大幅度提升，包括耐力、灵活度、治愈的速度、直觉、并有着一定程度的预知能力。在好友以及守望者的帮助下，她丝毫没有放弃亲情、友情、爱情，并在其中寻求完美的平衡点。

贾尔斯（安东尼·海德饰演）是屠宰者的看守人，是看守会的一员，负责训练屠宰者，屠宰者在他的指导下，能力得到了快速提高。贾尔斯帮助屠宰者搜寻有关恶魔的资料，提供他们的弱点以及杀死他们的方法。

此外，巴菲这个屠宰者，拥有一群忠实的朋友，他们被称为“抓贼小分队”。这部电视剧在传统的捉鬼片中，加入了青春和爱情的元素，由此在年轻人中大受欢迎。

制作花絮

影集大部分的拍摄地点都在加利福尼亚的洛杉矶。故事的背景是在一个虚构的加利福尼亚小镇太阳谷，而太阳谷高中就坐落在地狱口——恶魔王国的入口处。在学校图书馆地底的地狱口与许多邪恶生物及超自然现象有关联。这个设定除了可以作为开放式结局外，导演乔斯·韦登将地狱口放在中学有暗喻“中学就像地狱”，也是整个影集中主要的暗喻之一。

剧中的中学在前三季实际拍摄地点是加利福尼亚多伦司的多伦司高中。这间学校也被用在其他的节目及电影中，比较知名的有《飞越比佛利》《魅力四射》《窈窕美眉》以及搞笑电影《非常男女》。

巴菲的成功也带动了上百件关联产品，包括小说、漫画、及游戏。这部电视系列剧受到影迷、搞笑剧及学术上的注目，并直接影响了其他电视系列剧。

重点学习

Whose suburban Sunnydale High School sits on top of a "Hellmouth"

文中的on top of是英语中一常用搭配，在文中是“在…之上”的意思，相当于on the top of，比如：On top of all that, we have a formula problem.（最重要的是，我们的公式有问题。）On top of还能表达“加之，再加上…，除…外（还），此外；还有；紧接着…”的意思，比如：On top of that, he had a shocking suggestion.（另外，他还提出一个令人震惊的建议。）另外，它还有“驾驭，控制着，掌握着；熟练掌握；对…很熟悉，对…很了解；紧靠着，在…跟前；突然（或意外地）靠近”等意思。

To hold a tribute event in honor of the series after it had gone off the air in 2003

文中的go off the air是英语中的一个常用短语，是“停止广播”的意思，比如：Most radio stations go off the air from midnight to four in the morning.（大多数广播电台从午夜至翌晨4时不广播。）





单词时间


vampire [ˈvæmpaiə]
 n.
 吸血鬼；吸血蝙蝠


darkness [ˈdɑːknis]
 n.
 黑暗；模糊；无知；阴郁


predecessor [ˈpriːdisesə]
 n.
 前任，前辈


exterior [ikˈstiəriə]
 n.
 外部；表面；外形；外貌


gateway [ˈɡeitwei]
 n.
 门；方法；通道；途径


demon [ˈdiːmən]
 n.
 恶魔；魔鬼；精力充沛的人；邪恶的事物


realm [relm]
 n.
 领域，范围；王国


nexus [ˈneksəs]
 n.
 关系；连接，联系


phenomena [fiˈnɔminə]
 n.
 现象（phenomenon的复数）


metaphor [ˈmetəfə]
 n.
 暗喻，隐喻；比喻说法


homage [ˈhɔmidʒ]
 n.
 敬意；尊敬；效忠


fandom [ˈfændəm]
 n.
 运动迷；影迷


academia [ˌækəˈdiːmiə]
 n.
 学术界；学术生涯





阅读心得
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No.069

《Commander in Chief》

三军统帅

压力山大的女总统

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届），吉娜·戴维斯凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 罗德·拉里


编剧：
 罗德·拉里


主演：
 吉娜·戴维斯、凯尔·赛科特、马特·兰特尔、哈里·列尼斯


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-09-27（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《美国女总统》、《美利坚女统帅》

英文导读

Commander in Chief is an American drama television series that focused on the fictional administration and family of Mackenzie Allen (portrayed by Geena Davis), the first female President of the United States, who ascends
 to the post from the Vice Presidency after the death of the sitting President from a sudden cerebral aneurysm
 . The series was created by American director Rod Lurie, director of the films The Contender and Deterrence and may have been inspired by The West Wing, a popular political drama on rival NBC.

Mackenzie Allen has a lot on her plate -- she has twin teenagers and a 6-year-old at home and an ambitious husband at the office, and she is about to become the first female president of the United States. Before that happens, however, Mackenzie, who serves as vice
 president, has to decide whether or not to go against the dying wishes of the current president, who has asked her to step down
 and let someone "more appropriate" fill his shoes in the Oval Office. Not only does the president want her to resign, so does the entire party that elected her in the first place
 . But when the moment of truth arrives, Mackenzie isn't willing to be a mere footnote
 in history. Instead of allowing her detractors
 to keep her down, she decides to trust her instincts
 and accept the most powerful job in the world.

The main character of this series is Mackenzie "Mac" Allen (Geena Davis): former member of Congress from Connecticut and chancellor
 of the University of Richmond, an Independent chosen by Republican President Theodore Roosevelt "Teddy" Bridges as his running mate and duly elected. The first female vice president and, on Bridges' death, the first female president.

The series began broadcasting on ABC on Tuesday, September 27, 2005, at 9 p.m. Eastern Time, although most countries outside North America began screening the series in mid-2006. It garnered the highest ratings for a series debut on a Tuesday night.

The show was the first on Tuesday nights until FOX's American Idol took this honor. The show was also the first new show of the season until CBS' Criminal Minds surpassed it. Its major competitor
 in the 9:00 p.m. timeslot was FOX's House, which aired after American Idol.

The network replaced Lurie with Steven Bochco as show runner, but declining ratings brought about a hiatus
 , a timeslot change and ultimately cancellation
 .

Commander in Chief won several major nominations, including Emmy Awards for Outstanding Lead Actress in a Drama Series in 2006 and Golden Globe Awards for Best Television Series - Drama in 2006.
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剧情简介

白宫，如今这个世界上最具有权力与影响力象征的地方，被搬到银幕上作为背景，剧情中所有的事件都是围绕白宫而发生的。这个虚构的事情就发生在麦肯茜·艾伦的身上。

麦肯茜·艾伦是排除重重险阻而就任的美国第一任女总统，但是，她面临来自事业和家庭的双重挑战，不得不打起精神处理一个又一个的困难。为此，她绞尽脑汁。

既然是政治，就必然会存在政敌，内森·谭普尔顿就是麦肯茜的主要政敌之一，他刚愎自用、大男子主义，总是处处与麦肯茜作对，为她设置种种障碍。

作为麦肯茜的丈夫，罗德·坎洛威深爱着妻子，但作为美国的“第一先生”，在总统耀眼的光环笼罩下，难免有尴尬的时候。

贺瑞斯·坎洛威是麦肯茜与罗德的儿子，或许是因为有着母亲的遗传，他是学校里最受欢迎的男孩子。

丽贝卡·坎洛威是贺瑞斯的孪生姐妹，不过正处在青春叛逆期的她极易发火，对母亲心怀不满。让本来就焦头烂额的母亲更是苦不堪言。

整部剧集围绕着这些人物展开，让你得以窥见第一家庭的神秘生活和日常纠葛。

制作花絮

吉尔达·洛克威尔这个角色的原型是白宫记者团第一任女会长海伦·托马斯。

克里斯汀·斯科特·托马斯和琼·艾伦都差点儿扮演麦肯茜·艾伦这一角色。

重点学习

Who has asked her to step down

Step down是英语中一常用搭配，如果某人steps down or steps aside, they resign from an important job or position, often in order to let someone else take their place.也就是“退位，辞职”的意思，比如：Congress called on the state's governor to step down.（国会要求这个州州长立刻辞职。）Step down的本意是“（从高处）走下来”，比如：On the fourth step down I slipped, fell, and was just barely able, with my right hand, to check my slide.（刚走下第四个台阶，我就滑了一跤，幸而右手抓着扶手才算没滑下楼去。）此外，该搭配还有“被迫放弃争议；逐步减少（或降低、变轻等）”等意思。

So does the entire party that elected her in the first place

In the first place是英语中一常用短语，是“首先，起初，第一，原本”的意思，比如：If they could then she wouldn't be in this predicament in the first place.（如果他们可以的话，她一开始就不可能让自己处于这样的困境。）





单词时间


ascend [əˈsend]
 vi.
 上升；登高；追溯


cerebral [ˈseribrəl]
 adj.
 大脑的，脑的


aneurysm [ˈænjuərizəm]
 n.
 ［内科］动脉瘤


vice [vais]
 adj.
 副的；代替的


footnote [ˈfutnəut]
 n.
 脚注；补充说明


detractor [diˈtræktə]
 n.
 贬低者；诽谤者


instinct [ˈinstiŋkt]
 n.
 本能，直觉；天性


chancellor [ˈtʃɑːnsələ]
 n.
 总理；（英）大臣；校长；（美）首席法官


competitor [kəmˈpetitə]
 n.
 竞争者，对手


hiatus [haiˈeitəs]
 n.
 裂缝，空隙；脱漏部分


cancellation [ˈkænsəˈleiʃən]
 n.
 取消；删除


No.070

《Six Feet Under》

六尺之下

短暂人生的意义
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2002年（第54届）、2003年、2005年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2002年、2003年、2006年，彼得·克劳斯荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2002年，迈克尔·C·豪尔荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2002年、2003年、2005年、2006年，弗兰西丝·康罗伊荣获剧情类剧集最佳女主角提名。2002年，瑞切尔·格里菲斯荣获剧情类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 艾伦·鲍尔、丹尼尔·阿提亚斯


编剧：
 艾伦·鲍尔、里克·克利夫兰


主演：
 彼得·克劳斯、迈克尔·C·豪尔、弗兰西丝·康罗伊、劳伦·艾波罗丝、瑞切尔·格里菲斯


类型：
 剧情、家庭


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2001-06-03（美国）


单集片长：
 40～60分钟


又名：
 《六尺风云》、《六英尺下》、《殡仪馆风云》

英文导读

Six Feet Under is an American drama television series created and produced by Alan Ball. It premiered on the premium cable network HBO in the United States on June 3, 2001 and ended on August 21, 2005, spanning five seasons and 63 episodes. The show was produced by Actual Size Films and The Greenblatt/Janollari Studio and was shot on location in Los Angeles and in Hollywood studios.

The show stars Peter Krause as Nathaniel Samuel "Nate" Fisher, Jr., whose funeral
 director father (Richard Jenkins) dies and bequeaths
 to him and his brother David (Michael C. Hall) co-ownership of the family funeral business. The Fisher clan also includes widow Ruth (Frances Conroy) and daughter Claire (Lauren Ambrose). Other regulars include mortician
 and family friend Federico Diaz (Freddy Rodriguez), Nate's on-again/off-again girlfriend Brenda Chenowith (Rachel Griffiths), and David's long-term boyfriend Keith Charles (Mathew St. Patrick).

On one level, the show is a conventional family drama, dealing with such issues as interpersonal
 relationships, infidelity
 , and religion. At the same time, the show is distinguished by its unblinking
 focus on the topic of death, which it explores on multiple levels (personal, religious, and philosophical). Each episode begins with a death
 - anything from drowning or heart attack to sudden infant death syndrome - and that death usually sets the tone for each episode, allowing the characters to reflect on their current fortunes and misfortunes in a way that is illuminated
 by the death and its aftermath. The show also has a strong dosage of dark humor and surrealism
 running throughout.


A recurring plot device consists of a character having an imaginary conversation with the deceased
 ; for example, Nate, David, and Federico sometimes "converse" with the person who died at the beginning of the episode, while they are being embalmed
 or planning or during the funeral. Sometimes, the conversation is with other recurring deceased characters, most notably Nathaniel Fisher, Sr. The show's creator Alan Ball states they represent the living character's internal dialogue by exposing it as an external conversation.

Six Feet Under received widespread critical acclaim, particularly for its writing and acting, and consistently drew high ratings for the HBO network. The series has frequently been described by critics as one of the greatest of all time, as well as having one of the finest series finales in the history of television.

It won numerous awards, including nine Emmy Awards, three Screen Actors Guild Awards, three Golden Globe Awards, and a Peabody Award.
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剧情简介

故事基本上是围绕殡葬业者费希尔一家展开的。长子内特是个叛逆者，一直在殡葬业务和初为人父的家庭角色中寻找平衡；老二大卫是个同性恋，除主要负责家族业务外，还为教堂做事；小女儿克莱儿代表了问题青年一代，富有艺术天赋，处于精力充沛的青春期；内特的女朋友布伦达的弟弟比利有暴力倾向。

剧中的每一集，都是以一个人的意外身亡开始，死法各异，有些很出人意料，令人感到新鲜。这些逝去的人们被送到那个开殡仪馆的家里，在那儿，生者与死者进行对话，死者回首自己的人生，有庆幸也有牵挂。但是生者会因死亡而被触动，思索什么才是短暂人生的意义。整剧是一部较多关于人生思考的电视剧，却也不乏幽默。

制作花絮

英语国家中死人通常被埋在地下6英尺的深度，因此，6英尺之下就是被埋葬的意思。

《六尺之下》是一部受到高度评价的电视剧，是历年艾美奖和金球奖的赢家。在剧中，主要人物们将要拥抱在一起感受生活：新生、死亡和重生，他们意识到，自己既是独一无二又与别人相互关联。

在第三季的最后一集中，当乔治（由詹姆丝·克伦威尔扮演）进入场景时，内特正在看电影。内特正在看的影片是由詹姆丝·克伦威尔主演的《猪宝贝》（1995）。

艾伦·鲍尔（艾伦·波尔）在失去他的妹妹后，创作了这部系列剧。

重点学习

Each episode begins with a death

文中的begin with是英语中一个很常见的搭配，在文中它是“以…开始；以…为起点；从…着手；开头是”的意思，比如：The concert began with the National Anthem.（音乐会以国歌开始。）另外，它还可作“首先”解，作此义解时只用于不定式，并作为插入语，比如：She is very honest, to begin with.（首先，她很诚实。）

A recurring plot device consists of a character having an imaginary conversation with the deceased

文中的consist of是英语中一个常见搭配，意为“由…组成；由…构成”说明组成某一事物的部分，该搭配无被动语态，一般不用进行时态，和be made up of同义。比如：Computer systems consist of hardware and software.（计算机系统由硬件和软件组成。）





单词时间


funeral [ˈfjuːnərəl]
 n.
 葬礼；［口］麻烦事


bequeath [biˈkwiːe]
 vt.
 遗赠；把…遗赠给；把…传下去


mortician [mɔːˈtiʃən]
 n.
 （美）殡葬业者；丧事承办人


interpersonal [ˌintəˈpəːsənəl]
 adj.
 人际的；人与人之间的


infidelity [ˌinfiˈdeləti]
 n.
 无信仰，不信神；背信


unblinking [ˌʌnˈbliŋkiŋ]
 adj.
 不眨眼的；坚定的，不动摇的


syndrome [ˈsindrəum]
 n.
 ［医］综合征；［医］综合症状；［医］并发症状


illuminate [iˈljuːmineit]
 vt.
 阐明，说明；照亮；使灿烂；用灯装饰


surrealism [səˈriːəlizəm]
 n.
 超现实主义


embalm [imˈbɑːm]
 vt.
 铭记于心；使不朽；防腐；使充满香气


No.071

《South Park》

南方公园

挑战规则与禁忌的男孩们
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2005年（第57届）、2007～2009年，该剧荣获艾美奖其他和技术类奖项-最佳动画节目（长度1小时以下）奖，并于1998年、2000年、2002年、2004年、2006年荣获该奖项提名。2010年、2011年，该剧荣获艾美奖其他和技术类奖项-最佳动画节目提名。





影片信息


导演：
 催·帕克、马特·斯通


编剧：
 催·帕克、马特·斯通


主演：
 催·帕克、马特·斯通、莫娜·马歇尔、艾萨克·海耶斯、艾谱莉·斯图尔特


类型：
 喜剧、动画


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1997-08-13（美国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《南方四贱客》、《衰仔乐园》

英文导读

South Park is an American animated sitcom created by Trey Parker and Matt Stone for the Comedy Central television network. Intended for mature audiences, the show has become famous for its crude language and dark, surreal humor that lampoons
 a wide range of topics.

The show follows the exploits of four boys, Stan Marsh, Kyle Broflovski, Eric Cartman and Kenny McCormick. The boys live in the fictional small town of South Park, located within the real life South Park basin in the Rocky Mountains of central Colorado. The town is also home to an assortment
 of frequent characters such as students, families, elementary school staff, and other various residents, who tend to regard South Park as a bland
 and quiet place to live. Prominent settings on the show include the local elementary school, bus stop, various neighborhoods and the surrounding snowy
 landscape, actual Colorado landmarks, and the shops and businesses along the town's main street, all of which are based on the appearance of similar locations in the town of Fairplay, Colorado.

Stan is portrayed as the everyman
 of the group, as the show's official website describes him as an "average, American 4th grader". Kyle is the lone Jew among the group, and his portrayal in this role is often dealt with satirically. Stan is modeled after Parker
 , while Kyle is modeled after Stone. Stan and Kyle are best friends, and their relationship, which is intended to reflect the real life friendship between Parker and Stone, is a common topic throughout the series. Cartman—loud, obnoxious
 , manipulative, racist and obese
 —is often portrayed as an antagonist whose anti-Semitic attitude has resulted in an ever-progressing rivalry with Kyle. Kenny, who comes from a poor family, wears his parka hood so tightly that it covers most of his face and muffles
 his speech. During the show's first five seasons, Kenny would die in nearly every episode before returning in the next with little or no definitive explanation given. He was written out of the show's sixth season in 2002
 , re-appearing in the season finale. Since then, the practice of killing Kenny has been seldom used by the show's creators. During the show's first 58 episodes, the boys were in the third grade. In the season four episode "4th Grade" (2000), they entered the fourth grade, where they have remained ever since.

Plots are often set in motion by events, ranging from the fairly typical to the supernatural and extraordinary, which frequently happen upon the town. The boys often act as the voice of reason when these events cause panic or incongruous
 behavior among the adult populace
 , who are customarily depicted as irrational, gullible, and prone to vociferation. The boys are also frequently confused by the contradictory and hypocritical behavior of their parents and other adults, and often perceive them as having distorted views on morality and society.

Parker and Stone developed the show from two animated shorts they created in 1992 and 1995. The latter became one of the first Internet viral videos, which ultimately led to its production as a series. South Park debuted in August 1997 with great success, consistently earning the highest ratings of any basic cable program. Subsequent ratings have varied but it remains one of Comedy Central's highest rated shows, and is slated to air through at least 2016.

The series has received numerous accolades, including four Primetime Emmy Awards, a Peabody Award, and numerous inclusions in various publications' lists of greatest television shows. The show's popularity resulted in a feature-length theatrical film, South Park: Bigger, Longer and Uncut which was released in June 1999, less than two years after the show's premiere, and became a commercial and critical success.
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剧情简介

在永远被白雪覆盖的科罗拉多小镇，生活着一群想法独特、行事怪异的小孩：斯坦、凯勒、卡特曼和肯尼。

经常充当四人组领导者的斯坦（特瑞·帕克配音）对流行元素永远抱怀疑态度，而面对喜欢的女孩又会忍不住呕吐；戴着绿色帽子的犹太小孩凯尔（麦特·斯通配音）因种族关系经常和抱有歧视且贪婪自大的超级毒舌小胖子艾瑞克（特瑞·帕克配音）发生冲突；永远裹得严严实实说话含混不清的肯尼（麦特·斯通配音），很悲惨地每集都死于意外，而下一集又若无其事地复活。

这个小镇的人们都头脑疯狂、行为怪异、不可名状。在这里有外星人入侵、会说话的屎……

制作花絮

《南方公园》是美国喜剧中心制作的一部剪纸摆拍动画剧集，由麦特·斯通和特瑞·帕克创作。

汉基先生这个角色的创作来自于特瑞·帕克的幼年时代。当特瑞还是个孩子的时候，他有上完厕所后不冲水的习惯，因为这个，他爸爸告诉他：“如果上完厕所不冲洗，‘汉基先生’将会出来吃掉他。”

巴特斯这个角色是这部动画片的导演埃瑞克·斯陶设计的。

重点学习

Stan is modeled after Parker

文中的model after是英语中一个常用搭配，在文中是“仿效，效法（某人）”的意思，比如：She has always modelled herself on her mother.（她一直在效仿她的母亲。）另外，它还有“模仿，仿照（某事物）”的意思，比如：The railway system was modelled on the successful plan used in other countries.（这个铁路系统是仿照其他国家所制定的。）

He was written out of the show's sixth season in 2002

文中的write out是英语中一个常用搭配，If a character in a drama series is written out, he or she is taken out of the series.也就是“取消（某一角色）”的意思，该搭配在文中就是这个意思。比如：Terry's character has been written out of the show.（特里的角色已从演出中取消了。）Write out最常见的意思是“写出；记录；誊清；撰写；开出”，比如：We had to write out a list of ten jobs we'd like to do.（我们得列个单子，写出我们想做的10项工作。）





单词时间


lampoon [læmˈpuːn]
 vt.
 讽刺


assortment [əˈsɔːtmənt]
 n.
 分类；混合物


bland [blænd]
 adj.
 乏味的；温和的；冷漠的


snowy [ˈsnəui]
 adj.
 下雪的；被雪覆盖的；洁白无瑕的


Everyman [ˈevrimæn]
 n.
 普通人；一般人


satirically [səˈtirikli]
 adv.
 讽刺地


obnoxious [ɔbˈnɔkʃəs]
 adj.
 讨厌的；可憎的；不愉快的


obese [əuˈbiːs]
 adj.
 肥胖的，过胖的


muffle [ˈmʌfl]
 vt.
 蒙住；裹住；抑制；发低沉的声音


incongruous [inˈkɔŋɡruəs]
 adj.
 不协调的；不一致的；不和谐的


populace [ˈpɔpjuləs]
 n.
 大众；平民；人口


No.072

《The 4400》

4400

外星游历归来，一切变得不同
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2005年（第57届）该剧荣获最佳迷你剧（迷你剧／电视电影类）提名；托马斯·泊斯汀荣获迷你剧／电视电影最佳摄影导演提名；雷内·埃切维里亚和斯科特·皮特斯荣获迷你剧／电视电影／剧情类特别节目最佳编剧提名。





影片信息


导演：
 文斯·米斯亚诺、斯科特·皮特斯、托马斯·泊斯汀


编剧：
 雷内·埃切维里亚、斯科特·皮特斯


主演：
 乔·格拉什、杰奎琳·麦根斯、帕特里克·福伦格、切德·弗斯特


类型：
 剧情、科幻、悬疑、惊悚


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2004-07-11（美国）


单集片长：
 43分钟

英文导读

The 4400 (pronounced "the forty-four hundred") is a science fiction TV series produced by CBS Paramount Network Television in association with Sky Television, Renegade 83, and American Zoetrope for USA Network. The show was created and written by Scott Peters and René Echevarria, and it stars Joel Gretsch and Jacqueline McKenzie. The series ran for four seasons from 2004 until its cancellation in 2007.

Over the course of 50 years, fourty-four hundred people seemingly vanish
 under mysterious circumstances -- and just as mysteriously re-emerge one day, all at once
 . Not only have all these people returned not looking a day older than when they left, many have developed remarkable
 physical and psychic powers while they were gone. So what happened, and what does it mean for those who have to live with the returned?

Creator Scott Peters has stated that the series was originally titled "A Light in the Sky", but looking for something more unique
 he decided to "play around with numbers
 " instead and arrived at "4400" because it "just sounded cool" and "was a very round number with two 4s and two 0s". Perhaps coincidentally
 there were also around 4400 working members of the Writers Guild of America West at the time of the series' creation, a guild of which Peters was a member.

The 4400 ran for four seasons. The first season is presented as a miniseries of five episodes, which aired weekly from July 11, 2004 to August 8, 2004. Seasons two, three and four are each 13-episode seasons. A special
 episode, "The 4400：Unlocking the Secrets", aired between seasons two and three, on June 3, 2006, originally on NBC.

Production of the third season was shot in Vancouver until July 26, 2006. The third season premiered June 11, 2006, with 4.2 million viewers tuning in. Executive Producer Ira Steven Behr described season three as "bigger and more mythic. It feels like 26 episodes instead of 13 because we're cramming
 so much stuff in".

Production of the fourth and final season began in early 2007 for a mid-year premiere, returning with the episode "The Wrath of Graham". Billy Campbell, the actor who plays Collier, took most of season three off to sail around the world. The show was rewritten to explain the character's absence
 , making him the victim of an assassination attempt. In the fourth season, Campbell returned to the series as a regular, rather than a guest star as in the previous three seasons, with the revelation that the character had been alive after all, but had wandered
 as an amnesiac
 for two years until he reappeared to assume his role as the leader of the 4400.

The series was nominated for 3 Emmy Awards in 2005, including "Outstanding miniseries".
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剧情简介

数百年来，一直有地球人被外星人劫持的事情发生。在2004年7月的一天，美国安全局发现一颗彗星正在高速靠近地球。很可能与地球发生相撞，威胁地球人的安全。人类纷纷想办法摧毁这颗彗星，但都无济于事。

但彗星最终并没有撞击地球，而是把这近百年来失踪的4400名被外星人劫持的人质送回了地球。更奇怪的是，他们现在的模样竟然和他们失踪时候一模一样。不管怎样，安全局必须帮助他们回归社会。

然而，这群消失了这么久的人，身上有着常人没有的“特异功能”：有的人可以用意念治疗，有的人可以“造梦”，有的能听到别人思想。

对于这群离开地球很久的人来说，地球的变化让他们迷茫而无助，他们能不能适应现在的变化是他们面临的最大的难题。

对于那些追寻“劫持”的真相的人们来说。这些人曾去了哪儿？又是怎么回来的？为什么会有特异功能？为什么是4400个人？他们最终会给地球带来怎么的变化？或者这是一个外星人的实验？或者是来自未来的拯救行动？

制作花絮

《4400》的第一季作为迷你剧集，共有5集。

故事设定在美国西雅图发展，但实际上是在加拿大温哥华不列颠哥伦比亚省拍摄。

剧中所有车辆均有假的华盛顿车牌，而“4400中心”其实是不列颠哥伦比亚大学陈氏演艺中心。

在片头有一辆古董车车牌上写着“Beautiful British Columbia”。

重点学习

And just as mysteriously re-emerge one day, all at once

文中的all at once是英语中一个常用短语，它是“突然，忽然，出乎意料地；马上；同时；立刻”的意思，比如：It was very abrupt to come home and speak to you all at once.（我一回来就立刻向你提这件事，的确是太唐突了。）

Play around with numbers

Play around是英语中一个常用搭配，如果你play around with a problem or an arrangement of objects, you try different ways of organizing it in order to find the best solution or arrangement.也就是“对…尝试不同方法以找到最佳方案”的意思，常用于非正式用语中。比如：I can play around with the pictures in all sorts of ways to make them more eye-catching.（我可以试着用各种不同的方式来摆放这些图片，使它们更引人注目。）另外，play around还有“胡闹，乱搞”的意思，也是用于非正式用语中。比如：Stop playing around and eat!（别胡闹了，吃饭吧！）





单词时间


vanish [ˈvæniʃ]
 vi.
 消失；突然不见


remarkable [riˈmɑːkəbl]
 adj.
 卓越的；非凡的；值得注意的


unique [juːˈniːk]
 adj.
 独特的，稀罕的；唯一的，独一无二的


coincidentally [kəuˌinsiˈdentli]
 adv.
 巧合地；一致地


special [ˈspeʃəl]
 adj.
 特别的；专门的，专用的


cram [kræm]
 vt.
 填满，塞满；死记硬背；猛吃


absence [ˈæbsəns]
 n.
 没有；缺乏；缺席；不注意


amnesiac [æmˈniːziæk]
 adj.
 忆缺失的；遗忘的


wander [ˈwɔndə]
 vi.
 徘徊；漫步；迷路；离题


No.073

《24》

24小时

剧情紧凑到让人心急如焚
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获奖情况


黄金时段艾美奖（Primetime Emmy Awards）：
 该系列剧在2002年、2003年、2004年、2005年荣获最佳剧情类电视剧提名，并于2006年荣获该奖项；基弗·萨瑟兰于2002年、2003年、2004年、2005年、2007年和2009年荣获剧情类电视系列剧最佳男主角提名，并于2006年荣获该奖项；罗伯特·考克安和乔尔·苏诺于2002年荣获剧情类电视系列剧最佳编剧；乔·卡萨尔于2006年荣获剧情类系列剧最佳导演。





影片信息


导演：
 乔·卡萨尔、布拉德·特纳


编剧：
 罗伯特·考克安、乔尔·苏诺


主演：
 基弗·萨瑟兰、玛丽·莱恩·莱杰斯库、卡洛斯·博纳德、伊丽莎·库斯伯特


类型：
 剧情、动作、悬疑、惊悚、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2001-11-06（美国）


单集片长：
 42分钟


又名：
 《24小时反恐部队》、《反恐24小时》、《二十四小时反恐》

英文导读

24 is an American television series produced for the Fox network and syndicated worldwide, starring Kiefer Sutherland as Counter Terrorist Unit (CTU) agent Jack Bauer. Each 24-episode
 season covers 24 hours in the life of Bauer, using the real time method of narration. Premiering on November 6, 2001, the show spanned 192 episodes over eight seasons, with the series finale broadcast on May 24, 2010. In addition, the television movie 24：Redemption was broadcast between seasons six and seven, while a feature film of the same name is also planned, with filming scheduled to begin in the summer of 2013.

Bauer is the only character to have appeared in every episode of the series. The series begins with his working for the Los Angeles-based Counter Terrorist Unit, in which he is a highly-proficient
 agent with an "ends justify the means" approach, regardless of the perceived morality of some of his actions
 . Throughout the series most of the main plot elements unfold
 like a political thriller. A typical plot has Bauer racing against the clock as he attempts to thwart multiple terrorist plots, including presidential assassination
 attempts, nuclear, biological
 and chemical threats, cyber attacks, as well as conspiracies
 which deal with government and corporate corruption
 .


The idea for the series first came from executive producer Joel Surnow
 , who initially had the idea of a TV show with 24 episodes in a season. Each episode would be an hour long, taking place over the course of a single day. He discussed the idea over the phone with producer Robert Cochran, whose initial response was "Forget it, that's the worst idea I've ever heard, it will never work and it's too hard". They met the next day at the International House of Pancakes in Woodland Hills, Los Angeles, to discuss the idea of this action-espionage series that used the format of real time to create dramatic tension with a race against the clock.

The pilot for 24 was pitched to Fox who immediately bought it, saying they felt that the idea for the series was one that would "move the form of television forward". The episode had a $4 million budget with filming in March 2001, mostly done in an old Chatsworth pencil factory. The set of CTU was initially done in a Fox Sports office, with the set reproduced once the series was picked up for the season. The series was supposed to be filmed in Toronto, but due to the variability
 of Canadian weather, Los Angeles was chosen as a filming location.

Although not the first to do so, 24 embraced the concept of real time. This idea started when producer Joel Surnow thought of the idea of doing "24 episodes in a season, which each episode lasting an hour". They decided that the idea of real time had to make the show a "race against the clock".

Throughout its run, 24 was frequently cited by critics as one of the best shows on television. Its fifth season was its most critically acclaimed season, scoring universally positive reviews from critics, with the last three seasons each receiving generally favorable
 reviews. The quality of the acting was particularly celebrated by critics. Robert Bianco of USA Today described Kiefer Sutherland as indispensable
 to the series, and that he had a "great, under-sung performance". Jean Smart's portrayal of Martha Logan in the fifth season was equally acclaimed. The character's opening scene (in which she, unsatisfied with her hairdo
 , dunks her head into a sink) was called "the most memorable character debut in 24 history".

24 was nominated for and won several other television awards including the Emmy Awards, Golden Globe Awards, and Screen Actors Guild Awards. It is the only TV series (besides NYPD Blue and The West Wing) to have ever won the Emmy Award, the Golden Globe and the Satellite Award for Best Drama Series.

24 was nominated in categories for acting, directing, writing, editing, sound, music score, and stunt coordination. The American Film Institute included 24 in its 2005 list of 10 Television Programs of the Year. The series received 68 Emmy nominations, with 20 wins.
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剧情简介

《24小时》是一部“实时”进行的电视剧集，剧中的时间都是“实时”进行的。整个季，讲述的只是某一天的故事，而每一集只是描述这一天内1个小时内发生的事件，它是史上最刺激、最精良、最完美的电视连续剧之一。

剧中的主角杰克·鲍尔，是一名美国洛杉矶反恐小组的负责人。反恐小组的工作是对抗美国本土反动恐怖分子。剧中反恐局内部错综复杂的人际关系、小组成员的个人生活，以及国家权力核心的政治斗争等，共同组成了剧中精彩纷呈的故事。

制作花絮

每一节本应该是真实时间的1个小时，但实际上，计时器还在停顿时间增加了3分钟的商业广告。最后3分钟时间还要用于回放广告和预告下一集的情节。

拍摄期间，丹尼斯·哈斯贝特来回穿梭于美国东海岸和洛杉矶之间，因为他同时还参与了电影《远离天堂》（Far from Heaven, 2002）的拍摄。

第二季中，剧中托尼·艾美达的脚踝扭伤是后来加进剧本的。因为演员卡洛斯·博纳德在拍摄休息期间，打篮球不幸把脚踝真的伤到了。

所有演员都要求每5天修剪一次自己的头发。

完成一季的全部工作，包括前期准备和后期制作，需要十个半月的时间。

为了增加现实感，工作人员努力地使得所有摄影机都保持在水平视线上。

在第四季营救国防部大臣詹姆斯·海勒的时候，动用了真正的美国海军士兵和军事飞行器。

重点学习

Regardless of the perceived morality of some of his actions

Regardless of是英语中一个常用搭配，它是“不顾，不管”的意思，比如：The new tax laws were rammed through regardless of the opposition of the majority of the people.（不顾大多数人的反对，新的税法被强行通过了。）

The idea for the series first came from executive producer Joel Surnow

Come from是英语中一个常用搭配，在文中是“来自，源出；产自”的意思，比如：This word comes from Latin.（这个词源于拉丁语。）它还能表达“出生于；生长于，出身于；是…地方的人”的意思，比如：He comes from a very poor family.（他出身于一个贫穷的家庭。）另外，它还有“持有某种观点；以…作为行动或决定的基础；以…为出发点”的意思，比如：I see where you're coming from. You think charity should be a private matter.（我明白你的出发点。你认为行善是一件私人的事情。）





单词时间


episode [ˈepisəud]
 n.
 插曲；一段情节；插话；有趣的事件


proficient [prəuˈfiʃənt]
 adj.
 熟练的，精通的


morality [məˈræləti]
 n.
 道德；品行，美德


unfold [ˌʌnˈfəuld]
 vt.
 打开；呈现


assassination [əˌsæsiˈneiʃən]
 n.
 暗杀，行刺


biological [ˈbaiəuˈlɔdʒik]
 adj.
 生物的；生物学的


conspiracy [kənˈspirəsi]
 n.
 阴谋；共谋；阴谋集团


corruption [kəˈrʌpʃən]
 n.
 贪污，腐败；堕落


variability [ˌvɛəriəˈbiləti]
 n.
 可变性，变化性；变异性


favorable [ˈfeivərəbl]
 adj.
 有利的；良好的；赞许的


indispensable [ˌindisˈpensəbl]
 adj.
 不可缺少的；绝对必要的；责无旁贷的


hairdo [ˈhɛəduː]
 n.
 发型；发式


No.074

《The Closer》

罪案终结

她将让你说出一切
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2010年（第62届），凯拉·塞吉维克凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于2006～2009年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 阿尔文·布朗


编剧：
 詹姆斯·达夫


主演：
 凯拉·塞吉维克、G. W. 拜利、雷蒙德·克鲁斯、乔恩·坦尼


类型：
 剧情、悬疑、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-06-13（美国）


单集片长：
 42～60分钟


又名：
 《罪案终结者》

英文导读

The Closer is an American television police procedural, starring Kyra Sedgwick as Brenda Leigh Johnson, a Los Angeles Police Department Deputy Chief. Originally from Atlanta, Georgia, and CIA-trained, Brenda has a reputation as a Closer—the nickname given to interrogators
 who not only solve a case, but obtain confessions that lead to convictions. Deputy Chief Johnson sometimes uses deceit and intimidation
 to persuade a suspect to confess. The series ran on TNT from June 13, 2005 to August 13, 2012.

Brenda Leigh arrived at the LAPD to lead the Priority Murder Squad (PMS), quickly renamed Priority Homicide Division (PHD), a team that originally (Seasons 1-4) dealt solely with high-profile murder cases.

During Season 4, after an embarrassing tangle with the press
 over just what was the criteria making a homicide
 a priority, Brenda manipulated circumstances so the division was reorganized into a much larger Major Crimes Division with a wider scope, though the majority of plots still involved and focused on homicides like most any detective series. Most importantly to the show's plot lines, Commander Taylor's role was also changed from "rival and in-house adversary
 " to that of "unambiguously
 loyal subordinate
 ", so that he was thereafter reporting directly to Deputy Chief Johnson and noticeably helpful as he coordinates
 interaction between the MCD and other units.

Season five introduced Mary McDonnell as Captain Sharon Raydor, who went on to star in The Closer's spin-off, Major Crimes.

In season seven Brenda finds herself in civil legal difficulties, and the characters conclude that there must be a disloyal
 subordinate generating information leaks
 from within MCD. Taylor and Raydor take an active role in attempting to combat
 the leaker and the legal matters do not reach a final resolution
 until the series' end, in the episode "The Last Word".

On December 10, 2010, TNT announced that the upcoming seventh season of The Closer, which began production in the spring of 2011, will be the show's last. The channel said that the decision to retire the show was made by Kyra Sedgwick.

On January 30, 2011, the media announced that the final season would add six episodes to the usual fifteen episode order, the final six being the build toward a possible spin-off series. On May 18, 2011, TNT announced that the spin-off, entitled Major Crimes and starring Mary McDonnell as Captain Sharon Raydor, had been picked up for a 10-episode season.

The Closer was created by James Duff and the Shephard/Robin Company in association with Warner Bros. Television. On Monday, July 11, 2011, the series began its seventh season, scheduled to be its last, despite finishing its sixth season as cable's highest rated drama. The Closer's final six episodes began airing on Monday, July 9, 2012, with its finale airing on Monday, August 13, 2012. Following the finale, The Closer's spin-off Major Crimes premiered.

Up until the Primetime Emmy Awards in 2011, Kyra Sedgwick had made history as being the only female actor in the history of television to be nominated for an Emmy, Golden Globe, and Screen Actors Guild award every year that the show aired in the eligibility
 period. However, that came to an end in 2011
 .
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剧情简介

金发美女布兰达·约翰逊（凯拉·赛吉维克扮演）是一名由亚特兰大交换到洛杉矶的警探，她将负责领导洛杉矶警方的一个特别部门：处理那些敏感的、媒体关注度高的谋杀案。在这个一直以来由男性占主导地位的领域，却由一个漂亮的女人来领导一群经验丰富的男人破案，她的手下们自然很不服气。

然而，约翰逊用自己杰出的才能，让那群不服的男人们心服口服。要问她的才能，只有走进那间审讯室你才会体会得到。不管你的嘴巴有多固若金汤，只要你有秘密，美丽的布兰达都会让你滔滔不绝。

制作花絮

仅在《罪案终结》播出2周后，TNT宣布拍摄该剧的第二季，共15集。

前洛杉矶检察官吉尔·加西提是《罪案终结》的制作顾问，而洛杉矶警察局侦探迈克·贝尔克姆是该剧的技术顾问。

塞吉维克凭借《罪案终结》初次屏幕亮相就获得金球奖和电影协会奖的提名。为什么《罪案终结》会有那么高的收视率？制作人詹姆斯·达夫解释说：“凯拉·塞吉维克把布兰达演活了，让她成为了我们中间的一位。”

重点学习

After an embarrassing tangle with the press

文中的tangle with常用于口语中，在文中是“与某人发生纠纷；与某人发生冲突；与某人发生口角”的意思，比如：Martin tangled with her over the question.（马丁和她在那个问题上发生争执。）另外，它还能表达“与某人厮混”的意思，比如：He has been tangling with some rough boys.（他和几个野孩子在一起鬼混。）

That came to an end in 2011

文中的come to an end是英语中一个常用短语，它是“结束，终止，终了，告终，完结”的意思，比如：More and more people start to realize that education should not come to an end after graduation.（越来越多的人开始意识到教育不能随着毕业而结束。）





单词时间


interrogator [inˈterəuɡeitə]
 n.
 质问者；询问机


intimidation [inˌtimiˈdeiʃən]
 n.
 恐吓，威胁


homicide [ˈhɔmisaid]
 n.
 杀人；杀人犯


adversary [ˈædvəsəri]
 n.
 对手；敌手


unambiguously [ˌʌnæmˈbigjuəsli]
 adv.
 不含糊地；明白地；单意义地


subordinate [səˈbɔːdinət]
 n.
 下属，下级；部属


coordinate [kəuˈɔːdinit]
 vt.
 调整；整合


disloyal [ˌdisˈlɔiəl]
 adj.
 不忠的；不忠诚的；背叛的


leak [liːk]
 n.
 泄漏；漏洞，裂缝


combat [ˈkɔmbæt]
 vt.
 反对；与…战斗


resolution [ˌrezəˈluːʃən]
 n.
 分辨率；决议；解决；决心


eligibility [ˌelidʒəˈbiləti]
 n.
 适任，合格；被选举资格


No.075

《The Flight of the Conchords》

弦乐航班

一支乐队的奋斗史
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年（第61届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2009年，杰梅奈·克莱门特凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。2008年、2009年，詹姆斯·波宾荣获喜剧类剧集最佳导演提名。





影片信息


导演：
 詹姆斯·波宾、杰梅奈·克莱门特


编剧：
 詹姆斯·波宾、杰梅奈·克莱门特


主演：
 罗伯·布莱顿、克莉丝·汀夏尔、瑞斯·达比


类型：
 喜剧、音乐


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2007-06-17（美国）


单集片长：
 25分钟

英文导读

The Flight of the Conchords is an American television comedy series that was first shown on HBO on June 17, 2007. The show follows the adventures of Flight of the Conchords, a two-man band from New Zealand, as its members seek fame and success in New York City. The show stars the real-life duo, Jemaine Clement and the Academy Award winner Bret McKenzie, who play fictionalized versions of themselves. A second season was announced on August 17, 2007 and shown from January 18, 2009. On December 11, 2009, the duo confirmed that the series would not return for a third season.

The series centers on the day-to-day lives and loves of two shepherds-turned-musicians, Jemaine and Bret (Jemaine Clement and Bret McKenzie, playing fictionalized versions of themselves), who have uprooted
 themselves from their native New Zealand to try to make it big as a folk duo in New York City. The two have frequent appointments with their officious
 and ineffectual
 band manager, Murray Hewitt (Rhys Darby), a Deputy
 Cultural Attaché at the New Zealand Consulate. Jemaine and Bret constantly fend off the amorous attentions of Mel
 (Kristen Schaal), a married woman who is their sole fan and stalker
 . Their friend Dave Mohumbhai (Arj Barker) works at a pawn shop and gives them advice on dealing with American women and culture. Other recurring characters include their landlord, Eugene (Eugene Mirman), Bret's short-term girlfriend Coco (Sutton Foster), Jemaine and Bret's ex-girlfriend Sally (Rachel Blanchard), and Murray's put-upon assistant Greg (Frank Wood).

Most episodes center on the five main cast members. The antagonists
 outside of this small group are usually either their girlfriends or Australians (see "Bret Gives Up the Dream", "Sally Returns").

Jemaine or Bret break into song in each episode. The songs are built into the narrative structure of the show
 in several different ways. Some songs form part of the plot of the show. In these instances, Bret or Jemaine sing to another character. Other songs serve as the internal monologue
 of one of the two. Typically, at least once per show, a song is shot in the form of a music video. Some songs use a combination of the styles. For example, in the first episode, "Sally", the song "Most Beautiful Girl in the Room" is a mix of Jemaine's thoughts and his spoken invitations to Sally to get a kebab and to go back to his place. The music video for "Business Time" (from "Sally Returns") depicts a daydream that Jemaine is having. As the series has evolved, other main characters have also had their own musical interludes
 , depicted in a similar manner to Jemaine and Bret's own songs.

The enthusiastic manner in which the characters express themselves through song contrasts with the otherwise low-key tone of the show. Thus, when the characters cannot speak about their feelings, the songs serve as inner monologues.

The show has received a generally positive reaction from critics. Season 1 has a 68/100 rating based on 15 reviews on metacritic.com, while season 2 has an 80/100 rating, based on 10 reviews. The best reviews were from the Detroit Free Press, whose critic described it as "TV's most original and irresistible new comic concoction
 " and the San Francisco Chronicle, whose reviewer stated that it "may well be the funniest thing you've seen in ages." On IMDb Flight of the Conchords has received a rating of 8.5/10.

The show has received 10 Emmy Award nominations, including "Outstanding Comedy Series" and "Outstanding Lead Actor in a Comedy Series" for Jemaine Clement, both in 2009.
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剧情简介

两个貌不惊人的新西兰年轻小伙布雷特与杰梅因，一路漂荡到美国纽约，在鱼龙混杂的下东城落脚。

他们很穷，没有钱租多余的房子，于是他们共享一间公寓。就像所有来纽约寻梦的人一样，心中怀着一个美好的憧憬，让他们咬牙苦撑下去。布雷特与杰梅因的梦想就是：成为摇滚明星！

要想做到这点并不容易，这个世界有多少人都在等待着成名，实现这个梦想的机会真是很渺茫。在纽约，机会虽多，但竞争也是异常激烈。人人都是天之骄子，等待机会的乐队，有成千上万个。但是，怀揣着梦想的两人，并没有放弃。他们组建了民谣乐队弦乐航班，找来同为新西兰老乡的经纪人默里，希望借助他的“专业”，曝光宣传与安排表演。

但是默里真的是一位专业的经纪人吗？他们最后成功了吗？登上麦迪逊公园广场演唱会的荣耀舞台了吗？

制作花絮

《弦乐航班》是以新西兰双人乐队组合“弦乐航班”的真实事迹为背景开播的一部喜剧剧集。

《弦乐航班》于2008年荣获格莱美奖：最佳喜剧专辑《遥远的未来》。

重点学习

Jemaine and Bret constantly fend off the amorous attentions of Mel

Fend off是英语中的一个固定搭配，在文中是“挡开，避开”的意思，比如：The fighter neatly fended off a dangerous blow.（拳击手干净利落地挡开了危险地一击。）该搭配还有“防止，阻止，制止（某人或某事）”的意思，比如：It's our duty to fend off a thief from obtaining his gains.（不让小偷得逞是我们的职责。）另外，fend off还可以表达“把（船）推离岸边（或码头、大船等）；推开”的意思，比如：Can you fend off the other boat with your pole? （你能用你的篙子把另一条船撑开吗？）

The songs are built into the narrative structure of the show

文中的built into是“使成为组成部分”的意思，比如：Fortunately, the airport tax is built into the price of a flight ticket.（庆幸的是，机场税已经包括在飞机票里了。）另外，它还有“使固定于”的意思，比如：The lamps built into the walls to make the strolls less scary.（灯建在墙壁中，使得在洞室中行走变得不那么害怕。）





单词时间


uproot [ʌpˈruːt]
 vt.
 根除，连根拔起；迫使某人离开出生地或定居处


officious [əˈfiʃəs]
 adj.
 多管闲事的；非官方的


ineffectual [ˌiniˈfektʃuəl]
 adj.
 不起作用的；徒劳无益的


deputy [ˈdepjuti]
 adj.
 副的；代理的


amorous [ˈæmərəs]
 adj.
 多情的；恋爱的；热情的；色情的


stalker [ˈstɔkə]
 n.
 高视阔步者；追求者


antagonist [ænˈtæɡənist]
 n.
 敌手


monologue [ˈmɔnəlɔɡ]
 n.
 ［戏］独白


interlude [ˈintəluːd]
 n.
 ［音］插曲；穿插；幕间节目


concoction [kənˈkɔkʃən]
 n.
 混合；调合；调合物





阅读心得
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No.076

《Ally McBeal》

甜心俏佳人

美女稀奇古怪的生活

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 1999年（第51届），该剧荣获喜剧类最佳剧集奖，并于1998年荣获该奖项提名。1998年、1999年、2001年，卡莉斯塔·弗洛克哈特荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。2001年，彼特·麦尼科荣获喜剧类剧集最佳男配角奖，并于1999年、2000年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 乔·纳波利塔诺、肯尼·奥特加


编剧：
 大卫·凯利


主演：
 卡莉斯塔·弗洛克哈特、格雷格·格曼、简·科拉克斯基、彼特·麦尼科


类型：
 剧情、喜剧、爱情、音乐、奇幻


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1997-09-08（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《艾莉的异想世界》

英文导读

Ally McBeal is an American legal comedy-drama television series, originally aired on Fox from September 8, 1997 to May 20, 2002. Created by David E. Kelley.

The series, set in the fictional Boston law firm Cage and Fish, begins with main character Ally McBeal (Calista Flockhart) joining the firm (co-owned
 by her law school classmate Richard Fish (Greg Germann)) after leaving her previous job due to sexual harassment
 . On her first day Ally is horrified to find she will be working alongside her ex-boyfriend Billy Thomas (Gil Bellows), who she has never got over
 - and to make things worse, Billy is now married to fellow lawyer Georgia (Courtney Thorne-Smith), who later joins Cage and Fish too. The triangle between the three forms the basis for the main plot for the show's first three seasons.

Although ostensibly
 a legal drama, the main focus of the series was the romantic and personal lives of the main characters, often using legal proceedings
 as plot devices to contrast or reinforce
 a character's drama. For example, bitter divorce litigation of a client might provide a backdrop for Ally's decision to break up with a boyfriend. Legal arguments were also frequently used to explore multiple sides of various social issues.

Cage & Fish (which becomes Cage/Fish & McBeal or Cage, Fish, & Associates towards the end of the series), the fictional law firm where most of the characters work, is depicted as a highly sexualized environment, symbolized by its unisex
 restroom. Lawyers and secretaries in the firm routinely date, flirt with, or have a romantic history with each other,
 and frequently run into former or potential romantic interests in the courtroom or on the street outside.

The series had many offbeat
 and frequently surreal running gags and themes, such as Ally's tendency
 to immediately fall over whenever she met somebody she found attractive, or Richard Fish's wattle fetish
 and humorous mottos ("Fishisms" &"Bygones"), or John's gymnastic
 dismounts out of the office's unisex bathroom stalls, that ran through the series. The show used vivid, dramatic fantasy sequences for Ally's and other characters' wishful thinking; particularly notable is the dancing baby.

The series also featured regular visits to a local bar where singer Vonda Shepard regularly performed (though occasionally handing over the microphone to the characters). The series also took place in the same continuity as David E. Kelley's legal drama The Practice (which aired on ABC), as the two shows crossed over with one another on occasion, a very rare occurrence
 for two shows that aired on different networks.

The series placed 48th on Entertainment Weekly's "New TV Classics" list.

Ally McBeal has been a critical success, winning several major awards, including Primetime Emmy Awards for Outstanding Comedy Series in 1999 and Golden Globe Awards for Best Series - Musical or Comedy in 1997.
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剧情简介

这部电视剧的主人公艾莉是个即将迈入30岁、有点神经质、傻得可爱的女律师。她高智商低情商，在为人处世方面差得一塌糊涂，男女关系上一败涂地。在第一季中，她是一个好学生，从小青梅竹马的男友因为实在不能忍受学业不如她所以转学，她又好强留在哈佛，心理上从此留下了阴影。刚刚参加工作时又被老板性骚扰了一把，一气之下辞职去了一个同学开的小律师事务所，谁知道第一眼就看到了藕断丝连的初恋情人也在同一个办公室，故事由此展开。在这部电视剧中，我们可以看到艾莉在生活中所必须面临的历练与苦难、悲欢与喜悦、友情与爱情，以及面对事业的成功或对于人生产生疑问时的处理态度等。总之，艾莉可讲的故事真不少，和初恋男友一起工作，旁边还有对方的老婆，再加上古怪的同事和千奇百怪的案子，让这部剧集中有看头的，绝不仅仅是美女。

制作花絮

《甜心俏佳人》是当年美国热门法律肥皂喜剧，深受白领女性的喜爱和追捧。由曾打造出《律师本色》的大卫·凯利亲自打造。

女权主义者认为该剧突显了女人的懦弱而竭力反对该剧播出，但它依然以妙趣横生的情节赢得了1999年金球奖最佳喜剧类剧集殊荣，也多次获得艾美奖提名。

重点学习

Who she has never got over

文中的got over是get over的过去时态，它是英语中一常用搭配，在文中，它是“从（失恋中）恢复过来，忘却，宽恕”的意思，比如：Has Alice got over her former boyfriend yet?（爱丽丝已经忘掉她过去的男朋友了吗？）get over常见的意思主要有“（使）横穿马路；（使）渡过水域；过访；旅行；被理解，被接受；完成，结束”等，比如：We must get our message over to the general public.（我们必须使我们的主要思想为广大群众所理解。）另外，get over还常用于表达“从（疾病、失败、震惊中）恢复过来”的意思，比如：It took me a long time to get over my cold.（我这次感冒很长时间才好。）

Flirt with, or have a romantic history with each other

Flirt with是英语中一个固定搭配，在文中是“与（异性）调情”的意思，比如：If you flirt with me, I'll have to leave.（如果你要跟我调情，我立刻就走。）另外，flirt with还常用于表达“不认真对待，不严肃对待（某事、某种想法）”的意思，比如：I've been flirting with the idea of leaving my job.（我脑子里一直浮着辞职的念头。）





单词时间


co-own [ˌkəuˈəun]
 vt.
 共同拥有；共有


harassment [ˈhærəsmənt]
 n.
 骚扰；烦恼


ostensibly [ɔsˈtensəbli]
 adv.
 表面上；外表


proceeding [prəuˈsiːdiŋ]
 n.
 进行；程序；诉讼；事项


reinforce [ˌriːinˈfɔːs]
 vt.
 加强，加固；强化；补充


unisex [ˈjuːniseks]
 adj.
 男女皆宜的


offbeat [ˈɔfbiːt]
 adj.
 离奇的；标新立异的；［音］弱拍的


tendency [ˈtendənsi]
 n.
 倾向，趋势；癖好


fetish [ˈfiːtiʃ]
 n.
 恋物；迷信；偶像


gymnastic [dʒimˈnæstik]
 adj.
 体操的，体育的


occurrence [əˈkəːrəns]
 n.
 发生；出现；事件；发现





阅读心得
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No.077

《The IT Crowd》

IT狂人

别具一格的英式幽默

[image: alt]


获奖情况


国际艾美奖（International Emmy Award）：
 2008年第36届，荣获喜剧类最佳剧集奖。





影片信息


导演：
 格雷厄姆·莱恩汉、本·富勒


编剧：
 阿什·亚特拉、戴瑞恩·施莱辛格


主演：
 克里斯·奥多德、理查德·艾欧阿德、凯瑟琳·帕金森


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 英国


首播日期：
 2006-02-03（英国）


单集片长：
 23分钟


又名：
 《IT群英》、《IT一族》

英文导读

The IT Crowd is a British sitcom by Channel 4, written by Graham Linehan, produced by Ash Atalla and starring Chris O'Dowd, Richard Ayoade, Katherine Parkinson and Matt Berry. The "IT" in the show's title can be pronounced as either the word it, as in "the 'it' crowd", or as the letters IT as in the abbreviation for information technology.

The IT Crowd is set in the offices of Reynholm Industries, a fictional British corporation in central London. It focuses on the shenanigans
 of the three-strong IT support team located in a dingy
 , untidy, and unkempt
 basement - a great contrast to the shining modern architecture and stunning London views enjoyed by the rest of the organisation
 . The obscurity
 surrounding what the company does serves as a running gag throughout the series - all that is known is that the company bought and sold IT (a fact which Denholm Reynholm forgot completely), and once made part-year profits of "eighteen hundred billion billion". Douglas Reynholm claims his father Denholm Reynholm described the IT department as being run by "a dynamic go-getter
 , a genius and a man from Ireland".

Moss and Roy, the two technicians, are portrayed as socially inept
 geeks or, in Denholm Reynholm's words, "standard nerds". Despite the company's dependence on their services
 , they are despised, ignored, and considered losers by the rest of the staff. Roy's exasperation
 is reflected in his support techniques of ignoring the phone in the hope it will stop ringing and using reel-to-reel tape recordings of stock IT suggestions
 ("Have you tried turning it off and on again?" and "Is it definitely plugged in?"). He expresses his personality by wearing a different geek T-shirt in each episode. Moss' wide and intricate knowledge of all things technical is reflected in his extremely accurate yet utterly indecipherable
 suggestions, while he demonstrates a complete inability to deal with practical problems like extinguishing fires and removing spiders.

Jen, the newest member of the team, is hopelessly
 non-technical, despite claiming on her CV that she has "a lot of experience with computers". As Denholm, the company boss, is equally tech-illiterate, he is convinced by Jen's interview bluffing and appoints her head of the IT department. Her official title is "relationship manager", yet her attempts at bridging the gulf between the technicians and the business generally have the opposite effect, landing Jen in situations just as ludicrous
 as those of her team-mates.

The comedy premiered on Channel 4 on 3 February 2006, and ran for four series of 6 episodes each. Although a fifth series was commissioned, Graham Linehan announced on 20 October 2011 that there would not be a fifth series, only an extended special in 2012 with the possibility of a film afterwards.

The show was the third successful sitcom creation of Graham Linehan, following Father Ted (co-written with Arthur Mathews) and Black Books (co-written with Dylan Moran).

The show has won awards from the British Academy of Film and Television Arts (BAFTAs), the International Academy of Television Arts and Sciences (the International Emmys), the Rose d'Or television entertainment awards, and also from the fan voted Comedy. co. uk Awards organised by the British Comedy Guide. Individual awards have also come in the British Comedy Awards and Irish Film and Television Awards.
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剧情简介

去大公司面试成功的詹（凯瑟琳·帕金森饰），觉得自己的事业将会如日中天。却不料，对电脑一窍不通的詹被分配到了地下层的IT部门。部门里只有2个人，摩斯（理查德·艾欧阿德饰）和罗伊（克里斯·奥多德饰），他们2个是电脑方面的专家，在生活中也是一对怪人。本对电脑一窍不通的詹，时常装出一副非常精通的样子，惹出了不少笑话。

3人在地下室里组成了这个IT办公室，詹和IT怪人2人组却很合拍，总会把一些本来很平常的事情，弄得一发不可收拾，让人哭笑不得。而公司的老板（克里斯多夫·莫利斯饰）也会时不时地出现，和他们一起上演让人捧腹大笑的故事。别具一番风味的英式幽默故事，正在IT部门上演。

制作花絮

《IT狂人》是英国拍摄的一部喜剧连续剧。我们看惯了西装笔挺的IT人士出入高楼林立的大厦。成天对着的是电脑和面无表情的人群，这也许是我们对IT工作者的第一印象。《IT狂人》将会完全颠覆IT人在你心目中的形象。两个算得上电脑爱好者的摩斯和罗伊加上一个对电脑一窍不通的詹，三人在地下室里组成了这个IT办公室，他们没有光鲜的外表，出入的也不是高楼大厦，他们不时地还会给你带来意想不到的欢笑，英伦式的幽默也许更有一番滋味。

2011年5月的早些时候，《IT狂人》的编剧格雷汉姆·使莱恩汉放出话来：《IT狂人》的第五季将是IT的终结季，因为他不希望拖太久从而使《IT狂人》失去它的灵魂。然而最近的消息证实，《IT狂人》的第五季已被取消，编剧格雷汉姆·使莱恩汉确认不会有第五季，将以特别篇来代替。

重点学习

Despite the company's dependence on their services

文中的dependence on是英语中一个固定搭配，在文中是“依赖；依靠；信赖”的意思，比如：Our dependence on foreign oil still threatens our economy and our security.（我们对外国石油的依赖仍然威胁着我国的经济和安全。）

It will stop ringing and using reel-to-reel tape recordings of stock IT suggestions

文中stop作为动词使用，后面接动名词作宾语，是要停止的动作，即stop doing sth.是“停止做；停下正在做的事情；停止正在或经常做的事”的意思。比如：The two girls stopped talking when they saw me.（那两个女孩一见到我就停止了讲话。）Stop后面可以接动词不定式，即stop to do sth.是“停下来开始做某事”的意思，to do是stop的状语，表示目的，是要开始做的事情。比如：You should stop to do your homework.（你应该停下来去做作业。）要注意它们之间的区别。





单词时间


shenanigan [ʃiˈnæniɡən]
 n.
 恶作剧；诡计


dingy [dindʒi]
 adj.
 昏暗的；肮脏的


unkempt [ˌʌnˈkempt]
 adj.
 蓬乱的，不整洁的；（言语等）粗野的


organisation [ˌɔːɡənaiˈzeiʃən]
 n.
 组织；团体


obscurity [əbˈskjuriti]
 n.
 朦胧；阴暗；晦涩；身份低微；不分明


go-getter [ˈɡəuˈɡetə]
 n.
 老手；能干的人


inept [iˈnept]
 adj.
 笨拙的；不适当的


nerd [nəːd]
 n.
 呆子；讨厌的人


exasperation [iɡˌzæspəˈreiʃən]
 n.
 恼怒；恶化；惹人恼怒的事


indecipherable [ˌindiˈsaifərəbl]
 adj.
 无法解释的；破译不出的；难辨认的


hopelessly [ˈhəuplisli]
 adv.
 绝望地；无望地；无可救药地


ludicrous [ˈljuːdikrəs]
 adj.
 滑稽的；荒唐的





阅读心得
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No.078

《The Killing》

谋杀

它绝不仅仅是一部刑侦剧
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获奖情况


2011年第63届艾美奖（Emmy Awards）：
 米瑞·伊诺丝凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角提名；米歇尔·佛贝丝荣获剧情类剧集最佳女配角提名；维娜·苏德荣获剧情类剧集最佳编剧提名。





影片信息


导演：
 派蒂·杰金斯、艾德·比安奇


编剧：
 维娜·苏德、琳达·伯斯汀


主演：
 米瑞·伊诺丝、杰米·安妮·奥尔曼、埃里克·拉丁、安妮·科利


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2011-04-03（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《神秘谋杀》、《杀戮》、《缉凶记》、《绝命杀局》

英文导读

The Killing is an American crime drama television series based on the Danish television series with the same English title, but known as Forbrydelsen (The Crime) in Danish. The American version was developed by Veena Sud and produced by Fox Television Studios and Fuse Entertainment.

The series set in Seattle, Washington, the series follows the investigation into the murder of local teenager Rosie Larsen, with each episode covering approximately
 24 hours. The first season covers the first two weeks of the investigation and has three main storylines: the police investigation into Rosie's murder, the Larsen family's attempts to deal with their grief
 , and the fluctuating electoral
 fortunes of a political campaign that becomes embroiled
 in the case. The second season debuted on April 1, 2012, with a two-hour premiere. In January 2012, creator Veena Sud stated that Rosie Larsen's killer will not be revealed until the end of the second season. The season resumes the investigation into the murder and reveals secrets about the Larsen family, as well as a possible conspiracy
 within the campaign race and the Seattle police department. The Larsen murder case gets closed, with the discovery of those involved in it.

AMC announced on July 27, 2012, that the series would not be renewed for a third season. However, Fox Television Studios announced that they were attempting to shop the show to other networks. In August 2012, it was revealed that Fox Television Studios was in talks with both DirecTV and Netflix in an attempt to revive the series. In November 2012, it was confirmed that Fox Television Studios were in final negotiations
 with Netflix in order to continue the series for a third season. AMC, who had originally canceled the show, was also included in part of the deal. The deal in question would gain the network the privilege
 of airing the new episodes before they are hosted by Netflix in return for sharing any associated production costs with Netflix. Variety reported on November 30, 2012, that the show will be returning to AMC, planning for a May 2013 debut, with production set to begin months before that. Cast members Mireille Enos and Joel Kinnaman are confirmed to return, with Veena Sud as showrunner and returning writers including executive producers Dawn Prestwich and Nicole Yorkin. On December 12, 2012, it was confirmed that cast members Billy Campbell, Michelle Forbes and Brent Sexton will not return for the third season.

The series premiere received universal acclaim from critics, and holds a Metacritic score of 84/100. Tim Goodman of The Hollywood Reporter gave the series a very positive review, calling it "excellent, absorbing and addictive. When each episode ends, you long for the next - a hallmark
 of great dramas." Goodman also praised Mireille Enos' performance as the lead character Sarah, saying "It's not until you watch Enos play Sarah for a while that it sinks in
 - there hasn't been a female American character like her probably ever."

The series won several Emmy Awards Nominations in 2011, including Outstanding Lead Actress in a Drama Series and Outstanding Supporting Actress in a Drama Series.
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剧情简介

《谋杀》翻拍自大获成功的丹麦电视剧《谋杀》，讲述的是一个发生在西雅图的少女谋杀案以及警方的破案过程。

整部剧由三个独立的故事构成，每个故事都围绕同一谋杀案，分别从委派侦破此案的探长、死者伤心欲绝的家属和嫌疑人的角度来讲述。故事发生在西雅图，它同样通过探究当地的政策查出了牵涉此案的一些政客。随着故事的发展，我们越来越发现，这桩谋杀案并非是简单的一系列意外：人人都有秘密。当故事的主人公们以为可以抛开过去，开始新生活的时候，他们的过去，却仍然如影随形。

制作花絮

《谋杀》翻拍自于2007年在丹麦大获成功的电视剧《谋杀》。

《谋杀》拍摄于加拿大温哥华，由福克斯电视台制作，由麦克尔·邦德森监制，由克里斯·坎波协同制作。

重点学习

You long for the next

文中的long for是英语中一个常用搭配，是“渴望；向往；盼望”的意思，比如：Afghans are tired of war and long for peace, justice, and economic security.（阿富汗人厌倦了战争，渴望和平、正义和经济保障。）

It's not until you watch Enos play Sarah for a while that it sinks in

文中的sink in是英语中一个常用搭配，When a statement or fact sinks in, you finally understand or realize it fully.也就是“被充分理解；被领会”的意思，比如：The implication took a while to sink in.（这个含意过了一会儿才被领会。）





单词时间


approximately [əˈprɔksimitli]
 adv.
 大约，近似地；近于


grief [ɡriːf]
 n.
 悲痛；忧伤；不幸


fluctuating [ˈflʌktʃueitiŋ]
 adj.
 波动的；变动的


electoral [iˈlektərəl]
 adj.
 选举的；选举人的


embroil [imˈbrɔil]
 vt.
 使卷入；使混乱


conspiracy [kənˈspirəsi]
 n.
 阴谋；共谋；阴谋集团


negotiation [niˌɡəuʃiˈeiʃən]
 n.
 谈判；转让；［口语］顺利的通过


privilege [ˈprivilidʒ]
 n.
 特权；优待；基本权利


hallmark [ˈhɔːlmɑːk]
 n.
 特点；品质证明


No.079

《The New Adventures of Old Christine》

俏妈新上路

新潮单身辣妈趣事
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届），朱莉娅·路易斯-德瑞弗斯凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角奖，并于2007～2010年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 安迪·阿克曼


编剧：
 亚当·巴尔、卡里·里泽尔


主演：
 茱莉亚·路易斯-德瑞弗斯、克拉克·格雷格、哈密斯·林克莱特、崔沃·加格农


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2006-09-18（美国）


单集片长：
 23分钟


又名：
 《老克莉丝汀的新冒险》、《旧妇新怨》

英文导读

The New Adventures of Old Christine is an American sitcom television series, starring Julia Louis-Dreyfus. It originally ran on CBS from March 13, 2006 to May 12, 2010, completing five seasons.

Christine Campbell (Julia Louis-Dreyfus) is a neurotic mother and owner of a women's gym who is in a constant struggle to keep pace with those around her. A frequent fixture in her life is her irresponsible
 ex-husband Richard (Clark Gregg), whose new girlfriend (Emily Rutherfurd) is also named Christine, hence the nickname
 "Old Christine". LouisDreyfus's character Christine lives with her son Ritchie (Trevor Gagnon) and her brother Matthew (Hamish Linklater), while Christine's best friend and colleague Barb (Wanda Sykes) is constantly a shoulder for Christine to lean upon
 . Christine also struggles with her inferiority
 complex with the bitchy
 "meaniemoms", Marly Ehrhardt (Tricia O'Kelley) and Lindsay (Alex Kapp Horner) at her son's private school.

The show features guest spots and recurring appearances from actors including Blair Underwood, Dave Foley, Eric McCormack, Jason Alexander, Jennifer Grey, Megan Mullally, Scott Bakula, Andy Richter, Lee Tergesen, and Jane Lynch.

The first season consists
 of 13 episodes and premiered on March 13, 2006. The second season consists of 22 episodes and premiered on September 18, 2006. The third season was scheduled as a midseason
 replacement on CBS with 13 episodes scheduled. Due to the 2007 writer's strike, the third season consists of only 10 episodes. The third season premiered on February 4, 2008. The fourth season, consisting of 22 episodes, premiered on September 24, 2008. The fifth season, consisting of 21 episodes, premiered on September 23, 2009.

The review website Metacritic.com, which tabulates
 critics' reviews, gave it a 64—equating to their summary of "generally positive reviews", with 16 out of 26 critics reviews deemed as positive. A Los Angeles Times review notes that "Louis-Dreyfus makes Christine feel fresh and real" and the show has a "dry charm and a nice tone of affectionate irony
 ."

The series received nine Primetime Emmy Award nominations, winning one for Louis-Dreyfus' performance in the first season.
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剧情简介

克莉丝汀（茱莉亚·路易斯-德瑞弗斯饰）是一个单身妈妈，经营着一家女性健身房，是一个典型的现代职业女性。和丈夫理查德离婚后，她一直和儿子里奇以及弟弟马修住在一起。对她来说，生活每天都像在历险，她需要不停地处理各种意想不到的状况。理查德和克莉丝汀的关系一直很微妙，他们之间有着说不清的关系。

然而随着理查德的新女友，又一个克莉丝汀的出现，这位前任的“老”克莉丝汀的麻烦接踵而至。面对这个美丽善良让人不得不爱的“新克莉丝汀”，克莉丝汀用她的开朗乐观、勇敢自信证明了自己，令人捧腹的一连串好戏，就这样开始了。

制作花絮

情景喜剧《俏妈新上路》观点坦诚率直，塑造了克莉丝汀·坎贝尔这样一位美国新潮母亲的形象。

单身辣妈克莉丝汀是一间女性健身房的老板，离婚后和儿子里奇以及弟弟马修住在一起。对她来说，生活每天都像在历险，但关系微妙的前夫理查德总能使她化险为夷。然而随着理查德的新女友，又一个克莉丝汀的出现，“老”克莉丝汀的麻烦接踵而至，一连串的好戏就这样开始了。

重点学习

Who is in a constant struggle to keep pace with those around her

文中的keep pace with是英语中一个常用搭配，该搭配中的pace作为名词使用时有“步速；步调；节奏；（工作的）速度”的意思，所以该搭配可以理解为“跟…齐步前进；和…并驾齐驱；跟上；适应”的意思，比如：We must keep pace with the new development of modern scientific researches.（我们必须跟上现代科学研究的发展。）

Colleague Barb (Wanda Sykes) is constantly a shoulder for Christine to lean upon.

文中的lean upon相当于lean on，是英语中一个常用搭配，如果你lean on someone or lean upon them, you depend on them for support and encouragement.也就是“依靠（支持和鼓励）”的意思，比如：They always lean upon us when they're in trouble.（他们遇到麻烦时总是靠我们。）





单词时间


neurotic [njuəˈrɔtik]
 adj.
 神经过敏的；神经病的


frequent [ˈfriːkwənt]
 adj.
 频繁的；时常发生的；惯常的


fixture [ˈfikstʃə]
 n.
 设备；固定装置；固定于某处不大可能移动之物


irresponsible [ˌiriˈspɔnsəbl]
 adj.
 不负责任的；不可靠的


nickname [ˈnikneim]
 n.
 绰号；昵称


inferiority [inˌfiəriˈɔrəti]
 n.
 自卑；下属；次等；下部


bitchy [ˈbitʃi]
 adj.
 恶毒的；暴躁的；犯贱的


consist [kənˈsist]
 vi.
 组成；在于；符合


midseason [ˈmidˌsiːzən]
 n.
 季节中期


tabulate [ˈtæbjuleit]
 vt.
 使成平面；把…制成表格


irony [ˈaiərəni]
 n.
 讽刺；反语；具有讽刺意味的事


No.080

《The Office》

办公室

极品上司与他的下属们
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届），该剧荣获喜剧类最佳剧集奖，并于2007～2011年荣获该奖项提名。2006～2011年，史蒂夫·卡瑞尔凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。2007年，克雷格·丹尼尔斯荣获喜剧类剧集最佳编剧奖，并于2011年荣获该奖项提名。2007～2009年，雷恩·威尔森荣获喜剧类剧集最佳男配角提名。





影片信息


导演：
 布赖恩·戈登、肯·卡皮斯


编剧：
 克雷格·丹尼尔斯、瑞奇·热维斯


主演：
 史蒂夫·卡瑞尔、雷恩·威尔森、约翰·卡拉辛斯基


类型：
 剧情、喜剧、爱情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-03-24（美国）


单集片长：
 25分钟


又名：
 《爆笑办公室》、《美版办公室》

英文导读

The Office is an American comedy television series broadcast by the National Broadcasting Company (NBC). It is an adaptation of the previous BBC series of the same name. The Office was adapted for American audiences by Greg Daniels, a veteran writer for Saturday Night Live, King of the Hill, and The Simpsons. It is co-produced by Daniels' Deedle-Dee Productions, and Shine America, in association with Universal Television. The original executive producers were Daniels, Howard Klein, Ben Silverman, Ricky Gervais and Stephen Merchant, with numerous others being promoted in later seasons.

The series depicts the everyday lives of office employees
 in the Scranton, Pennsylvania branch
 of the fictional Dunder Mifflin Paper Company. To simulate
 the look of an actual documentary
 , it is filmed in a single-camera setup, without a studio audience or a laugh track
 . The show debuted on NBC as a midseason replacement on March 24, 2005, and features Steve Carell, Rainn Wilson, John Krasinski, Jenna Fischer, B. J. Novak and Ed Helms among the main cast. Series star Carell, who portrayed Michael Scott, left the series near the end of the seventh season. Since its debut, the show has aired 185 half-hour episodes and is currently airing its ninth season, which has been confirmed
 to be the series' last.

The series initially debuted to low ratings, but during its second season it became the highest-rated scripted series on NBC and was eventually chosen to follow Super Bowl XLIII
 . Off-network syndication of The Office began in late 2007, notably
 on TBS and Fox-owned stations in the United States.

The series has been included on several top TV series lists. The show placed #61 on Entertainment Weekly's "New TV Classics" list. Time's James Poniewozik named it the second best TV series of 2006, and the sixth best returning series of 2007, out of ten TV series. He also included it on his "The 100 Best TV Shows of All-TIME" list. The show was also named the best show of 2006 by BuddyTV. Metacritic named it the thirteenth most mentioned series on "Best of Decade" top-ten lists while Paste named it the sixth best sitcom of 2010.

As of 2012, the series has received 40 Primetime Emmy Awards nominations, with four wins. It has won for Outstanding Comedy Series in season two, Outstanding Writing for a Comedy Series (Greg Daniels for "Gay Witch Hunt"), Outstanding Directing for a Comedy Series (Jeffrey Blitz for "Stress Relief") and Outstanding Single-Camera Picture Editing for a Comedy Series. Many cast and crew members have expressed anger that Carell did not receive an Emmy award for his performance in the series. Despite this, Carell won a Golden Globe Award for Best Actor in a Television Comedy or Musical in 2006. The series has also been named the best TV series by the American Film Institute
 in 2006 and 2008 and won two Screen Actors Guild Awards for Outstanding Performance by an Ensemble
 in a Comedy Series in 2006 and 2007.
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剧情简介

迈克尔（史蒂夫·卡瑞尔饰）是“Dunder Mifflin”纸业公司一家小小分公司的区域经理，自认为自己又幽默又酷，但是在他的下属眼里，他很烦人。吉姆（约翰·卡拉辛斯基饰）是个诙谐、脑子灵活的恶作剧狂人，是迈克尔的合伙人，整天想着怎么整人。杜维特（雷恩·威尔森饰）坐在吉姆的对面，整天被吉姆恶整，为了发泄心中的不满，时常在工作中给吉姆使坏，把吉姆视作自己升值最大的竞争对手。

潘（珍娜·费舍饰）总是做吉姆的帮凶，两人在办公室中制造很多快乐，吉姆虽然对潘很有好感，但是无奈对方已经有未婚夫了，只能压抑自己的感情。

在这间热闹的办公室中，还有性格怪异的大龄剩女安吉拉；深受迈克尔歧视的同性恋会计奥斯卡；聪明过人、沉着冷静的实习生瑞恩。这间不大的办公室里，却拥有着一层层复杂的关系。但是，无论大家性格合拍与否，彼此的共识都是，经理迈克尔是整间屋子里最大的极品……

日子在这群人的吵闹中度过。但是，最近，全公室的人都一直在为悬而未决的裁员而惶惶不安。办公室会裁员么？

制作花絮

美剧《办公室》是根据在英国大受观众喜爱的同名喜剧《办公室》改编而成。

该剧使用拍摄纪录片的手法，记录了一群办公室白领的日常生活。

2006年，该剧成为第一部荣获艾美奖最佳喜剧的改编系列剧。

在不同的场景中可以看到迈克尔在他的办公桌上放置了一面英国国旗，这是为了表达对英国版本《办公室》的敬意。

重点学习

Without a studio audience or a laugh track

文中的studio audience是英语中一个常用短语，A studio audience is a group of people who are in a television or radio studio watching while a programme is being made, so that their clapping, laughter, or questions are recorded on the programme.也就是“演播室观众；（剧情或录制所需的）摄制场（或录音室）内的观众”的意思，比如：I'm talking about being in the studio audience.（我是说去当摄影棚里的观众。）

And was eventually chosen to follow Super Bowl XLIII

文中的Super Bowl主要用于美国英语中，The Super Bowl is an American football game that is held each year in the United States between the two best professional American football teams.也就是“超级杯；美国职业橄榄球最高赛事”的意思，比如：Joe Montana won four Superbowls with the 49players.（乔·蒙大拿那与49人队赢了四次超级杯。）





单词时间


employee [ˌemplɔiˈiː]
 n.
 雇员；从业员工


branch [brɑːntʃ]
 n.
 树枝，分枝；分部；支流


simulate [ˈsimjuleit]
 vt.
 模仿；假装；冒充


documentary [ˌdɔkjuˈmentəri]
 n.
 纪录片


confirm [kənˈfəːm]
 vt.
 确认；确定；证实；批准；使巩固


notably [ˈnəutəbli]
 adv.
 显著地；尤其


institute [ˈinstitjut]
 n.
 学会，协会；学院


ensemble [ɔŋˈsɔŋblə]
 n.
 全体；总效果；全套服装；全套家具；合奏组





阅读心得
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No.081

《The Pacific》

太平洋战争

一段震撼人心的悲惨史
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2010年（第62届），该剧荣获最佳迷你剧（迷你剧／电视电影类）奖。





影片信息


导演：
 杰里米·伯德斯华、卡尔·富兰克


编剧：
 布鲁斯·C·麦肯纳、皮利·卡诺斯


主演：
 约瑟夫·梅泽罗、托比·伦纳德·摩尔、约书亚·比顿、布莱登·佛雷切


类型：
 剧情、历史、战争


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2010-03-14（美国）


单集片长：
 52分钟


又名：
 《雷霆战海》、《血战太平洋》、《风雨太平洋》、《二战太平洋》、《太平洋》

英文导读

The Pacific is a 2010 television series produced by HBO, Seven Network Australia, Sky Movies, Playtone and DreamWorks that premiered in the United States on 14 March 2010. The series is a companion piece to the 2001 miniseries Band of Brothers
 and focuses on the United States Marine Corps' actions in the Pacific Theater of Operations within the wider Pacific War. Whereas Band of Brothers followed one company of the 506th Parachute Infantry Regiment through the European Theater, The Pacific centers on the experiences
 of three Marines (Eugene Sledge, Robert Leckie and John Basilone) who were all in different Regiments
 of the 1st Marine Division.

The Pacific tells the stories of the two authors and Marine John Basilone, as the war against the Empire of Japan rages. It also draws on Sledge's China Marine and Red Blood, Black Sand, the memoir of Chuck Tatum, a Marine who fought alongside Basilone on Iwo Jima.

The miniseries
 features well-known
 battles with Japan involving the 1st Marine Division, such as Guadalcanal, Cape Gloucester, Peleliu, and Okinawa, as well as Basilone's involvement
 in the Battle of Iwo Jima.

Historian Hugh Ambrose, son of Band of Brothers author Stephen E. Ambrose, wrote the official tie-in book to the miniseries, which follows the stories of two of the featured men from the miniseries, Basilone and Sledge, as well as stories of Sledge's close friend Sidney Phillips and two men not featured in the series, Marine officer Austin Shofner and U. S. Navy pilot Vernon Micheel. The different cast provides a wider view of the Pacific theatre
 , allowing the book to include the fall of the Philippines, Midway, Philippine Sea and Luzon and expand the narrative to include depictions of life as experienced by prisoners of war, senior officers and the development of naval aviation
 . It was published in the U. K. and the U. S. in March 2010.

The Pacific was produced by Steven Spielberg, Tom Hanks, and Gary Goetzman in association with HBO Miniseries, Playtone, DreamWorks, Seven Network and Sky Movies. Seven invested in the project for the right to broadcast it in Australia. Nine Network has previously broadcast the HBO productions of Band of Brothers. Nine had a broadcast deal with HBO's parent Warner Bros., but then HBO started to distribute its own productions separately.

In April 2007, the producers set up a production office in Melbourne and began casting. Filming of the miniseries in Australia started on 10 August 2007, and finished in late May 2008
 .

The Pacific was very well received by critics, receiving an average score of 87％ at review aggregator Metacritic. Time magazine's James Poniewozik named it one of the Top 10 TV Series of 2010.

The Pacific won several awards, including Primetime Emmy Awards for Outstanding Miniseries in 2010.
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剧情简介

1942年，在瓜达卡纳尔岛，美军陆战第1师占领了该岛上的日军机场，由此拉开了太平洋战争上的战略对日大反攻，这场战争持续到1943年的2月。

剧中的三个美军海军陆战队士兵莱基（詹姆斯·贝吉·戴尔饰）、斯莱治（约瑟夫·梅泽罗饰）和巴斯龙（乔恩·塞达饰）见证了日军的负隅顽抗直至最后的溃败，也亲眼看到战友不断地在这惨烈的战斗中牺牲。

在太平洋上，日本陆军骄横狂妄，对美军发起了猛烈的攻势，期间不乏使用自杀式的袭击。从惨烈的瓜达卡纳尔岛战役、格洛斯特角登陆战，热带丛林战役、贝里琉岛战役，到硫磺岛战役直至冲绳岛战役。莱基、斯莱治和巴斯龙，正在太平洋上经历第二次世界大战时期最为惨烈的太平洋战争。

制作花絮

《太平洋战争》的故事来自于两部小说以及《兄弟连》一书作者——已逝的著名战史学者施蒂芬·安布罗斯之子休·安布罗斯收集的第二次世界大战老兵的采访记录。

作为最贵的第二次世界大战美剧，HBO为此耗资2.23亿美元。它由好莱坞名导史蒂芬·斯皮尔伯格、影帝汤姆·汉克斯联手打造，这是两人继迷你剧《兄弟连》之后的再次联手。

这次拍摄《太平洋战争》主要在澳大利亚搭景，跟当年的《兄弟连》相似，电视剧没有起用特别有名的演员，以澳大利亚当地的演员为主。

《太平洋战争》由汤姆·汉克斯和斯皮尔伯格名下的普雷通公司和梦工厂负责制作拍摄，HBO也是该剧的制作方之一。

重点学习

The series is a companion piece to the 2001 miniseries Band of Brothers

文中的companion piece是英语中一个常用短语，在文中是“姐妹篇”的意思，也可以表达“与同一作者（或作曲家）的另一作品有密切关系的文学（或音乐作品）”的意思，比如：It is the companion piece to Diana and Actaeon, telling the next part of the story.（这幅画是《戴安娜与亚克托安》的姐妹篇，描述的是后续的部分。）

And finished in late May 2008

文中的late作“晚的；晚期的，末期的”的意思，文中的finished in late May 2008是“在2008年5月末完成”的意思。我们说“晚秋”可以用late autumn表达；“深夜”可以用late night表达等。比如：In the late autumn there was a theatrical performance for some charitable object in the town.（深秋，城里举行一场以慈善为目的的戏剧演出。）





单词时间


experience [ikˈspiəriəns]
 n.
 经验；经历；体验


Regiment [ˈredʒimənt]
 n.
 兵团；大量


miniseries [ˈminiˌsiəriːz]
 n.
 集数少的电视连续剧；迷你剧


well-known [ˈwelˈnəun]
 adj.
 著名的；众所周知的；清楚明白的


involvement [inˈvɔlvmənt]
 n.
 牵连；包含；混乱；财政困难


theatre [ˈθiətə]
 n.
 电影院，戏院；戏剧；阶梯式讲堂


naval [ˈneivəl]
 adj.
 海军的；军舰的


aviation [ˌeiviˈeiʃən]
 n.
 航空；飞行术；飞机制造业





阅读心得
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No.082

《The Practice》

律师本色

正义与伦理之间
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 1998年（第50届）、1999年，该剧荣获剧情类最佳剧集奖，并于2000、2001年荣获该奖项提名。2004年，詹姆斯·斯派德凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角奖。1999年，迪伦·麦克德莫特荣获剧情类剧集最佳男主角提名。1998年，卡穆琳·曼海姆荣获剧情类剧集最佳女配角奖，并于1999年荣获该奖项提名。1999年，霍兰德·泰勒荣获剧情类剧集最佳女配角奖，并于2000年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 丹尼斯·史密斯、吉诺特·兹瓦克


编剧：
 大卫·E·凯利


主演：
 詹姆斯·斯派德、迈克尔·巴达鲁库、劳拉·弗林·鲍尔、凯利·威廉姆斯、迪伦·麦克德莫特、卡穆琳·曼海姆


类型：
 剧情、喜剧、悬疑


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1997-03-04（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《法网豪情》

英文导读

The Practice is an American legal drama created by David E. Kelley centering on the partners and associates at a Boston law firm. Running for eight seasons on ABC from 1997 to 2004, and spawned the successful and lighter spin-off series Boston Legal, which ran for five more seasons, from 2004 to 2008.

The Practice focused on the law firm of Robert Donnell and Associates (later becoming Donnell, Young, Dole, & Frutt, and ultimately Young, Frutt, & Berluti). Plots typically
 featured the firm's involvement
 in various high-profile
 criminal and civil cases that often mirror current events. Conflict between legal ethics and personal morality was a recurring theme. Kelley claimed that he conceived the show as something of a rebuttal to L. A. Law (for which he wrote) and its romanticized
 treatment of the American legal system and legal proceedings
 .

By the end of the seventh season, faced with sagging ratings
 , ABC conditioned the show's renewal
 on a drastic budget reduction
 . As a result, six cast members were fired: Dylan McDermott, Kelli Williams, Lara Flynn Boyle, Chyler Leigh, Marla Sokoloff, and Lisa Gay Hamilton. The addition of James Spader and Rhona Mitra to the cast for the eighth season somewhat revived the ratings; Spader went on to win an Emmy for his appearance. However, on March 11, 2004, ABC announced that The Practice would not return for a ninth season; rather, Kelley would create a new spin-off series Boston Legal, starring Spader, Mitra, Lake Bell and William Shatner. The Practice had 8 seasons and a total of 168 episodes.

The Practice won a lot of awards, including Emmy Awards for Outstanding Drama Series in 1998, 1999 and Golden Globe Awards for Best TV-Series - Drama in 1998.


The series holds the Emmy Award record for most wins in the Guest Actor
 and Actress categories
 for a single series, as well as most nominations in those categories. Emmys went to John Larroquette, Edward Herrmann, James Whitmore, Beah Richards, Michael Emerson, Charles S. Dutton, Alfre Woodard, Sharon Stone, and William Shatner. In addition, Tony Danza, Paul Dooley, Henry Winkler, Marlee Matlin, Rene Auberjonois, and Betty White were nominated but did not win. Larroquette, who won for his guest appearance during the second season, was nominated again for an episode from the sixth season, but did not win. The series won the Outstanding Guest Actor in a Drama Series for five consecutive years (from 1998-2002).
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剧情简介

这部电视剧主要讲述的是以波比·董内尔为首的波士顿律师事务所的故事，这群人的职责是维护社会道德、提倡种族平等。律师事务所的成员除了波比·董内尔之外，还有吉米，尤金、埃勒尔和琳赛。他们以地方检察官为对手，在一场场辩论中为当事人争取合法权益。

这个律师事务所中充满了激情，运用合法的策略是他们的工作方式，他们更依靠科学，把最受质疑的论点变得具有说服性。毫无疑问，他们把追求正义放在首位。然而在追求正义的同时，他们常常要面对伦理道德的是非问题，到底该怎样处理这些法与情的关系呢？

制作花絮

演员们在拍摄第七季的时候，都以为这会是最后一季，因为在更改播放时间后，第七季的收视率急剧下降，但在最后，ABC公司宣布更新到第八季。

合作演员罗拉·迈特拉和杰西卡·开普肖的生日是同一天。

在宣布将更新到第八季，演员迪伦·麦克德莫特、凯利·威廉姆斯、罗拉·弗琳·鲍儿、丽莎·盖伊·汉密尔顿、凯利和玛勒·索科洛夫将被解雇，因为ABC公司将第八季的预算减少了。

重点学习

Faced with sagging ratings

文中的face with是英语中一个常用搭配，在文中是“使（某人）面对；使（某人）面临”的意思，比如：Under such circumstance, financing is the principle issue that canal has to face with.（在这种情况下，融资问题就是目前面临的首要问题。）另外，它还有“用…覆盖”的意思，比如：The house has a wooden frame faced with brick.（这座房子是砖木结构的。）

The series holds the Emmy Award record for most wins in the Guest Actor

文中的hold record是“保持纪录”的意思，文中hold the Emmy Award record是“保持艾美奖获奖纪录”的意思，同样，我们说“保持奥斯卡获奖纪录”，英文可以用hold the Academy Award reord来表达。





单词时间


typically [ˈtipikəli]
 adv.
 代表性地；作为特色地


involvement [inˈvɔlvmənt]
 n.
 牵连；包含；混乱；财政困难


high-profile [haiˈprəufai]
 adj.
 高调的；备受瞩目的；知名度高的


romanticize [rəuˈmæntis0aiz]
 vt.
 使浪漫化；使传奇化


proceeding [prəuˈsiːdiŋ]
 n.
 进行；程序；诉讼；事项


sag [sæɡ]
 vi.
 下垂；下降；萎靡


renewal [riˈnjuːəl]
 n.
 更新；复兴；补充；革新；续借；重申


reduction [riˈdʌkʃən]
 n.
 减少；下降；缩小


category [ˈkætiɡəri]
 n.
 种类，分类；范畴


No.083

《The Shield》

盾牌

警察不一定都是好人

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2002年（第54届），迈克尔·切克里斯凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角奖，并于2003年荣获该奖项提名。2005年，格伦·克洛斯荣获剧情类剧集最佳女主角提名；希·庞德荣获剧情类剧集最佳女配角提名。





影片信息


导演：
 盖·费尔兰德、大卫·凡·安肯


编剧：
 克雷格·布鲁尔、肖恩·赖安


主演：
 迈克尔·切克里斯、格伦·克洛斯、肯尼·约翰逊、杰·卡尔内斯、福里斯特·惠特克


类型：
 动作、惊悚


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2002-03-12（美国）


单集片长：
 45～50分钟


又名：
 《警徽》

英文导读

The Shield is an American drama television series starring Michael Chiklis that premiered on March 12, 2002 on FX in the United States and concluded on November 25, 2008 after seven seasons. Known for its portrayal of corrupt police officers, it was originally advertised as Rampart in reference
 to the true life Rampart Division police scandal, which the show's Strike Team was loosely based upon. The series was created by Shawn Ryan and The Barn Productions for Fox Television Studios and Sony Pictures Television.

The Shield is about an experimental
 division of the Los Angeles Police Department set up in the fictional Farmington district ("the Farm") of Los Angeles, using a converted
 church ("the Barn") as their police station, and featuring a group of detectives called the Strike Team who will stop at nothing to bring their version of justice to the streets
 . Michael Chiklis portrays the show's main character, Strike Team leader Vic Mackey. However, the show has an ensemble cast, and as a result, usually runs a number of separate story lines through each episode.

Detective Vic Mackey is the leader of the Strike Team, a four-man anti-gang unit based on the LAPD's real-life Rampart Division CRASH unit. (Rampart was seriously considered as the series name and was even used in some early promotional
 ads for the series.) The Strike Team uses a variety of illegal and unethical
 methods to maintain peace on the streets, while making a profit through illegal drug protection schemes and robbery. The Strike Team isn't above planting drugs on and coercing confessions
 out of gang members or framing them. Attempts to give the team a fifth member have frequently led to near-catastrophe for the group.

The Shield has a variety of subplots, notably David Aceveda's political aspirations
 and his suffering of a sexual assault; Vic Mackey's struggle to cope with a failing marriage; Shane Vendrell's rocky, new marriage; Curtis Lemansky's growing fear for the safety of the Strike Team; and Julien Lowe's internal conflicts between his belief in the teachings of the Bible and his homosexuality.

Common themes are the citizens' distrust of police, the social impact of drugs and gang warfare
 , and the conflict between ethics and political expediency
 . The majority of conversations between characters on The Shield involve one person using leverage
 over the other, as well as each person looking out for their own agendas
 . Most characters are portrayed as having both vice and virtue. For example, Vic's loving relationship with his children sharply contrasts with his thuggish approach to police work, although his brutality is generally directed at those who seem well-deserving of such treatment. For example, in Season 2, the Strike Team prepares to rob the "Armenian Money Train," a money laundering operation of the Armenian Mafia. Another episode had Mackey cornering a serial rapist, then letting him be mauled by a police dog before calling the dog off.

Notable film actors who took extended roles on the show included Glenn Close, who was the female lead during the fourth season, Forest Whitaker who guest starred in seasons 5 and 6, Laura Harring in season 5, Franka Potente in season 6 and Laurie Holden in season 7.

Time magazine's James Poniewozik ranked it #8 in his list of the Top 10 Returning Series of 2007. Entertainment Weekly put it on its end-of-the-decade, "best-of" list, saying, "Det. Vic Mackey didn't just clean up the streets -- he cleaned up on the streets. Would he pay for those sins
 ? This gutsy TV drama kept us guessing."

The series received critical acclaim as well as several awards and nominations. It won the Golden Globe Award for Best Television Series - Drama in 2002; Michael Chiklis won both the Primetime Emmy Award and Golden Globe Award for Best Lead Actor in a Drama in 2002, and the final season won a 2008 AFI Award for best television series.
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剧情简介

这是一部少见的极具争议性的电视剧，它突破了传统警匪片的模式，彻底打破了人们心中一直认定的“警察就是好人”的定论。剧中描述了性格复杂的警察，他们在与各种罪案做斗争的同时，也面临着各种自身问题的困扰。

维克是一个忠诚耿直、疾恶如仇的警察。由于与妻子分居，所以非常宠爱自己的三个孩子。办案时他不按常规，只遵循自己的一套方法。他的手段虽然有效，却没有得到其他同事的支持。曾是他亲密搭档的夏恩，慢慢的也离开了他，成为一名思想和行为相对独立的探员。以前曾是罢工组成员的柯蒂斯也看不惯他粗野的办案方式。

莫妮卡·罗琳曾在家庭暴力科工作，她重返法明顿后，力排众议，大胆启用维克，这在警察与社区间、警察与黑帮间，甚至在警察内部引发了极大争议。

制作花絮

《盾牌》是美国FOX电视网旗下FX有线电视台具有历史纪念意义的第一部原创剧集。

侦探夏恩·范德里尔的徽章号码是714，和1951年电视剧《警网》中侦探乔·弗莱蒂的号码相同。

《盾牌》中每集平均拍摄时间为7天。

《盾牌》这部电视剧中演员们必须参加警察武器使用以及策略训练。

《盾牌》第五季在2006年年初（1月）开播，开播的第六季10集之前一直作为第五季节目拍摄制作，但目前FX台决定将其作为第六季单独播出。第六季节目于2007年年初开播，其最后一季第七季也于2007年年中开始拍摄制作。

重点学习

Who will stop at nothing to bring their version of justice to the streets

文中的stop at nothing是英语中一个习惯用语，它是“不惜一切代价；毫无顾忌；不择手段”的意思，比如：The criminal is dangerous and will stop at nothing to avoid being sent back to prison.（这罪犯很危险，为了逃避再次被送进监狱，他什么都干得出来。）

As well as each person looking out for their own agendas

文中的look out for是英语中一个常用搭配，在文中是“物色；寻找；搜寻；等候”的意思，比如：I've been looking out for an efficient teaching method.（我一直在寻求一种有效的教学法。）它最常用的意思是“当心；警戒；提防；预防”，比如：Look out for cars when you cross the street.（过街时注意车辆。）另外，它还有“照料，照看”的意思，比如：I'm sure the girl will be able to look out for herself.（我相信女孩会自己照顾好自己。）





单词时间


reference [ˈrefərəns]
 n.
 参考；涉及；参考书目；介绍信；证明书


experimental [ekˌsperiˈmentəl]
 adj.
 实验的；根据实验的；试验性的


converted [kənˈvəːtid]
 adj.
 修改的；改变信仰的


promotional [prəuˈməuʃənəl]
 adj.
 促销的；增进的；奖励的


unethical [ʌnˈeθikəl]
 adj.
 不道德的；缺乏职业道德的


confession [kənˈfeʃən]
 n.
 忏悔，告解；供认


aspiration [ˌæspəˈreiʃən]
 n.
 渴望；抱负；呼气；吸引术


expediency [ikˈspiːdiənsi]
 n.
 方便，权宜；私利


warfare [ˈwɔːfɛə]
 n.
 战争；冲突


leverage [ˈliːvəridʒ]
 n.
 手段，影响力；杠杆作用；杠杆效率


agenda [əˈdʒendə]
 n.
 议程；日常工作事项


sin [sin]
 n.
 罪恶；罪孽；过失


No.084

《Damages》

裂痕

与众不同的惊险律师剧
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2008年（第60届）、2009年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2008年、2009年，格伦·克洛斯荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于2010年、2012年荣获该奖项提名。2008年，齐杰洛·艾文克荣获剧情类剧集最佳男配角奖。





影片信息


导演：
 艾伦·寇尔特、马里奥·范·佩鲍思


编剧：
 格伦·凯斯勒、托德·凯斯勒


主演：
 格伦·克洛斯、罗斯·拜恩、特德·丹森、泰特·多诺万


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2007-7-24（美国）


单集片长：
 40～60分钟


又名：
 《以法之名》、《法网裂痕》

英文导读

Damages is an American legal thriller television series created by the writing and production trio of Daniel Zelman and brothers Glenn and Todd A. Kessler (collectively known as KZK). It premiered on July 24, 2007 on FX and aired for three seasons before moving to the DirecTV channel Audience Network in 2010, where it aired for a further two seasons, concluding with the fifth season.

The series revolves around the brilliant
 , ruthless lawyer Patty Hewes (Glenn Close) and her protégée Ellen Parsons (Rose Byrne). For the first few seasons the series centers around the law firm Hewes & Associates (located in New York City). Each season features a major case that Hewes and her firm take on, while also examining a chapter of the complicated relationship between Ellen and Patty. Later seasons center more on Patty and Ellen's relationship as Ellen begins to distance herself from Patty and begins to concentrate
 on her independent career.

Known for its depiction of season-long cases from the point of view of both the law firm and the target
 , the series is noted for its plot twists
 , nonlinear
 narrative, technical merit, season-long storylines, and the acting ability of its cast. The series has attracted many stars to play characters on the side against Hewes, including; Ted Danson, William Hurt, Marcia Gay Harden, Martin Short, Lily Tomlin, John Goodman, Dylan Baker, and Ryan Phillippe.

The first season of Damages received positive reviews from critics with the series ranking in the top ten lists of several critics, including Robert Lloyd (The Los Angeles Times), Alessandra Stanley (The New York Times) and Robert Abele (LA Weekly) among others. TV Guide ranked the season one finale episode the 52nd on its list of "TV's Top 100 Episodes of All Time". The return of the series for its second season was also met with critical
 acclaim. Damages also received high critical acclaim for its third season, Verne Gay from Newsday, gave it an A+ and stated it was "Gorgeously
 acted, written, paced, structured and conceived, it remains one of the best shows on TV－and maybe the most enjoyably addictive
 ." When it returned for its fourth season in July 2011, after it was saved by DirecTV, Maureen Ryan of The Huffington Post gave it an 80 and said "Damages knows what it's about these days. And if you want to see some prime, grade-A Acting, well, you could do a lot worse." While TV Guide's Matt Roush gave it a 91 and stated that "Damages is worth it. And for those without access to DirecTV, worth the wait."

The series has received widespread critical acclaim and several television award nominations, with Close and first-season co-star Željko Ivanek winning a Primetime Emmy Award for their performances, while several of the other performers have been nominated as well.
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剧情简介

2008年的夏季，FX推出了一档与众不同的惊险律师剧《裂痕》，两个女主角演绎了一场场以弱对强、反抗强权的故事，给我们展现了一个不一样的视觉盛宴。

这是一部有着紧张气氛的电视剧，它的剧本可称得上完美，并且剧中的每一个细节都力争完美，特别是对于主角的选择上，更是被证明是一个英明的决定。格伦·克洛斯饰演的帕蒂·赫韦斯极好地阐释了剧中强势、富有的律政界顶级精英的形象。

作为一位人人敬畏但备受争议的著名女律师，帕蒂·赫韦斯高调地开办了一家“赫韦斯联合律师事务所”，并精心挑选艾伦·帕森斯为自己第一年的合伙人。但是这两个女人都没有想到的是，这将是她们生活的转折点。艾伦最近和男友大卫·康纳订婚了，但她在法律界还只是一个无名小辈，能成为帕蒂这种名律师的同事并接受她及她最信任的另一名资深律师汤姆·谢斯的指导，让她有点受宠若惊。一开始，她有些飘飘然地觉得自己踏上了成功的捷径，但她很快意识到，要想获得成功，付出的代价远远大于她的想象。

制作花絮

《裂痕》是2008年FX夏季主推的新剧，也是一部以法律剧情为主，其间又掺杂着悬念、阴谋、破案等剧情的剧集。

本剧在2007年7月24日于美国FX频道首播。中国香港亚洲电视国际台于2008年5月15日开始播放本剧，中国台湾则由AXN动作台播放。

重点学习

From the point of view of both the law firm and the target

文中的point of view是英语中的一个固定短语，它一般有两种解释，1）You can refer to the opinions or attitudes that you have about something as your point of view.也就是“观点；看法”的意思。比如：Thanks for your point of view, John.（谢谢你的观点，约翰。）2）If you consider something from a particular point of view, you are using one aspect of a situation in order to judge that situation.也就是“（思考的）角度”的意思，比如：Do you think that, from the point of view of results, this exercise was worth the cost?（从效果来看，你认为这种锻炼值得花这笔钱吗？）

文中的from the point of view是“从…的观点来看；从…的角度来看”的意思，比如：From the point of view of an investor, all this frantic trading is just noise.（从投资者的角度看，这类疯狂交易只不过是一时的骚动。）

While several of the other performers have been nominated as well

文中的as well是英语中一个固定短语，在文中它是“又，也，还”的意思，比如：He speaks French, and Spanish as well.（他说法语，也会说西班牙语。）As well还能表达“同样地；完全有理由地”的意思，比如：As well, it is the users' time to figure out exactly what they want.（同样地，用户也可以利用这段时间来精确地指出他们所希望的是什么。）另外，它还有“还不如，还是…好；最好；不妨”的意思，比如：And that day may never come, so you as well get started now.（那一天可能永远不会出现，那么你还不如马上开始。）





单词时间


brilliant [ˈbriljənt]
 adj.
 灿烂的，闪耀的；杰出的；有才气的


concentrate [ˈkɔnsəntreit]
 vi.
 集中；浓缩；全神贯注；聚集


depiction [diˈpiktʃən]
 n.
 描写，叙述


twist [twist]
 n.
 扭曲；拧；扭伤


nonlinear [nɔnˈliniə]
 adj.
 ［电］非线性的


critical [ˈkritikəl]
 adj.
 鉴定的；临界的；批评的；危险的；决定性


gorgeously [ˈgɔːdʒəsli]
 adv.
 华美地；辉煌地


enjoyably [inˈdʒɔiəbli]
 adv.
 愉快地；有趣地；可享乐地


addictive [əˈdiktiv]
 adj.
 上瘾的





阅读心得
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No.085

《The Sopranos》

黑道家族

阴郁而引人入胜的黑帮传奇

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2004（第56届）、2007年，该剧荣获剧情类最佳剧集奖，并于1999～2001年、2003年、2006年荣获该奖项提名。2000年、2001年、2003年，詹姆斯·甘多菲尼凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角奖，并于1999年、2004年、2007年荣获该奖项提名。1999年、2001年、2003年，埃迪·法可荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于2000年、2004年、2007年荣获该奖项提名。1999～2001年，洛南·布雷科荣获剧情类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 大卫·蔡斯


编剧：
 大卫·切斯


主演：
 姆斯·甘多菲尼、洛南·布雷科、埃迪·法可


类型：
 剧情、惊悚、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1999-01-10（美国）


单集片长：
 45～60分钟


又名：
 《人在江湖》

英文导读

The Sopranos is an American television drama created by David Chase. The series revolves around the New Jerseybased Italian-American mobster
 Tony Soprano (James Gandolfini) and the difficulties he faces as he tries to balance the conflicting requirements
 of his home life and the criminal organization he heads. It also features Tony's family members and Mafia associates in prominent
 roles and storylines, most notably his wife Carmela (Edie Falco) and cousin
 and protégé Christopher Moltisanti (Michael Imperioli). A central theme is his professional relationship with his psychiatrist
 , Dr. Jennifer Melfi (Lorraine Bracco).

The series premiered on the premium cable network HBO in the United States on January 10, 1999, and ended its original run of six seasons and 86 episodes on June 10, 2007. The series then went through syndication and has been broadcast on A&E in the United States and internationally. The Sopranos was produced by HBO, Chase Films, and Brad Grey Television. It was primarily filmed at Silvercup Studios, New York City, and on location in New Jersey. The executive producers throughout the show's run were Chase, Brad Grey, Robin Green, Mitchell Burgess, Ilene S. Landress, Terence Winter, and Matthew Weiner.

Many critics have asserted that The Sopranos is the greatest and most groundbreaking
 television series of all time. The writing, acting, and directing have often been singled out for praise
 . The show has also received considerable
 attention from critics and journalists for its mature and artistic
 content, technical merit
 , music selections, cinematography, and willingness to deal with difficult and controversial
 subjects including crime, gender roles, family, and American and Italian American culture. The Sopranos has been called "perhaps the greatest pop-culture masterpiece of its day" by Vanity Fair contributor
 Peter Biskind. The New Yorker editor David Remnick called the show "the richest achievement in the history of television." TV Guide ranked The Sopranos fifth on their list of the "Top 50 TV Shows of All Time." In 2007, Channel 4 (UK) named The Sopranos the greatest television series of all time.


The series also won a multitude of awards
 , including twenty-one Emmys and five Golden Globes. A staple of 2000s American popular culture, the series has been the subject of much critical analysis, controversy, and parody, and has spawned books, a video game, high-charting soundtrack albums, and a large amount of assorted merchandise. Several members of the show's cast and crew who were previously largely unknown to the public have had successful careers after The Sopranos.
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剧情简介

托尼·瑟普拉诺是意大利移民后裔，他所在的黑帮头目死后，托尼成为了这个新泽西最大犯罪集团的头目。作为一个老大，他并不是威风八面，相反，却承受着沉重的压力。

在外边承受着巨大的压力，回到家，瑟普拉诺的家人也没让托尼省心。妻子卡梅拉·瑟普拉诺在经历了一次婚外情后，开始意识到自己与托尼之间20年的婚姻好像没有存在的意义。于是，卡梅拉向托尼提出离婚，这是黑帮“第一家庭”中从没有过的事情。

梅德·瑟普拉诺是托尼的长女，学业出众，她并不介意父亲是黑帮老大。但是，很讨厌父母过多干涉自己。尤其是当父母干涉到她的交友自由时，瑟普拉诺家人暴烈的脾气在单纯活泼的梅德身上也显示无疑。相对于出色的姐姐，安东尼·瑟普拉诺只是一个普通的少年，不论是学业还是打架才能都一无是处，这也是托尼夫妇一直最担心的。

托尼在事业和家庭的双重压力下患上了焦虑症，他承受不了疾病的折磨，于是选择去找心理医生，这是之前在黑帮从来没有出现过的。在治疗过程中，他遇见了一个可以信任并倾诉的知己，但这使得詹妮弗·迈尔菲医生原本平静无波的生活发生了巨大的改变。

制作花絮

起初，创作人大卫·蔡斯打算将主要角色称为女高音汤米，他后来将其改为托尼。

史提夫·凡·冉特和戴维·普罗瓦尔来到剧组为女高音托尼这个角色试镜。

在第一集中，女高音托尼带他的妈妈来到疗养院。当他们来到这个地方时，一些老年人正在电视上观看电视剧《罗克福德档案》（1974）。《黑道家族》创作人大卫·蔡斯正是因为这部《罗克福德档案》电视剧，使他在电视编剧和制作人职业生涯中获得了重大突破。

重点学习

And directing have often been singled out for praise

文中的single out是英语中一个常用搭配，如果你single someone out from a group, you choose them and give them special attention or treatment.也就是“选出；挑出”的意思，比如：The teacher was reluctant to single out individual students for praise or blame.（老师不愿挑出个别学生来给予表扬或者指责。）

The series also won a multitude of awards

文中的a multitude of是英语中一个常用搭配，在文中是“大批的，众多的”的意思，比如：You will meet new friends and enjoy a multitude of new activities.（你会交到新朋友，享受很多新活动。）





单词时间


mobster [ˈmɔbstə]
 n.
 ［美俚］匪徒；暴徒


requirement [riˈkwaiəmənt]
 n.
 要求；必要条件；必需品


organization [ˌɔːɡənaiˈzeiʃən]
 n.
 组织；机构；体制；团体


prominent [ˈprɔminənt]
 adj.
 突出的，显著的；杰出的；卓越的


cousin [ˈkʌzən]
 n.
 堂兄弟姊妹；表兄弟姊妹


psychiatrist [psaiˈkaiətrist]
 n.
 精神病学家，精神病医生


groundbreaking [ˈɡraundˌbreikiŋ]
 adj.
 开创性的


considerable [kənˈsidərəbl]
 adj.
 相当大的；重要的，值得考虑的


artistic [ɑːˈtistik]
 adj.
 艺术的；风雅的；有美感的


merit [ˈmerit]
 n.
 优点，价值；功绩；功过


controversial [ˌkɔntrəˈvəːʃəl]
 adj.
 有争议的；有争论的


contributor [kənˈtribjutə]
 n.
 贡献者；投稿者；捐助者





阅读心得
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No.086

《The West Wing》

白宫风云

一起探讨当前政治问题
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2000年（第52届）、2003年，该剧连续4年荣获剧情类最佳剧集奖，并于2004～2006年荣获该奖项提名。2002年、2004年，阿丽森·詹尼凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于2006年荣获该奖项提名，且于2000年、2001年荣获剧情类剧集最佳女配角奖。2000～2004年、2006年，马丁·辛荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2001年，罗伯·劳荣获剧情类剧集最佳男主角提名。





影片信息


导演：
 托马斯·施拉梅


编剧：
 阿伦·索尔金


主演：
 马丁·辛、阿丽森·詹尼、布莱德利·惠特福德、理查德·希夫、罗伯·劳


类型：
 剧情


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1999-09-22（美国）


单集片长：
 42分钟、60分钟


又名：
 《白宫群英》

英文导读

The West Wing is an American television serial drama created by Aaron Sorkin that was originally broadcast on NBC from September 22, 1999 to May 14, 2006. The series is set in the West Wing of the White House, where the Oval Office and offices of presidential
 senior staff are located, during the fictional Democratic administration
 of Josiah Bartlet (played by Martin Sheen).

The West Wing was produced by Warner Bros. Television. For the first four seasons, there were three executive producers: Aaron Sorkin (lead writer of almost all of the first four seasons), Thomas Schlamme, and John Wells. After Sorkin left the program, John Wells became the sole executive producer.

The West Wing, like many serial dramas, stretches
 storylines over several episodes or entire seasons. In addition to these larger storylines, each episode also contains smaller arcs which usually begin and end within an episode.

Most episodes follow President Bartlet and his staff through particular legislative
 or political issues. Plots can range from behind-closed-doors negotiating with Congress to personal problems like post-traumatic stress disorder, from which Josh suffers during the second season. The typical episode loosely follows the President and his staff through their day, generally following several plots connected by some idea or theme. A large, fully connected set of the White House allows the producers to create shots with very few cuts and long, continuous master shots of staff members conversing as they walk through the hallways
 . These "walk and talks" became a trademark
 of the show. The final two seasons presented a narrative change, with the focus of the show divided between plots in the West Wing with President Bartlet and his remaining senior staffers and plots revolving around the rest of the main cast on the campaign trail for the 2006 election
 .

The West Wing first aired on NBC in 1999 and has been broadcast by many networks in several other countries. The series ended its seven-year run on May 14, 2006.

The West Wing offers a glimpse
 into the inner workings of the fictional Bartlet White House. The show's legitimacy
 , political slant, idealist representations
 of Washington, as well as notable writing and film merits have generated considerable discussion. The show received positive reviews from critics, political science professors, and former White House staffers. In total, The West Wing won three Golden Globe Awards and 26 Emmy Awards, including the award for Outstanding Drama Series, which it won four consecutive times from 2000 through 2003. The show's ratings waned in later years following the departure of series creator Sorkin (who wrote or co-wrote 85 of the first 88 episodes) after the fourth season, yet it remained popular among high-income viewers, with around 16 million viewers, a key demographic for the show and its advertisers.
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剧情简介

曾获诺贝尔经济学奖的民主党候选人巴特勒成功入住白宫，在选举中起到重要作用的几位幕僚则掌管着白宫办公室。

总统办公室的椭圆形办公室虽然是国家的政务的中心，但是白宫的日常运作却依靠着位于白宫西侧的行政办公室。参谋主任里奥·麦克加里曾经特别喜欢酗酒，现在却是整个西翼办公室的基石，但他出色的工作带来的却是婚姻的危机。

茜洁是白宫的女发言人，每天都在与媒体记者巧妙周旋，不停地化解或掩盖着一桩桩新闻危机，她总是让人感到敬畏，因此，这让她与追求者丹尼之间的关系变得相当微妙。新闻部主任托比·齐格勒虽然脾气很坏，但却是才气十足，总统所有的演讲发言稿都离不开他。对付突发事件能力一流的新闻部副主任山姆·希，是办公室里另一名精英。参谋副主任乔希虽然穿着有些邋遢，但打击起政敌来，却是相当的精明能干。

各种重要政策、法案的诞生、否决或通过，如何打击一个又一个的政敌，如何在联邦法院、国徽、参议院中扩张白宫的影响力，如何为下次的总统选举提前铺设道路，乃至如何干预影响发生在世界另一端的国际争端，所有这一切的白宫故事，就围绕这几位主要幕僚在西翼办公室慢慢地拉开大幕。

制作花絮

电视剧《白宫风云》于1999年首播，曾连续3年获得艾美奖“最佳文艺片剧集”大奖，是了解美国政治的绝佳教材。

饰演白宫幕僚长里奥·马加瑞的约翰·史宾塞于2005年12月16日心肌梗死逝世，此前一年他所饰演的角色也曾被安排经历一次几乎致命的心脏病发情节。史宾塞过世后，马丁·辛在最新一集《总统有约》（第七季第10集）节目播映前，简短表达了致哀。史宾塞所饰演的角色则在2006年4月2日播映的选举日（第七季第16集）节目中正式向观众告别。

美国前副总统高尔和《白宫风云》的演员一起现身直播综艺节目《周六夜现场》

《白宫群英》发展出一套“边走边谈”的风格，摄影师以长镜头定轨摄影的方式，表现剧中角色一边在白宫长廊走动，一边谈论国家大事的画面。

重点学习

As they walk through the hallways

文中的walk through是英语中一个固定搭配，在文中是“步行通过；穿过”的意思，比如：He conceded us the right to walk through his garden.（他允许我们从他的花园中走过。）该搭配用于戏剧行业中，是“（导演）作示范，（使…）进行初排（尤指排演动作）”的意思，比如：We walked through Act One yesterday morning.（我们昨天上午初排了一下第一幕。）另外，它还有“敷衍了事地处理（或做完），走过场”的意思，比如：to walk through the test（应付考试）。

Plots revolving around the rest of the main cast on the campaign trail for the 2006 election

文中的campaign trail是英语中一个固定短语，是“竞选游说过程；竞选之路”的意思，比如：He can point to his performance on the campaign trail—a gruelling test of fitness.（他可以指出他竞选活动一路来的表现，这可是对体能严格的考验啊。）





单词时间


presidential [ˌpreziˈdenʃəl]
 adj.
 总统的；首长的；统辖的


administration [ədˌminiˈstreiʃən]
 n.
 管理；行政；实施；行政机构


stretch [stretʃ]
 vt.
 伸展，张开


legislative [ˈledʒislətiv]
 n.
 立法权；立法机构


continuous [kənˈtinjuəs]
 adj.
 连续的，持续的；继续的；连绵不断的


hallway [ˈhɔːlwei]
 n.
 走廊；门厅；玄关


trademark [ˈtreidmɑːk]
 n.
 商标


campaign [kæmˈpein]
 n.
 运动；活动；战役


glimpse [ɡlimps]
 n.
 一瞥，一看


legitimacy [liˈdʒitiməsi]
 n.
 合法；合理；正统


representation [ˌreprizenˈteiʃən]
 n.
 代表；表现；表示法；陈述


No.087

《The X-Files》

X档案

人类的使命感与责任感
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 1995（第47届）～1998年，该剧荣获剧情类最佳剧集提名。1997年，吉莲·安德森凭借该剧荣获剧情类剧集最佳女主角奖，并于1996年、1998年、1999年荣获该奖项提名。1997年、1998年，大卫·杜楚尼荣获剧情类剧集最佳男主角提名。





影片信息


导演：
 金·曼纳斯、罗伯·鲍曼


编剧：
 克里斯·卡特、弗兰克·斯伯特尼


主演：
 大卫·杜楚尼、吉莲·安德森、米彻·佩勒吉、罗伯特·帕特里克


类型：
 剧情、科幻、悬疑、惊悚


制片国家（地区）：
 美国、加拿大


首播日期：
 1993-09-10（美国）


单集片长：
 45分钟


又名：
 《X文件》

英文导读

The X-Files is an American science fiction/horror drama television series, which is a part of The X-Files franchise, created by Chris Carter. The program originally aired from September 10, 1993 to May 19, 2002, spanning nine seasons and 202 episodes.

In the series, FBI Special Agents Fox Mulder (David Duchovny) and Dana Scully (Gillian Anderson) are the investigators of X-Files: marginalized
 , unsolved cases involving paranormal
 phenomena. Mulder is a believer in the existence of aliens
 and the paranormal while Scully, a skeptic, is assigned to make scientific analyses of Mulder's discoveries which could ultimately be used to debunk
 Mulder's work and thus return him to FBI mainstream. Early in the series, both agents become pawns
 in a larger conflict and come to trust only each other. They develop a close relationship, which begins as a platonic
 friendship, but develops into a romantic relationship by the end of the series' run. In addition to the series-spanning story arc, "Monster-of-the-Week" episodes made up roughly two-thirds of the series.
 In such stand-alone
 episodes, Mulder and Scully investigated strange crimes which often had no long-term effect on the mythology of the show, though the episodes contributed to the show's background.

The X-Files was inspired by shows like Alfred Hitchcock Presents, The Twilight Zone, Night Gallery, Tales from the Darkside and especially Kolchak: The Night Stalker. When creating the main characters, Carter sought to switch the usual gender stereotypes and made Mulder a believer and Scully a skeptic. For the first seven seasons, the show starred Duchovny and Anderson. In the last two seasons, Anderson became the star as Duchovny appeared intermittently
 , following a lawsuit, and new main characters were introduced: FBI agents John Doggett (Robert Patrick) and Monica Reyes (Annabeth Gish). Mulder and Scully's boss, Assistant Director Walter Skinner (Mitch Pileggi), also became a main character. The first five seasons of The X-Files were filmed and produced in Vancouver, British Columbia, but the series eventually moved to Los Angeles, California largely due to Duchovny.


The X-Files was a hit for the Fox network;
 initially it was considered a cult show, but eventually gained mainstream popularity. By the time the series ended, The X-Files had become the longest-running science fiction series in U. S. television history, though it was subsequently surpassed by Stargate SG-1 in 2007 and by Smallville in 2011. The series spawned a spin-off show, The Lone Gunmen. A feature film, The X-Files, was released in 1998. This was followed in 2008 by a post-series film, The X-Files: I Want to Believe. The series received largely positive reviews from television critics, although its long-term story arc was criticized near the show's conclusion
 .

The series won the Golden Globe Award for Best Television Series - Drama three times (1994, 1996, and 1997), and Duchovny and Anderson received multiple award nominations for their performances. Its characters and slogans, such as "The Truth Is Out There", "Trust No One", and "I Want to Believe" became popular culture touchstones in the 1990s. Seen as a defining series of its era, The X-Files tapped into public mistrust of governments and large institutions, and embraced conspiracy theories and spirituality
 as it centered on efforts to uncover the existence of extraterrestrial
 life.
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剧情简介

美国FBI探员福克斯·穆德（大卫·杜楚尼饰）童年时曾经历一起离奇神秘的绑架案，他的妹妹萨曼莎在幼年的时候失踪，至今下落不明。穆德怀疑是被外星人劫持，所以穆德开始专注于外星人神秘事件的研究，并专门负责FBI总部的X档案部门。

政府的高层因为穆德行事嚣张、难以驾驭。所以从联邦调查局学院调来女性法医黛娜·斯科莉（吉莲·安德森饰）来协助穆德工作。斯科莉表面上是协助穆德工作，实际上是来制约穆德的嚣张行为。

身负重任的斯科莉与穆德最初的合作并不顺利，两个思维模式完全不同的人，时常发生争执。但随着各种离奇案件的出现，以及两人彼此相互的了解，斯科莉也深陷对神秘事件的研究中，穆德和斯科莉最终变成可以为对方出生入死的可靠伙伴……

制作花絮

X档案，是调查局的一个部门，那里面贮存着几十年来遇到的无法解释的超自然现象案件。

OX公司于1993年9月10日播放了《X档案》第一季，收效一般，甚至因为不高的收视率，一度到被砍的境地，但是熟料剧集慢热，通过口碑的传播，该剧后来神奇的复活，收视率发生了翻天覆地的逆转，使这部现代时尚电影电视的经典得以延续，并且影响力蔓延全球，传奇从此被书写。

提起《X档案》一剧，当然不能不说说一手缔造了这个荧屏神话的传奇人物——克里斯·卡特，他是本剧的编剧兼制片，9年来，《X档案》的电影以及电视剧的大多数剧本都是克里斯·卡特创作完成的。

神秘的51号地区：51号地区指的是美国拉斯维加斯以北大约150千米的一片属于美国联邦政府的土地，1950年美国政府在内华达州建立核武器试验地时，这个地区也在其中。在军事地图上，试验地被分区编号，“51号区”这个民间的叫法，据说就是这么来的。直到1994年以前，美国军方都对外否认存在这个连军事飞机也不准进入其上空的禁区，现在也不愿透露任何有关它的情况。

重点学习

"Monster-of-the-Week" episodes made up roughly two-thirds of the series

文中的make up是英语中一个常用搭配，它最常见的意思是“构成，组成；形成；占”，比如：The committee is made up of six women.（委员会由6位妇女组成）。另外，它还有“编造，捏造；即兴做（诗），虚构”的意思，比如：It's not true. She made it up.（这不是真实的情况，是她编造出来的。）另外，该搭配其他较常见的意思还有“和解；言归于好；弥补，补偿；打扮；化妆”等等。

The X-Files was a hit for the Fox network

在英语中，hit作为名词使用时，有“成功；演出成功，成功而轰动一时的演出（或歌曲、电影、小说等）；成功而一炮走红的人物（如歌星、影星、小说家等）”的意思，所以文中的be a hit可以理解为“风行一时；很受欢迎”的意思，比如：You are going to be a hit at the party.(你会是宴会上最抢眼的人物。)





单词时间


marginalize [ˈmɑːdʒinəlaiz]
 vt.
 排斥；忽视；使处于社会边缘；使脱离社会发展进程


paranormal [ˌpærəˈn məl]
 adj.
 超常的；超过正常范围的


alien [ˈeiljən]
 n.
 外国人，外侨；外星人


debunk [diːˈbʌŋk]
 vt.
 揭穿；拆穿…的假面具；暴露


pawn [pɔːn]
 n.
 典当；抵押物；兵，卒；人质


platonic [pləˈtɔnik]
 adj.
 理想的；柏拉图哲学的；不切实际的；纯精神友谊的


stand-alone [ˈstændəˌləʊn]
 adj.
 独立的；独立操作的


intermittently [intəˈmitəntli]
 adv.
 间歇地


conclusion [kənˈkluːʒən]
 n.
 结论；结局；推论


spirituality [ˌspiritjuˈæləti]
 n.
 灵性；精神性


extraterrestrial [ˌekstrətəˈrestrl]
 adj.
 地球外的


No.088

《True Blood》

真爱如血

当人类爱上吸血鬼
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2010年（第62届），该剧荣获剧情类最佳剧集提名。2009年，荣获剧情类最佳选角奖。2011年，阿尔法·沃德荣获剧情类剧集最佳客座女演员提名。





影片信息


导演：
 艾伦·鲍尔、麦克·勒曼


编剧：
 艾伦·鲍尔


主演：
 安娜·帕奎因、史蒂芬·莫耶、山姆·特拉梅尔、瑞恩·柯万腾


类型：
 剧情、奇幻


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2008-09-07（美国）


单集片长：
 45～60分钟


又名：
 《血夜迷情》、《真血》、《噬血真爱》

英文导读

True Blood is an American television series created and produced by Alan Ball. It is based on The Southern Vampire Mysteries series of novels by Charlaine Harris, detailing the co-existence of vampires and humans in Bon Temps, a fictional, small town in northwestern Louisiana. The series centers on the adventures of Sookie Stackhouse (Anna Paquin), a telepathic
 waitress with an otherworldly
 quality.

The fictional universe depicted in the series is premised on the notion that vampires (and other supernatural creatures) are living among us, unbeknownst
 to the majority of humans until two years ago, when the creation of synthetic blood (aka'Tru Blood') by Japanese scientists allowed vampires to come out of the coffin (a term coined as a play on "coming out of the closet") and reveal their existence to the world on the basis that they no longer need to feed on humans to survive
 .E-1 This so-called 'Great Revelation' has split the vampires of the world into two camps: those who wish to integrate into human society (aka 'mainstream') by campaigning for citizenship and equal rights, E-1 and those who think that human-vampire co-existence is impossible because it is in conflict with the inherently violent nature of vampires
 . Throughout the series, other supernatural creatures are also introduced, among them shapeshifters, werewolves, fairies, witches and a maenad
 .

The series revolves around Sookie Stackhouse (Anna Paquin), a telepathic Human-Fairy hybrid
 known as a halfling
 (although not to be confused with similarly named, but unrelated creatures found in other fantasy works), who is a waitress at Merlotte's in the small Louisiana town of Bon Temps, owned by Sam Merlotte (Sam Trammell), who is a shapeshifter, though this secret is kept hidden from most of the town. Other characters include Bill Compton (Stephen Moyer), a handsome 173-year-old vampire who has returned to Bon Temps to take up residence
 in his former home following the death of his last remaining relative; Tara Thornton (Rutina Wesley), Sookie's tough-talking
 but insecure best friend; Sookie's womanizing brother Jason (Ryan Kwanten); thousand-year-old vampire and Sheriff of Area 5, Eric Northman (Alexander Skarsgå
 rd); and Lafayette Reynolds (Nelsan Ellis), a short order cook, drug dealer, road crew member and medium.

The show explores several contemporary issues, such as the struggle for equal rights, discrimination
 and violence against minorities and homosexuals, the problems of drug addiction, the power of faith and religion, the control/influence of the media, the quest for identity, and the importance of family.

The show is broadcast on the premium cable network HBO in the United States. It is produced by HBO in association with Ball's production company, Your Face Goes Here Entertainment. It premiered on September 7, 2008. Season 2 premiered on June 14, 2009; and Season 3 on June 13, 2010. On June 21, 2010, HBO renewed True Blood for a fourth season, which aired June 26, 2011. The fifth season of True Blood started airing on June 10, 2012. On July 2, 2012, HBO announced that True Blood had been renewed for a sixth season that will premiere on June 9, 2013.

The show won a Outstanding Casting for a Drama at the 61st Primetime Emmy Awards; the two lead actors have both been recognized for their performances: Anna Paquin as Sookie Stackhouse, for Best Actress in a Drama at the 13th Satellite Awards; Stephen Moyer as Bill Compton for Best Actor at the 37th Saturn Awards.

The show received an American Film Institute Award in 2009 as "One of the 10 Best TV Programs" and was chosen as "Favorite TV Obsession" at the 36th People's Choice Awards. Its stunt performers have been recognized for Outstanding Performance by a Stunt Ensemble at the 17th Screen Actors Guild Awards
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剧情简介

《真爱如血》是根据小说《南方吸血鬼》改编的。讲述的是发生在美国路易斯安纳州小镇上的故事。随着时代的发展，科技的进步，而今的吸血鬼已经不让人惧怕，因为他们有了新的事物来代替人类的鲜血。那就是——人造血浆。

从此，吸血鬼们不用再躲在阴暗的棺材中，他们渐渐走进人类的生活中，但是，毕竟他们和人类不同。因此，一场关于要不要让吸血鬼合法权益通过的辩论开始了，赞成的人和反对的人态度一样激烈。

苏琪·斯塔克豪斯（安娜·帕奎因饰）是小镇上一位普通的女招待，但是她有一项不同寻常的特异功能，她可以听见别人内心的心声。这项特异功能并没有给她带来快乐，反而让她备受困扰，而且数次的恋爱因为这个原因而失败。

当她和比尔·康普顿（史蒂芬·莫耶饰）相遇的时候，她惊喜地发现她竟然听不到他内心的声音。原来比尔是一个吸血鬼，在那个时候，吸血鬼总是被人们当做是异类。但是，心地善良的苏琪斯从不用异样的目光看待他，并且渐渐地爱上了比尔。也因此卷入了一系列凶杀案中……

制作花絮

《真爱如血》是一部根据查琳·哈里斯的畅销系列小说《南方吸血鬼谜案》改编的美国电视剧，于2008年9月由HBO播出。

《真爱如血》由《六尺之下》主创人阿伦·鲍尔打造。这位著名制作人不仅在电视剧，而且在电影方面也有很好的成绩。他参与制作的《美国丽人》曾在2000年赢得奥斯卡奖。

重点学习

They no longer need to feed on humans to survive

文中的feed on是英语中一个常见搭配，在文中是“依赖，靠…过日子”的意思，比如：He feeds on his cousin.（他靠他的表兄生活。）Feed on还有“以…为食物，以…为能源；用…喂，用…饲养”的意思，比如：Cows feed on hay.（奶牛以干草为生。）另外，该搭配还有“从…得到满足，从…获得力量”的意思，比如：The actor feeds on admiration from the public.（演员从公众的赞扬中得到力量。）

Because it is in conflict with the inherently violent nature of vampires

文中的in conflict with是英语中一个常用搭配，在文中是“与…冲突（或相矛盾），与…不一致”的意思，比如：Were you brought up with any values that are in conflict with each other?（在你成长过程中所学到的价值观里，是否有那些是相互抵触的？）





单词时间


telepathic [ˌteliˈpæθik]
 adj.
 心灵感应术的


otherworldly [ˈʌeəˈwəːldli]
 adj.
 来世的；超脱尘俗的


unbeknownst [ˈʌnbiˈnəunst]
 adj.
 不知的


inherently [inˈhiərəntli]
 adv.
 内在地；固有地；天性地


maenad [ˈmiːnæd]
 n.
 酒神巴克斯的女祭司；暴怒的女人


hybrid [ˈhaibrid]
 n.
 杂种，混血儿；混合物


halfling [ˈhɑːfliŋ]
 n.
 半成年人；半便士的银币


residence [ˈrezidəns]
 n.
 住宅，住处；居住


tough-talk [ˈtʌftɔːlk]
 vt.
 发出豪言壮语


discrimination [disˌkrimiˈneiʃən]
 n.
 歧视；区别，辨别；识别力


No.089

《Two and a Half Men》

好汉两个半

三个男人的热闹生活
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2006年（第58届）、2007年、2008年，该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2006～2009年，查理·辛凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。2009年、2012年，乔恩·克莱尔荣获喜剧类剧集最佳男配角奖，并于2006～2008年，2010年、2011年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 李·阿隆索恩、查克·罗瑞


编剧：
 李·阿隆索恩、查克·罗瑞


主演：
 查理·辛、乔恩·克莱尔、康查塔·费雷尔、梅兰妮·林斯基


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2003-09-22（美国）


单集片长：
 23分钟


又名：
 《两个半男人》

英文导读

Two and a Half Men is an American television sitcom that was first broadcast on CBS on September 22, 2003. Starring Charlie Sheen, Jon Cryer, and Angus T. Jones, the show was originally about a hedonistic
 jingle writer, Charlie Harper; his uptight
 brother, Alan; and Alan's growing son, Jake. Charlie's free-wheeling life is complicated when his brother gets divorced and moves, along with his son, into Charlie's beach-front Malibu house. The series' premise was revamped
 in the ninth season, focusing on Alan moving on with his life after the death of Charlie with help from his new best friend and housemate
 , Walden Schmidt (Ashton Kutcher), who is also dealing with his own troubles following a bad divorce. Alan, Walden, and Jake eventually
 bond, becoming close friends, forming a surrogate
 family unit.

In 2010, CBS and Warner Bros. Television reached a multi-year broadcast agreement for the series, renewing it through at least the 2011-12 season. However, on February 24, 2011, CBS and Warner Bros. decided to end production for the rest of the eighth season due to Sheen entering drug rehabilitation
 and making "disparaging
 comments" about the show's creator and executive producer, Chuck Lorre. Sheen was dismissed from the show on March 7
 . The ninth season premiere, "Nice to Meet You, Walden Schmidt", killed off Sheen's character
 and introduced Ashton Kutcher as Walden Schmidt, his replacement.

The New York Daily News has described the sitcom as "solid, well-acted and occasionally funny." In 2011, a blog hosted by The New York Times referred to Two and a Half Men as the "biggest hit comedy of the last decade".

On May 12, 2012, CBS Broadcasting Inc. (CBS) renewed Two and a Half Men for a tenth season, following the announcement
 that CBS had closed a one-year deal with stars Ashton Kutcher, Jon Cryer, and Angus T. Jones. In November 2012, Jones, like Sheen, made disparaging comments about the show. Jones called it "filth" and urged people not to watch the show.

The show has received multiple
 award nominations. It was nominated for 30 Primetime Emmy Awards (winning four technical awards and two for Jon Cryer as Alan Harper), and has also received two Golden Globe nominations. The show won the "Favorite TV Comedy" award at the 35th People's Choice Awards.
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剧情简介

查理是典型的花花公子，对女人很有手段，是一名广告音乐作曲家，几乎不工作，却能赚大把的钱，美女和音乐就是他生活的主题。有着数不清也记不清的女朋友，和混乱的财产状况。

艾伦是查理的哥哥，自从被老婆赶出来之后，就一直和兄弟查理住在一起。艾伦的工作是指压按摩师。艾伦是一个非常有责任心，但磨磨唧唧的好男人。一方面要照顾儿子，还得面对生活中弟弟给他的一切打击以及那个强悍的管家柏妲。

杰克是艾伦的儿子，肥嘟嘟的很可爱，年纪很小，却有点好色。是一个“大胃王”，跟动画人物蜡笔小新有很多共同点，属于大智若愚的类型。

伊夫林是查理和艾伦的老妈，她是一个疯狂自恋的女人，以至于给两兄弟制造了很多麻烦。

为了给这个有点调皮却不捣蛋的小男人杰克建构一个美好的临时家庭，他们两兄弟决定排除万难努力下去。可是，在温情款款和笑声之后，决心真的能改变一切吗？而花心多情的查理和婆婆妈妈的艾伦能否找到自己的幸福呢？

制作花絮

据报道，阿什顿·库彻加盟《好汉两个半》的一年合同后将拿到高达2000万美元，或者约合每集75万美元的片酬，相比查理·辛每集200万美元的身价，差距颇大。

《好汉两个半》是CBS公司第一收视率的喜剧，但在2月份，因为男一号查理·辛辱骂执行制作人查克罗瑞事件，该剧随后宣布停拍，中断了第8季余下剧集的拍摄计划。

2011年5月的一个周五，纽约市居民弗雷迪·考德威尔就直接拨通了WPIX-11电视台的电话，要求该台停止重播《好汉两个半》的计划，不然，他将投放炸弹，将这家电视台夷为平地。

《好汉两个半》在全美剧集收视排行榜上一直位于前十之列，该剧对于CBS和华纳兄弟来说都是一个“赚钱机器”，在最新一期美国福布斯公布的“最赚钱电视节目榜单”中，《好汉两个半》位列总榜单第三，仅次于FOX电视网的歌唱类真人秀节目《美国偶像》和美版《X达人秀》，是排名最高的有剧本节目，谁会愿意丢掉这个赚钱的机器呢。

重点学习

Sheen was dismissed from the show on March 7

文中的dismiss from是英语中一个常用搭配，在文中是“罢免（…职务），解雇”的意思，比如：She was late again and was dismissed from her job.（她又迟到了，于是她被解雇了。）另外，该搭配还有“消除顾虑，不再考虑”的意思，比如：He tried to dismiss her from his mind.（他试图不再去想她。）

Killed off Sheen's character

文中的kill off是英语中一个常用搭配，If you say that a group or an amount of something has been killed off, you mean that all of them or all of it have been killed or destroyed.也就是“杀光；把…灭绝”的意思，比如：Their natural predators have been killed off.（他们的天敌已被灭绝。）Kill off还能表达“彻底破坏（计划等）”这个意思，比如：To his disappointment, his plan has been killed off.（令他失望的是他的计划被彻底破坏掉了。）另外，这个搭配其他较常见的意思还有“消磨，打发（时光）；消耗，耗尽（体力等）；使完全丧失（兴趣、热情等）”。





单词时间


hedonistic [ˌhiːdəˈnistik]
 adj.
 快乐主义者的；快乐论的；快乐主义的


uptight [ˈʌpˈtait]
 adj.
 紧张的；拮据的；心情焦躁的；易怒的


revamp [riːˈvæmp]
 vt.
 修补；翻新；修改


housemate [ˈhausmeit]
 n.
 同居者；住在同一所房子里的人


eventually [iˈventʃuəli]
 adv.
 最后，终于


surrogate [ˈsʌrəɡeit]
 adj.
 代理的；替代的


rehabilitation [ˈriːhəˌbiliˈteiʃən]
 n.
 复原


disparaging [disˈpæridʒiŋ]
 adj.
 毁谤的；轻蔑的


announcement [əˈnaunsmənt]
 n.
 公告；宣告；发表；通告


multiple [ˈmʌltipl]
 adj.
 多重的；多样的；许多的





阅读心得
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No.090

《Curb Your Enthusiasm》

抑制热情

最真实的洛杉矶生活
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2002～2004年、2006年、2008年、2010年、2012年，该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2003年、2004年、2006年、2010年、2012年，拉里·戴维荣获喜剧类剧集最佳男主角提名。





影片信息


导演：
 罗伯特·B·维德、拉里·查尔斯


编剧：
 拉里·戴维


主演：
 拉里·戴维、杰夫·格尔林、切瑞·海恩斯、苏茜·伊斯曼


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2000-10-15（美国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《消消气》

英文导读

Curb Your Enthusiasm is an American comedy television series produced and broadcast by HBO, which premiered on October 15, 2000. As of 2012, it has completed 80 episodes over eight seasons. The series was created by Seinfeld co-creator Larry David, who stars as a fictionalized version of himself. The series follows David in his life as a semiretired
 television writer and producer in Los Angeles and later New York City. Also starring are Cheryl Hines as David's wife, Cheryl, Jeff Garlin as David's manager, Jeff, and Susie Essman as Jeff's wife, Susie. Curb Your Enthusiasm often features guest stars, and many of these appearances are by celebrities playing versions of themselves fictionalized to varying degrees.

The plots and subplots
 of the episodes are established in an outline
 written by David and the dialogue is largely improvised by the actors. Curb Your Enthusiasm
 episodes are typically named after an event, object, or person which figures prominently in the plot, similarly to how Seinfeld episodes were named. Many episodes concern breaches
 of intricate aspects of social conventions
 , such as the various details of tipping at restaurants, the obligation
 to "stop and chat" upon meeting an acquaintance, the allowed amount of caviar one may put on a cracker at a house party
 , whether a house guest needs the permission of the homeowner before taking a soft drink from the refrigerator. Others involve more significant issues, such as if and when a white person may say the racially sensitive word "nigger"
 . And some involve the etiquette
 of extremely complex and unique circumstances, such as the occasion
 when Larry discovered at a wake that the deceased was to be buried with his favorite golf club—borrowed from Larry. Another involved Larry picking up a prostitute for the sole purpose of using the carpool lane on the freeway. In many episodes, Curb—like its predecessor Seinfeld—tied together apparently unrelated events woven throughout a given episode into an unforced climax that resolves the story lines simultaneously, either to Larry's advantage or detriment.

The series was developed from a 1999 one-hour special, Larry David: Curb Your Enthusiasm, which David and HBO originally envisioned
 as a one-time project. The special was shot as a mockumentary, where the characters were aware of the presence of cameras and a crew. The series itself is not a mock documentary but is shot in a somewhat similar cinéma vérité-like style.

Curb Your Enthusiasm has received high critical acclaim, and has grown in popularity since its debut. It has been nominated for 38 Primetime Emmy Awards, and Robert B. Weide received an Emmy for Outstanding Directing for a Comedy Series for the episode "Krazee Eyez Killa". The show won the 2002 Golden Globe Award for Best Television Series - Musical or Comedy.
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剧情简介

对于很多人来说，演艺圈是一个承载梦想的地方。而这部《抑制热情》是根据大卫在演艺圈的亲身经历打造而成的。我们都知道，电视剧源于真实的生活，在其中增加一些虚构的元素，从而高于生活。这部《抑制热情》的剧情也是介乎于真实和虚幻之间，但是，给你的感觉却是演员们的真实生活被搬到了银幕之上，就仿佛是，你总是在看着演员们的一举一动，他们就是你生活中的自自然然的一部分。

在你的印象中，每一部精彩的电视剧之后肯定是有一本精彩的剧本，不过，这部电视剧肯定会让你大跌眼镜，因为它并没有特定的剧本，它完全是依靠演员的即兴表演。所以，这部电视剧会给你一种全新的感觉，因为，你完全想不到剧情接下来会如何发展，这种完全无法预料的场面一定会勾起你无尽的欲望。

制作花絮

这部剧集根据拉里·戴维最初在洛杉矶演艺圈的亲身经历改编而成，并由大卫自编自演而成。这也是大卫把自己曾经参与创作的，20世纪90年代最流行的情景喜剧《桑菲尔德》的风格推向了极端化。

本剧本身是没有剧本的，依靠的是演员们的即兴表演来赋予演出的新鲜感。而这也造就了本剧的变幻莫测和与众不同。

通过《抑制热情》让观众看到了大卫的正直、大方和谦虚，这位创作大师通过HBO带给了观众无数的欢笑。而剧情游荡在真实与虚构之间，大卫和演员们把最真实的洛杉矶生活呈现在银幕上，就仿佛有一架摄影机，随时把那里真实的故事实况转播给观众一样。

重点学习

The allowed amount of caviar one may put on a cracker at a house party

House party是英语中的一常用短语，house party is a party held at a big house in the country, usually on a weekend, where the guests stay for a few days.也就是“（通常于周末举行并且留宾客小住的）乡村别墅聚会”的意思，比如：Throw the house party of all house parties. Supply all the booze and invite everyone you know.（组织所有家人参与的家庭聚会。提供所有的酒食，邀请所有你认识的人。）

Such as if and when a white person may say the racially sensitive word "nigger"

文中的Nigger is an extremely offensive word for a black person.也就是“黑人”的意思，这是对黑人的一种极其侮辱性的称呼，所以不要使用这个词。另外，这个词有时候也用来表示“社会地位低下的人”。





单词时间


semiretired [ˌ semiriˈtaiəd]
 adj.
 半退休的


subplot [ˈsʌbplɔt]
 n.
 次要情节；陪衬情节


outline [ˈautlain]
 n.
 轮廓；大纲；概要；略图


enthusiasm [inˈθjuːziæzəm]
 n.
 热心，热忱，热情


breach [briːtʃ]
 n.
 违背，违反；缺口


convention [kənˈvenʃən]
 n.
 大会；惯例；约定；协定；习俗


obligation [ˌɔbliˈɡeiʃən]
 n.
 义务；职责；债务


caviar [ˈkæviɑː]
 n.
 鱼子酱


etiquette [ˈetiket]
 n.
 礼节，礼仪；规矩


occasion [əˈkeiʒən]
 n.
 时机，机会；场合；理由


envision [inˈviʒən]
 vt.
 想象；预想


No.091

《United States of Tara》

倒错人生

多重人格下的啼笑皆非

[image: alt]


获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年（第61届），托妮·科莱特凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角奖，并于2010年荣获该奖项提名。





影片信息


导演：
 杰森·瑞特曼


编剧：
 迪亚波罗·科蒂、史蒂文·斯皮尔伯格


主演：
 托妮·科莱特、约翰·考伯特、波茜娅·道布尔戴、希罗·弗南德兹


类型：
 剧情、喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2009-01-18（美国）


单集片长：
 30分钟

英文导读

United States of Tara is an American television comedy-drama created by Diablo Cody, which began airing on Showtime in 2009. The series follows the life of Tara (Toni Collette), a suburban housewife and mother coping with dissociative
 identity disorder.


Tara Gregson is a wife and mother of two children in Overland Park, Kansas, a suburb of Kansas City, who has been diagnosed with Dissociative Identity Disorder (DID)
 . When stressed, Tara often transitions
 into one of her alternate
 personalities: wild and flirty teenager T; 1950s housewife Alice; and male, loud, beer-drinking Vietnam vet Buck. A fourth personality, Gimme, is introduced later in the first season. During the second season of the series, two further personalities were introduced. The former, called Shoshana, is Tara's "therapist" of sorts, while the sixth personality's name is Chicken, an infantile
 representation of Tara when she was 5 years old. Another personality emerges
 in Season 3; that of Tara's previously unknown half-brother Bryce. Tara is supported by her husband Max, daughter Kate, and son Marshall. Her sister, Charmaine, is initially not very supportive of Tara, expressing doubts about the validity
 of her sister's disorder, though she becomes increasingly more understanding and receptive
 as the series progresses. The show is a representation of a seemingly typical American family who must cope with the daily struggles of Dissociative Identity Disorder.


The series was based on an idea by Steven Spielberg who is the executive producer
 , under his DreamWorks Television label. Other executive producers include writers Darryl Frank, Justin Falvey, Eduardo Peixoto, director Craig Zisk, and showrunners Cody and Jill Soloway. Former executive producer Alexa Junge quit as showrunner after the first season.

Principal photography
 takes place in Los Angeles, California, while the show's setting is located in Overland Park, Kansas.

The show's third season premiered on March 28, 2011. On May 23, 2011, Showtime announced that the series would not be renewed for a fourth season, and the series finale aired on June 20, 2011.

Initial critical response to the show was positive, with many reviewers praising Collette's acting. According to Metacritic, which assigns a normalized rating out of 100 to reviews from mainstream critics, the show's first season holds a score of 67 out of 100, indicating "generally favorable reviews", based on 24 reviews. Variety magazine was the first to review it and gave it a very positive review.

Collette won the 2009 Primetime Emmy Award and 2010 Golden Globe Award for Best Actress in a Comedy Series for her role; the opening title sequence also won an Emmy.
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剧情简介

塔拉有一儿一女，是一位好妈妈，热爱家庭，家人永远是第一位。

艾利斯是一位传统的老太太，对事情要求完美，擅长做烘焙食物，只是思想有些守旧。

巴克拥有一个男孩子的性格：喜欢喝啤酒，骑摩托车。烟不离手，四处惹是生非，兴趣是去射击场打靶。

T的性格狂野，是一个不成熟的年轻女孩，和塔拉的女儿内特关系很好，带着她用塔拉的信用卡四处血拼，四处充满关于她的丑闻，并且吸毒。

这四位表面毫不相关的人物，其实都是塔拉的分身，塔拉患有人格分裂症，只要压力过大，塔拉就会变身为其他角色，上一秒是好妈妈塔拉，下一秒就变成和女儿无话不谈的T，再下一秒又变成超级男人，四处打架，像老大一般的巴克，时而泼辣，时而端庄，时而男性……不同的性格、不同的角色把家里搅得天翻地覆，引发了一串串啼笑皆非的笑话。

制作花絮

该剧的制作人是大名鼎鼎的史蒂文·斯皮尔伯格，而该剧的编剧是奥斯卡最佳编剧迪亚波罗·科蒂，他凭借《朱诺》获得该荣誉。

剧中饰演拥有四种不同性格角色的老妈是获得奥斯卡提名的女星托妮·科莱特。

重点学习

Who has been diagnosed with Dissociative Identity Disorder (DID)

文中的Dissociative Identity Disorder简称为DID，是医学中一个固有名词，是“解离性身份识别障碍；分离性身份识别障碍”的意思，比如：Dissociative identity disorder known as double or Chechongrenge obstacles obstacles is that the personality of a special type of distortion.（解离性身份识别障碍又称双重或多重人格障碍，是人格畸变的一种特殊类型。）

The series was based on an idea by Steven Spielberg who is the executive producer

文中的executive producer是英语中的一个常用短语，主要用于影视行业中，是“执行制作人；监制人”的意思，比如：The executive producer is discussing the progress of the shooting with the director.（监制正在跟导演讨论拍摄的进展。）





单词时间


dissociative [diˈsəuʃieitiv]
 adj.
 游离的；分离的


disorder [disˈɔːdə]
 n.
 混乱；骚乱


transition [trænˈsiʒən]
 n.
 过渡；转变；转换；［音］变调


alternate [ɔːlˈtəːnət]
 adj.
 交替的；轮流的


infantile [ˈinfəntail]
 adj.
 婴儿的；幼稚的；初期的


emerge [iˈməːdʒ]
 vi.
 浮现；摆脱；暴露


validity [vəˈlidəti]
 n.
 有效性；正确；正确性


receptive [riˈseptiv]
 adj.
 善于接受的；能容纳的


photography [fəˈtɔɡrəfi]
 n.
 摄影；摄影术


No.092

《Veep》

副总统

世界上最无关紧要的工作
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2012年（第64届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名；朱莉娅·路易斯-德瑞弗斯凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳女主角奖。





影片信息


导演：
 阿尔曼多·伊安努奇、特斯塔姆·莎佩罗


编剧：
 阿尔曼多·伊安努奇、西蒙


主演：
 朱莉亚·路易斯-德瑞弗斯、瑞德·斯科特、托尼·海尔


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2012-04-22（美国）


单集片长：
 30分钟


又名：
 《二当家》

英文导读

Veep is a 2012 HBO television comedy series set in the Office of a fictional Vice President of the United States. "Veep" is comedy about a former Senator
 Selina Meyer (Julia Louis-Dreyfus) who finds being vice president
 is nothing like she expected and everything everyone ever warned her about. The program is created by Armando Iannucci and uses the same cinéma-vérité production style as his BBC television political satire
 The Thick of It. After a 2011 pilot written by Iannucci and Simon Blackwell, the series was commissioned for a full season.

In October 2011, AFRO reported more details of the show: "Directors for season one include Iannucci, Tristram Shapeero and Chris Morris. Veep is executive produced by Iannucci, Christopher Godsick and Frank Rich. Joining as co-executive producers are Simon Blackwell, Tony Roche, with Julia Louis-Dreyfus and Stephanie Laing producing. In addition to Iannucci, Blackwell and Roche, writers include Sean Gray, Will Smith, Roger Drew, Ian Martin and Jesse Armstrong." Each of these writers has previously worked with Iannucci on the scripts of The Thick of It.

The series is being recorded in Baltimore and began production in late 2011 after several months of rehearsal designed to get the actors comfortable improvising with one another.
 Julia Louis-Dreyfus is playing the central role of Vice President Selina Meyer. Other confirmed cast include Anna Chlumsky (who has previously starred in Iannucci's film In the Loop)
 , Tony Hale, Matt Walsh, Timothy Simons, Sufe Bradshaw, Andy Buckley and Reid Scott. Shooting for the pilot episode was completed in March 2011. The series premiered on April 22, 2012 on HBO and in the UK on Sky Atlantic on June 25, 2012.

The first season of the series has been well-received by the critics, particularly Louis-Dreyfus, who has received widespread
 critical acclaim
 for her performance. The series has earned three Primetime Emmy Award nominations, for Outstanding Comedy Series, Outstanding Lead Actress in a Comedy Series for Julia Louis-Dreyfus, and Casting for a Comedy Series— and winning the award for Louis-Dreyfus.
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剧情简介

塞琳娜·迈耶（朱莉娅·路易斯-德瑞弗斯饰）从一名参议院议员变成了副总统。当上副总统后，她发现这个职位与她想象中的完全不一样：没有什么实权，而且总是处理一些别人避之不及的突发事件。作为一名副总统，没有她预期的那样风光美好，反而有各种各样的烂摊子都在等着她去解决。

塞琳娜·迈耶带着她的班子成员——办公室主任艾米（安娜·克伦斯基）、发言人迈克（马特·沃尔什）、政治参谋盖理（托尼·海尔）和执行助理苏·布拉德肖一行人来到华盛顿。虽然他们还没有站稳脚跟，但塞琳娜急于表现自己的能力。她这个人经常刚愎自用，背后非常喜欢爆粗口，她能力超强却也时常歇斯底里，忙乱的政治生涯在她讲着不好笑的笑话，在生硬的“随机应变”中扭曲变形……

制作花絮

《副总统》由英国著名政治剧集《幕后危机》编剧阿尔曼多·伊安努奇和老搭挡西蒙·布莱克威尔一起合作而成的。

其他主演还包括出演《灵通人士》的安娜·克鲁姆斯基和出演《发展受阻》的托尼·海尔。

重点学习

After several months of rehearsal designed to get the actors comfortable improvising with one another

文中的one another是英语中一个常用短语，是“互相，彼此（两人或更多人之间）”的意思，比如：In fact, you and your team are mutually responsible to one another.（事实上，你和你的团队需要对彼此负责。）

Who has previously starred in Iannucci's film In the Loop

文中的In the Loop是阿尔曼多·伊安努奇导演的一部中文名叫《灵通人士》的影片。另外，in the loop还能表达“在决策圈内；在消息圈内；在参与机密的智囊团内”的意思，比如：It makes us feel in the loop.（它让我们觉得自己是圈内人。）





单词时间


senator [ˈsenətə]
 n.
 参议员；（古罗马的）元老院议员；评议员，理事


president [ˈprezidənt]
 n.
 总统；董事长；校长


satire [ˈsætaiə]
 n.
 讽刺；讽刺文学，讽刺作品


rehearsal [riˈhəːsəl]
 n.
 排演；预演；练习；训练；叙述


comfortable [ˈkʌmfətəbl]
 adj.
 舒适的，舒服的


improvise [ˈimprəvaiz]
 vt.
 即兴创作；即兴表演；临时做；临时提供


widespread [ˈwaidˈspred]
 adj.
 普遍的，广泛的；分布广的


acclaim [əˈkleim]
 n.
 欢呼，喝彩；称赞


No.093

《Weeds》

单身毒妈

光鲜亮丽生活背后的阴影
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2009年（第61届），该剧荣获喜剧类最佳剧集提名。2007～2009年，玛丽·路易斯·帕克荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。2006年、2007年、2009年，伊丽莎白·帕金斯荣获喜剧类剧集最佳女配角提名。





影片信息


导演：
 布莱恩·唐纳利


编剧：
 杰姬·科恩


主演：
 玛丽·路易斯·帕克、伊丽莎白·帕金斯、贾斯汀·柯克


类型：
 剧情、喜剧、家庭、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2005-08-07（美国）


单集片长：
 30分钟

英文导读

Weeds is an American dark comedy-drama television series created by Jenji Kohan and produced by Tilted Productions in association with Lionsgate Television. The central character is Nancy Botwin (Mary-Louise Parker), a widowed mother of two boys who begins selling marijuana
 to support her family after her husband dies suddenly of a heart attack. Over the course of the show, she and her family become more entangled
 in illegal activities on an escalating scale. The series concluded with its eighth season on September 16, 2012.

Nancy Botwin is a single mother who lives in Agrestic — a fictional suburb
 of Los Angeles — with her two children, Silas and Shane, who are aged 15 and 10 respectively when the series initially began airing. The pilot opens a few weeks after the untimely death of Nancy's husband Judah, who died of a heart attack while jogging
 with their younger son. Nancy starts to sell marijuana to maintain her upper middle-class
 lifestyle originally provided by her late husband's structural engineering salary. The series follows the events in Nancy's life as she gets drawn into the criminal system, develops a client base, starts a front to hide her selling, creates her own strain of weed called MILF, constantly relocates her family, and tries to stay out of jail and protect her children
 . Featured in the ensemble cast are her lax brother-in-law
 Andy Botwin; foolish acquaintance Doug Wilson; and her narcissistically vulgar neighbor Celia Hodes, a manic
 PTA mother who left after the fifth season.

The primary locale of the first three seasons is in the fictional town of Agrestic, California. During seasons four and five, the Botwins reside in the fictional beachside
 town of Ren Mar in San Diego County, California. During the sixth season, the family relocates to Seattle, Washington before moving to Dearborn, Michigan. In between seasons six and seven, Nancy serves a prison sentence in Connecticut while her sons and brother-in-law live in Copenhagen, Denmark. At the beginning of season seven, Nancy moves into a halfway
 house in New York City where she reunites with her family. They live in Manhattan for the duration
 of the season, but relocate to Connecticut in the season seven finale and throughout season eight.

The show debuted on the Showtime cable network on August 7, 2005, earning the channel's highest ratings. The show concluded after airing its eighth season. In 2012, TV Guide Network bought the airing rights, providing an edited version of the show to audiences free of charge
 .

The show has received numerous awards, including two Satellite Awards, one Golden Globe Award, a Writers Guild of America Award, a Young Artist Award, and 2 Emmy Awards.
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剧情简介

南希有一个幸福的家庭，她生活在中产阶级的社区中，日子过得衣食无忧。但是，由于丈夫的意外死亡，她不得不撑起养家的重担。作为单亲妈妈的南希，必须保证两个儿子和自己的生活。但是，一直身为家庭主妇的她，并没有找到合适的工作。

为了确保家里的生活，她铤而走险做起了大麻的生意。她通过黑人毒贩拿毒，再转手贩卖给富人聚居区的人们。过着这样日子的她，必须小心翼翼的，才不会被发现。

她的大儿子正处青春期，叛逆不羁；寄住家中的小叔子总是胡作非为；南希既要小心谨慎地贩大麻，还要辛苦地隐瞒着她的孩子、亲友，还有她的好友海丽亚。在剧中，就此展开了一连串啼笑皆非的事……

制作花絮

这是一部黑色幽默剧，整个故事真实且荒诞，揭示了现实生活中存在的丑恶，对人物的心理刻画入木三分，个性鲜明。

一个漂亮的让人赞叹的母亲，无厘头而又充满惊喜的剧情。本剧没有描写生活的艰辛，相反却以玩笑的方式面对生活的难题。

重点学习

And tries to stay out of jail and protect her children

文中的stay out of是英语中一个常用搭配，在文中是“留在…之外，不到…地方去”的意思，比如：Tell the children to stay out of the square while people are holding a mass rally.（告诉孩子们，在人们举行大型集会的时候，不要到广场上去。）该搭配还能表达“不参与，不插手；置身于…之外”的意思，比如：I hope you'll stay out of the affair while I'm away.（我外出时，希望你不要插手这事。）

Providing an edited version of the show to audiences free of charge

文中的charge作为名词使用时，有“价钱；费用；收费”的意思，所以文中的free of charge是“免费”的意思，比如：Anyone can download and use the app, free of charge.（它是免费的，任何人都可以下载使用。）





单词时间


marijuana [ˌmærijuˈɑːnə]
 n.
 大麻；大麻毒品


entangle [inˈtæŋɡl]
 vt.
 使纠缠；卷入；使混乱


suburb [ˈsʌbəːb]
 n.
 郊区；边缘


jog [dʒɔɡ]
 vi.
 慢跑；轻推；蹒跚行进；颠簸着移动


middle-class [midlˈklɑːs]
 adj.
 中产阶级的；中层社会的


brother-in-law [ˈbrʌeərinlɔː]
 n.
 姐夫；妹夫；内弟；内兄；小叔；大伯


manic [ˈmeinik]
 adj.
 躁狂的；狂热的


beachside [ˈbiːtʃsaid]
 n.
 海滨地


halfway [ˈhɑːfˈwei]
 adj.
 中途的；不彻底的


duration [djuəˈreiʃən]
 n.
 持续


No.094

《Will & Grace》

威尔与格蕾丝

第一部以同性恋为主角的美剧
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2000年（第52届），该剧荣获喜剧类最佳剧集奖，并于2001～2005年荣获该奖项提名。2000年，西恩·海耶斯凭借该剧荣获喜剧类剧集最佳男配角奖，并于2001～2006年荣获该奖项提名。2000年、2006年，梅根·莫拉莉荣获喜剧类剧集最佳女配角奖，并于2001～2005年荣获该奖项提名。2001年，艾瑞克·麦柯马克荣获喜剧类剧集最佳男主角奖，并于2000年、2003年、2005年荣获该奖项提名。2000～2002年、2006年，黛博拉·梅辛荣获喜剧类剧集最佳女主角提名。





影片信息


导演：
 詹姆斯·伯罗斯


编剧：
 大卫·寇汗、麦克斯·马奇尼克


主演：
 艾瑞克·麦柯马克、黛博拉·梅辛、梅根·莫拉莉、西恩·海耶斯


类型：
 喜剧


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 1998-09-21（美国）


单集片长：
 23分钟


又名：
 《Will and Grace》

英文导读

Will & Grace is an American television sitcom that was originally based upon the relationship between William Truman and Grace Adler. The show is set in New York City. First broadcast on NBC from September 21, 1998 to May 18, 2006 for a total of eight seasons.

Taking a cue
 from My Best Friend's Wedding, this TV sitcom paired gay New York City lawyer Will Truman (Eric McCormack) with interior designer Grace Adler (Debra Messing). They're friends who become roommates. Grace's assistant is wealthy socialite
 Karen Walker (Megan Mullally). Stepping in to stir up the stereotypes is Will's gay friend
 , the outrageous
 and flamboyant
 Jack McFarland (Sean Hayes).

The main character of the series is as follows: Will Truman, a gay lawyer who studied at Columbia University, where he met Grace. They have been best friends ever since. He has a very neurotic
 side, especially when it comes to cleaning. Several characters have commented that his relationship with Grace is more like that of a romantic couple than of two friends. Grace Adler, an interior decorator
 with an apparent obsession
 with food, who has been Will's best friend since college. Messy and neurotic, she often plays as a counter-balance for Will's more uptight
 nature. Karen Walker, the seemingly bisexual wife of the wealthy (but never seen) Stan Walker. She "works" as Grace's assistant making "Grace Adler Designs" more popular among her social contacts. Known for abusing alcohol and prescription medication she can be insensitive
 bordering on abusive, but is close to Grace and Jack, and throughout the shows run becomes closer to Will. Jack McFarland, Will's other best friend. Jack is flamboyantly gay, flighty and superficial
 . He
 drifts from man to man and changes occupations often - he's been a struggling actor, an acting teacher, back-up dancer, Banana Republic sales associate, a sales associate at Barney's Department Store, cater-waiter, student nurse, and the host of a talk show called "Jack Talk". Early on in the show he establishes a close friendship with Karen. Jack made a one man show called "Just Jack", "Jack 2000", " Jack 2001", and "Jack 2002" to showcase his singing/dancing/acting abilities.

Despite initial criticism for its particular portrayal of homosexual characters, it went on to become a staple
 of NBC's Must See TV Thursday night lineup, where it was ensconced in the Nielsen Top 20 for half of its network run. The show was the highest-rated sitcom among adults 18-49, between 2001 and 2005.

Will & Grace was filmed in front of a live studio audience (most episodes and scenes) on Tuesday nights, at Stage 17 in CBS Studio Center, a space that totals 14,000 sq ft (1,300 m2). Will and Grace's apartment is on display at the Emerson College Library
 , having been donated by series creator Max Mutchnick.

A long-running legal battle between both the original executive producers and creators and NBC took place between 2003 and 2007. All seasons of the series have been released on DVD and the show has been broadcast in more than 60 countries.

Throughout its eight-year run, Will & Grace earned 16 Emmy Awards and 83 nominations.
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剧情简介

威尔是一个同性恋，他的职业是律师。格蕾丝是他最好的朋友，他们是大学同学，曾经有过一段短暂的交往。后来，两人因为威尔意识到自己是个同性恋而分手。自此以后，他们成为了最好的朋友，一直到现在。

格蕾丝是个出色的设计师，拥有自己的装饰设计公司。她的丈夫是利奥。格蕾丝曾经说过她和威尔是“灵魂伴侣”，假如威尔不是同性恋的话，他们一定会是最幸福的一对。她和威尔之间有很多感人的友情故事。他们之间互相了解到不用言语的沟通，就可以明白对方心里所想。他们互相支持，互相理解，拥有最牢固的友情。

杰克是威尔的同性恋对象，一个娘娘腔。他喜欢从事表演工作，但是永远都不成功，也不放弃。

凯伦是格蕾丝的助理，她的丈夫在监狱里。她对工作基本上没有什么热情，但却是一个心地善良的女人，和杰克、格蕾丝、威尔都是很好的朋友。

整部剧的故事围绕这几个人展开叙述，带给我们很多感动和思考。

制作花絮

《威尔与格蕾丝》是美国首部由公共电视播出的同性恋题材的情景喜剧，也是非常成功的一部剧集。尽管首播的时候遭到了反对派的批评，因为其中两位主角都是同性恋。但是这还是没能阻挡《威尔与格蕾丝》成为NBC的支柱台剧。

播出8年以来，这部剧集已经获得了16个艾美奖，83次艾美奖提名。其中4位主演均获得了艾美奖（梅根和肖恩于2000年获得艾美奖喜剧类最佳男女配角奖，艾瑞克于2001年获得艾美奖喜剧类最佳男主角奖，黛布拉于2003年获得艾美奖喜剧类最佳女主角奖），它成为美剧史上第三部主要演员均获得艾美奖的美剧。其中梅根和肖恩分别4次获得美国演员工会奖，也是该奖项的纪录保持者。

《威尔与格蕾丝》在总面积达到14,000平方英尺的CBS摄影棚中心17号舞台录制，录制时现场有观众（大多数集）。

重点学习

Stepping in to stir up the stereotypes is Will's gay friend

文中的stir up是英语中一个常用搭配，如果你stir up a particular mood or situation, usually a bad one, you cause it.也就是“煽动，挑起，激起”的意思，用于表示不满。比如：As usual, Harriet is trying to stir up trouble.（与往常一样，哈里特正在试图挑起事端。）另外，它还有“搅动，搅拌；搅起”的意思，比如：Before painting, you should stir up the paint a bit.（漆油漆前，你得把油漆搅拌一下。）

Will and Grace's apartment is on display at the Emerson College Library

文中的on display是英语中一个常用短语，它是“展览，公开展出”的意思，比如：Some visitors were glad to see Chinese culture on display in Sydney.（游客们在悉尼旅游之余又能欣赏到中国文化，感觉很开心。





单词时间


cue [kjuː]
 n.
 提示，暗示；线索


socialite [ˈsəuʃəlait]
 n.
 社会名流


stereotype [ˈsteriəutaip]
 n.
 陈腔滥调，老套；铅版


outrageous [autˈreidʒəs]
 adj.
 粗暴的；可恶的；令人吃惊的


flamboyant [ˈflæmˈbɔiənt]
 adj.
 艳丽的；火焰似的；炫耀的


neurotic [njuəˈrɔtik]
 adj.
 神经过敏的；神经病的


decorator [ˈdekəreitə]
 n.
 装饰者；室内装潢师


obsession [əbˈseʃən]
 n.
 痴迷；困扰；强迫观念


uptight [ˈʌpˈtait]
 adj.
 紧张的；拮据的；心情焦躁的；易怒的


insensitive [inˈsensətiv]
 adj.
 感觉迟钝的，对…没有感觉的


superficial [ˌsjuːpəˈfiʃəl]
 adj.
 表面的；肤浅的


staple [ˈsteipl]
 n.
 主要产品；订书钉；主题；主食


No.095

《Without a Trace》

寻人密探组

先要了解失踪者
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获奖情况


艾美奖（Emmy Awards）：
 2004年（第56届），安东尼·拉帕格利亚凭借该剧荣获剧情类剧集最佳男主角提名。2003年，查尔斯·达顿荣获剧情类剧集最佳客座男演员奖。2004年、2005年，马丁·兰道荣获剧情类剧集最佳客座男演员提名。





影片信息


导演：
 约翰·肖瓦尔特、汉克·斯坦伯格


编剧：
 汉克·斯坦伯格、简·纳什


主演：
 安东尼·拉帕格利亚、恩里克·莫西亚诺、派琵·蒙格玛丽、玛丽安·吉恩·巴普迪斯特


类型：
 剧情、悬疑、惊悚、犯罪


制片国家（地区）：
 美国


首播日期：
 2002-09-26（美国）


单集片长：
 60分钟


又名：
 《毫无踪迹》、《失踪现场》

英文导读

Without a Trace is an American police procedural television drama series that originally ran on CBS from September 26, 2002 to May 19, 2009. The series follows the ventures of a Missing Persons Unit (MPU) of the FBI in New York City.

Each episode typically followed the search for one individual under tight time constraints
 . The stories also focused on the personal lives of the team members and illustrated
 how their experiences gave them insight into cases.

The team consisted of Jack Malone (Anthony LaPaglia), Samantha Spade (Poppy Montgomery), Vivian Johnson (Marianne Jean-Baptiste), Danny Taylor (Enrique Murciano), Martin Fitzgerald (Eric Close), and Elena Delgado (Roselyn Sánchez), who joined the cast starting in the fourth season.

The real FBI does investigate missing persons; specifically they have the authority
 to help in any "mysterious" disappearances
 of children abducted by non-family members. The groups that investigate these crimes are called CARD (Child Abduction
 Rapid Deployment
 ) Teams. They get involved in other missing persons cases as needed but do not have a dedicated
 unit.


One element that set the series apart from other TV crime dramas was the display of information about real-life missing persons at the end of most episodes. Occasionally
 such information was replaced with other public service announcements, such as an episode about an attempted suicide which presented information on a suicide help line. Showings outside the United States tend to omit missing persons info; however, Australia's Nine Network usually showed Australian cases, and in Hong Kong the TVB Pearl showed information about local missing persons during the first two seasons.


Without a Trace took place within Jerry Bruckheimer's CSI
 ：Crime Scene Investigation universe. A crossover
 episode featured characters Gil Grissom from CSI and Jack Malone from Without a Trace working together to solve the same case.

On May 19, 2009, CBS announced the cancellation of the series after the series ran for seven seasons.

Without a Trace won a Golden Globe for Best Performance by an Actor in a Television Series - Drama in 2004 and an Emmy Awards Nomination for Outstanding Lead Actor in a Drama Series in 2004.
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剧情简介

杰克·马龙（安东尼·拉帕格利亚饰）是寻人密探小组的高级探长，非常有工作经验，为人很严肃，也非常重感情。他所在的寻人密探组是一个专门寻找失踪人口的小组，他们的唯一任务就是通过应用心理分析技术来抽丝剥茧受害者的生活，并试图发现他们在哪里被绑架、被谋杀、自杀或逃跑，来找出他们目前的行踪。

他带领着全小组成员，建立了一个名为“失踪者一天”的时间线，他们认为，要想找出受害者，就必须了解这个人。对于他们来说，失踪人的每一秒对他们来说都是很重要的。

这个小组的成员包括漂亮的金发美女萨曼莎·丝蓓（派琵·蒙格玛丽饰），她不仅漂亮，对工作也很能吃苦；非常实际的调查员维维安·约翰逊（玛丽安·吉恩·巴普迪斯特饰），维维安能洞察受害者家庭；为人世故的丹尼·泰勒（恩里克·莫西亚诺饰），他有着敏锐的观察力；还有新人马丁·菲茨杰拉德（艾瑞克·克罗斯饰），一名非常有前途的年轻人。在他们遇见各种各样的复杂案件之后，他们自身的生活也发生了很大变化。

制作花絮

起初，该电视剧叫《消失》，但当CBS接手后，将电视剧的名字改为《寻人密探组》。

在每一集中，都有一个15秒的陈述，让观众帮忙寻找现实生活中走失的人们。美国联邦调查局提供一张走失者的照片以及描述信息，并由剧中的一位明星以画外音的形式将走失者的相关信息读出来。

剧集中有几集是基于现实生活中的失踪事件。

重点学习

One element that set the series apart from other TV crime dramas was the display of information about real-life missing persons at the end of most episodes

Apart from是英语中一个常用搭配，它有“脱离开，和…离开，远离”的意思，所以文中的set apart from是“使分离；使分开”的意思，比如：In every way possible, I was set apart from my classmates.（我的同学们千方百计地将我孤立起来。）

Without a Trace took place within Jerry Bruckheimer's CSI

我们都知道，Without a Trace是个系列剧的名字，但在英语中，它作为一个固定短语使用时，是“无影无踪地；渺无踪迹地”的意思，比如：How can I just let you walk away, just let you leave without a trace.（我怎能让你就这样离开，不留一点痕迹。）





单词时间


constraint [kənˈstreint]
 n.
 约束；局促，态度不自然；强制


illustrate [ˈiləstreit]
 vt.
 阐明，举例说明；图解


authority [ɔːˈθɔrəti]
 n.
 权威；权力；当局


disappearance [ˌdisəˈpiərəns]
 n.
 消失；不见


abduction [æbˈdʌkʃən]
 n.
 诱拐，绑架；诱导


deployment [diːˈplɔimənt]
 n.
 调度，部署


dedicated [ˈdedikeitid]
 adj.
 专用的；专注的；献身的


occasionally [əˈkeiʒənəli]
 adv.
 偶而，间或


crossover [ˈkrɔːsˌəuvə]
 n.
 交叉；天桥；转线路
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